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ПРЕДПСДОВШ. 


Крыло  въ,  какъ  басноппсецъ,  представляетъ  зам-Ьчательное  п 
въ  нашей  литератур^Ь  бездрим'Ьрное  явлеше.  Почти  съ  выхода  въ 
св-Ёхъ  первой  его  басни  онъ  д'Ёлается  любимцемъ  всей  читающей 
публики;  журналисты  почитаютъ  его  басни  украшен1емъ  своихъ 
журналовъ.  и  сЬтуютъ,  если  его  лЪнивая  муза  наврезш  узюлкаетъ. 
При  жизни  его,  ему  не  было  сд-Ёлано  ни  одного  серьезнаго  зам-бча- 
Н1Я  ни  относительно  содержан1я  его  басенъ,  ни  относительно  ихъ 
вн-Ьшней  отд-Ёлки.  Резкая  статья  Каченовскаго  (1812г.)  должна 
была  возбудить  въ  читател-Ь  только  негодованхе,  а  зам1^тки  А.  Пз- 
маплова  въ  стать'Ь  «О  разсказ'Ё  басни»,  по  своей  мелочности,  не 
могли  им'Ьть  зам-Ьтнаго  вл1ян1я  на  баснописца. 

Такимъ  образоз1Ъ  Крыловъ.  восхищая  своихъ  современниковъ, 
не  нашелъ  у  нихъ  строгой,  безпристрастной.  правильной  оц-Ьики. 
Съ  1844  до  1847  года  напечатано  было  о  Крылов15  несколько 
обширныхъ  статей.  Большая  часть  пзъ  нихъ  посвящена  б1ографп- 
ческпмъ  св'йд'Ьн1ямъ;  и  д1Ьйствительно,  эта  сторона  предмета  такъ 
полно  обработана,  что  къ  ней  почти  нечего  прибавить.  Что  же  ка- 
сается до  оценки  басенъ.  то  въ  этпхъ  статьяхъ  обращено  внима- 
ше  преимущественно  на  ихъ  литературное  достоинство,  опред'Ь- 
ляется  отношеше  русскаго  баснописца  къ  Л  а  Фонте  ну  и  дока- 
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зывается  его  самобытность;    но  вонросъ  объ  историческомъ  зна- 
чен1И  его  произведенш  почти  не  затрогивается. 

Правда,  Лобановъ,  Плетневъ,  Гоголь  п  наконецъ  Булга- 
ринъ  высказали  мысль,  что  почти  каждая  оригинальная  басня  его 
была  вызвана  какимъ-нибудь  совремсннымъ  общественнымъ  явлен!- 
емъ;  что  каждая  изънихъ  р-Бшаетъ  какой-нибудь  вопросъ,  занимав- 
ши! умы  его  современниковъ;  но  три  случая,  подавшш  поводтз  къ 
сочинению  басни,  разсказанные  Лобаноиымъ;  общ1я  зам'Ьчан1Я  о 
ц'Ьлыхъ  группахъ  басенъ  однороднаго  содержания,  Плетнева;  три- 
четыре  зам1;тки  Гоголя;  разсказъ  Булгарина  о  литератур ныхъ 
иарт1яхъ,  —  все  это  слишкомъ  скудно,  обще  и  представлястъ 
слишкомъ  мало  данныхъ  для  опред-Ьлешя  отношен1т  басонъ  Кры- 
лова къ  современной  ему  действительности. 

Между  тФмъ  миог1я  басни,  оторванныя  отъисторическо!!  почвы, 
лишаясь  своего  настоящаго  значения,  прюбр'йтаютъ  совершенно 
другой  смыслъ ;  мног1е  нравоучительные  выводы  ка?кутся  до  того 
общими  м-Ьстами,  что  повидимому  даже  не  могутъ  на11тп  при- 
м'Ёнен1я  къ  д-Ьйствптельности.  Оно  и  не  можетъ  быть  иначе  :  за- 
бывъ  или  вовсе  не  зная  т^Ьхъ  обстоятельствъ ,  съ  которымъ  свя- 
зано литературное  произведе1ие ,  мы  не  мо?кемъ  ни  правильно  по- 
нять его,  ни  в-Ьрно  опред'Ьлпть  на11равлен1е  Д'Ьятельности  писателя. 
Такое  неудовлетворительное  сосгоян1е  одного  изъ  с\ществен- 
н'Ьишихъ  вопросовъ  нашей  науки  побудило  насъ  къ  (М)бпрашю 
матер1аловъ,  которые  могли  бы  послуипггь  основан'к'мъ  для  его 
р'Ьшен1я. 


Прежде  всего  представилась  необходимость  привести  всВ 
6,|С1П1  въ  возможно  строг111  хронологпчески!  порядок!..  Тотъ  нп- 
1)ндокъ,  !гь  какомъ  обыкно1{енно  печатаются  басни  Крылова,  пз- 
б|;анъ  !1мъ  самимъ  въ  1!:!данш  181.'?  года.    К'аи;*'Т(Я,  басноткецъ 
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заботился  прец.муществеино  о  томъ,  чтобы  изб-Ёжать  одиообраз1я: 
баснп,  блпзьчя  другъ  къ  другу  по  содоржан[ю  и  по  времени,  онъ 
пом1&стплъ  въ  разлпчпььхъ  кипгахъ,  и  такпмъ  образомъ  совер- 
шенно разрушплъ  пхъ  хронологическую  посл-Ьдовательность. 

Для  возстаиовлен1я  хронологическаго  порядка  оказалось  не- 
обходпмымъ  разсмотр'Ьть  всё  нздашя  басенъ,  появивш1Яся  въ  св1;тъ 
при  жизни  баснописца,  потому  что  каждое  посл-Ёдующее  пздан1е 
пополнялось  ц-Ёлою  новою  книгою  басенъ.  Эти  издашя  сл^Ёдуюпдя: 

I.  Баснп  П.  \.  Крылова.  С.П.-бургъ,  вътппогр.  губернскаго 
правлен1Я,  1809  г.  8",  съ  надписью:  сХъ  дозволешя  Санктпетер- 
бургскаго  цензурнаго  комитета»,  безъ  означешя  числа  (51  стр.). 

Это  издаше,  заключающее  двадцать-три  басни,  было  прив-Ёт- 
ствовано  изв'Ёстною  статьею  /Куковскаго  и  повторено  въ  1 811  г. 
Въ  новомъ  тисненш  авторъ  многое  пзм-Ёнилъ  и  псправилъ.  Пол- 
ное его  заг.ъше  сл-Ёдующее :  Басни  II.  Крылова,  С.  П.-бургъ, 
1811  г.,  въ  типографш  губернскаго  правлешя  (одобрено  цензо- 
ромъ  въ  сентябр'Ё). 

П.  Новыя  басни  Ивана  Крылова.  С.  П.-бургъ,  1811  г.,  въ 
типографш  губернскаго  правлен1я,  8"  (цензорская  отметка  8-го 
марта).  Это  такъ  же  брошюра  въ  12  стр.,  заключаюш,ая  двадцать 
одну  басню. 

Ш.  Баснп  Ивана  Кры.10ва,  1815  г.  Это  заглав1е  съ  виньет- 
кою работы  Пв.  Иванова,  составляетъ  Фронтисппсъ;  на  сл^Ёдую- 
щемъ  лист-Ё  помещено  полное  заглав1е:  Басни  Ивана  Крылова 
въ  трехъ  частяхъ.  Въ  Санктпетербург-Ё,  въ  типографш  правит, 
сената,  1815  г.  8".  На  третьезгъ  лпст-ё  пом-Ёщено  сл-Ёдующее  по- 
священ1е:  «Еги  Императорскому  Величеству  Государю  Императору 
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съ  благо гов1ш1емъ  и  душевною  благодарностш  всеподданн1Ьйше 
посвящаетъ  Пванъ  Крыловъ».  (Цензорская  отз1'Ьтка  отъ  28  марта). 
Къ  каждой  пзъ  трехъ  частей  приложено  оглавлен1е  и  въ  каждой 
особая  пагпиа1дя  *.  Въ  дополнение  къ  нпмъ  въ  1816  году  напеча- 
таны были  отд-Ьльно  еще  дв-Ь  части:  1-я,  подъ  заглав1емъ:  Новы  я 
басни  П.  А.  Крылова,  часть  четвертая,  иждивен1емъ  содержа- 
теля типогра(])1п,  А.  Похорскаго.  С.-Пбргъ,  въ  типогр.  пмп. 
театра,  1816  г.  (форматъ  предыдущпхъ  трехъ  частей;  цензорская 
отмЪтка  отъ  25  февраля  1816  г.),  п  о-я:  Новыя  басни  П.  А. 
Крылова,  часть  пятая,  С.-Пбргъ ,  въ  типограф1и  ими.  театра, 
1816  г.  (въ  томъ  же  формат-В;  цензорская  отмйтка  отъ  7-го  марта 
1816  г.). 

IV.  Васин  Ивана  Крылова .  въ  шести  частяхъ ,  пждпве- 
шемъ  содержателя  театральной  типогр.,  А.  Похорскаго.  С.  П.-бргъ, 
въ  тип.  ими.  теат[)а,  1810,  8".  При  каждой  части  приложено 
особое  оглавлеше,  и  съ  третьей,  при  которой  другой  заг.швный 
листъ,  начинается  новая  пагинац1я;  цензорская  отм^Ьтка  отъ  18-го 
октября  1816  г.  ** 

Съ  1819  по  1823  г.  Крыловъ  ничего  не  печаталъ;  но  съ 
1823  г.  вновь  стали  появляться  его  басни,  которыя  составили  но- 
вую книгу  въ  сл-Ёдующемъ  издан1и.  вышедшемъ  въ  182-3  году: 


*  Въ  письмТ.  А.  11зм;1П.1015а  къ  П.  Грамм  а  тин  у  (отъ  13  января 
1813  г.)  сохранилось  интересное  св1и'Ьн10,  которое,  кажется,  должно  от- 
нести къ  этому  113,1ап1ю.  Лвторъ  письма,  перечисляя,  что  кому  пзъ  лп- 
тераторопъ  пожалонано  государемъ  пмиораторомъ,  говорптъ;  «Крыловъ 
на  нз.1а111е  своихъ  басенъ  ио.П'чнлт.  отъ  государя  чорезт.  предстателя 
своою  Оленина  4,000  рублей».  Пе[)ечислоп1е  заключается  слонами:  «-Ска- 
житс  послЬ  этого,  что  худо  0|.1ть  слонесникомъ».  (Г)пбл!ог|)аФнч.  записки, 
1859  г.,  столб.  419,) 

*  Объ  этомъ  изд.   см.  въ  УказатрлТ»  объя11лен1е   С.  Пегербургскихъ 
ИЬдомостей.  1819  г.  Въ  ими.  нубличн.  библютекТ.  хранится    весьма    ин- 
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V.  Басни  П.  А.  Крылова,  въ  семи  киигахъ.  Новое  исправ- 
ленное II  дополненное  издпп1е.  С.-Пбргъ.  У  ьнпгопродавцаСленпна, 
въ  тип.  департ.  нар.  11[)исв'Ьщеп1я  1825.  Оно  посвящено  импера- 
тору Александру  и  украшено  прекраснымъ  портретомъ  баснописца, 
рпсованнымъ  съ  натуры  П.  Оленинымъ*,  виньеткою  п  се>1ью  кар- 
тинками, приложенными  къ  первой  басн-В  каждой  книги.  Первая 
изъ  нихъ,  при  б.  аКонь  иВсаднпкъ»,  которою  открывается  издан1е, 
работы  Зауэрвеита,  остальныя  шесть  —  Ив.  Иванова.  Въ  этомъ 
издашп  Крыловъ  въ  первый  разъ  от.м15тплъ  въ  оглавленш  басни, 
переводныя  и  запмствованныя.  которыхъ,  по  его  счету,  оказалось 
тридцать  четыре. 

VI.  Басни  Ивана  Крылова,  въ  осьмп  кнпгахъ.  Новое  изда- 
те  вновь  исправленное  и  умноженное.  С.-Пбргъ,  въ  тип.  А.  Смпр- 
дина,  1830  г.  Заимствованныхъ  басенъ  показано  такъ  же  тридцать 
четыре.. 

За  этпмъ  издан1е:\1ъ  сл'Ьдуетъ  ц-блыи  рядъ  издан1и  Смирдпна, 
который,  по  свид-Ётельству  Лобанова  съ  1830  по  1810  г.,  напе- 
чаталъ  въ  разлпчныхъ  форматахъ  40000  экземпляровъ.  Зам'Ьча- 
те.1Ьн1Ьышее  изънпхъ  вышло  въ  1831  г.,  съ  картинками  Сапожни- 
кова,  въ  двухъ  частяхъ,  4". 

VII.  Басни  II.  А.  Крылова ,  въ  девяти  кнпгахъ.  С.-Пбргъ, 
въ  тппогр.  военно-учебныхъ  заведенш,  1843  г.  Чпс.ю  заимство- 


тересный  экзе.мп.1яр7>  11здан|'я  1819  г.,  про.юженнып  чистыми  .шстамп, 
на  которыхъ  Кры.ювъ  л'Ь.1а.1ъ  поправки,  прпготов.шя  своп  баснп  къ 
11здан1ю  1825.  Этотъ  экземп.1яръ,  какъ  видно  изъ  собственпоручноп  над- 
писи Гн-Ьдича,  бы.п,  подаренъ  ему  Крыловымъ,  а  онъ  въ  свою  оче- 
редь подари.тъ  его  биб.11отек1з. 

*  Сыномъ  Л.1екс'Ёя  Нико.]аевича,  Петромъ  А.тексЬевпчемъ. 
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ваниыхъ  басенъ  показано  то  ?ке.  —  Это  то  самое  издан1е,  которое 
предпрпнялъ  II  окончилъ  самъ  Крыловъ,  но  только  не  усп'Ьлъ  его 
ВЫПУСТИТЬ  въ  св'Ьтъ,  и  которое  душепрпкапщкъ  его  Я.  И.  Ростов- 
цевъ.  поел*  смерти  баснописца,  исполняя  его  волю,  разослалъ 
въ  чпсл'Ь  болФе  тысячи  экземпляровъ  лицамъ,  участвовавшнмъ 
въ  1338  г.  въ  составлен1и  для  него  юбилеинаго  торжества  *  и  при- 
сутствовавшимъ  на  похоронэхъ  поэта.  На  траурной  обертк-Ь  разо- 
сланныхъ  экземпляровъ  было  напечатано :  «Приношеше.  На  память 
объНван-Ё  Андреевич*.  Но  его  желан1ю.  Санктпетербургъ,  1814  г. 
9  ноября  "\  8  утромъ». 

Съ  1817  года  «Полнымъ  собран1емъ  сочиненш  Крылова»  на- 
чинается длинный  рядъ  изданШ  гг.  Юнгмейстера  и  Веймар  на; 
но  эти  издан1я,  представляя  бол'Бе  или  мен-Ве  неисправное  повто- 
рен1е  текста  1813  г.,  не  имЬютъ  никакого  значения  при  изучен1и 
нашего  баснописца. 

Сравнительный  пересмотръ  исчисленныхъ  изданШ  доставилъ 
существенныя  данныя,  на  которыхъ  долженъ  былъ  основаться  хро- 
нологпчесьчи  списокъ  басенъ.  Независимо  отъ  того,  извлечены 
изъ  иерюдическихъ  издан1Й  св'Ьд'Ьн1я  о  времени  появлешя  въ  св'Ьтъ 
т-Вхъ  басенъ,  которыя,  прежде  ч-Ьмъ  входили  въиздашя,  печатались 
отд'Ьльно.  При  этомъ  обращалось  впиман1е  на  время  цензорской 
отм-Ьтки,  такъ  какъ  оно  иногда  приблизительно  оиред'Ьляетъ  время 

С0ЧИ1К'111Я  п;1СН1[. 

Весьма  важнымъ  пособ1смъ  при  опред'Ьлен1П  хронологш  ба- 
сенъ, равно  каьъ  и  въ  другпхъ  отношен1яхъ,  служили  рукописи. 
Он'Ь  могутъ  быть  разд'Ьлены  на  два  отдЬ.1а:  1)  рукописи,  принад- 


»1»1.Ч111,  II   соч.  II.  Л    К |1 1.1. К) на,  II.  Л.  П.югиси;),  стр.  Ь\Ы1. 
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ле^кащш  ими.  публ.  бпблютеьЪ,  и  2)  рукописи,  принадлежащ1я  г. 
Савельеву. 

Рукописи  перваго  отд-бла  гораздо  малочисленн-Ье  втораго. 

I.  На  11срио11  пзъ  нихъ,  заключающей  только  четыре  полныя 
басни  (Ос'ородникь  и  Фнлософь,  Осслъ  и  Соловещ  Евартетъ 
и  Слонь  и  Моська),  рукою  Гн-Ьдича  сд-Ёлана  надпись:  «Экземи- 
ляръ  басенъ,  сколотый  булавкою,  который  II.  А.  Крыловъ  въ  такомъ 
вид*  им-блъ  съ  собою,  когда  чпталъ  имиератриц-Ё  31ар1ц  Эеодоровн-Ё 
въ  Зимнемъ  дворц-Ь,  1813  года,  будучи  у  Нея  вм-Ьст!;  со  зшою^. 

П.  На  второй,  тщательно  переписанной  рукою  баснописца  и 
заключающей  десять  басенъ  (Лягушки  и  Юпитерь,  Лжецъ, 
Орслъ  и  Пчела,  Собаки  и  Прохожк,  Лисица  и  Сурокь.  Тшнь 
и  Челов)ьщ  Безбожники,  Крестьяне  и  Р1ьки,  Ее^жс^ръ  и  Ал- 
мазь,  Леть  и  Дервишъ),  \шъ  сампмъ  сделана  надпись:  «По  сей 
рукописи  сочинитель  им^лъ  счастье  читать  своп  басни  ея  импера- 
торскому величеству  31арш  Феодоровн-Ь,  генваря  11  дня  1814  г.». 

III.  Въ  третьей,  такъ  же  переписанной  рукою  Крылова,  нахо- 
дится тринадцать  басенъ  (Прудъ  и  Р/ька,  Дерево,  Еешень  и 
Червяко,  Чижь  и  Голубь,  О  ре  ль  и  Ероть,  Еомарь  и  Пес- 
стухь,  Ерестьянинь  и  Ресзбойникъ,  Лебедь,  Щука  и  Реькь, 
Елеветникь  и  Зм)ья,  Еонь  и  Всадникь  (въ  двухъ  спискахъ). 
Собаки  и  Прохожге,  Чижь  и  Ежь  (въ  двухъ  спискахъ),  Добрая 
Лисий/О,  а  въ  конц-Ь  ея  приписано  рукою  А.  Н.  Оленина:  «Басни 
были  читаны  самимъ  авторомъ  у  государыни  императрицы  31арЙ1 
беодоровны,  по  требоватю  ея  величества  въ  12  день  ма1я  1811  г. 
На  сей  конецъ  авторъ  тщательно  старался  ихъ  переписать  своею 
рукою,  какъ  то  дока:]ыва(»тъ  С1Я  рукопись  %. 


*  На  то(1  же  страипцЬ  находится  ст11хотворен1е  кн.  Вяземскаго  «Къ 
портрету  Государя  Императора»,  переппсанпое  съ  доз80лен1я  императри- 
цы 0.1енинымъ. 
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IV.  Сверхъ  того,  въ  1841  году  Лобаповъ,  по  вы-йзд-б  Кры- 
лова изъ  дома  публичной  библютски,  собралъ  въ  сору  па  чердак* 
черновые  листы ;  мног1С  пзъ  нихъ  изорваны,  друг1е  такъ  пострада- 
ли отъ  сырости  и  грязи,  что  зиюгаго  въ  нихъ  вовсе  нельзя  разо- 
брать. Въ  этой  коллекщи  находится  двадцать  одна  басня  (Ог^род- 
никъ  и  Философъ,  Волкъ  и  Мишенокъ,  черновое  закл1очен1е 
басни  Везбожники,  Собачья  Дружба,  Волкь  на  Псарть  (три 
ред.),  Мальчикь  и  Червякъ,  Мотъ  и  Ласточка,  Вулыжншъ 
и  Алмазъ,  Ъть  и  Человгькь,  Зеркало  и  Обезьяна  (дв-Ь  ре- 
дакщи),  Тртикинъ  Кафтат  (двФ  редакцш),  Два  Мумтка, 
Везбожники,  Муха  и  Пчела,  Дб)ь  Собаки,  Чижъ  и  Ежь, 
Вучеи,  Елеветникъ  и  Злтя,  Мыть  и  Крыса,  Медвидь  у 
Пчелги  Любопытный);  но  къ  сожал1;нио,  ни  на  одной  изъ  этихъ 
руьоиисей  не  означено  года. 

Рукописи  втораго  отд-Ьла,  но  словамъ  ихъ  владельца,  г.  Са- 
вельева, были  собраны  самимъ  баснописцемъ  за  н1'.сколько  л-Ьтъ 
до  смерти,  сложены  въ  изв-Ьстномъ  порядк1;  и  переданы  ему  на  хра- 
не1ио.  Это  почти  полпы11  экземпляръ  басенъ,  написанны11  рукою 
самого  автора.  Видно,  что  иФкоторьт  изъ  иихъ  были  списаны  пмъ 
съ  початнаго  издан1я,  неизв'Ьстно,  для  како11  цЬли:  одна  тетрадь 
въ  чет15ертку  содержптъ  всЬ  басни,  закл10чаю1Ц1яся  въ  издан1и 
1819  года,  безъ  всякихъ  исрем-Ьнъ  сравнительно  съ  печатною  ре- 
дак1иею.  Друг1я  же  представляютъ  всю  работу  баснописца,  отъ 
черново11  накидки  нЬсколькихъ  отрывочныхъ  мыслей  до  оконча- 
тельной ])едак1ии;  посл'Ьдн1я  нринадлежатъ  поздн-Ьйшему  време1П1; 
именно:  ||('р1(»ду  (»гь  1X^3  года  до  183^3  *. 


Мос.гЬдтл  л1!1;  бисии:  «Диа  Ма.чьчт.м»  п  «Кукупп.-а   п  Пг.тухь »  мы 
поместили  подь  18.'И')  I.,  ПОТОМУ  что  «ъ  :)том1,  году  омТ.  ишмись  вт.  печати; 
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Кром1;  данныхъ  для  опред-блен^я  хронологической  последова- 
тельности басенъ,  тщательный  пересмотръ  руьчшисей  доставилъ 
множество  вар1антовъ,  которые  при  изучени!  нашего  поэта  им-Ьютъ 
особенную  важность. 

Известно,  что  Крыловъ  былъ  къ  себ-Ь  несравненно  строже, 
ч^бмъ  его  читатели :  онъ  по-многу  разъ  переппсывалъ  одну  и  ту 
же  басню,  всяк111  разъ  перед'Ьлывалъ  ее  и  удовлетворялся  только 
тогда,  когда  въ  ней  не  оставалось  нп  одного  слова,  которое,  какъ 
онъ  выражался,  «ему  пр1'Ьдалось^).  Этого  рода  вар1анты  даютъ  бо- 
гатый матер1"алъ  для  изучен1я  языка,  и  если  бы  впосл'6дств1и  пред- 
ставилась надобность  въ  спещальномъ  словар-Ё  къ  баснямъ  Кры- 
лова, то  они  нашли  бы  въ  немъ  видное  м'Ёсто.  Но  надо  зам'Ьтить, 
что  нер-Ьдко,  обработывая  языкъ,  поэтъ  нашъ  изм'Внялъ  мног1е  от- 
т'Ьнки  мысли,  подробности  въ  сценахъ  и  картпнахъ,  п  такимъ  об- 
разомъ  придавалъ  своему  сочинешю  совершенно  иной  характеръ. 
Подобные  вар1анты  им-Ёютъ  еще  большую  важность:  они  иногда  ирп- 
водятъ  къ  уразум'бшю  той  задней  мысли,  которую  поэтъ  скрывалъ 
за  свопмъ  вымысломъ,  или  прямо  намекаютъ  на  современныя  явлен1я. 

Такое  важное  значенге  вар1антовъ  побудило  насъ  къ  самому 
тщательному  сличешю  окончательнаго  текста  басенъ  (1843  года) 
со  ВСЕМИ  предшествовавшими  издашями  и  рукописями;  и  мы  ско- 
р-Ёе  опасаемся  упрека  въ  излишней  мелочности,  ч'Ёмъ  въ  невни- 
манш  къ  этой  сторон'Б  предмета.  При  собиранш  вар1антовъ  по  ру- 
кописямъ  (особенно  поздн'Ьйшей  эпохи)  нер'Ьдко  представлялось 
неодолимое  препятствие  —  крайняя  неразборчивость  черновыхъ  ру- 
кописей, изъ  коихъ  н'Ькоторыя  написаны  карандашемъ  и  отъ  вре- 


но  судя  по  рукописямъ,  он'1ё,  в-Ьроитно,  были  написаны  одновременно  съ 
б,  «Вельможа»;  къ  такому  заключен1ю  приводитъ  одинаковость  почерка,  чер- 
нплъ,  бумаги;  всЬ  он-Ь  набросаны  въ  одной  тетради  1пГоПо  въ  12  стр. 
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31ени  П(»чт11  совершении  стерлись.  Но  мы  лаиосили  па  наши  стра- 
ницы н  т1;  стихи,  которые  хотя  и  были  зачеркнуты,  однако  еше 
могли  быть  прочитаны.  Мы  не  р-Ьшались  пренебречь  и  такими 
стихами. 


Приведен  1е  басенъ  въ  хронологическш  иорядокъ  и  собран1е 
вар1антовъ  составляли  собственно  приготовительную  работу.  Те- 
перь надлежало  бы  каждую  басню  (ра;^ум'Ьется,  оригинальную)  об- 
ставить т-Ьмп  историческими  данными,  который  могли  бы  опре- 
д-Ьлить  отношен1е  ея  къ  современной  действительности.  Если  бы 
это  было  выполнено,  то,  конечно,  ничего  бол'Ье  не  оставалось  бы 
желать;  но,  къ  сожал^шю,  истор1я  текущаго  стол11т1я  еще  такъ 
мало  извТ.стна  въ  своихъ  иодробностяхъ,  которыя  могли  им1^ть  и, 
конечно,  им^ли  важное  значеше;  свид1)Тельства  современниковъ, 
по  крайней  м-Ьр-Ь  тЪ,  которыя  намъ  были  доступны,  такъ  недоста- 
точны, что  выполнение  этой  задачи  остается  пока  невозможнымъ. 

Отрывочныя  зам1;чан1я  н^которыхъ  писателей  и  св'6д1]Н1я,  со- 
общенныя  намъ  н-Бсколькими  лицами,  знавшими  Крылова  или 
им1;вшими  возможность  узнавать  о  немъ  изъиервыхъисточниковъ. 
указывали  иногда  на  факты,  съ  которыми  связано  появлен1е  той 
или  другой  басни;  но  и  эти  св'Ьд'Ьнгя  весьма  скудны  и  требовали 
строгой  пов-Ьркп,  которая  нер-Ьдко  приводила  къ  отрицан1ю  уста- 
новившагося  мн1;н1я. 

ВсЬ  им'Бвн1'1яся  у  наг'ъ  данныя.  по  своей  скудости,  могли  при- 
вести къ  полному  уразумТ.н1ю  историческаго  значсн1я  далеко  не 
вс^хъ  басенъ;  очень  мног1я  ожидаютъ  новагонзсл'Ьдован1Я,  которое, 
какъ  надо  над-Ьяться,  съ  течен1емъ  времени,  при  бол'Ье  подробной 
и  разносторонне!!  обработк-Ь  истор1и  то11  :и1охи,  когда  писалъ 
Крыловъ,  сд-Ьлается  возможн-Ье. 


—    XV     — 

При  11зучон1п  Крылова  представляется  еще  одинъ  вопросъ,  не 
только  не  р'Ьшенньш,  но  почти  не  тронутый  критикою:  д-Ьпстви- 
тельно  ли  оригинальны  вс-Ь  тЪ  басни,  который  онъ  самъ  иризналъ 
оригинальными:*  11зсл'Ьдован1с  его  басснъ  въ  этомъ  отношеши  при- 
вело насъ  къ  отрицательному  отв-Ёту.  Сверхъ  Ла  Фонтена,  кото- 
раго  преимущественно  изучалъ  нашъ  баснописецъ,  ему  были  зна- 
комы и  друг1е  писатели,  особенно  Эзопъ,  изъ  котораго  онъ  непо- 
средственно почерпнулъ  н'Ёсколько  сюжетовъ.  Тутъ  мы  старались 
быть  какъ  можно  осторожн'Ье:  только  тогда  р-Ешались  признать  ба- 
сню заимствованною,  когда  заимствованге  было  очевидно. 

Такъ  какъ  басня  во  вс15  времена  и  у  вс15хъ  народовъ  им-Ьла 
ц-Ёлью  исправлен1е  недостатковъ  и  заблужден1Й,  которые  повсюду 
бол^е  или  мен'Ье  общи,  то,  естественно,  нравоучительные  выводы 
у  разныхъ  басноппсцевъ  должны  им^Ёть  н'Ькоторое,  хотя  иногда 
весьма  отдаленное  сходство.  Можетъ  быть,  сличение  произведенШ 
нашего  баснописца  съ  произведен1ями  писателей  другихъ  народовъ 
и  могло  бы  быть  интересно,  но  едва  ли  оно  сод-Ёйствовало  бы  къ 
бол'Ёе  глубокому  пониман1Ю  его  басенъ.  Поэтому  мы  останавли- 
ваемся только  на  т-Ёхъ  писателяхъ,  изъ  которыхъ  онъ  могъ  заим- 
ствовать непосредственно,  и  переходимъ  къ  бол^е  отдаленнымъ 
псточнпкамъ  только  въ  т'Вхъ  случаяхъ,  когда  находимъ  у  Крыло- 
ва что-либо  общее  съ  ними. 


Критика  безусловно  признала  Крылова  писателемъ  само- 
стоятельнымъ ;  даже  въ  заимствованныхъ  басняхъ  онъ  уз1^етъ  со- 
хранить свою  самостоятельность,  перенося  чужой  сюжетъ  на  род- 
ную почву,  обставляя  его  чисто  русскими  услов1ями  жизни  и  при- 
м-Ьняя  выводы  по  возможности  къ  русскому  строю  общества.  Но 
такое  заключеше,  хотя  и  совершенно  справедливое,  высказывалось 
бездоказательно;  никто  изъ  критпковъ  не  задалъ  себ-Б  задачи  отд-Ь- 
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ЛИТЬ  нъ  его  басняхъ  свое  отъ  чу?каго  и  опред-блить,  въ  чемъ 
именно  заключается  то,  что  всЬ  руссше  съ  д-Ьтства  прпвыкаютъ 
называть  народност1Ю  въ  басняхъ  Крылова. 

Сопоставлеше  заимствованныхъ  его  басенъ  съ  ихъ  оригиналами 
въ  тТ.хъ  м-бстахъ,  гд1".  они  сходятся,  или  совершенно  расходятся, 
можетъ,  какъ  иолагаемъ,  дать  обильный  запасъ  данныхъ  для  по- 
в-Ьрки  устанзвпвшагося  мн1;н1Я.  Оттого  всюду,  гд-Ё  оказывалась  на- 
добность, приведены  подлпнныя  м-Ьста  изъ  т-Ьхъ  произведешй,  изъ 
которыхъ  запмствовалъ  Крыловъ,    а    иногда   приведены  басни 

ВПОЛН'Ё. 


Басни  Крылова,  какъ  известно,  доставили  русскому  языку 
множество  пословицъ  и  поговорокъ;  но  съ  другой  стороны,  онъ 
самъ  почерпнулъ  много  изъ  народныхъ  пословицъ;  у  него  есть 
даже  басни,  составляю1ц1я  какъ  бы  ра;5вит1С  мысли,  выраженной  въ 
пословиц*.  Если  онъ  въ  изображеши  зв-Ьрсй  иногда  расходится 
съ  народною  сказкою,  за  то  его  нравственные  выводы  во  многихъ 
случаяхъ  совпадаютъ  съ  пароднымъ  взглядомъ  на  вещи,  какъ  онъ 
выразился  иъ  пословицахъ.  Указаше  такпхъ  зацмствован111  *  не 
только  НС  лишено  интереса,  но  им'Ьетъ  первостепенную  важность. 
Съ  одинаковою  точност1Ю  мы  отм'Ёчали  и  т!;  пзречен1я  Крылова, 

КОТОрЫЯ  вошли  въ  сборНИК[1  народныхъ  П()СЛ(»ВПЦЪ. 


])Ъ  [)усск(»и  литератур!;  Крыловъ  является  первымъ  басно- 
ппсцемъ  по  достоинству,  но  посл'Ьднпмъ  по  в[)ем(чп1.  Хотя  ни 


*  .Мы  пользопл.шсь  гборпт.ами  пословиц  ь:  Кур!  а  и  о  к  а  (Инс.мовнпкъ), 
Д(м1прт)  Ктяжеппча)  (1822  г.),  С  и  с  г  про  па  (Русск1е  т.  спонхъ  посло- 
1111ц,чх1.  и  1Лчск1я  парпдпмя  иослоппцы  п  притчи)  и  Даля  (Поглоппцы 
русского  иарода). 
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одинъ  изъ  его  предшсственниковъ  не  можетъ  быть  поставленъ  съ 
нимъ  иарави-Ь,  однакожъ  нельзя  предположить,  чтобы  опъ  не  былъ 
хорошо  знакомъ  съ  ними  и  не  заимствовалъ  чего-либо  у  нихъ. 
Чтобы  опред-блить  отношеше  его  къ  своимъ  предшественникамъ, 
зд'Ёсь  сопоставлено  все,  что  можно  было  найти  общаго  между  бас- 
нями Крылова  и  другихъ  русскихъ  писателей,  и  указано,  кото- 
1)ый  изъ  нихъ  занимался  обработкою  сюжетовъ,  возбудившпхъ  его 
внимаше. 


Хотя  н^Ёкоторые  отрывочные  отзывы  о  басняхъ  пом^Ёщены  не- 
посредственно при  самыхъ  басняхъ;  однакожъ  для  большаго  удоб- 
ства прплагаемъ  указатель  статей  о  Крылове  и  его  произведеш- 
яхъ  съ  изложен1емъ  ихъ  содержашя;  нЪкоторыя  же  изъ  нихъ  пе- 
репечатываемъ  вполне.  Въ  указатель  не  внесены  только  тЪ  статьи, 
которыя  по  своей  незначительности  не  заслуживаютъ  внимания. 
Изъ  статей  о  Крылов'Ь,  написанныхъ  на  пностранныхъ  язы- 
кахъ,  мы  указываемъ  только  т*,  которыя  были  переведены  на 
руссьчй  языкъ.  Мы  не  могли  взять  на  себя  обширнаго  труда — со- 
брать все,  что  было  писано  за  границею  о  нашемъ  баснописце,  во- 
первыхъ,  потому,  что  ни  въ  одной  изъ  зд'Ьшнихъ  библштекъ  н-Ётъ 
полной  коллекц1и  иностранныхъ  перюдическихъ  изданш ;  во  вто- 
рыхъ,  потому,  что  это  значило  бы  вступить  въ  неравное  соперни- 
чество съ  С.  Д.  Полторацкимъ,  который  въ  заграничныхъ  би- 
блютекахъ  собралъ  все,  что  было  писано  о  Крылов-Ь,  а  равно  и 
вс1&  переводы  его  басенъ,  и  вероятно,  со  временемъ  напечатаетъ 
свою  коллекц1Ю. 


—   ХУШ  — 

Сознаемъ,  что  трудъ  нашъ  и  нсполонъ  и  недостаточенъ ;  но 
онъ  не  могъ  бы  достигнуть  и  настоящей  полноты  безъ  обязатель- 
наго  сод'Ь11ств1я  многихъ  лицъ,  и  преимущественно  К.  С.  Са- 
вельева, предоставившаго  въ  наше  распоряжеше  всВ  хранящ1яся 
у  него  рукописи. 

В.  Кеневичъ. 
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1806. 


I.  Дубъ  п  Трость. 

По  времени  появлешя  въ  печати  это  первая  басня  Крылова. 
Еще  въ  1781  г.,  на  четырнадцатомъ  отъ  рождешя,  онъ  пспро- 
бовалъ  своп  сплы  въ  этомъ  род^  поэз1п  —  перевелъ  одн}-  б.  пзъ 
Ла  Фонтена;  знатоки  того  временп  п  между  прочими  И.  И. 
Бецк1п  хвал  пли  этотъ  переводъ  (]\1.  Лобановъ,  стр.  4).  Съ 
т-Ьхъ  поръ  онъ  посвящалъ  свою  деятельность  препмуществепно 
театру  п  только  въ  1805  г.,  когда  ему  было  37л-Ьтъ,  снова  обра- 
тился къ  басн'Ь:  «перечитывая  Л  а  Фонтена,  онъ  вдругъ  почув- 
ствовалъ  Нгелан1е  передать  п-Ькоторыя  пзъ  его  басенъ  своимъ 
языкоз1ъ  русскому  народу»  (Лобановъ,  стр.  48).  И.  И.  Дми- 
тр1евъ  первьп!  радушно  прпв-Ьтствовалъ  будущаго  ве.шкаго 
басноппсца:  «Это  истинтга  вашъ  родъ»,  сказалъ  онъ  ему:  «нако- 
нецъ  вы  нашли  его»  (тамъ  же).  Этп  баспи  были:  «Дубъ  п  Трость» 
п  «Разборчивая  Нев-Ьста^,  напечатанньш  въ  «Московскомъ  -Зри- 
телЬ».  изд.  кн.  П.  Шаликовымъ,  1806  г.  ч.  I,  стр.  73,  подъ 
общпмъ  заглавхемъ:  «Дв-Ь  басни  для  С.  К.  БкндрФвой»,  съ  пол- 
ною подписью  и  съ  сл-Ьдующимъ  прим-Ьчатемъ  издателя:  «Я  по- 
лучилъ  с1и  прекрасньш  баспи  отъ  1Г-'  1Р'''  Д''\  Онъ  отдаетъ  пмъ 
справедливую  похвалу  п  желаетъ,  прп  сообщеп1п  ихъ,  доставить 
и  другимъ  то  удовольствхе ,  которое  онЬ  принесли  ему.  ,  .  Имя 
любезнаго  поэта  обрадуетъ  конечно  и  читателей  моего  журнала 
такъ,  какъ  обрадовало  .меня».  «Всего  зам-Ьчательн-йе ,  говоритъ 
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2  ДУБЪ  II  ТРОСТЬ. 

М.  А.  Дмитрхевъ  въ своей стать-Ь :  «Мелочи  пзъ  запаса  моей  па- 
мяти» («Москвптянпнъ»,  1854.  Мартъ,  Л'я  6,  кн.  2,  стр.  92),  что 
одна  пзъ  этпхъ  басенъ  была  «Дубъ  п  Трость»,  въ  которой  Кры- 
ло въ  (переводя  ее  послЬ  Дмптр1ева)  именно  вступалъ  съ  нпмъ 
въ  соперничество». 

Въ  «Московскомъ  Зрптел'Ь"  «Дубъ  и  Трость»  напечатана  въ 
такомъ  впд'Ь: 

Тростинк-Ь  какъ-то  Дубъ  изволплъ  сдЬлать  честь  — 

Съ  ней  разговоръ  завесть.  —  1 
«Куда  тебя  обидЬла  Природа! 
(Онъ  началъ)  в-Ьдь  тебЬ  овсянка  ужъ  тяжка;  - 
5  Чуть  мелкой  рябью  лишь  погода 

11одсрнет7.  по  водЬ  слетка, 

Нагнеп1ься  такъ  ты  сиротливо!  .  .  з 
Не  такъ,  какъ  я!  Чело  подъемля  горделиво 
До  м'Ьстъ,  гд'Ь  видишь  ты  небесную  лазурь: 
10     Спокойно  вГл'ви  тамъ  мои  распространяю, 
Долинамъ  цЬлымъ  здЬсь  я  солнце  заслоняю 
II  посмЬваюся  порывамъ  злЬйшихъ  бурь;  ^ 

Я  наслаждаюсь  тихимъ  миромъ 

Среди  стих1йныя  войны.  .  . 
15     Какъ  розно  мы  съ  тобой  сотворены! 

Теб'Ь  все  бурей  —  мнЬ  все  кажется  зеФиромъ.  5 
Хотя  бъ  ужъ  ты  въ  окружности  росла. 

Моею  тЬн1Ю  покрытой: 

'  У  .1а  Фоыгепа:  Ье  сЬепо  ип^ои^  сШ  аи  гозеаи.  —  Изменить  этотъ 
простой  стихъ  Крылову,  в'Ьроятно,  подало  поводъ  выраженхе  Д ми- 
тр! ев  а:  «Дубъ  сказалъ,  склони  къ  ней  ваишы  взоры»,  которылъ  первый 
переводчикъ  лселалъ  съ  самаго  начала  определить  отношен1е  между  д-йп- 
ствующпмп  липами. 

'^  У  Л  а  Фонте  и  а:  11п  го11;е1е(;  ронг  уонз  ез!  ип  резап1  ГагЛеаи.  У 
Дмптрхева:  Я  чаю,  для  тебя  тяжелъ  н  воробей. 

^  Эти  три  стиха  ближе  къ  .1  а  Ф о  п  т  е  н  у,  чЬмъ  Д  м  и  т р  1  е  в  а ;  у  нерваго : 
Ье  то1П(1ге  уеп1  С1и1  (Гауеп1;иге 
ГаИ  п(1ег  1а  Гасе  с1е  Геан 
Уоиз  оЬИде  й  Ьа155ег  1а  Шс. 

■*  Этотъ  и  прсдыдуи1,1Й  стихи  у  Л  а  Фоптена: 

Хоп  сон4сн1  с1'агге1ег  1е8  гауопз  (1и  8о1с11, 
Вгауе  Гс1Го1Ч  сТе  1а  1етре1с. 

■'•  У  .Та  Фонтсна:  Тонк  уонз  сзЬ  агщИоп,  1;оик  те  8еп11)]е  хОрЬуг. 
У  Дмитр1сва:  Вес  для  меня  зе|1тръ,  тебЬ  жъ  все  аквнлонъ. 


1806.  3 

От1>  пЬтропъ  и  от'ь  иурь  я  1гь  ('ы.п.  тебЬ  :игщнтом !   <5 
20  По  васъ  природа  разнесла 

По  влажньпп.  берегамъ  Эолова  владЬнья:  " 
Конечно,  въ  ней  о  васъ  ни  мало  нЪтъ  рад-Ьнья!»  —  ^ 
«  Ты  очень  жалостливъ»  ^  —  сказала  Трость  въ  отв^тъ  — 
«Однако  не  крушись!  ^"^  мнЬ  столько  худа  н'Ьтъ; 
23    Не  за  себя  я  вихрей  опасаюсь  — 

Хоть  я  н  гнусь,  но  не  ломаюсь:  ^ 
А  ты  еще  во  в-Ькъ  не  уклонялъ  лица, 

Какъ  сдерживалъ  порывы  ихъ  ужасны; 
Погнуть  тебя  досель  всЬ  силы  ихъ  напрасны!  1^ 
20  Но  подождемъ  конца.»  —  13 

Едва  лишь  это  Трость  сказала, 
Вдругъ  мчится  съ  с'Ьверныхъ  сторонъ, 
Взвивая  пыль  столбомъ,  ревущ1Й  Аквплонъ.   1^ 

^  У  .Та  Фонтена:  Еисог  в!  тоиз  па1§51е2  а  ГаЪг!  с1и  ^'еихПаде 
БоШ  ^е  соиуге  1е  У0151па§е, 
Уоиз  1гааг1е2  раз  1ап1;  а  зоийпг: 

^е  УОИЗ  сК'Гепйгахз  с1е  Гогаде. 
З-й  пзъ  прпведенныхъ  стпховъ  опущенъ  и  у  Д  митр!  ев  а,  который  эту 
мысль  передаетъ  такъ: 

Блаженна  бъ  ты  была,  когда  бъ  росла  со  мною: 

Подъ  т^нхго  моей  густою 
Ты  бъ  не  страшилась  бурь  .  .  . 
*  У  Ла  Фонтена:  31а13  уоиз  иахззег  1е  р]пз  зоиуеп<: 

8иг  1ез  ЬитхДез  Ъогйз  с1ез  гоуаитез  с1и  увп^;. 
Стихи  Крылова  бол-Ье  приближаются  къ  стихамъ  Дмптргева: 
....  но  рокъ  теб'Ь  судилъ 

Расти  на  м'Ьст'Ь  злачна  дола 
На  топкихт.  берегахъ  владычества  Эола. 

®  У  .1а  Фонтена:  Ьа  паШге  епуегз  Уоиз  те  зетЫе  Ыеп  1п]и51;е. 
^   У  Дмитриева  такъ  же. 

'°  У  Л  а  Фонтена:  .  .  .  .  та1з  ([шНег  се  зоис!. 
"   У  .1а  Фонтена:  ^е  рИе,  ек  пе  готрз  раз. 

'-  У  Л  а  Фонтена: Уоиз  ауег  ^■и8^и'^с^ 

Соп(;ге  1еигз  соирз  ёронуаи^аЫез 
Еёз1з1ё  запз  соигЬег  1е  с1оз. 
'■''  У  .Та  Фонтена:  Ма1з  аНепйонз  1а  6п.  У  Дмитргева  то  же. 
^^  Настуиленге  грозы  у  .Та  Фонтена  изображено  нЬсколько  иначе: 
....  Сотте  11  с11за1(;  сез  то18, 
Ви  Ъои1;  с1е  ГЬопгоп  ассоигЬ  ауес  Типе 

Ье  р1и8  1:егпЫе  (1ез  еп1'ап<:з 
^ие  1е  погЛ  ейЬ  рог^ёз  зиздие-1а  сТаиз  зез  йапсз. 
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Уперся  Дубъ;  къ  :5емл-Ь  Тростиночка  припала:  —  '^ 
35  Бунтуеть  в1.тръ,  —  удвоиль  силы  онъ 

И  вырвалъ  сь  корнемъ  вонъ 
Того,  кто  небесам!,  главой  своей  касался 
И  въ  области  т^Ьнеп  пятою  упирался.  1'' 

^^  У  Ла  Фонтена:  Ь'агЪге  иен!  Ъои;  1его5еаирИе.  У  Дмитриева: 
Трость  гнется  —  Дубъ  стоитъ. 

'*  Пос.тЬдн1е  4  стиха  составляютъ  весьма  Пл11зк1Г1  переводъ  стЬдую- 
щихъ  стиховъ  Л  а  Фонтена: 

Ье  теп!;  геЛоиЫе  зез  ейохЧз, 

Е1  Ыа  81  Ыеи  ди'11  с1ёгас1пе 
Се1и1  с1е  С1и1  1а  1ё1:е  аи  С1е1  е1:а11;  У01!;1ие, 
Е1;  с1ои1  1е5  р1сЙ8  1о11сЬа1еи1:  а  Гетр1ге  йез  тог15. 

Въ  1808  году  «Дубъ  п  Трость»  снова  была  напечатана  въ 
«Драматпческомъ  ВЬстнпк^»  (часть  I,  N'2,  стр.  22,  съ  под- 
писью К.).  Зд'Ьсь  паходимъ  только  дв-Ь  незначптельиыя  пере.мЬны: 
въ  14  стпх!^  устарелая  Форма  стихптыя  заа1'Ьнена  —  стгшй, 
и  27  стпхъ  читается  такъ:  А  ты,  —  такъ  ты  еще  не  укло- 
нялъ  лица. 

Въ  первомъ  нздан1п  басепъ  Крылова  (1809  г.)  находп.мъ 
новыя  перемены:  вл,  3-го  стпха:  Какъ  мало  о  теб-!;  заботится 
природа;  въ  8-мъ  стпхЬ:  вм.  Не  такъ  какъ  я —  Тогда  какъ  п'^-. 
вм.  19-го  стпха:  То  былъ  бы  я  теб-Ь  защитой;  въ  35  стих-Ь: 
.  .  .  вс'Ь  силы  собралъ  онъ. 

Въ  п.здаши  1811  «Дубъ  и  Тристь»  подверглась  бол-Ье  значи- 
тельнымъ  перем'Ьнамъ:  въ  10  ст.  вм.  тамъ  —  вкругъ;  вм.  11  ст. 
Отъ  солнца  Ц'Ьлыя  долины  заслоняю;  вм.  13  и  14  ст. 
Каш,  будто  бъ  ограждепъ  нена1)уп111мымъ  миромъ 
Стою  неколебимъ  среди  стиххП  войны; 
въ  21  ст.  вм.  берегамъ  —  ])убежамъ; 

Въ  пзд.  1815  г.  второ!!  \\2ъ  приведениыхъ  стиховъ: 
Ни  1!11хремъ,  ни  грозой  СТОЮ  неколебимъ. 

вм.  15  ст.  Какъ  розенъ  жреб1и  мой  съ  твоимъ;  въ  21  ст.  По  ти- 
пистымъ  брегамъ  . . . ;  въ  27  ст.   А  ты  хотя  сп^е  , . .  ;  въ  28  ст. 


у  л  а  Фонтена:  СсрепДап!;  ^и( 
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в.м.  ?мй  —  бурь;  в.м.  29  ст.  И  всЬ  усилья  ихъ  погнуть  тебя  .  . ; 
въ  35  ст.  вм.  Бунтусть  —  бушуетъ. 

Въ  11;зд.  1819  года  не  находпмъ  нпкакпхъ  перемЬнъ  сравни- 
тельно съ  нредыдущи.мъ. 

При  илдап1и  1825  года  Крыловъ  совершенно  переработалъ 
свой  первый  переводъ*.  Семь  перед'блокъ  его  сохранились  въ  руко- 
писяхъ,  прпнадлел^ащихъ  г.  Савельеву;  одна  изъ  пихъ написана 
карандашемъ,  которьп!  отъ  времени  почти  совершенно  стерся; 
другая,  хотя  и  написана  чернилами,  но  такъ  неразборчиво,  что 
трехъ  строкъ  вовсе  нельзя  прочитать;  въ  ней  поэтъ  остановился 
на  словахъ:  «хоть  я  и  гнусь,  но  не  ломаюсь»;  третья  также  до- 
ведена до  словъ:  «но  подождемъ  конца».  Остальньш  четыре  со- 
вершенно полны.  Приводимъ  вполне  редакшю  1825  года,  а  въ 
вьшоскахъ  вар1анты  по  рукоппсямъ  и  пздан1ямъ;  въ  приложен1п  же 
для  удобнМшаго  сравнешя  пом-Ьщаемъ  всю  басню  ЛаФонтена- 

Съ  Тростинкой  Дубъ  однажды  въ  р'Ьчь  вошелъ.  а 
ПопстпнЪ  роптать  ты  въ  правЬ  на  природу,  ь 
Сказалъ  онъ:  воробей  <=,  п  тотъ  теб^Ь  тяжелъ.  <1 
Чуть  легкий  в-Ьтерокъ  подернетъ  рябью  воду 
5  Ты  зашатаешься,  начнешь  слаб'Ьть 

II  такъ  нагнешься  сиротливо, 
Что  жалко  на  тебя  смотрЬть.  е 

'  Дубъ  съ  Тростью  н-Ькогда  такую  р^чь  завелъ.  (рукоп.). 

—  Дубъ  некогда  съ  Тростинкой  р'Ьчь  завелъ. 
■^  По  истине  пенять  ты  можешь  на  прпроду.  °  .  .  .  снигпрь  .... 
•^   ....  ты  такъ  тонка,  мала,  хнла. 

Что  для  тебя  овсянка  тяжела. 
®  Едва  лишь  легкой  рябью  воду 

Подернетъ  в']Ьтеръ  въ  непогоду, 
Нагнешься  ты  такъ  сиротливо! 

—     Въ  легкую  погоду 
Едва  отъ  ветерка  начнетъ  вода  ряб'Ьть 

Нагнешься  .... 
—     II  въ  легкую  погоду 
Едва  вода  начнетъ  рябить, 
Ты  такъ  нагнешься  .  .  . 


*  Въ  экземпляр-Ь  изд.   1819  г.,  принадлежаш,емъ   Имп.  публ.   библ.,  эта 
басня  написана  Крыловымъ  вполн-Ь,  такъ,  какъ  напечатана  въ  изд.  1825  г. 
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Межъ  тЬм1>  какъ,  наравн-Ь  стз  Кавказомъ,  горделиво, 
Не  только  солнца  я  препятствую  лучамъ ;  ^ 
1  о     Но,  посм-Ьваяся  п  впхрямъ  и  грозамъ, 

Стою  п  твердъ  и  прямъ, 
Какъ  будто  бъ  огражденъ  ненарушпмымъ  ыиромъ: 
Теб-Ь  все  бурей,  —  мн-Ь  все  кажется  зе^^промъ. 

Хотя  бъ  ужъ  ты  въ  окружности  росла, 

1  5     Густою  тЪнью  в-Ьтвей  моихъ  покрытой , 

Отъ  пепогодъ  бы  я  быть  могъ  теб^Ь  защитой;  Ь 

Но  вамъ  въ  уд'Ьлъ  природа  отвела 
Брега  бурливаго  Эолова  владЬнья:  • 
Конечно,  н-Ьтъ  совсЬмъ  у  ней  о  васъ  рад'Ьнья.  к 

2  0     Я  вижу,  какъ  ты  добръ  1 ,  сказала  Трость  въ  отвЬтъ: 

Однако  не  крушись:  ин-Ь  столько  худа  н-Ьтъ. 
Не  за  себя  я  вихрей  опасаюсь: 

Я  гнусь  п',  но  не  ломаюсь: 
И  п  бури  мало  мн-Ь  вредятъ; 
2  5     Едва  не  бол-Ье  ль  о  теб-Ь  он^Ь  грозятъ!  Р 

^      горделиво 

Я  возношу  главу  въ  небесную  лазу1)ь, 
Спокойно  в'Ьтви  зд'Ьсь  мои  распространяю 

II  солнце  заслоняю. 
—     Я,  возносясь  главой  до  тучъ, 

Не  только  солнечный  остановляю  лучъ. 

Но,  будто  бъ  огражденъ  ненарушпмымъ  мпромъ, 

При  впхряхъ  п  грозахъ  стою  и  твердъ  п  прямъ, 

Всю  ярость  презирая  пхъ. 

5  Посл'б  этого  стиха:  —  Какъ  розиа  жизнь  моя  съ  твоей. 

"*  Теб'Ь  бы  могъ  быть  покровомъ  и  защитой. 

—     Отъ  бз'рь  былъ  я  теб-Ь  защитой. 
'   Но  вамъ,  какъ  на  б-Ьду,  природа  отвела 
Брега  Эолова  влад'Ьн1я  бурлива. 
—  Но  вамъ  рости  природа  отвела  ... 
•^  Признаться,  къ  вамъ  она  совс'Ьмъ  несправедлива. 
'  Ты  очень  жалостливъ  (изд.  1830).     "'  Хоть  я  и  гпусь  . 
"  Такъ  ...     °  Едва  ль  не  бол1-.е  .  .  . 
''Я  вижу,  Трость  па  то  сказала:  съ  доброты 
Такъ  лшво  выразилъ  межъ  насъ  всю  разность  ты; 

По  сожал'1лпя  твои  па111)асиы: 
Мн-Ь  мен'Ь,  ч'1;мъ  теб'1;,  наб'1,п1  бурь  опасны: 
Хоть  я  гибка, 
Но  не  ломка. 
—  Я  вижу,  съ  доброты 

Такъ  ;киво  выразилъ  межъ  насъ  всю  разность  ты, 
Трость  Дубу  отв-Ьчаехъ : 


180С. 

То  правда,  что  еще  доселЪ  ихъ  свирепость  ^ 

Твою  не  одолЪла  крепость 
И  отъ  ударовъ  ихъ  ты  не  склонялъ  лица; 
Но  подождемъ  конца! 
30  Едва  лишь  это  Трость  сказала, 

Вдругъ  мчится  съ  сЪверныхъ  сторонъ 
П  ст.  градомъ  и  съ  дождемъ  шумящ1Й  г  аквилонъ. 
Дубъ  держится,  —  къ  земл^-.  Тростиночка  припала. 
Бушуетъ  в-Ьтръ,  удвоилъ  силы  онъ, 
3  5  Взрев-Ьлъ  и  вырвалъ  съ  корнемъ  вонъ 

Того,  кто  небеса мъ  главой  своей  касался 
II  вт^  области  тЪней  пятою  упирался.  ^ 


Но  згфебхп  510Й  тебя  вапрасно  огорчаетъ; 

Подумай  лучше  о  себ!;. 
А  мб!;  чего  роб-Ьгь?  Благодарю  судьбпн'Ь : 

Легко  погнуть  меня  —  за  то  я  не  ломаюсь. 

—  Я  вижу,  Тростиночка  сказала:  съ  доброты 
Такъ  живо  выразнлъ  межъ  насъ  всю  разность  ты. 

Но  сожал^нхе  твое  напрасно: 
Хоть  я  п  гнусь, 
Но  не  ломаюсь. 

—  Я  чувствую  ко  мн-Ь  твою  всю  доброту, 

Трость  Дубу  отвечала. 


Теб-Ь  едва  ли  в'Ьтръ  не  бол-Ье  угрожаетъ, 
Ч'Ьмъ  мп-Ь:  хотя  п  гнусь, 
Но  не  ломаюсь. 
1  То  правда,  ты  еще  не  уклонялъ  лица, 
Какъ  в'Ьтры  зд'Ьсь  бушуя  вылп; 
Тебя  погнуть  всЬ  ихъ  порывы  тщетны  были ; 
Но  подождемъ  конца  (рукоп.). 
"■  .  .  .  ревущ1Г1. 


^  Басня,  говорптъПзмайловъ,  есть  поэма;  сл-Ьдовательно  всЬ  стихо- 
творные обороты,  всЬ  почти  риторическ1я  украшения,  тропы  и  фигуры 
ыогутъ  им'Ьть  въ  ней  м'Ьсто.  Надобно  только  употреблять  ихъ  съ  особен- 
нымъ  пскусствомъ  и  благоразум1емъ,  смотря  по  важностп  предмета  и  по 
тому,  самъ  ли  въ  басн-Ь  говоритъ  сочинитель,  или  животныя  п  другхе  ак- 
теры». Какъ  образецъ  такого  искуснаго  уиотреблен1я  риторическихъ 
украшен1н  онъ  прпводитъ  пос.тЬдн1е  три  стиха  (Соч.  т.  И,  стр.  678). 

Такп.мъ  образомъ  переводъ.  сд-Ьланный  въ  1806  году,  Кры- 
лов ъ  обработалъ  окончательно  только  въ  1830;  прп  этомъ  дол- 
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жно  зам-Ьтпть,    что  последняя  редакщя  гораздо  ближе  къ  Л  а 
Фонтеновоп  басиЬ,  чЬмъ  первая. 

Л  а  Фонтенъ  запмствовалъ  эту  басню  у  Эзопа,  у  котораго 
она  носитъ  заглав1е:  «Трость  п  Олива»  (переводъ  Мартынова, 
Ля  142);  уже  .Та  Фонтенъ  зам-Ьнплъ  Олпву  Дубомъ  н  озагла- 
вилъ  басню:  «Ье  СЬёпее^кНозеан»  (1Л,  Г.  XXII).  Изъ  русскпхъ 
ппсателей  переводили  ее :  Сумароковъ  (кн.  I,  притча  5),  Княж- 
нннъ  («Сочпнепхя»,  пзд.  Смпрдпна,  1848  т.  II,  стр.  537,)  п  Дмп- 
тр1евъ  (кн.  I,  б.  1)  подъ  тЪ1ъ  же  заглав1емъ:  «Дубъ  п  Трость». 


ПРПЛ0ЖЕН1Е. 

Ье  СЬёпе  е1;  1е  Козеаи. 

(.Та  Фонтена.) 

Ье  сЬёпе  ни  ^ои^  сШ  аи  гозеаи: 
Уоиз  ауег  Ыеп  зп^е!  сГассизег  1а  иаШге; 
ХТп  го1^е1е1;  роиг  уоиз  ез!  ии  резан*  Гагйеан: 

Ье  то111с1ге  геи!;  с^и!  сГауеп^иге 

Га11  пс1ег  1а  Гасе  с1е  Геаи 

У 0113  оЬИде  а  Ьа18зег  1а  Ше; 
Серепйап!  ({ие  топ  й'оп!,  аи  Саисазе  рагеИ, 
Коп  соп1:еп1;  сГаггё1ег  1е8  гауопз  с1и  8о1е11, 

Вгауе  Гей^огЬ  с1е  1а  (етрёЬе. 
Той!  уоиз  езЬ  аг|и11оп,  1;ои1;  те  зетЫе  гёрИуг. 
Епсог  51  уоиз  па18з1е2;  а  ГаЬп  йи  ГеиШадс 

Боп<;  ^е  соиуге  1е  Уо181паде, 

Уоиз  п'аипег  раз  Ьапк  а  зоиШиг: 

^е  уоиз  с1ёГепс1га1з  с1е  Гогаде; 

Ма18  уоиз  па13зе2  1е  р1из  зоиуепЬ 
8иг  1ез  Ьиппскз  Ъогиз  (1ез  гоуаитез  (1и  усп1. 
Ьа  паШге  епусгз  Уоиз  те  зешЫс  Ыеп  1п]и81е. 
Уо(;ге  сотра5з1оп,  Ни  геропс111  ГагЬиз1;е, 
РагЬ  (1"ип  Ьоп  паи1ге1;  та1з  С|и111е2  се  зоис!: 

Ьез  уеп1з  те  зопЬ  то1П8  с^и'а  уоиз  гес1ои1аЫез; 
^с  рИе,  61  пе  готрз  раз.    Уоиз  ауег  ^и8^и'^с^ 

Соп1ге  1еигз  соирз  ёроиуапЬаЫез 

Кёз1з1ё  запз  соигЪег  1е  Доз; 
Ма18  аНетЬпз  1а  йп.  Соште  11  сИзаН  ссз  то15, 
Би  Ьои(;  (1е  ГЬопгоп  ассоигЬ  ауес  ^'ипе 

Ье  р1из  ^еггИЛс  (1ез  еп{'ап1з 
^ие  1е  погс!  ейЬ  рог1ёз  ^из^ие-1й  с1ап8  зез  йапсз. 


1Я0С. 

Ь'агЬге  1:1еп1  Ьоп;  1с  го^^саи  рИе. 

Ье  уеп<;  гсчЬиЫе  5С8  еЙог(8, 

ЕЬ  ГаИ  81  Ь1сп  срГИ  (.1ёгас1по 
Се1и1  Ле  ^^и  1а  1;ё1;е  аа  с1е1  ё1:а11  У0181пе, 
Е1  сТопЬ  1е8  1пе11з  1оис11а1еи1  а  Гетр1ге  с1е8  шог^з. 


П.  Разборчивая  невКк'та. 

О  появлен!!!  въ  печати  это1г  б.  см.  прпмЬч.  I.  Идею  б.  «Ьа 
РШв",  которую  Крыловъ  перевелъ  подъ  означеннымъ  загла- 
вхемъ,  Л  а  Фонтенъ  заимствовалъ,  какъ  думаетъ  Валькнэеръ, 
пзъ  следующей  эппграммы  Марцтала  (1.  V.  е.  17): 

1п  СгеШат. 

Вит  ргоагоз,  а<;аУ08^ие  геГегз,  е1;  попииа  та§па; 

Бит  1;11п  по81:ег  е^^^с8  зогсИсТа  сопЛШо  ез4; 
Бит  1:е  роззе  пе§аз  пхз!  1а1о,  6е1Иа,  с1ауо 

ХиЬеге:  пирзхзИ,  Ое1Иа,  С1зНГего.  * 

Въ  пздашп  басеыъ  Л  а  Фоитена,  явившемся  при  его  жпзнп, 
эта  басня  соединена  съ  другою:  «Ье  Нёгоп»**,  и  только  въ  по- 
смертныхъ  11здан1яхъ  стали  пхъ  разделять,  не  смотря  на  то,  что 
заключительные  стпхп  б.  «Ье  Нёгоп»: 

...  Се  п'е81:  раз  аих  Ьёгопз 
^ие  ]е  раг1е:  ёсои^ег,  11ита1пз,  ип  аи1ге  соп1;е: 
Уоиз  уеггег  дие  сЬег  уоиз  ^■а^  ри1зё  сез  1едоиз.  — 

органически  связываютъ  ее  съ  б.  «Ьа  Г111е». 

Всл^дствхе  такого  разд-Ьленхя  -эта  басня  и  въ  нашей  лпте- 
ратур'Ь  является  независимою  отъ  предыдущей. 


*  т.  е.  Между  т^Ьлъ,  какъ  ты,  Гелл1я,  толкуешь  о  пхзад'Ьдахъ  и  прапра- 
д'Ьдахъ  II  велчкпхъ  именахъ;  между  т^Ьмъ  какъ  (зван1е)  нашего  всадника 
(кажется)  тебЪ  нпзкпмъ  положен1е.мъ:  между  т-Ьмъ  какъ  теб'Ь,  по  твоимъ  сло- 
вамъ,  не  возможно  выпдтн  иначе  за-мужъ,  какъ  за  сенатора;  (на  самомъ  д-Ьл-Ь) 
Гелл1я,  вышла  ты  за  носильщика. 

**  Содержан1е  ея  с.т-Ьдующее:  Проходя  вдоль  рЬкн,  цапля  увид-Ьла  карп1й 
и  щуку;  но  такъ  какъ  для  нея  не  наступило  еще  время  об'Ьда,  то  она  оставила 
ихъ  безъ  внпман1я.  Когда  же  у  нея  явился  апетитъ,  она  снова  подошла  къ 
р'Ьк'Ь;  но  на  этотъ  разъ  сталп  являться  все  рыбы  низшаго  достоинства,  такъ 
что  цапля  заключила ,  что  на  такую  дрянь  и  клюва  разЬвать  не  стоитъ.  Кон- 
чилось т1Ьмъ,  что  ей  пришлось  удовлетвориться  улиткою  (1.  У1Г,  1".  IV). 


10  РАЗБОРЧИВАЯ  НЕВЕСТА. 

Гр.  Хвостовъ,  также  переводпвипй  ее,  зам-Ьчаетъ  (т.  4, 
б.  УП;  прпм'Ьч.  5),  что  она  была  переведена  пмъ  «около  1785 
года  п  напечатана  во  всЬхъ  пздан1яхъ«.  Но  надо  думать,  что 
Крыловъ  вовсе  не  нм-Ьлъ  въ  виду  этого  перевода,  когда  самъ 
переводплъ;  потому  что  прп  самомъ  тщательномъ  слпчен1и  не- 
возможно уловить  ни  0ДН011  общей  черты,  кром-Ь  разв-Ь  риомы: 
спесива  п  прихотлива,  которую  паходпмъ  у  обопхъ  писателей, 
что  впрочемъ  мои;етъ  бьггь  объяснено  простою  случайност1ю. 

Въ  содержап1и  и  въ  расположен1п  Крыловъ  не  сд-Ьлалъ  ни- 
какого существеннаго  пзм'Ьнеп1я;  онъ  внесъ  н'Лсколько  пац1о- 
нальныхъ  чертъ,  которыя  легко  усматриваются  при  сличен1И  съ 
подлинникомь.  Жуковск1й  причислилъ  ее  къ  разряду  лучшихъ 
нзъ  23  басенъ,  явившихся  въ  1 809  г.,  по  не  вошелъ  въ  подробный 
разборъ  ея  достоинствъ  («Сочинен1Я»,  т.  VII,  стр.  98). 

Неп'Ьста-я'Ьиушка  смышляла  '-'  жониха. 
Тутъ  нЬтъ  еще  гр-Ьха; 
Да  Ь  потъ  что  грЬхъ:  она  была  спесива. 
Сыщи  ей  жениха,  чтобъ  былъ  хорошъ,  }-менъ, 
5     И  т>  лентах7,,  и  въ  чести,  п  1Молод7>  былъ  бы  онъ  с 
(Красавица  была  немножко  прихотлива):  <> 
Ну,  чтобы  все  им-Ьлъ.  Кто  жъ  можетъ  все  им-Ьть? 

Еще  и  то  зам'Ьть, 
Чтобы  любить  ее,  а  ревновать  не  смЬть.  1 
10     Хоть  чудно,  только  такъ  была  она  счастлива. 
Что  женихи,  какъ  на  отборъ, 

^  ...  см1;кала . . .  (Моск.  Зр.).  ^  А  . . . 

•^  Не  в1;трепь,  не  угрюмъ,  пмЬлъ  бы  м11.1л1опъ,  * 

И  въ  лентахъ  .  .  . 
<^  Вм.  этого  стиха:  Къ  сородиелу  всему  была  опа  брюзглива. 


*  Эти  девять  строкъ  у  Л  а  Фон  г  о  на  и1;сколько   иначе,  хотя  обпцй 
смыслъ  остается  тотъ  л:е: 

Сег1а1пе  йПе.  ии  ]1еи  1гор  йёге, 
Рге1е1к1а11  и-оиуег  пи  таг! 
^еипе,  Ь1еп  1'а11,  е!;  Ъеаи,  сГадгёаЫе  тап1еге, 
Ро1п1  Гго1(1  е!  ро1п1  ^а1оих:  по^ег  сев  йеих  ро1п18-С1. 
СеИе  йПе  уои1а11  апзз! 
^и'^^  ейк  11и  1леп,  с1е  )а  11а188а11се, 
Бе  Ге8рп1,  епйп  1;о1и.  Ма15  С]и1  реи1:  1ои1;  аУ01Г? 


*  Ср.  съ  6-мъ  СТИХОМ!!  Л  а  Фонте  на. 


180С.  11 

Презнатные  катили  къ  ней  на  дпоръ.  - 
Но  въ  выиорЬ  ея  и  пкусъ  и  мысли  тонки: 
Так1е  женихи  другн5п>  нспЬстамъ  кладъ; 
^  5  А  ей  они  на  взглядъ 

Не  женихи,  а  женишонки !  з 
Ну,  какъ  ей  выбирать  и:гь  этихг.  жонихот.?  е 

Тотъ  НС  т>  чинах'ь.  другой  бе:п.  01)дриовъ 
А  тотт.  бы  и  въ  чинахъ,  да  жаль  ^,  ка1)маиы  пусты; 
2  0  То  носъ  широкъ  ■^,  то  брови  густы; 

Тутъ  этакъ,  тамъ  не  так1.;  "^ 
Ну,  НС  пр11дет7>  никто  по  мысли  е"  никак1>. 
Посмолкли  женихи,  —  годка  два  перепали; 
Друг1е  новыхъ  свахъ  :заслали: 
2  5     Да  только  женихи  середнеи  ?  ужъ  руки.  '5 
Как1е  П110стаки!  Ь 
Твердитъ  красавица:  по  нихъ  ли  я  нев-Ьста! 
Ну,  п1)аво,  ихъ  зат-Ьи  не  у  м-Ьста!' 
И  не  такихъ  я  женпховъ 
30  Съ  двора  съ  поклономъ  проводила; 

Пойду  ль  я  за  кого  пзъ  этихъ  чудаковъ?  ] 

^ изъ  этихъ  женпховъ? 

II  думать  см'Ьхъ:  тотъ  малъ,  а  тотъ  безъ  ордсновъ; 
У  этого  въ  мозгу  всЬ  норки  пусты, 
То  носъ  широкъ  и  71роч.  (Моск.  Зр.) 

^  .  .  .  вс'Ь  .  .  .  (1809).  е   .  .  .  средней  .  .  .  (1811). 

•*   .  .  .  д)-ракп.  (1809,  11).  '    .  .  .  Зат'Ьн,  право,  не  у  м'Ьста 

^    Пойду  лп  я  за  этихъ  чудаковъ.  (Моск.  Зр.)  (Моск.  Зр.) 


а  Размышления  (1е8  ЕёЯех10П8)  должны  быть  кратки,  а  бол'Ье  всего 
естественны»,  зам'Ьчаетъ  Пзмайловъ.  «Хотя  главная  истина  въ  басн'б 
должна  быть  всегда  одна,  но  С1е  не  препятствуетъ  баснописцу  въ  про- 
должен1е  пов'Ьствооан1я  упоминать  краткимъ  образомъ  въ  прплпчныхъ 
м'Ьстахъ  и  о  Д1:)угихъ  постороннихъ  истинахъ.  Надобно  то.1ько  делать 
С1е  такъ,  чтобы  вовсе  не  было  видно  тутъ  ни  мал'Ьйшаго  принужден1Я, 
чтобы  С1п  постороннхя  истины ,  или  размышлен1Я ,  казались  необходимо 
нужными  и  заключалисъ  въ  немногпхъ  словахъ».  Какъ  образецъ  такихъ 
размышлент  онъ  приводитъ  ст.  6  —  7  и  ниже  45  {Соч.,  т.  II,  стр.  666)- 
-  У  .Та  Фонтена:  Ье  ОезНп  88  топ1га  5о1дпеих  с1е  1а  роигуо1г: 

II  У1н1;  с1е8  рагНз  (Г1трог1апсе. 
^    Эта  мысль  у  Л  а  Фонтена  выражена  такъ: 

Ьа  Ье11е  1е8  ^гоига  й'ор  сЬёН^"8  с1е  то^Иё. 
^  У  Ла  Фонтена:  Ъ"аи1;ге  атаИ  1е  пег  ГаИ  (1е  сеИе  Га^оп-Ки 
^    У  Ла  Фонтена:  С'ё1а11:  сес1.  сгЧа!!;  се1а. 
^  У  .1а  Фонтена:  Аргёз  1ез  Ъопз  раг^з,  1е8  тёсИосгез  денз 
У1пгеп1  86  те^ге  зиг  1ез  гаи§з. 


12  РАЗБОРЧИВАЯ  пкв-ьстл. 

Какъ  будто  бъ  я  себя  замужствомъ  торопила; 
МнЬ  жизнь  д-Ьвпческа  ничуть  не  тяжела : 
День  весела,  и  ночь  я,  право,  сплю  спокойно:  " 
3  5     Такъ  за-1мужъ  кинуться  ничуть  1^  мн1'.  не  пристойно. 
Толпа  и  :)та  уплыла. 
Потомъ,  отказы  слыша  тЬ  же, 
Ужъ  стали  женихи  навертываться  рЬжс. 
Проходить  годъ, 
'■о  Никто  иейдетъ.  8 

Еще  минулъ  годокъ  1;  еще  уплылъ  годъ  цЬлой: 

Къ  ней  свахъ  никто  не  шлетъ.  п' 
Вотъ  наша  дЬнушка  ужъ  стала  дЬвой  зр'Ьлой. 
Зачнетт.  считатъ  своихъ  подругъ 
■'.5  (А  ей  считать  большой  досугъ): 

Та  за-мужелмъ  давно,  другую  п  сговорили; 
Ее  какъ  будто  позабыли. 
Закралась  грусть  о  въ  красавицыну  грудь.  9 
Посмотрии1ь:  зеркало  докладывать  ей  стало, 
50  Что  каждый  день,  а  что  нибудь 

Изъ  прелестей  ея  лихое  время  крало. 
Сперва  румянца  нЬтъ;  та.чъ  живости  въ  глазахъ; 
Умильны  ямочки  пропали  на  щекахъ; 
Веселость  р,  рЬзвости  какъ  будто  ускользнули ; 
5  5     Тамъ  волоска  два-три  сЬдые  проглянули: 
БЪда  со  всЬхъ  сторонъ! 
Бывало,  безъ  нея  собранье  не  прелестно; 
Отъ  штЬиникоБъ  ся  вкругъ  ней  бывало  т^сно: 
А  нын-Ь,  ахъ!  ее  зовутъ  ужъ  на  бостонъ!  ю 
60     Вотъ  тутъ  спесивица  1  перем-Ьняетъ  тонъ.  '^ 

'^  .  .  .  совсЬмъ.  (оМоск.  Зр.)  ^  Еще  скончался  годъ  .  .  .  (М.  Зр.). 

™  Въ  изд.  1809  г.  эхотъ  стпхъ  пропущепъ. 

"...  иную  .  .  .  (М.  Зр.).  °  Закра.тася  тоска  .  .  .  (М.  Зр.). 

Р  Улыбки  ...  (до  нзд.  1825).        1  .  .  .  краеанида  .  .  .  (М.  Зр.). 


"  У  Да  Фонте  на:  .  .  .  .  Из  репзепЬ  (][ие  ^е  51118 

Гог1  СП  рехпе  с1е  та  регзоипе: 
(дгасе  а  Б1еи,  ]е  раззе  1е8  иш^з 
8ап8  сЬадпп,  г|ио1(1ие  еп  зоИШйе. 
^  У  Ла  Фонте  на  этотъ  и  с.т'Ьдующ!!'!  стихи: 
....  ас11еи  Ьоиз  1е8  атапкз. 
Гп  ап  88  раззе,  сЬ  с1еих  .  .  . 
^  У  .Та  Фонте  на:  Ье  сЬадгчп  у1еп1  епзиКе  .  .  (Ср.  вар.  о). 
*"  Все  это  изображев1е   перем'бнъ  у  Ла  Фонте  на   сжато   въ  с.тЬд. 
трп  стиха: 

.     .     .     .     е11е  зепЬ  сЬагцю  ]оиг 
Ое1ойег  Г|ие1г1ие8  Шз,  Г1иек1ие8  ^еиx,  ри1з  ГАтоиг; 
Ри15  зез  ^га11з  с110Г|исг  е(;  с1ёр1а1ге. 
"   У  Л  а  Фонте  на:  8а  р1-ес10811е  сЬапуеа  1огз  с1е  Кш^адс. 


1806.  13 

Разсудокъ  ей  пелитъ  памужстпомъ  то11011пт1,ся:  '2 

Перестает!,  она  гордиться. 
Какъ  косо  на  мужчинъ  дЬппца  ни  глядить,  г 
А  сердце  ей  :1а  наст,  псегда  спое  тпс1)дитч.. 
С 5  Чтобъ  въ  одиночсстнЬ  не  кончить  пЬку,  « 

Красапица,  пока  сопсЬм-ь  не  отцвЬла, 
За  перваго,  кто  К1.  ней  присватался,  пошла: 
И  рада-рада  ужъ  была,  13 
Что  вышла  за  калЬку. 

■^  Какъ  женщина  на  насъ  пи  искоса  глядитъ  (до  изд.  1815  г,) 
^  Заключительные    5    стпховъ,    редактированные   окончательно   при 
пзд.  1815  г.,  были  изменены  два  раза: 

—  Соску ча  лшзнь  вести  унылу,  одиноку, 

Красавица  ко  браку 
Кратчайппй  ПЗ'ТЬ  нзяла  — 
II  рада  и  проч.  (Моск.  Зр.) 

—  Соскуча  жизнь  вестп  унылу,  одиноку, 

Съ  калькой  наконецъ  она  вступила  въ  бракъ 
II  ужъ  судила  такъ- 
Не  всяко  лыко  въ  строку.  (1811). 


^"  У  Л  а  Фон  те  па:  8оп  т1Г01г  1п1  сИзаН:  Ргенег  уНе  ип  гаап, 
'^  У  Л  а  Фонтепа:  8е  и-онуап!  а  1а  йн  (он!  ахес  е!:  1ои1;  11еигеи8е 

Бе  гепсоп1гег  ип  та1о1ги. 


III.  Старпкъ  п  трое  молодыхъ.  ') 

Переводъ  б.  Ла  Фонтена  Ье  УхеШагс!  е!  1е8  1го18  ^еипез 
Ноттез,  содержагпе  которой,  по  указашю  Велькнэера,  заим- 
ствовано у  Абстеапуса  (Ое  У1го  с1есгер11о  агЪогез  П18егеп1е). 
Басня  Крылова  напечатана  въ  первтлй  разъ  съ  полною  подписью 
въ  «Московско.мъ  Зрптел-Ь»  за  Февраль  1806  г.  ч.  2,  стр.  70; 
потомъ  съ  весьма  значительными  перем'Ьнамп  въ  «Драматическомъ 
В'1>стник'й ))  1808  г.  ч.Х,  Ля  10,  стр.  88,  гдЬ  подписана  буквою /к ; 
отсюда  перешла  въ  издан1е  1809  г.  п  посл'Ьдующ1я ,  и  подобно 
б.  «Дубъ  и  Трость»,  окончательно  редактпрована  въ  1825  г. 
Приводпмъ  посл-Ьднюю  редакцио.  отм-Ьчая  вар1анты,  заимствован- 
ные пзъ  всЬхъ  перепечатокъ,  начиная  съ  1808  года,  и  изъ  двухъ 
рукописей,  пзъ  коихъ  одна  содержнтъ  переработку  первыхъ  27 
строкъ,  а  вторая  22.    Первую  же  редакц1ю,  напечатанную  въ 


^)  Заглавие  взято  у  Д  митр!  ев  а  (кн.  IV,  С.  ХУШ). 
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«Московскомъ  Зрител!.»,  имеющую  .мало  общаго  съ  посл'Ьдней, 
для  большаго  удобства,  пом1;щаемъ  въ  концЬ. 

Старика,  садить  сбирался  деревцо,  а  1 
Уж'1.  пусть  бы  строиться,  да  какъ  садить  пъ  тЬ  лЪта,  Ь  2 
Когда  ужъ  смотришь  вонъ  с  пзъ  св-Ьта! 
Такъ,  старику  смЬясь  въ  лицо,  <' 

*•  КакоГг-то  старичеЕЪ  развес гь  задз'малъ  садъ  (до  1815). 

—  Старпкъ  сажа.п.,  копаясь,  деревца  (р.). 
*>  Пускай  бы  строиться!  да  какъ  сажать  въ  тЬ  л'Ьта  (до  1815). 

—  Добро  бы  (р.).  У  Дмитрхева  то  же. 
<=  .  ,  .  вонъ  г.тядпшь  .  .  .  (до  1815). 
''  Вм'Ьсто  11  стпховъ,  отъ  4  до  14: 
Какой  тутъ  складъ"? 
Ну,  право,  до;кплъ  ты,  старпнушка,  до  детства! 
Не  дв-бстн  жъ  .гЬтъ  въ  твоемъ  написано  в-Ьку! 

Такъ  говорили  старику 
Три  изрослыхъ  молодца  изъ  блилшяго  соседства, 
И  продолжали  такъ,  смеясь  его  трудамъ: 

Признайся  самъ, 
Что  эти  замыслы  пе  но  твоимъ  годамъ ; 
А  лучше  бы  теб!.  молиться  дома  Богу 
Объ  отпуске  гр-Ьхамъ  своиыъ. 

Да  собираться  понемногу 
Очистить  м-Ьсто  зд-Ьсь  другпмъ. 
Оставь  ты  молодымъ  заботы, 
Гд'Ь  такъ  медлительно  идутъ  къ  концу  работы; 
Намъ  можно-таки  отъ  трудовъ 
Черезт».  полв'1жа  ждать  плодовъ; 
А  въ  старости  глубокой,  хилой 
Приличн-Ье  всего  знакомиться  съ  могилой.  (Др.  В.) 

—  Съ  10  до  16  изъ  ириведенныхъ  стпховъ  въ  изд.  1809  г.: 

Объ  отиускЬ  грЬховъ  своихъ. 
Да  собираться  по  немногу 
Очистить  мЬсто  для  другихъ. 
Иу  что  теб'Ь  охоты 
Черезъ  полв'Ька  ждать  успеха  отъ  работы. 
Оставь  ужъ  молодымъ  так1я  ты  заботы. 

Намъ  можно  позволять 
Себя  столь  дальнею  надеждою  ласкать. 

—  Да  собираться  бы  въ  могилу  понемногу. 

А  м'Ьсто  бъ  зд'1-.сь  свое  очистить  для  дру гпхъ,  и  проч.  (изд.  1811 ). 


'   У  Л  а  Фон  те  и  а:  Пп  оси)йепа1гс  р1апиа1(:. 

'•^  У  Л  а  Фон  те  на:  Раязе  епсог  (1с  Ьа11г;  тп^я  рЬткт  1^,  сеЬ  Аде! 
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5     Три  взрослыхъ  юноши  сосЬднпхъ  разсуждали.  е 
Чтоб!,  плодъ  теб-Ь  твои  труды  желанный  дали,  * 

То  надобно,  чтобъ  ты  два  вЬка  жплъ.  з 
Не  ужъ  ли  будешь  ты  второй  Маеусаилъ? 
Оставь,  старину шка,  своп  работы: 
10     ТебЬ  ли  зат'Ьвать  толь  дальнее  разсчеты?  -^ 
Едва  ли  для  тебя  тскуицй  вЬренъ  часъ.  е  5 
Так1е  замыслы  простительны  '>  для  насъ:  б 
Мы  молоды,  цвЬтемъ  и  кр-^.постью  и  силой, ' 
А  старику  пора  знакомиться  С1.  могилой.  — 
13     Друзья,  смиренно  имъ  отвЬтствуетъ  старикъ: 
Изд-Ьтства  я  къ  трудамъ  привыкъ;  к 
А  если  отъ  того,  что  дЬлать  начинаю,  1 
Не  мнЬ  лишь  одному  я  пользы  ожидаю; 
То,  признаюсь. 
20     За  трудъ  такой  еще  охотнЬе  берусь.  '» 

Кто  добръ,  не  все  къ  своей  лишь  прибыли  трудится;  п 
Сажая  деревцо,  »  и  тЬмъ  я  веселюсь, 
Что  если  отъ  него  самъ  т'Ьни  р  не  дождусь; 
То  внукъ  мой  нЬкогда  сей  т-Ьнью  насладится,  ч  '• 
25  И  это  для  меня  ужъ  плодъ.  г  § 

®  Три  говорятъ  ему  сосЬднихъ  молодца  (1-ая  р.). 

—  См-Ьялись  три  ему  сосЬдбпхъ  молодца  (1-ая  р.). 
^  Чтобъ  пользу  принесла  тебЬ  работа  эта  (р.). 
5  Когда  и  будущхп  теб'Ь  не  в-Ьрепъ  часъ  (р.). 

Ср,  Дмптрхева:  Ровесыпкамъ  твопмъ  п  настоящ1Г1  часъ  не  в-Ьренъ. 
^  .  .  .  годятся  лпшь  ...  '   Мы  въ  цв'Ьт'Ь  юности  п  силы  (р.). 

•^  Къ  трудамъ  пзъ  д-Ьтства  я  привыкъ  (до  1819). 
'  А  еслп  отъ  трудовъ,  которы  начинаю  (1809). 
•"  За  т'Ь  труды  еще  охотней  я  берусь  (1819). 
°  Вместо  этого  стиха: 

По  что  же  вамъ  дивиться  (Др.  В.) 
Чему  же  вамъ  дивиться  (до  1819). 
**  Садъ  этотъ  разводя  .  .  .  (до  1819). 
Р  Что  еслп  т'Ьнп  спхъ  деревьевъ  .  .  .  (до  1819). 
1  .  .  .  прохладится  (до  1819). 
■^  Въ  пзд.  до  1819  г.  этого  стпха  н-Ьтъ. 


^  У  Да  Фон  тепа:  ^ие1  ГгиК;  йе  се  1аЬепг  ронусг-уоиз  гесиеНИг? 
АиЬиЬ  ^и'^ш  раМагсИе  11  тоиз  1'аис1га11;  ухеНИг. 
*  У  .Та  Фонтена:  ^и^1(:е2  1е  1оп^  егро^г  еЬ  1е8  таз^ез  репзёез. 
^  Ср.  Бар1антъ  д. 

''  У  Да  Фонтена:  Той!  се1а  пе  сопу1еп1  С1и"а  поиз. 
^   У  Да  Фонтена:  Мез  аггхёге-пегеих  те  сТетгоп!;  се1;  отЪгаде. 
®  У  Да  Фонтена:   Се1а  тёте  ез^  ип  1"ги11;  с^ие  ]е  до111:е  аи]оигсГ  1ип. 
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Да  можно  ль  5  и  па  то  ручаться  напередъ, 
Кто  зд-Ьсь  изъ  нас7^  кого  персжпветъ?  о 
Смерть  смотрнтъ  ли  на  молодость,  на  силу, 
Или  на  прелесть  лнцъ? 
30     Ахъ,  иъ  старости  моей  прекрасн-Ьйшихъ  д-Ьвицт, 
Н  крЬпкихъ  юношей  я  провожалъ  въ  могилу! 
Кто  знаетъ:  можетъ  быть,  I  что  вашъ  и  ближе  часъ, 
И  что  сыра  земля  покроетъ  прежде  васъ.  — 
Какъ  пмт^  сказалъ  старикъ,  такъ  послЬ  то  и  было:  '^^ 
35     Одинъ  изъ  нихъ  въ  торги  пошелъ  на  корабляхъ. 
Надеждой  счастье  сперва  ему  польстило; 

Но  бурею  корабль  разбило: 
Надежду  и  пловца,  —  все  море  поглотило. 
Другой  въ  чужихъ  земляхъ, 
4  0  Предавшися  порока  "  власти. 

За  роскошь,  н'Ьгу  и  за  страсти 
Здоровьемъ,  а  потомъ  и  жизнью  заплатнлъ. 
А  трет1Й  въ  жарк1й  день  холоднаго  испилъ 
И  слегъ:  его  врачам7.  искуснымъ  поручили, 
4  5  А  т-Ь  его  до  смерти  залкчили.  ^1 

Узнавши  о  кончинЬ  ихъ,  ^ 
Нашт!  добрый  старичекъ  оплакалъ  псЪхт,  троихъ. 

*  Да  льзя  ли  .  .  .  (1811).  ^  А  можетъ  бить  .  .  .  (Др.  В.). 

"...  пороковъ  ...  ''  Узнавъ  коичину  пхъ. 


^  У  Л  а  Фопхепа  эта  мысль  выражена  иначе: 

Ри1  йе  поиз  йез  с1аг1ё8  йе  1а  Уой1е  агигёе 
Бо1^  ]ои1г  1с  с1егп1ег? 
^^  Заключепхе  совершенно  сходно  съ  орпгпваломъ  по  мысли,  но  раз- 
личается въ  выражеп1и  ея: 

^е  \1е111аг11  еи1  га18оп:  Гип  с1е5  1го15  ^оиуепссаих 
8е  поуа  йёз  1е  рог!,  а11ап1  а  ГАтепг|ие; 
Ь'аи1;ге,  айн  с1е  тон1:ег  аих  дгапг1е8  сИдпИой, 
Бап8  1с5  етр1о18  с1е  Маг8  8егуап{  1а  ^сри1)1^^ие, 
Гаг  1111  соир  1тргеуп  уИ  898  ]оиг8  етрог^ез; 
Ьс  1го181ёше  1отЬа  сГии  агЪге 
^ие  кп-тёте  11  Уои1и1  С'п1сг; 
Е1:,  р1еиге8  йи  у1е111агс1,  11  дгауа  8иг  1сиг  тагЪге 
Се  с]ие  ^е  у1еп5  йе  гасоп1ег. 
'*   Въ  этомъ  саркастическом!.  ;зам'1.ча1пи  о  докторахъ  выразилось  пе- 
дов'Ьр1е,   съ  которымъ  Крыловъ  во  всю  жизнь  относился  къ  мсдикамъ 
и  ихъ  тео1)1ямъ  (см.  .Лобанова,  стр.  02,  а  такъ /ке  Быстрова,  который 
зам'Ьчаетъ,  что  «Пваиъ  Андреевпчъ  не  любнлъ медицины;  чтеп1е  глулыхъ 
романовъ  заменяло  ему  лекарства»  (С^^вери.  Пчела,  1845,  Л»  63);   это 
вирочсмъ  не  мЬшало  ему  вЬрить  въ  снмиат1и   и  исполнять  самые  пел-Ь- 
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пые  сов-Ьты  старухъ.  Уже  въ  преклонныхъ  л-Ьтахъ,  но  еще  до  выхода 
въ  отставк}'  Крыловъ  заболЬлъ  рожей,  которая  поместилась  у  него  на 
лиц-!;.  Приглашенный  ноутру  врачъ  прописалъ  ему  лекарства  п  вече- 
ромъ,  проезжая  мныо  дома  публичной  библютеки,  ножелалъ  взглянуть 
на  своего  знамепитаго  патиепта.  Что  жъ  опъ  увид-Ьлъ?  Больной  сид^^лъ 
на  томъ  же  кресл1'.,  гд^;  онъ  его  остапплъ  утромь;  но  все  его  лицо  было 
завышено  краснымь  сукномъ,  въ  которомъ  были  прор-Ьзаны  дв-Ь  дырочки 
для  глазъ.  —  Къ  чему  вы  это  д-Ьлаете?  спросилъ  его  докторъ.  —  Да  вотъ 
он-Ь  говорятъ,  что  ато  иомогаетъ,  отв-Ьча-гъ  Крыловъ,  указывая  на  ка- 
кнхъ-то  женщинъ,  сид'Ьвшпхъ  въ  сосЬдпеп  комнат'Ь.  Доктору  стоило  боль- 
шаго  труда  ув1>рить  его,  что  лекарства  д-Ьйствительн-Ье  краснаго  сукна, 
(Слышано  отъ  доктора,  къ  которому  Крыловъ  обратился  въ  этомъ  случае). 

Старикъ  и  трое  молодыхъ. 

(Первая  редакщя,  напечатанная  въ  «Могковскомъ  Зрителе»). 

Какой-то  старичекъ  развить  задумалъ  садъ.  1 
«Пускай  бы  строиться  —  да  какъ  садить  въ  т'Ь  л^Ьта, 
Когда  уже  нога  занесена  нзъ  св^Ьта?  2 
Какой  тутъ  складъ! 
о     Ну,  право,  д-Ьдушка,  ты  дожилъ  ужъ  до  д'Ьтства:  з 
Не  двЪстн  жъ  л'Ьтъ  въ  твоемъ  написано  в^Ьку!»    4 
Такъ  говорили  старику 
Три  взрослыхъ  молодца  пзъ  ближняго  сосЬдства  —  5 
И  продолжали  такъ,  см-Ьясь  его  трудамъ: 
1  о     «  Зат-Ьялъ  д'Ьло  ты  не  по  свонмъ  годамъ, 
А  лучше  бъ  ты  молился  дома  Богу 
Объ  отпуск-Ь  гр-Ьхамъ  своимъ, 
Да  собп1)ался  бъ  понемногу 
Очистить  м-Ьсто  здЪсь  другимъ; 
I  5     И  замыслы  свои,  держась  разсудка  правилъ, 
Для  нашихъ  ты  бъ  ровесниковъ  оставплъ.  б 
Лишь  въ  нашемъ  возрасти  не  бЪгаютъ  работъ, 
Съ  которыхъ  надобно  полв-Ька  ждать  плодовъ; 

^  У  Ла  Фонтена:  Пп  ос1о§ёпа1ге  р1аи1:а11;. 

-  Т  Ли  Фонтена:  Раззе  епсог  (1е  Ьа^г;  та18  р1ап1ег  а  се1  аде! 

^  У  Л  а  Фонтена:  Абзигётеп!  Л  гайо1;а11. 

^   Эта  мысль  у  Л  а  Фонтена  выражена  сл'Ьдуюш.имъ  стнхомъ: 

Аи1:ап1;  г^иЧш  ра1г1агс11е  11  уоиз  1"аи11га1<;  л^еИИг. 
^  У  Ла  Фонтена:  В18а1еп1  1го18  ]оиуепсеаих,  сийги1:8  Ди  У0181паде. 
®  Предыдущ1е  семь  стнховъ  Крылова  соотв^тствують  сл'Ьдующыыъ 
пятп  Л  а  Фонтена: 

А  ^ио^  Ъоп  сЬагдег  Уо1ге  У1е 
Без  8о1пз  йЧш  ауеп1г  дш  п'ез!  раз  ЫИ  ронг  уоиз? 
Ке  8ои§е2  (1ёзогта18  ди'а  уоз  еггеигз  раззёез; 
^шие2  1е  1онд  е8ро1г  е*  1е8  уаз^ез  рензёез; 

Той!:  се1а  не  сопу1еп1  ^и'а  понз.  ^ 

2 
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А  въ  старости  глубокой,  хилой 
2Л     ПриличнЬе  всего  знакомиться  ст^  могилой.» 

«Друзья!»  смиренно  пмъ  отвЬтствуетъ  старикъ: 
Кь  трудамъ  отъ  мягкихъ  я  ногтей  мопхъ  привыкъ;  ^ 
Но  часто  не  себЬ  я  только  въ  в-Ькь  свой  с^ялъ, 
Не  одного  себя  я  въ  жизнь  мою  лслЬялъ; 
2  5     И  трудъ  тотъ  быль  всегда  по  сердцу  моему, 
Гд'Ь  видЬль  пользу  я  не  мнЬ  лишь  одному. 

Чему  же  вадгь  дивиться? 
Садя  теперь,  и  той  я  мыслью  веселюсь. 
Что  если  т-Ьн»  сихъ  деревьевъ  не  дождусь, 
30     То  внукъ  мой  н-Ькогда  ихъ  тЬнью  прохладится.  *5 
Да  льзя  ли  и  за  то  ручаться  напередъ. 
Кто  зд11сь  изъ  насъ  кого  переживсттз:  9 
Смерть  смотритъ  ли  на  молодость,  на  силу 
Иль  на  пригожство  лицъ? 
35     Ахъ!  сколько  въ  старости  прекраснМшихъ  д-Ьвпцъ 
И  крЬпкихъ  юношей  я  проводилъ  въ  могилу  .  .  . 
Не  см^Ьптеся!  .  .  а  можетъ  быть, 
Вамъ  прежде  моего  лежать  въ  земной  утроб-Ь!  .  . 
И  можетъ  быть,  на  вашемт^  сидя  гробЪ, 
'.о  Придется  н'1^сколько  зарей  мн11  проводить.»  —  '*' 

Какъ  напрорекъ  старикъ,  такъ  точно  поел!-,  было;  '• 
Одинъ  илъ  нпхъ  вь  торги  пошелт^  на  корабляхъ; 
Улыбкой  счаст1е  сперва  ему  польстило; 
Но  бурею  корабль  разбило: 
4  5     Надежду  и  пловца,  —  все  море  поглотило; 
Другой,  за  славою  гонясь,  въ  чужой  землЬ 
Палъ  ВТ,  брани  —  въ  честь  ссб  Ь,  а  матери  —  къ  страданью ; 
А  трет1Й  въ  жарк1Й  день  холоднаго  испилъ 
П  занемогъ;  быть  можетъ,  живъ  бы  былт,, 
50  Но  добрый  врачъ  его  поторопилъ 

Последнею  природЬ  данью. 
Нашъ  старичскъ  на  гробЬ  ихъ 
Оплакалъ  всЬх'ь  троихъ. 

'  Отъ  мягкихъ  .  .  .  ногтей.  —  Это  иг.1ражен1е,  н'Ьсколько  впрочемъ 
изм'Ьненное:  отъ  младыхъ  ногтей,  Спегиревъ  относптъ  кь  числу  на- 
тихъ  старинныхъ  виражен1й,  заимствоваипыхъ  изъ  греческихъ  (а~с  тоу 
атгалоу  о'/^/^^V)  и  латинскпхъ  писателей  (а  1;епег18  ипдпхсиНз)  (Русск.  въ 
ечоихо  послов,  ки.  I,  стр.  87,  М.  1831).  Такое  выражен1е  д'Ьпств1Ггольио, 
встр-Ьчается  въ  дреинихъ  иамятникахъ,  наир.  въ  «Послании  Пикы||)ора, 
митр.  К1евск,,  къ  в.  к.  Володииу'ру»  *  и  иъ  «Нов.  объ  Ульян1и  Муром.»  {Нам. 
стар,  русск.  литер..,  вып.  I)  **. 

*  У  Л  а  Фоитепа:  Мез  агг^ёге-пеуепх  те  (1еуго1и  сек  отЪгаде. 
'  Ср.  ВЫП10  примЬч.  9-е. 
'"  У  Ла  Фоитепа:  -Те  ри1з  епйп  сотркег  1'аигоге 

Р1и8  гГипе  Го18  зиг  уоз  1отЬеаих. 
"    Ср.  1Л.ПИС  ирим1'.чан1е  10. 
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IV.  Ворона  п  Лисица. 

Сюжетъ  этой  б.  запмстованъ  у  Л  а  Фонтена  (Ье  СогЬеаи  е!; 
1е  Кепагс!,  кн.  I,  б.  2),  который  въ  свою  очередь  запмствовалъ 
ее  }■  Эзопа  (см.  Ля  204,  переводъ  Мартынова)  н  Федра(кн.  I,  б. 
13);  п.зъ  русскпхъ  ппсателей  раньше  Крылова  переводплп  эту  б. 
Тредьяковск1Й,  подъ  заглав1емъ;  «Воронъ  и  Лпспца»  («Сочппе- 
Н1Я)),  т.  I,  стр.  218),  п  Сумароковъ  два  раза,  нодъ  заглав1емъ: 
>^  Ворона  п  Л  псица»  (кн.  II,  притча  XXX)  и  «Ворона  и  Лиса»  (кн.У; 
притча  У1).  Басня  Крылова  *  въ  первьп'г  разъ  напечатана  въ 


*)  Крнигъ  въ  своихъ  «Очеркахъ  русской  литературы»  (68  стр.  русск. 
переп.)  говорптъ,  что  Крыловъ  въ  отношен1яхъ  своихъ  къ  гр.  Хвостову 
уподоблялся  этой  .Тисиц'Ь:  онъ  долго  и  те1)П'Ьл1шо  выслушпвалъ  его  стихи,  по- 
хваливалъ  ихъ,  а  потолъ  «у  доводьнаго  граФЯ  выпрашивалъ  въ-займы  де- 
негъ».  Къ  такому  разсказу,  ничЬмъ  не  подтверждающемуся,  Кенигу,  ве- 
роятно, подалъ  поводъ  сл-Ьдующ!!!  анекдотъ,  разсказанный  Банты шомъ- 
Каменскнмъ,  со  словъ  Дмитр1я  Ивановича  Языкова,  слышавшаго  его  отъ 
самого  Крылова:  «Однажды  прпшелъ  къ  посл-Ьднему  пр1ятель  его  Ок.  и  уго- 
ворплъ  Крылова  отправиться  вмЬст-Ь  къ  гр.  Хвостову.  ПосЬщеше  ихъ  чрез- 
вычайно обрадовало  неутомимаго  стихотворца.  «Садитесь,  господа»,  сказа.1ъ 
онъ  въ  кабинетЬ:  «я  прочту  вамъ  новое  свое  произведете».  «Н-Ьтъ,  не  сядемъ», 
отвЬчалъ  Ок.  «пока  не  ссудишь  ты  меня  двумя  стамп  рублями». — Хвостовъ  от- 
говаривался. —  «Прощай»,  сказалъ  Ок.  съ  досадою,  и  пригласилъ  Крылова 
пос.гЬдовать  его  примеру.  —  «Останьтесь,  выслушайте!»  сказалъ  хозяинъ  еще 
съ  большимъ  неудовольств1емъ:  «право  не  будете  раскаяваться».  —  «Дай  дв-Ь- 
сти  рублей»,  продолжа.1ъ  Ок.:  «останемся.» — «Дамъ,  но  выслушайте  напередъ.» 
—  «Н^^тъ,  братъ,  не  проведешь:  дай  двЬсти  рублей,  а  тамъ  читай,  сколько 
теб'Ь  будетъ  угодно». — «Ивы  останетесь  у  меня,  будете  слушать»?  —  «Останемся 
и  будемъ  слушать».  —  Деньги  отсчитаны,  гости  усЬлись  у  окна,  близъ  двери, 
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«Драматическомъ  В-ЬстникЬ»  1808  г.  ч.  I,  Л'^  1,  стр.  16,  и 
окончательно  редактирована  при  нзданш  1815  г.  Въ  предыду- 
Щ1гхъ  перепечаткахъ  находим ъ  сл-^аующтя  перемЬны : 

Ст.  4 — 6:     Ворона,  сидя  на  суку, 

Сбиралась  ужъ  клевать  кусочекъ  свой  сырку  (1808,  9). 
17:     Какой  умильненьшй  носокъ  (1808,  9). 
21:     Снои,  св-Ьтнкъ,  не  стыдись!  Будь  съ  Лисынькоп  дружнее. 

Я  чай,  в-Ьдь  соловья  ты  чище  и  н'Ьжн'Ье.  — 

В'Ьщуньина  и  щюч.  (1808). 

—  Я  чай,  в'Ьдь  ты  поешь  и  соловья  н'Ьжн'Ье  (1809,  11). 
23:     ....  духъ....  (1809). 

24:     П,  вздумавъ  оправдать  Лисицыны  с.юва  (1808). 

—  Тутъ  на  принЬтливы  Лисицыны  слова  (1811). 


Къ  ст.  2 :       На  ель  Ворона  .... 

Уже  Сув1ароковъ  .зам-Ьни-лъ  въ  этой  басн-Ь  Ворона  прежпихъ  басно- 
писцевъ,  бол'Ье  подходящею  къ  этому  сюжету  птицею.  Вороною ,  что  со- 
вершенно согласно  съ  народнымъ  представлен1емъ.  (См.  Словарь  Даля, 
вып.  II,  стр.  215). 

Къ  ст.  4—7:    Ворон-Ь  гд-Ь-то  Богъ  послал ь  кусочекъ  сыру. .  . 
Да  позадумалась,  а  сыръ  во  рту  держала. 
У  Л  а  Фонте  на:    Ма1<:ге  согЬеаи,  8иг  ип  агЪге  регсЬё. 
Тепа1(;  еп  80п  Ъес  ип  ^'гота^е. 
Къ  ст.  9:     Вдруг ь  сырный  дух7>  Лпсу  останоиилъ: 

У  Л  а  Фонтена:  МаИге  геиагй,  раг  1'о(1еи1'  аИёске,  ... 

Къ  ст.  14:    Голубушка,  как1.  хороша! 
У  Л  а  Фовтена:  ^ие  тоиз  ё1;е8  ]иИ! 

Къ  ст.  19 — 21:  Что,  ежели,  сестрица. ... 

Б-Ьдь  ты  бъ  была  у  насъ  царь-птица! 

У  Ла  Фонтена:  ....  81  Уо1ге  гатаде 

8е  гарро1Че  й  Уо1ге  р1итаде, 

Уоиз  ё1е8  1е  р1и)1пх  (1ез  1ш1с8  с1е  сез  Ьёхз. 


хозяинъ  началъ  чтен1е  съ  жаромъ,  свойственнымъ  поату.  Долго  продолжалось 
оно.  Выведенный  изъ  терпЬн1я  Ок.  сказал7,  на  ухо  Крылову:  «Уйдемъ,  право, 
н-Ьтъ  снлъ ! »  —  Крылов7^  гоп11товалъ  дождаться  конца.  Ок.  удалился  поти- 
хоньку, потомъ  Крылов  ь;  но  посл'Ьдн1й,  вышедшн,  остановился  за  дверью, 
ожидая  развязки. — «Не  правда  ли,  друзья»,  прои:знесъ  наконецъ  стихотвороцъ, 
прорпавъ  свое  чтсн1е,  «что  :>то  стпхъ  гон^яльньпЧ!»  и  не  слыша  отвЬта,  огля- 
нулся, пскрикн}'въ  съ  ссрдцемъ:  «Ахъ,  проклятые,  они  ушли!»  Тогда  Кры- 
лов!, бросился  б1->жать,  не  оглядываясь  назадь».  (Библ.  для  Чт.  1845,  т.  69, 
отд.  1П,  стр.  11).  Очень  можстъ  быть,  что  Кёнигу  былъ  не  точно  переданъ 
:)тотъ  разсказъ,  п  от.  приписалт.  Крылову  посгупокь  его  пр1ятеля.  пъ  кото- 
ромь  также  не-чьзя  вид-Ьть  сходства  со  вкрадчивою  .1испцсю. 


1808.  21 

Для    сра1шен1я    прпводимъ    стихи   Сумарокова,    соответствующе 
14 — 21  стихомъ  б.  Крыл  о  на: 

Дружокъ,  воронушка,  названная  сестрица: 
Прекрасная  ты  птица, 
Как1я  ноженьки,  какой  носокъ; 
П  можно  то  сказать  теб'Ь  безъ  Л11цем1фья, 
Что  паче  всЬхъ  ты  м-Ьръ,  мои  св'Ьтикъ,  хороша; 
П  попугай  ничто  передъ  тобой,  душа; 
Прекрасняе  сто  кратъ  твои  павлпньпхъ  перья: 
Нелестны  похвалы  пр1ятно  намъ  терпеть: 
Естьлп  бгл  еще  ум1;ла  ты  и  п^ть! 
Такъ  не  былобъ  теб'Ь  подобной  птицы  въ  м^р-Ь. 

Къ  ст.  22—23:     В-Ьщуньина  съ  похвалъ  вскружилась  голова, 
Отъ  радости  въ  зобу  дыханье  сперло . . . 

Эти  два  стиха  передаютъ  сл-Ьдующую  мысль  Ла  Фоитена: 
А  се5  то18  1е  согЬеаи  пе  зе  5еп1  раз  (1е  зо1е. 


V.  Лягушка  и  Волъ. 

Переводъ  б.  Ла  Фоитена:  Ьа  бгепишПе  ди!  уеи!  8е  Ыге 
а11581§го88е  ^ие  кВоен^',  который  могъ .заимствовать ее  у  Федра 
(кн.  I,  б.  24)  или  у  Горацш  (кн.  II,  8а1.  3)*.  Изъ  русскихъ  пи- 
сателей Сумароковъ  переве.1ъ  ее  два  раза  подъ  сл-Ьдующими 
заглав1яма:  «Лагушка»  (кн.  IV,  пр.  XXXI)  и  «Возгордившая  Ля- 


*)  Вотъ  это  м-Ьсто  Горащевой  сатиры: 

Разъ  лягушонка  теленокъ  ногой  ра:адавилъ;  ускользнувши 

Въ  сильномъ  пспугЬ.  другой  ра:зсказывать  матери  началъ, 

Что  товарища  :!В-Ьрь  растопталъ!  —  «А  великъ  ли?»  спросила 

Мать,  надуваясь:  «будетъ  такой?»  —  Н'Ьтъ !  тотъ  вдвое  былъ  больше! 

«А  такой?»  мать  спросила,  надувшись  еще.  —  Н-Ьтъ!  хоть  лопни, 

Все  не  будешь  съ  него. 

(Сатиры  Горац1я,  переводъ  Дмитрхева,  М.  1858). 

Въ  сатир-Ь  педантъ  Дамазиппъ  сравниваетъ  съ  надувающеюся  лягушкою 

Горащя,  укоряя  его  въ  страсти  строить  (откуда  у  .1а  Фонтена:  Ъа11г),  т.  е. 

подражать  людямъ  высокимъ. 

Ср.  такъ  же  пословицу:  «Не  бывать  бычкомъ  лягушке,  больше  въ  деньги 

есть  ц-Ьны,  нежели  въ  полушке».  {Русск.  нар.  послов.  Снегирева,  стр.  260). 
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гушка»  (кн.  У1,  пр.  ХХШ).  Переводъ  Крылова  въ  первый 
разъ  напечатанъ  въ  «Драматическомъ  В-Ьстнпк-Ь»  1808,  ч.  I, 
Ля  2,  стр.  2,  съ  подписью  К.  и  безъ  правоучен1я,  которое  появи- 
лось въ  п.ц.  1815г.  Въ  предшествующихъ  изд.  находимъ  сл'1- 
дующ1е  вар1апгы: 


Ст.  5 

9 

13 


Смотрпт-ко  . . . :  (1809,  И).        8:     Что  каково?  (Др.  В.). 
Прибавилась  лп  я?  10:     Ну,  а  теперь?  (Др.  В.). 

Сь  натуги  окол'Ьла  (Др.  В.  и  изд.  1809). 


Къ  ст.  1—4:     Лягушка  иа  .гугу  уппд'Ьвши  вола  .... 

И  ну  топорщиться.  пыхт'Ьть  и  надуваться. 

У  Л  а  Фонтена:     11пе  йгепоиШе  VII  ип  Ьоеи!' 

^ч^  1ш  зетЫа  й'ипе  ЬеПе  1а111е, 
ЕПе,  (ЦП  п'ё1;а11  рав  ^^гоззе  еп  1;ои1  сотте  иа  оеиГ, 
Етчеизе,  вгЧегк!,  с1  з'епйе,  е1  зе  1:гауа111е 
Роиг  ё§а1ег  Гап1та1  еп  §го85еиг. 

Къ  ст.  5 — 10  :      Смотри-ка,  квакушка,  что,  буду  ль  я  съ  него?  . . . 
Ну  как11  теперь?  —  Все  то  жъ.  — 

Эта  часть   разсказа  довольно  близка  къ  подлиннику,  какъ  по  содер- 
жан1Ю,  такъ  и  по  (})орм'Ь  : 

....  КедаЫех  Ьхеп,  та  зоеиг: 
Е81-се  аззех?  с111е8-то1;  п'у  8и^8-^е  ро1п1  епсоге? 
N80111.  —  М'у  Уо1с1  йопс?  —  Ро1п1;  с1и  1оиГ..  —  М*у  УоНа? 
Л''ои8  п'еп  арргосЬег  ро1п1:. 

Къ  ст.  13:    Съ  натуги  лопну.ш,  и  окол1,ла. 

У  Ла  Фонте  па:  Ьа  с11е11\'е  рёсоге 

8'епйа  81  Ыеп  ^и'с11е  сгега. 

Къ  ст.  14 — 17:  ПримКръ  такой  на  свЬтЬ  но  одинь.  .  .  . 

Л  сошка  мелкая,  какъ  знатный  дворянинъ. 

Мысль  нравоу'1ен1я  та  же,  но  выражена  въ  другой  форм'Ь: 
Ье  топ(1е  евЬ  р1е1П  Де  депз  ^и^  не  80п1  раз  р1и8  задез: 
Тои1  Ьоиг!тсо18  уеи1  ЬаНг  сотте  1е8  дгагкЗя  зе1811еиг8, 

Тои1  ре^Ь  рппсе  а  (1е8  атЪаззайеигз 

Тои1  тагс1и18  усШ  аУ01г  йез  радез. 


1808.  23 


М.  Л*1|)ЧПКЪ. 

По  времени  появлен1я  въ  печа  ги  это  первая  оригинальная  бас- 
ня Крылова.  Въ  иервьш  ра.ть  она  была  напечатана  въ  «Драма- 
тпческомъ  Б1-.стнп1л1>>^,  1 808  г.  ч.  I,  Л»  6,  стр.  56,  п,  подобно  вс'Ьмъ 
другимъ  баснямъ,  яв1п$шимся  въ  это.мъ  журнал!,,  подписана  буквою 
Ж.  По  словамъ  С.  П.  Жихарева  («Дневникъ  Чиновника,  Отеч. 
Зап».  1855  г.  за  октябрь,  стр.  363),  Крыловъ  наппсалъэту  басню 
въ  1807  г.  пчиталъее  около  19  мая  у  кн.  Шаховскаго.  Замеча- 
тельно, что  первое  оригинальное  прои;}веден1и  Крылова  подверг- 
лось гора.здо  меньшимъ  перемена мъ,  чЬмъ  всЬ  предыдущ1я 
.заимствованный  басни  и  мног1я  посл-Ьдующхя. 

Ст.  5-й:     Къ  кому-то  принесли  Ларецъ  (Др.  В.). 

6-п:  метался  (до  изд.  1819). 

8-й:      Какъ (вм.  Вотъ )  (1819). 


VII.  Левъ  на  Ловд^. 

Содержан1е  и  Форму  разсказа  Крыловъ  заимствовалъ  изъ 
б.  Ла  Фонтена:  Ьа  бешззе,  1а  СЬеуге,  е!  1а  ВгеЫз,  еп  8ос1ё1ё 
ауес  1е  Ыоп,  которую  въ  свою  очередь  Л  а  Фонтенъ  заимство- 
валъ у  Федра  (кн.  I,  б.  5);  б.  посл-Ьдняго  имеетъ  близкое  срод- 
ство съ  б.  Эзопа:  «Левъ  и  дикш  Оселъ»  |(Ля  225,  перев.  Мар- 
тынова); но  Крыловъ  пзм'Ьнилъ  д-Ьпствующихъ  лицъ.  ивъпер- 
вомъ  изданш,  въ  «Драматическо.мъ  В-Ьстник!^»  1808  г.  (ч.  I, 
Ля  12,  ст]).  95),  его  басня  явилась  подъ  заглавхе.мъ:  «Левъ.  Со- 
бака ,  Лисица  и  Волкъ» ;  настоящее  же  заглавхе  выставлено  въ 
изданш  1809  г.  Зам-Ьнивъ  корову,  овцу  ико.зу  собакою,  лисицею 
и  волкомъ.  Крыловъ  изб-Ьжалъ  норицан1п  критики,  которымъ 
часто  подвергался  Л  а  Фонтенъ,  и  прибли.зилъ  н-Ьсколько  свою 
басню  къ  сл-Ьдующему  эпизоду  въ  «Котаис1иКепагЪ):  Со  львомъ 
въ  обществе  были  волкъ  н  лисица,  и  пришлось  имъ  д-Ьлить  быка, 
корову  и  теленка.  Волкъ  предложилъ  отдать  быка  льву,  ягненка 
лисиц1^,  а  корову  предназначилъ  себ-Ь.    Въ  отв-Ьтъ  на  это,  левъ 
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растерзалъ  его  и  предложилъ  д-Ьлежъ  .шсицЬ.  Та  отдала  быка 
льву,  корову — львпцЬ,  а  теленка — нхъ  сыну.  Левъ  остался  очень 
доволонъ  II  снросилъ  ее,  какъ  она  научилась  гакъ  хорошо  Д'Ь- 
лпть.  Лисица  отвечала  ему,  указывая  на  волка,  у  котораго  голова 
была  растерзана  н  висЬла  кожа:  «Мой  учитель  тотъ,  котораго 
вы  видите  съ  краснымъ  воротникомъ».  Эгньзодъ  этотъ  заимство- 
ванъ  изъ  басни  Эзона:  «.1евъ,  Лисица  и  Осель»  (Л^  38  нерев. 
Мартынова),  которая  неред1-,ланаСумароковымъ  нодъзаглав!- 
емъ  «Разд'Ь лъ»  (кн.  III,  нригча  ХУГ).  Эту  басню  перевели:  Тредья- 
ковск1й,  подъ  заглав1емъ:  ,1евъ.  Телица,  Коза  и  Овца  («Сочине- 
шя»,  т.  I, стр.  223),  Сумароковъ *(.1евъ, Корова, Овца  и Коза»{кн. 
I,  нр.  XXXV)  и  Хе.мницеръ,  который  озаглаьнлъ  ее  «Д-Ьлежъ 
с1ьвиный>^  (изд.  Смирдина,  б.  ЫХ)  и  виелъ  въ  разсказъ  новое  лицо — 
Осла,  почему  Льву  пришлось  д-Ьлить  добычу  на  пять  частей.  По- 
добнаго  содераигн1я  басни  находимъ  у  В.  Н.  Майкова,  подъ  за- 
глав1емъ:  «Медв-йдь,  Болкъ  и  Лисица»  (ч.  I,  б.  9),  н  у  Держа- 
вина, для  котораго,  по  мн1;п1ю  Я.  К.  Грота,  первая  послужила 
нсточн1ПчОмъ  (см.  «Сочинен1я  Державина»,  академич.  шед.,  т. 
III,  стр.  540 — 1);  но  обЬ  он-Ь  значительно  отличаются  отъ  б. 
Федра  обстановкою  и  т-Ьмъ,  что  Лиса  предлагаетъ  найденный 
полоть  ветчины  отдать  тому,  кто  старше. — 111)и  перепечаткахъ 
б.  эта  поверглась  сл'Ьдуюш.имъ  незначительнымь  пзм'Ьнен1ямъ : 

Ст.  5:     Зарокъ  всЬ  положили  (1808,  9), 

—  Они  зарокъ  исЬ  положили  (1811). 
10:     II  ну  скорей  къ  товаритамъ  пословъ  (1808 — 19). 


Къ  ст.  7:  И  что  наловится,  то  по-ровну  дЬлить. 
У  Л  а  Фонтепа  эта  мысль  выражена  обп1Ф.е: 

ппгепк  1!11  сотгпип  1е  да1п  ек  1е  (1отта§е. 

Кт.  ст.  8  —  9:     Но  знаю,  какъ  и  чЬм!.,  а  знаю,  что  сначала 
.Тиса  оленя  поймала. 
У  .Та  Фон  тепа:  Бапя  1е8  1ас8  с1е  1а  сЬёУге  ип  сегГ  ве  Ь'оига  рг15. 

Къ  ст.  10:  И  шлотъ  кь  топарипиьмъ  послов  г., 

У  Ла  Фон  те  на:     Уег8  зез  аззослез  аиязИоЬ  еПе  епУ01С. 

Кь  ст.  10 — 17:  И  го»о|>ит1.:  .мы,  братцы,  пчетверомъ, 

Н  на  чгтв('1)о  онъ  оленя  ра:иираотъ. 
У  Л  а  'Го  и  те  па: 

Е1  (111:  Хоиз  ??оп1те8  (1иа{ге  й  раг^аусг  1а  рго1е. 
Ри18  еп  аи1ап1  с1о  раг18  1е  ссг!"  11  (1ёре9а 
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Къ  ст.  19  —  24:  Вотъ  эта  часть  моя  .... 

Тоть  съ  мкста  жипъ  не  встанетт.. 

Разсказъ  о  д1;леж'Ь  дово.1Ы10  блпзокъ  иодлииипку: 
РгИ  роиг  1и1  1а  ргепиёге  еп  ({иаШё  (1е  81ге. 
ЕПе  йоН  ёи'е  а  то1,  (111-11;  е!;  1а  га180п, 

С'ез!  цие  ]е  т'арреПе  Иоп; 

А  се1а  Гоп  п'а  г1е11  я  (11ге. 
Ьа  8Ссопс1е,  раг  (1го11.  те  с1о11  ёсЬо1Г  еисог: 
Се  йгоИ,  уоиз  1е  заусг,  с'ез!  1е  йгоИ  йи  р1и8  Гог1. 
Сотте  1е  р1из  уаШап!,  ^е  ргё1епс18  1е  1го181ёте. 
81  ^ие1^^Гипе  с1е  Уои8  Поиске  а  1а  Г1иа<;г1ёте, 

1е  Гё1гапд1ега1  1ои1  (ГаЬогс!. 
Ср.  также  у  Хеминцера: 

А  за  пос.1'6днюю  .шшь  только  кто  прпмнсь, 

То  тутъ  же  съ  жпзнш  простись. 


МП.  Обезьяны. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  «Драматическомъ  В^стник^», 
1808  г.  (ч.  I.  Л^  12,  стр.  103.)  съ  подписью:  ^1. 

Хотя  Крыловъ  не  отнесъ  эго11  басни  къ  чпслу  зап.мствован- 
ныхъ,  однакожъ  нельзя  не  заметить,  что  въ  пнд-^л'гскоп  «Панча- 
тантр'Ь»  п  }•  Эзопа  находимъ  басни,  основанный  на  страсти  обезь- 
янъ  къ  подражан1ю.  Въ  «Нравоучнтельныхъ  и  полптпческихъ  ба- 
сняхъ  Ппльпая»  (объ  этой  кнпг!;,  см.  прпм.  къ  б.  XI)  разсказы- 
вается  о  столяр!^  п  обезьяне:  увпдЬвъ,  что  столяръ  кололъ  брев- 
но двумя  большими  клиньями,  обезьяна,  воспользовавшись  т'Ьмъ 
временемъ,  когда  опъ  отоше.1ъ  отъ  работы,  задумала  подражать 
ему;  она  вьп1ула  одинъ  клинъ,  но  не  вложила  другаго,  п  бревно 
защемило  е!!  об-Ь  ногп.  Столяръ,  возвратясь,  убилъ  обезьяну.  От- 
сюда выводится  заключен1е:  не  должно  м-Ьшаться  въ  носторонн1я 
д^ла  (стр.  58).  Содержаше  б.  Эзопа  с.ч'Ьдуюш.ее :  обезьяна  съ 
высокаго  дерева  увпд-йла,  что  рыбаки  закинули  въ  р'Ьку  неводъ, 
и  стала  замечать,  что  п  какъ  они  д-Ьлали.  Когда  они  пошли  об-Ь- 
дать,  обезьяна  попробовала  Ихмъ  подражать;  но  запуталась  въс1Ьтп 
пчуть  было  не  утонула.  Отсюда  выводъ:  «предпринпмаюш,1й  себ-Ь 
неприличное  не  только  не  получаетъ  успЬха,  но  и  вредъ  себ-Ь  прп- 
чиняетъ.  (См,  переводъ  Мартынова,  Ля  293.) 
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При  перепечаткахъ  эта  басня  подверглась  сл-Ьдующимъ  пере- 
м'Ьнамъ : 

Ст.  о:  Я  вамъ  скажу  тому  прцм-Ьръ . . . .  (Др.  В.). 

28:  тутъ (в>1.  имъ)  (до   1819  г.). 

29:  Что  жъ  время,  гонорять,  терять?  (до  1811). 

32:  Премиожестио  внизу  разостлано  сЬтей  (Др.  В.). 

34:  обвниаться  (им.  завиваться)  (Др.  В.) 

35:  Кричать,  шуметь....  (1809). 

—  Кричать,  шумятъ  . . . .  (1809). 


Въ  этой  басн-Ь  Крыловъ  возвратился  къ  тем-Ь,  которая  въ  иервомъ 
иершд'Ь  его  литературной  д-Ьятельностп  давала  обильную  пищу  его  са- 
тире. Пристраст1е  къ  иностранцамъ  и  сл'Ьиое  подражание  имъ  онъ  осм'Ь- 
ялъ  и  въ  своихъ  прозаичсскихъ  статьяхъ  (см.  «Почта  Духовъ»  изд. 
1847,  т.  I),  и  въ  комед1яхъ.  НЬтъ  возможности  положительно  сказать, 
что  именно  подало  ему  новодъ  возвратиться  къ  этому  предмету;  всего 
вЬроятн'Ье,  что  онъ  осм-Ьпваетъ  зд'Ьсь  страсть  къ  французскимъ  модамъ 
и  пристрастие  къ  французамъ,  усилившееся  послЬ  Тильзитскаго  мира. 
Къ  этому  же  времени  относится  и  иерем-Ьна  формы  военныхъ  по  фран- 
цузскому образцу.  с(Подражан1е  обычаямъ  или  од  Ьян1Ю  какого  нпбудь  на- 
рода всегда  въ  Росс1п  есть  в1;рп'1'.Й1и1й  признакъ  добраго  съ  нимъ  согла- 
с1я»,  говоритъ  Вигель.  «Уже  сь  сеитяб1)я  м'1',сяца  начали  всю  гвард1ю  пе- 
реод'Ьвать  но-французски;  въ  сл-Ьдующемъ  году  это  сд15лапо  и  со  всею 
арм1ей Они  (военные)  были  недовольны:  въ  повыхъ  муадирахъ  сво- 
ихъ они  вид'Ьли  ф])аниузску1о  ливрею,  и  съ  насм-Ьимивою  досадой  погля- 
дывая на  новое  украшен1е  свое,  на  эполеты,  говорили,  что  Наполеонъ  у 
вс'1;хъ  русскпхъ  0(})ицеровъ  сидигъ  на  илечахь»  (аВосиом.»,  т.  III,  стр.  7). 


IX.  .Музыканты. 

Напечатана  въ  порвьн"!  ра.1ъ  вь  «Дрпматическомъ  РЛ^стник'Ь», 
1808,  ч.  I,  Л:;  15,  стр.  128,  и  под1П1(:а11а  буквою  К. 

Гоголь  придавалъ  :л'ой  баснЬ  особенно  важное  значен1е,  на- 
ходи вь  не11  15Ы1)ажен1е  здраваго  и;{1\1ида  на  практическую  дея- 
тельность.    УЛЧ)    НПЮЛЬНЬП'!  уЧПТе.П>,  боЛЬНК)!!  любитель  ТППП1НЫ  и 

порядка,  насмерть  не  любплъ  Ь"])ылова  .зато,  чтототъ  сказалъ: 
По  МП  Г.  ужъ  пей,  да  дЬло  ра.зум[и1  («Мертвыя  ,^1^упп1»,  ч.  I, 
гл.  XI).  1»посл1;дств1и  опь  весьма  опредЬлительпо  высказалъ 
свое  М1|Г,1пе :    «Особенно  сльпино,  какъ  онъ  (Крыловл.)  Держитъ 


1808.  27 

сторону  ума,  накъ  просигъ  не  нренебрегать  умнаго  человека,  но 
ум-Ьть  съ  ни.мъ  обращаться  Это  ото;звалось  въ  баснЬ  «Музы- 
канты», которую  онъ  заключплъ  словами:  «По  мн'1>  ужъ  лучше 
пен.  да  дЬло  ра;{у.м'1^Гр).  Не  потому  онъ  это  скалаль,  чтобы  хогЬлъ 
похвалить  пьянство,  но  потому,  что  заболЬла  его  душа  прп  вид-Ь, 
какъ  нГжоторые,  набравши  къ  себ^,  па  м-Ьсто  мастеровъ  Д'Ьла, 
людей  Богъ  вЬсть  какихъ,  еще  и  хвастаются  т-Ьмъ,  говоря,  что 
хоть  .мастерства  они  не  смыслять,  за  то  отличнЬйшаго  поведен1я. 
Онъ  зналъ,  что  съ  умнымъ  челов^комъ  все  можно  сд-Ьлать  п  не 
трудно  его  обратить  къ  хорошему  новеден1ю,  если  сум1;ешь  умно 
говорить  съ  ннмъ;  но  дурака  трудно  сдЬлать  умнымъ,  какъ  ни  го- 
вори съ  1Н1мъ.  «Въ  ворЬ,  что  ВЪ  мор^,  а  въ  дурак-Ь,  что  въ  пр-Ьс- 
номъ  молоке»,  говорптъ  наша  пословица  («Выбрани ьш  м-Ьста  изъ 
переппски  съ  др^-зьямп.  Собр.  сочин.»  Т.  III.  стр.  463).  Зам-Ьча- 
н1е  Плетнева  объ  этой  б.  см.  при  б.  «Огородникъ  и  Фплософъ». 
Прп  перечаткахъ  только  два  стиха  этой  басни  подверглись 
пзм'Ьнен1ямъ : 

Ст.  8-Г1 :     и  заверт'Ьлась  голова  (до  1811  г.). 

15-и:      П  я  не  нахвалюсь  ихъ  добрымъ  поведенхемъ  (до  1815). 


Къст.  16 — 17.  Изм-Ьненная  народная  пословица:  Пей,  да  Д'Ьло  разумей! 
(С51.  иРусскгя  народным  пословицы  и  притчи ■>■>,  изд.  П.  Снегпр  евымъ, 
1848,  М.  стр.  320).  Впрочеыъ  въ  нзд.  1831  г.,  кн.  И,  стр.  12,  Снеги- 
ревъ  приводить  эту  же  пословицу  т'Ьмиже  почти  словами,  какъ  у  Кры- 
лова: «По  ын'Ь  хоть  пей,  да  д'Ьло  разумей». 


X.  Парнасъ. 

Напечатана  въ  первьп!  разъ  въ  «Драматпческомъ  В'йстник'Ь» 
1808  г.,  ч.  I,  Ля  16,  стр.  135;  подписана  буква  Е.  Въ  посл'Ьд- 
ств1и  значительно  изменена. 

Ст.  1 — 2:    Какъ  въ  Грецш  богамъ  пришли  минуты  грозны 
П  сталъ  ихъ  колебаться  тронъ; 
Пли,  такъ  сказать,  простое  взявши  тонъ, 
Какъ  боги  выходить  изъ  моды  стали  вонъ, 
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То  начали  «^ога.мъ  ирплсимки  делать  розны: 
Нн  храмовъ  не  чинить,  нн  жерткъ  не  отпускать; 
Что  Боги  ни  скажи,  иссму  см-Ьяться; 
П  даже,  гд-Ь  он1г  изъ  дерена  случатся, 

Самихъ  ихь  на  дрова  таскать. 

Богамь  худыя  шутки : 

/Кптье  т-Ьсн-Ье  каждый  годъ, 

И  пакоиоцъ  нмъ  скязанъ  вь  сутки 

Соис'];мъ  изъ  Грец1и  походь. 

Какъ  нн  были  они  упрямы, 

Пришло  очистить  храмы ; 
Но  это  не  конецъ:  давай  съ  боговъ  луиить 

Все,  что  они  усп'Ьли  накопить. 
Не  дай  Богъ  пзъ  боговт>  разжаловану  быть! 
Угодья  божески  мхряна  расхватали. 

Когда  д'1'.лить  ихъ  стали, 

Безъ  дальнихъ  выписокъ  и  словъ 

Кому-то  и  Парнас']. (Др.  В.). 

4:     Хозяинъ  сталь  пасти  на  немь  ословъ  (Др.  В.) 

10:     И  хочетъ  св'Ьтъ (Др.  В.). 

11  — 16:        Одннъ  изъ  нихъ,  кто  бол-Ь  былъ  востеръ, 

Кричитъ:  друзья,  робеть  не  надо; 

Вы  видите;  насъ  цЬлое  зд'Ьсь  стадо; 

То  какъ  не  заменить  намъ  девяти  сестеръ? 

Подымемъ  музык)',  составимъ  свой  мы  хоръ). 

(Порвые  три   стиха   изм-Ьнены  при  изданхи  1815  г.; 
11()г.тЬд1пе  при  пзд.  1825.) 
18:     То  выдадимъ  указъ  (Др.  В.). 

20:     Тому  быть  прпняту  не  можно  на  Парнасъ  (Др.  В.). 
24:     Какъ  бздто  заскрии'Ьлъ  обозъ  (до  1811). 


Внимательное  изучеи1е  этого  зам^чательнаго  пронзведенгя  нашего 
баснописца  приводитъ  къ  уб1;л:деп1ю,  что  оно  было  вызвано  какимъ  ни- 
будь  сов1)еменпым1.  оби1ествен11ымъ  явлеи1('мъ.  Но  какимъ  именно?  На 
этотъ  вопросъ  можно  отвечать  только  предпололштельно.  Вс1;  наши  нз- 
сл'Ьдован1я  привели  насъ  къ  догадк'!;,  и  мы  р^.шаемся  высказать  ее  един- 
ственно потому,  что  над+.емся,  это  побудитъ  интересунлцихся  этимъ 
ирсдмотомъ  къ  повымъ  пзыс1:ап1ямъ,  которыя,  можетъ  быть,  0ТК1)0Ютъ 
иеопровсрЖIIмук^  истину. 

По  времени  появлен1я  эта  басия  близка  къ  одному  изъ  зам1;чатсль- 
нихъ  событ1й  первой  половины  царстиовап1я  ими.  Александра  I,  именно: 
къ  удале1пю  товарищей  его  юности,  сотрудниковъ  его  въ  дЬл!;  н])еобра- 
зован1я  государстиепнаго  уи11авлен1я ,  и  это  обстоятельство  даетъ  намъ 
ионодъ  думать,  что  ома  нмГ.С!  ь  кь  нему  отнопкмме.  Въ  начал1.  царство- 
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ван1Я  люди,  известные  своею  опытностхю  п  именами  своими  напомипав- 
Ш1е  славное  царствоваи1е  Екатерины,  были  устранены.  Зам1;щеи1е  ихъ 
людьми  хотя  плагородпыми,  образо1!апными,  но  совершенно  неопытными 
и  излишне  пылкими;  задуманное  ими  преобразовапге,  которое  приведено 
было  въ  исполнен1е  съ  чрезмерною  торопливост1ю, — все  это  возбуждало 
иовсем-Ьстное  нез'довольствзе  и  громк1я  порицан1я.  «ДМствительно,  пи- 
шетъ  баронъ  Кор(|1ъ  («Жизнь  тр.  Сиеранскаго»,  т.  I,  стр.  94),  образо- 
вание министерствъ  1802  года,  даже  если  смотр-Ьть  на  него  безъ  пред- 
уб^ждеихл  въ  пользу  сов-Ьщательнаго  порядка,  было  пропзведен1емъ  ма.то 
обдуманнымъ.  не  зр-Ьлымь,  не  соглашеннымъ  ни  съ  образован1емъ  только 
что  передъ  т'Ьмъ  учрежденнаго  совета,  ни  съ  правами  и  власт1ю  древ- 
няго  установлетя  сената  п  коллегий,  еще  остававшихся,  покам'Ьстъ,  въ 
прежнемъ  своемъ  состав-Ь  п  д1'.йств1и.  Набросанное  на  бумагу  въ  н-Ь- 
сколькихъ  поверхностныхъ  очеркахъ,  безъ  всякпхъ  подробностей  пспо.т- 
нешя,  п  между  т^мъ  тотчасъ  же  приведенное  въ  д'Ьпств1я,  это  образова- 
н1е  носило  на  себ!;  отпечатокъ  особенной  спешности  и  малой  опытности 
составителей».  Можно  себЬ  представить,  какая  должна  была  произойти 
путаница  въ  адмпнистращн,  когда  самимъ  реформаторамъ  «приходилось 
учиться  на  самыхъ  своихъ  реформахъ,  действовать  какъ  бы  въ  чаду, 
ошупью,  не  ум^я  дать  себе  достаточно  отчота  въ  томъ,  что  нзъ  всего 
имп  д-Ьлаемаго  выйдетъ».  (Тамъ  же  стр.  98).  Въ  глазахъ  даже  безучаст- 
наго  зрителя,  не  говоря  о  т-Ьхъ,  кто  долженъ  бьиъ  устз^ппть  имъ  свое 
место  и  в.т1ян1е,  недостатокъ  опытности  и  зрелой  обдз'манности  не  зюгъ 
искупаться  ни  добросовестност1ю,  ни  искренностгю  стремленхя  ко  благу 
общему.  Они  каза.тнсь,  п  должны  бы.1и  казаться  людьми  не  сведущими, 
а  для  многихъ  и  з.10намеренными  («Зап.  Державина,  Русская  Беседа», 
1859г.,  кн.  17,  сВоспом.»  Виг  е  ля,  ч.  II,  стр.  1 — 15).  Карамзинъ,  выра- 
зпвшш,  по  мненш  барона  Корфа,  въ  своей  записке  «О  старой  и  новой 
Росс1и>^  столько  же  свои  личныя  мнешя,  сколько  и  то,  что  слышалъ  во- 
кругъ  себя,  сведшей  воедино  разнообразные  толки  тогдашней  консерва- 
тивной опозпцш,  говорптъ:  «одна  нзъ  г.тавныхъ  прпчинъ  неудовольствгя 
Ррсс1янъ  на  нынешнее  правительство  есть  излишняя  любовь  его  къ  го- 
сударственнымъ  преобразованхямъ,  которыя  потрясаютъ  основу  имперш 
п  коихъ  благотворность  остается  доселе  сомнительною»  («Лчнзнь  графа 
Сиеранскаго»,  т.  I,  ст.  141). 

Свпдан1е  п5шератора  Александра  съ  Наполеономъ  въ  Тильзите, 
какъ  известно,  совершенно  изменило  его  внешнюю  по.тптпку  и  значи- 
тельно подействова.10  на  его  личный  характеръ.  Съ  этпмъ  свидан1емъ 
связывается  перемена  министерства,  которое  (по  словамъ  Виге  ля),  подъ 
ирозвашемъ  англшскаго,  целыя  пять  летъ  управляло  Росс1ею.  Пзъ  преж- 
нихъ  министровъ  и  лвзбимцевъ  Александра,  делившпхъ  его  труды  въ 
первую  эпоху  иреобразован1й,  къ  концу  1807  года  никого  не  оста.юсь. 
Уда.тенхе  пхъ  г.  Богдановпчъ  приписываетъ  нравственному  перевороту, 
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происшедшему  въ  императорЬ  Александр!;  пос.тЬ  Тильзптскаго  свнда- 
даи1я.  «Миогократныя,  продолжительный  бесЬды  съ  т-Ьмъ,  кого  современ- 
ники 11апсрерывь  провозглашали  велнчайшпмъ  изъ  смертныхъ,  должны 
были  развить  самостоятельность  Александра  и  показать  ему  въ  на- 
стояниями- "ЧД^'  благородныхъ,.  но  мало  онытиыхъ  п  не  всегда  дальновпд- 
ныхъ  сов-Ьтникоиъ,  которыхь  прежде  счнталъ  онъ  умамп  превосходными». 
('<Тпльзитск1и  миръ»,  ст.  Богдановича,  «ВЬстникъ  Европы»,  1867  г., 
т.  III,  стр.  294).  Къ  этимъ-то  удаленнымъ  любимцамъ,  какъ  кажется,  н 
должно  отнести  басню  «Парнасъ»;  что  же  касается  до  приведеннаго 
иарханта  первыхъ  стиховъ,  то,  мы  по.тагаемъ,  Крыловъ  изображаетъ  въ 
немъ  положен1е  старыхъ  государственныхъ  людей,  которые  пзъ  упрям- 
ства И.1Н  пзъ  дальновидности  вс-Ьми  силами  противились  реформамъ, 
спори.ш,  негодовали,  но  паконедъ  покорились  необходимости  и  мало-по- 
ма.1у  вовсе  сошли  со  сцены. 

Такое  предполо/Кеп1е,  можетъ  быть,  слншкомъ  см1;.тое,  мы  основываемъ 
на  с.тЬдующихъ  соображен1яхъ:  басня  появились  только  четыре  месяца 
спустя  посл-Ь  перемены  министерства,  по  написана  была,  конечно,  гораздо 
раи-Ье,' можетъ  быть,  даже  подъ  живымъ  впечатл-Ьихемь  со6ыт1я,  ч-Ьмъ  и 
объясняются  многочисленные  намеки  на  современность,  которыми  испо.т- 
нена  первая  ея  редакц1Я.  Подобно  всЬмъ  своимъ  сверстникамъ,  развив- 
шимся въ  царствоваи1е  императрицы  Екатерины  п  рз^ководствовавшимся 
воззр'Ьнгямп,  усвоенными  въ  молодости,  Крыловъ,  которому  было  тогда 
уже  40л+,тъ,  не  могъ  пером-Ьнить  своихъ  уб^жденхГг  и  присоединиться  къ 
молодеж1г,  смутно  понимавшей,  что  необходимо  что-то  переменить,  улуч- 
шить. По  самому  свойству  своего  характера,  парасположенный  къ  пере- 
м'Ьнамъ,  онъ  не  могъ  стать  на  сторону  реформаторовъ,  деятельность 
которыхъ  не  оправдалась  никакими  положительными  результатами,  а  но- 
влек.1а  только  новыя  перемены.  Б.1агоразумный,  разсудительный  и  осто- 
рожный, онъ  не  могъ  сочувствовать  людямъ ,  которые  взялись  за  д'Ьло 
безъ  основательнаго  знакомства  съ  нимъ,  безъ  необходимый  подготовки, 
безъ  выработаннаго  заранее  п-тана.  Эти  люди  должны  были  казаться  ему 
людьми  пустыми,  которымъ  никакое  м-Ьсто  не  прпдастъ  ума.  Такого  не- 
достатка не  могли  искупить  въ  г.тазахъ  нашаго  баснописца  никак1я  пХъ 
личныя  достоинства. 

Въ  заключен1е  считасмъ  необходпмымъ  заметить,  что  если  нап1а  до- 
гадка справедлива,  то  она  не  даетъ  намъ  права  отводить  Крылову 
мЬсто  въ  ряду  противпиковъ  разумнаго  разпит1я.  Въ  ;)томь  случае  его 
мЬсто  рядомъ  съ  Карамзин ымъ,  нредставителемъ  мыслящей  части  об- 
щества: они  оба  высказали  одну  н  туже  мысль,  съ  тою  только  разницею, 
что  Крыловъ  облекъ  ее  въ  1)Ьзк1я,  мои;етъ  быть,  даже  стшкомъ  рЬз- 
1;1Я  формы  сатиры. 

Къ  ст.  30 — 31:  Посл1.ди1Я  два  стиха  басни  Снегиревъ  внесъ  въ  свое 
собран1с  пословнцъ:  с  Когда  у  кого  голова  пуста,  то  голов!;  ума  не  ирн- 
,г,адутъ  м'Ьста».  (стр.  174). 
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XI.  Пустыннпкъ  и  Медв1Ьдь. 

Содержан1е  этой  б.  заимствовано  у  .Та  Фонтена,  который 
свою  б.  Ь'0иг8  61  ГАта1;еиг  йез  ^аг(11п8  запмствовалъ  нзъ  1е 
Ыуге  (1е8  Ьиппегез ,  он  1а  Со1и11п1е  йез  гоуз  сотрозё  раг  1е 
8а§е  РИрау,  ХжИеп;  1:гас11и1:  еп  Ггаи^охз  раг  Вау1с1  8а1п(1  сГГзра- 
Ьап,  у111е  сар1и11е  11е  1а  Рег^е.  А  Раг18,  сЬег  81теои  Р1§е1;,  1 044.  * 
Это  переводъсокращенЕюп  перед'Ьлкп  первыхъчетырехъглавъ  про- 
странной персидской  книги,  называемой  Апуаг-!  ЗиЬаШ  **.  Этимъ 
сочинеп1емъ  персидская  литература  обязана  Гусайнъ-Ваицу 
(въ  начал1^  XV  в.) ,  которьп!  переработалъ  трудъ  знаменитаго 
своимъ  краснор-Ьчхемъ  «ритора  »  Нас  р-  А  л  л  а  г  а ,  переложившаго 
на  персидск1Й  языкъ  арабскш  переводъ  сборника  басенъ  подъ  загла- 
в1емъ  вКалпла  и  Дп.мна»,  по  имени  двухъ  шакаловъ,  главныхъ  дМ- 
ствующихъ  лицъ  (въ  санскритскомъ  пмъ  соотв'Ьтствуютъ  Ката- 
рака  п  Данамака).  Что  же  касается  до  арабскаго  перевода,  то 
онъ,  какъ  говорптъ  предан1е,  былъ  сдЬланъ  знаменитым ь  уче- 
нымъ  Абдаллагомъ  бенъ-КонкаФФа.  во  времена  халиФа 
Мансура,основате.1я  Багдада,  съдревняго  персидскаго  или  пель- 
вискаго  языка,  на  которомъ  говорили  султаны  Ирана.  О  посл^д- 
немъ  перевод-Ь  сохранилось  предан1е,  что  во  времена  Нушир- 
вана  (531 — 579)  распространился  слухъ ,  будто  въ  сокрови- 
Щг1хъ  индустанскихъ  царей  хранится  книга,  составленная  нзъ 
р-]Ьчей  животныхъ  п  заключающая  въ  себ-Ь  все  необходимое  ца- 


*  Эта  книга  переведена  на  русск1Й  языкъ  подъ  заглавхемъ:  «Полптическхя 
и  нравоучительныя  басни  Ппльпая,  ФилосоФа  индейскаго,  съ  Французскаго 
переведена  Академ1и  Наукъ  переводчикомъ  Борпсомъ  Волковымъ,  Спб. 
1702  г. 

**  Полное  заглав1е  этой  кннгп  въ  англ1Йскомъ  неревод-Ь.  которымъ  мы 
пользовались.  сл-Ьдующее:  ТЬе  Апуаг-!  8иЬа1И.  ог  Ше  И§11(з  о1'  Сапорпй;  Ье1п^ 
1:Ье  Рег81ап  уегзхоп  оГ  Ше  ГаЫез  оГР11рау;  ог  {ке  Воок  «КаИкШ  апс!  В1шпаЬ»,  геа- 
(1еге(11п1;о  Регзхап,  Ьу  Низагп  УаЧг  Ы-КазЫй;  Ы^егаПу  1:гапз1а1е(1  1п(о  ргозс  апс1 
Увгзе  Ъу  Е11\уаг(1  В.  Еаз(:\У1с11:  НехЧГогй.  1856,  1  V.  —  Странность  заглав1я  объ- 
ясняется однимъ  стпхомъ  персидскаго  переводчика:  «Мудрость  исходитъ  изъ 
Аравш,  —  такъ  сказалъ  царь  арабовъ».  т.  е.  Магометъ.  Если  смотр-Ьть  изъ 
Герата,  то  Канопусъ  восходитъ  на  правой  стороне  неба,  сл-Ьдовательно ,  по 
направлен1ю  Арав1и;  а  такъ  какъ  пророкъ  сказалъ,  что  мудрость  исходитъ 
изъ  Арав1и,  то  мудрость  можно  разсматривать,  какъ  бы  состоящею  въ  связи 
съ  этимъ  св-Ьтиломъ.  (См.  Аптаг-!  ЗиЬаП!,  стр.  11). 
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рямъ  въ  Д'Ьл1^  правлешя  и  охранеьпя  своей  власти.  Нуширванъ 
поручилъ  своему  врачу  Берзуегу  отправиться  въ  Индустанъ 
и  добыть  эту  книгу.  Посольство  ув-^^ичалось  усп^хомъ:  Бар.зуегъ 
прннезъ  пзъ  Иид!!!  книгу,  известную  нодъ  пменемъ:  «Панчатан- 
тра»  и  перевелъ  ее  на  языкъ  пельви.  (Подробности  о  переработ- 
кахъ  «Панчитантры» ,  см.  Рап18с11а1;ап1;га ,  ГипГ  ВисЬег  1пЙ1- 
зсЬег,  ГаЪеЫ,  МагсЬеп  шк!  ЕггаЫип^еп ,  2  Тк.  Ьецш^. 
1859).  Въ  1е  Ыуге  йея  Ъшшёгев  эта  басня  носитъ  заглав1е: 
«О  садовник-Ь  и  медв-Ьд!;»  (Л'я  XXX ,  стр.  134  русск.  перев.). 
Содержап1е  ея  сл-Ьдующее :  « Какой-то  садовнпкъ  такъ  лю- 
бнлъ  сады,  что  удалился  отъ  человЬческаго  общества  и  пре- 
дался единственно  заботамь  о  своихъ  деревьяхъ.  Онъ  былъ 
одинокъ ,  а  потому  ему  наскучило  жить  въ  уединенш ;  всл-йд- 
ств1е  этого  онъ  рЬшплся  идти  искать  общества.  Прогуливаясь 
однажды  у  какой-то  горы,  онъ  увид-Ьлъ  медв-Ьдя,  видъ  котораго 
нривелъ  его  въ  ужасъ.  Но  этому  зв-Ьрю  также  наскучило  быть 
одному,  и  онъ  сошелъ  съ  своей  горы  съ  т-Ьмъ  же  нам'Ьрен1ей1ъ, 
какъ  и  садовникъ.  Лишь  только  они  увид-Ьли  другъ  друга,  то  по- 
чувствовали взаимную  любовь,  Медв1>дь  весьма  учтиво  поклонился 
садовнику,  а  тоть  знаками  пригласилъ  его  сл^^довать  за  нимъ 
и,  придя  въ  садъ,  угостилъ  его  лучшими  плодами.  Съ  этого  вре- 
ме1П1  они  не  ра.злучались.  Когда  садовникъ,  утомясь  отъ  работы, 
ложился  спать,  то  медведь  отгонялъ  мухъ,  опасаясь,  чтобы  он'Ь 
его  не  разбудили.  Однажды  садовникъ  засну .1ъ  подът1^нью  дерева, 
а  медвЬдь  но  обьплНовен1ю  отгоия.иъ  мухъ.  Зам-Ьтпвъ,  что  одна  изъ 
пихъ  с^ла  садовнику  па  ротъ,  онъ  согналъ  ее;  но  она  тотчасъ 
же  сЬла  съ  другой  стороны;  это  такъ  его  разсердило,  что  онъ 
схватилъ  большой  камень  и  убилъ  ее;  но  вм'Ьсг!^  съ  тЬмъ  разбилъ 
черепь  своему  другу».  Отсюда  нравоучен1е:  «лучше  имЬть  разум- 
наго  неприятеля,  ч-Ьмъ  глупаго  друга».  (О  дальп'Ьйшемь  развит1и 
этого  сюжета  въ  народныхъ  сказан1яхь  и  литературЬ,  см.  упомя- 
тоо  сочиненно  БенФея,  ч.  I,  §  106  и  Хас11^га;^е  /пш  ег^^еп 
ТЬеН,  ^.  538—9.  *). 


*)  Объ  :^том1.  111)('дмот1-.  см.  мою  статью  въ  «Учпто.гЬ»,  18С5  г.,  Л*!'  2  п  3, 
въ  которой  указано  также  отношон1С  этого  сюжета  къ  русскимъ  иародиымъ 
сказа  1пямъ. 
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Басня  Крылова  въ  первый  ра.ть  напечатана  въ  «Драматн- 
ческомъ  Б-Ьсгник-Ь»,  1808,  ч.  I,  Л?!  17,  стр.  142;  но,  по  словамъ 
Жпхарева  («От.  Зап.»  1855,  сентябрь,  стр.  157),  онъ  перевелъ 
ее  въ  1807  году  и  чпталъ  па  литературномъ  вечер-Ь  у  А.  С. 
Хвостова,  5-го  мая.  Кро.мГ,  Ь'рылова  басню  Л  а  Фонтена 
переводплъ  Сумароковъ,  подъ  заглав1емъ:  «Другъ  Нев-Ьжа» 
(кн.  IV,  пр.  XIV),  п  гр.  Хвостовъ  —  подъ  заглав1емъ:  «Медв-Ьдь 
и  Огороднпкъ»  (кп.  III,  б.  3):  посл'1дн1п  перевелъ  позже  Кры- 
лова, что  видно  пзъ  прпмЬчан1я  (58-го)  къ  этой  басп-Ь:  «она 
прекрасно  переведена  у  П.  А.  Крылова».  Сверхъ  того  пере- 
д-Ьлка  этой  б.  напечатана  въ  журнал-Ь  Подшпвалова:  «Покоя- 
щшся  Трудолюбецъ».  1784  г.,  ч.  II,  стр.  221,  подъ  заглав1емъ: 
«Пустыннпкъ  и  МедвЬдь»,  безъ  пменп  автора. 

Зам'Ьчательно ,  что  эта  басня  подверглась  самымъ  ничтож- 
нымъ  перем1Ьнамъ : 

Ст.  7:     —  складно (до  1811  г.). 

39 :     Вотъ  какъ-то (Др.  В.).     48 :  усни.      62 :  ...  ужъ  я-жъ  .  . . 

Къ  ст.  1 — 4:     Хотя  услуга  намъ  при  нужд'Ь  дорога  .... 
Услужливый  дуракъ  опасн-Ье  врага. 

Нравоучен1е,  которымъ  у  .1а  Фонтена  заключается  басня,  выра- 
жено с.1'Ьдующимъ  дв5хт11Ш1емъ : 

Е1еп  п'ез^  81  йапдегеих  ди'ип  1дпогап1  ат!; 
М1еих  уаийгаИ:  гш  заде  еппеш!. 

3-й  к  4-й  стихи  Крылова  внесены  Далемъ  въ  «Сборникъ  народ- 
ныхъ  иословицъ»  (стр.  557). 

Къ  ст.  5  —  13:     Жнлъ  нЪкто  человЬкъ  безродный  одинокой  .... 

А  все  прискучится,  какъ  не  съ  к'Ьмъ  молвить  слова. 

Въ  изд.  1809  г.  ц  во  всЬхъ  посл'Ьдующпхъ  до  1830  г.  неправильно 
печаталось:  одинакой,  хотя  уже  въ  1809  году  Жуковскхй  въ  своей 
статье  зам'Ьтплъ  эту  ошибку  (Соч..  т.  VII,  стр.  107). 

Выписавъ  эти  стихи,  Жуковск1й  зам'Ьчаетъ:  «Вотъ  истинное  просто- 
душ1е  .Та  Фонтена,  который  не  могъ  бы  выразиться  лучше,  когда  бы 
родился  руссЕиыъо  (тамъ  же  стр.  107). 

Къ  ст.  отъ  50  до  57:     Пустынникъ  бы.1ъ  сговорчивъ:  легъ,  з'Ьвнулъ  .... 

У  друга  на  носу, 
Жуковск1й  говорить:   «Зд'Ьсь  подражан1е  несравненно   лучше  под- 
линника». Ла  Фонтенъ  сказалъ  просто: 
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8иг  1е  Ьои1  ^е  зон  пег  ипе  (муха)  а11ап1;  зе  р1асег, 
МП  Гоигз  аи  (1ё8е5ро1Г  —  11  ей!  Ъеаи  1а  сЬаззег ! 

«Какая  рааница!  Въ  переводе  картина,  и  картипа  совершенная.  Стихи 
летаютъ  вм'1-.стЬ  съ  мухою»  (тамъ  же).  Въ  с-ювар-Ь  Академ1и  Наукъ  вто- 
рая половина  56-го  и  о7-п  стихъ  приведены  въ  ирим-Ьръ  иодъ  сло- 
вомъ  ошхивать,  иричемъ  слово  согналъ  заменено  словомъ  спахчулъ ;  но 
такая  аамЬна  не  онравдывается  ни  одпимъ  изданхемъ. 

Къ  ст.  59 — 66:     Вотъ  Мишенька,  не  говоря  ни  слова .... 

Что  силы  есть,  хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ. 
Противопоставляя  эти  стихи,  изображающее  медлительность  медв-Ьдя, 
предыдущимъ,  Жуковскхй  говорнтъ:  «зд-Ьсь  всЬ  слова  длннныя,  стихи  тя- 
нутся. ВсЬ  эти  слова:  мишенька,  ув>ьсистый,  булыжникъ^  корточки,  переводить, 
думает,  и  у  друш,  подкарауля,  прекрасно  изображають  медлительность  и 
осторожность:   за  пятью  длинными,  тяжелыми  стихами  ст-Ьдуеть  быстро 

полустишье : 

Хвать  друга  ка.мнемт.  въ  лобъ  — 

Это  310ЛН1Я,  это  ударъ!  Вотъ  истинная  живопись,  и  какая  п1)отивополож- 

ность  последней  картины  съ  первою».  (Тамъ  же.) 

Къ  ст.  63 :     И,  у  друга  на  лбу  подкарауля  муху. 

Этотъ  стихъ  въ  изм^шенномъ  вид1;  сд-Ьдался  народной  пословицею, 
какъ  видно  изъ  «Сборника»  Даля:  «Подсид-Ьдъ  у  друга  муху»  (стр.  557). 

Вообще  должно  заметить,  что  если  возможно  въ  утой  б.  Крылова 
находить  что  либо  общее  съ  б.  .Та  Фонтена,  то  разв!;  только  основной 
фактъ;  все  же  остальное:  расиоложенге  разсказа,  характеристика  д-Ьй- 
ствующихъ  лицъ  п  отношен1я  между  ними,  обстановка,  1[зображен1е  са- 
маго  факта, — все  это  виолнк  принадлежитъ  русскому  баснописцу.  Сверхъ 
того  нельзя  оставить  безъ  вниман1я  и  искусства,  съ  какпмъ  Крыловъ 
изб-Ьжалъ  н'Ькоторыхъ  недостатковъ ,  зам-Ьтныхъ  во  францз-зской  басы*. 
Любитель  садовъ  Ла  Фонтена  значительно  отличается  отъ  восточнаго 
садовника,  о  которомъ  въ  1е  Ыуге  йез  кпшёгез  сказано  глухо:  «у  него 
не  было  нп  жены,  ни  д-Ьтей,  п  онъ  съ  утра  до  вечера  трудился  въ  сво- 
емъ  саду,  который  сд'Ьла.1ъ  такпмъ  прекраснымъ,  какъ  земной  рай»; 
между  т-Ьмъ  у  Ла  Фонтена  онъ  поставлен!,  совершенно  въ  другая  усло- 
1ия:  8е1дпеиг,  говорнтъ  онъ  медведю: 

Л'^оиз  уоуех  топ  Ьдтз;  з!  уоиз  гоиИег  1'а1ге 

Тап1;  (Пюппеиг  4ие  сГу  ргспс1ге  пп  сЬатрсЧге  гераз, 

.Тя\  (1ез  йчп18,  ^■а^  с1и  1а11; 

Во  всЬхъ  восточныхъ  иередЬлкахъ  этой  басни  лшвотныл  (въ  сап- 
скритскпхъ  обезьяна,  въ  персидскихъ  медведь)  являются  равноправными 
Г1.  чстов-Ькомъ;   въ  1е  Ыугс  (1ез  1ит16гсз  садоиникъ  и  модвГ.дь  при  пер- 
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вон  когрЬч I.  111)од.1а1аь»Т1.  Д1)уг1.  другу  у:;ы  дружбы,  какь  разниц  равному. 
У  .Та  Фонтоиа  ;гп1  отношсмпя  нарушены: 

Ь"110П1те  еи1  репг:  та1й  соттеп!  е5«11и\ег?  е1  ^ие  ^'а1ге?... 
ц  ПОТОМ!. : 

11  зиЬ  11опс  (11881пи11ег  за  репг. 

Такое  на11ушен1е  отношения  между  человЬкомъ  и  м1ромъ  животпыхъ, 
устанавливаемаго  первобытною  иоэзхею,  разрушаетъ  кажущееся  иравдо- 
подоб1е  всего  разсказа. 

Зам1шпвъ  ла-фонтеновскаго  любителя  садовъ  «иустыннпкомъ,  чело- 
вЬкомъ безроднымъ,  ОДИНОКИМ!.,  Ж11ву!!1,!!мъ  вдали  отъ  города,  въ  глуш!1», 
Крыловь  з'я:е  самою  неопределенностью  этихъ  выражен!!!  даль  волю 
воображен1ю  ч!!тателя  перенести  д'Ь!1ств1е  въ  такую  эпоху  ц  въ  такую 
мЬстность,  въ  которыхъ  дружесгвенныя  отношенья  между  челов^конъ  ц 
животнымъ  могли  представляться  возможными. 


XII.  Оракулъ. 

Хотя  по  свидетельству  СП.  /Кихарева  («От.  Зап.»,  1855, 
сентябрь,  стр.  16-4),  Крыловъ  написалъ  эту  б.  въ1807  г.  п  чп- 
талъ  ее  9  мая  на  вечер-Ь  у  кн.  Шаховскаго,  однако  она  была  на- 
печатана въ  первый  разъ  въ  «Драматическомъ  В'Ьстник'Ь»  1808  г. 
(ч.  I,  .Дя  22,  стр.  183)  съ  подписью  К. 

Основная  мысль  этой  баснн  была  высказана  Крыловымъ  въ 
«ПочтЬ  Дл'ховъ»:  танцмейстеръФурб1пнй  сов1^туетъ  Плутону  не 
отставлять  отъ  долншости  повредившихся  суд1й,  во  уважен1е  ихъ 
долговременной  службы,  но  «приставить  къ  нпмъ  умнаго  секрета- 
ря, который  бы  вм-Ьсто  пхъ  разсматривалъ  д'Ьла,  а  они  бы  под- 
писывали то,  что  онъ  имъ  скажеть».  (См.  IX  письмо,  «Полное  со- 
бран1е  сочипе1пй»,  т.  I,  стр.  84).  Почти  тоже  повторено  въ  пер- 
вой статьЬ  подъ заглав1емъ  «Ночи»:  «Его  превосходптельство,  ва- 
ляясь въ  пышныхъ  пуховпкахъ ,  пзволитъ  заниматься  хорошими 
сновпд'Ьн1ями,  между  тЬмъ  какъ  секретарь  его  готовптъ  ему  къ 
завтраму  политическ1я  разсужден1я,  которыя,  конечно,  онъ  вы- 
дастъ  за  своп;  пбо  этотъ  господппъ  уже  привыкъ  думать  секре- 
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тарскою  головою,  кото1)ая  есть  его  душа,  а  вельможа  этотъ  ея 
т^ло».  (Тамъ  же,  стр.  215  —  16). 

Въ  перепечаткахъ  этой  б.  находимъ  сл-Ьдз'ющхе  варханты : 

Ст.  7:  оглушенъ  (вм.  заглушенъ)  (Др.  В.). 
13:  И  кто  за  ч'Ьмъ  къ  нему  нп  подойдетъ. 
16:  Куда  въ  неыъ  умъ  давался  (до  пзд.  1811). 


XIII.  Волкъ  п  Ягненокъ. 

Заимствована  у  Л  а  Фон  те  на.  который  содержаше  своей  б. 
1е  Ъоир  е1  Г  Аё'пеаи  могъ  почерпнуть  у  Эзопа  (Л?.  229,  пер. 
Мартынова)  или  у  Федра  (кн.  I,  б.  1  '•=).  Раньше  Крылова 
переводплъ  ее  Тредьяковск1й  («Сочинен1'я»,  т.  I ,  стр.  221). 
потомъ  Сумароков!,  подъ  т1'>мъ  же  заглав1ез1ъ  (кн.  I,  притча П). 
Басня  Крылова  въ  первьн!  разъ  напечатана  въ  «Драматп- 
ческомъ  В-Ьстник!;»,  1808  г.  (ч.  I,  Л^  24  стр.  199  п  подписана 
буквою  Е).  Въ  У  части  того  же  журнала  была  напечатана  статья 
Шишкова:  «Сравнен1е  Сумарокова  съ  Л  а  Фонтеномъ»,  въ 
которой  между  прочимъ  разбирается  притча  «Волкъ  и  Ягненокъ». 
Это  обстоятельство,  помнЬшю  Я.  К.  Грота,  подало  новодъ  Дер- 
жавину написать  басню  на  тотъ  же  предметъ  (см.  «Сочинен1я 
Державина»,  академич.  и.зд.  т.  III,  стр.  566  и.  с.тЬд.).  —  Приво- 
димъ  вар1анты : 


*  Эта  басня  напоминает!,  апологъ  Гез1ола  въ  его  поэм'Ь:  «Труды  и  Дни»,  о 
копчик-Ь  п  солопь-Ь.  Изъ  него  выподится  то  нравоучен1е,  что  олаб-ЬГшпй  дол- 
жонъ  уступать  снльн^Ьпшему  и  не  раздражать  его  безполезнымь  противод-Ьй- 
стп1ем7..  Эт11Л1ъ  сюжбтомъ  л  а  Фонтенъ  воспользовался  въ  своей  басн-Ь  1с 
М11ап  е1  1е  Коз81йпо1.  Приводила,  апологъ  Гоз10да:  «Воть  что  сказалъ  однаж- 
ды копчикъ  гармоническому  соловью,  котораго  онъ  въ  своихъ  .загнутыхъ  ког- 
тяхъ  уноси.гь  въ  н-Ьдра  облаковъ.  Когда  несчастный,  пронзенный  жестокими 
когтями  похитителя,  жаловался  и  стоналъ,  тотт.  обратился  къ  нему  ел.  такими 
суровыми  словами:  «Несчастный!  зач-Ьмъ  эти  жалобы?  Тотъ,  кто  держитл.  те- 
бя въ  своей  власти,  сильн+.е  тебя.  Ты  ндепи.,  куда  я  тебя  веду,  какова  бы  ни 
бьма  сладость  твоихъ  п1-,сенъ.  Если  захочу,  я  могу  сь-Ьсть  тебя,  могу  и  от- 
пустить». Такъ  говорилъ  быстрый  копчикъ,  ел.  расн1)0стертыми  крыльями,  Бе- 
зуменътотъ,  кто  хотЬлъ  бы  протипустать  пол-Ь  сил1.н1,йпьаго!  онъ  не  поб-Ьдил  ь 
бы,  но  навлекъ  бы  стыдъ  и  несчаст1е»  (см.  КаЫе^;  (1е  Ьа  Гои1а1ие,  ё1111.уа11огпт 
Раг18,  1801.). 
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надо  же (до  ]1зд.  1825). 

Съ  ПССКОМЪ  II  сь  нломъ 

Зд-Ьсь  чистое  мутить  питье 

Мое  (Др.  В.). 
эти  стихи  явились  въ  изд.  1809  г. 
Когда  св^тл'Ьйш1й  волкъ  заметить  удостоить, 

Ягпенокь  отв-Ьчалъ,  что «  проч.  (до  изд.  1811). 

То  гиЬвомь  оиъ  себя  иа111)асно  безпокоитъ  — 

П  вамъ  питья  мутить  иикакъ  я  не  могу  (до  изд.  1811). 

БездЬльппкъ! (до  1819). 

Я  этого,  другъ  мой. . . .  (Др.  В.). 

Въ  изд.  1815,  19  и  25  г.  вторая  половина  27  п  первая 
28-го  стпховъ  пропущены,  вероятно,  по  ошибке. 

Ш.ть  брата (до  1811). 

мн-Ь  скучно  слушать  (Др.  В.). 


Къ  ст.  1 :    У  спльнаго  всегда  бозсильный  внноватъ. 
Этоть  стихъ  обратился  въ  пословицу  и  внесенъ  въ  сборнпкъ  Снеги- 
рева (стр.  422). 

У  .Та  Фонтена:     Ьа  га1зоп  с1и  р1118  1ог{,  ез!  (;оизоигз  1а  шехПеиге. 

Къ  ст.  5:     Ягненокь  въ  >карк1Й  день  зашелъ  къ  ручью  напиться: 
У  .1а  Фонтена:     Пп  а§пеаи  зе  йёзаиёгахЬ 

Вапз  1е  соигап1  Д'ипе  оп{1е  риге. 

Къ  ст.  6  и  7 :  II  надобно  жъ  б-Ьд-Ь  случиться, 

Что  около  тЬхъ  м-Ьстъ  голодный  рыскал!,  Волкъ. 
У  .1а  Фонтена:     ХТп  1оир  зигухеп!;  а  ^еип,  ^ш  сЬегсЬаИ  ауеШиге, 
Е^  с|ие  1а  Га1т  еп  сез  Иеих  аШга!!;. 

К7>  ст.  10  :     ....  Какъ  см-Ьешь  ,  ты  наглсцъ,  нечистымъ  рыломъ  .  . . 
Обращен1е  волка  у  .Та  Фонтена  выражено  въ  бол-Ье  сжатой  форм*: 

^и^  1;е  геп(1  51  ЬагсИ  йе  й'оиЫег  топ  Ьгеиуаде? 
Вк  се1  ап1та1  р1е1и  (1е  га§е: 

Ти  зегаз  сЬаиё  (1е  1;а  1ётёг11ё. 

Къ  ст.  10  —  20:     Когда  св'ЬтлЬйш1п  волкъ  по;!волитъ.  . . 

Питья  хмутить  ему  нпкакъ  я  не  могу. 
Оправдан1е  ягненка  весьма  близко  къ  оригиналу; 
У  Л  а  Фонтена:     81ге,  гёропй  Гадпеаи,  дне  Уо1:ге  Ма]е81ё 

Nе  зе  теИе  раз  еп  со1ёге; 
Ма1з  р1и101;  ди'еПе  сопзЫёге 
(^ие  ]е  те  уаз  йёзаИёгап! 

Вапз  1е  соигап!:, 
Р1и§  Ле  ушдЬ  раз  аи-йеззоиз  с1'е11е; 
Е1  С111е,  раг  сопзёс^неп^,  еп  аисапе  Гадоп, 
^е  пе  р1из  !гоиЫег  за  Ьо1ззо11. 


38  волкъ  и  ягнкнокъ. 

Къ  ст.  23  —  32:     Да  помнится,  что  ты  еще  въ  :!ап1Юшлом1,  л1;т-Ь. . . 

И  если  можете,  то  мн1,  всегда  вредите. 
Весь  1)а:зго1501)ъ  то.тько   1!ъ  подробносшхъ   от.чпчается  отъ  сл11Д.   сти- 
хонъ  Л  а  Фонте  на: 

1^1  ]'е  5а18  ([пе  йе  то!  1и  тёсИз  Гап  разйё! 
Соттеп1  Гаигахз-^е  1'а11  81  ]е  п'ё1а15  ра8  пё? 

КергИ  Гаднеаи;  ^е  1:еие  епсог  та  теге. — 
81  се  п'е81  101,  с'е81  11опс  1;оп  1"гёге.  — 
Зе  п'еп  а!  рохп*.  — С'ез!  с1опс  диеЦи'ип  с1е8  Непз; 
Саг  уоиз  пе  т'ёраг^пег  §иеге, 
Уоиз,  У08  Ьег^егз,  е1  уоз  сЫепз. 

Къ  ст.  37:     Ска:зал'1.  —  и  въ  темным  .г1.съ  Ягненка  пополокъ. 
У  Л а  Фоптена: 

Ьа-с1е88и8,  аи  Гопс!  йез  Гогё18 
^е  1оир  Геп1рог1;е. . . 
Басня    Ла  Фонтоиа    оканчпнается    иронической   ф1)азои  :  е1  ри18  1е 
тапде  запз  аи1ге  Гогшс  с1е  ргосёз;   Кры.тонъ  п;{М'книлъ  заключен1е;    но 
Лоцо.1нилъ  ра:!ска:{|.  одною  чертой»,  кото1)он  н1;тъ  у  •1)ранцу.эска1'0  басно- 
писца: 

Ягненка  впднтъ  онь,  на  добычу  стремится: 
Но  дплу  дать  хотя  законный  видь  и  толкь. 
К1)нчитъ  .... 
Эти   строки    придают!.   1!сему   ра;5ска:зу   отт'1.нокь   проп1И.  —  Такой   же 
тонъ,  прпдаетъ  сноей  басенкЬ  и  Тредья  конский : 

Сего  (ягненка)  какъ  съ'Ьсть  ему  (полку)  нам'].рон1е  нспало, 
А  справедливымъ  бы  казалось  дп.ло  то. 
Онъ  говорплъ .... 
Это   соверитенио   согласно   ст.   Э:^опомъ,   у   котораго   ска:1ано,    что 
во.1къ  хот'1.ль  съ'Ьсть  ягненка  «подъ  благоиидны.мъ  предлогомъ». 

Съ  этой  басней  Л  а  Фонт  о  на  свя:зы.чается  разска:}ъ  о  Наполеоне  I. 
который  однажды  на  остров'Ь  сп.  Елены  высказалт.  свое  мн'1ш1е  объ  его 
баснях!.  вообще  и  объ  :^той  въ  особенности.  Полагаемъ,  что  этотъ  раз- 
сказъ  не  будетъ  здЬсь  неум^стень,  потому  что  сул;ден1С  Наполеона  такъ 
же  можетъ  быть  прнмЬиено  къ  Крылову,  какъ  и  къ  Л  а  Фонтену. 
«Императоръ  встр^тплъ  малеиькаго  Тристана,  старшаго  сына  де-Монто- 
лопа,  которому  было  только  семьл'Ьтъ.  Оиъ  поставплъ  его  между  кол1.1гь 
и  заставнлъ  гоьо1)Пть  баснн.  иъ  которыхъ  бЬднос  дитя  пзъ  десяти  слоиъ 
НС  понимало  двухъ.  Император!.  м!10Г()  см1.ялся,  осуждалъ  то,  что  даютъ 
Ла  Фонтена  дГ.тямъ,  которыя  но  могутъ  его  !1онимать,  н  началъ  объ- 
яснять ихъТ1)иста11у,  желая  сдГ.лать  ихъ  !1оияти!.1М1!  ому Императоръ 

пашслъ,  что  !!!.  б.  ((В|»лк1.  и  Л1ие110!.1."  слтико?!!.  много  !!рои!!1,  1!очему 
опа  не  можетъ  быть  доступна  иониман1ю  д1.тей;  све1)хъ  того  она  гр1;п!11тъ 
въ  своемъ  !1р1тци1||,  и  иь  н1)а|{оуче1!1П.  и  :^то  пъ  исрвып    разъ  его  по1)а- 
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знло.  Неспраисдливо,  дие  1а  га15оп  йи  р1и8  ^'огЬ  й1  1;о1цоиг5  1а  теШеиге, 
и  если  такъ  случается  на  самомъ  д^.лФ.,  то  это  зло,  говорплъ  опъ,  зло- 
употреблен1е,  достоГшое  порпцанш.  Волкъ  долженъ  былъ  бы  подавиться, 
пожирая  ягненка».  (Мётопа1  йе  8а1п1е-Нё1ёпе;  1842,  I.  I,  р.  780 — 1). 


XIV.  Стрекоза  и  Муравей. 

Л  а  Фонтеыъ  загшствовалъ  свою  б.  1а  С1§а1е  е!  1а  Гоигт! 
3'  Эзопа,  укотораго  дМствующпмп  лицами  являются  «Кузнечикъ 
и  МуравеГп)  (.Д'?  133,  перев.  Мартынова  ''').  Въ  первый  разъ 
па  русск1Й  языкъ  она  была  переведена  Сумароковымъ,  подъза- 
глав1емъ  «Стрекоза»  (кн.  II,  пр.  ЪХУП),  потоз1ъ  подъ  т1;мъ  же 
заг.1ав1емъХемн1щеромъ  («Сочпнентя»,  изд.  1847,6.  ХЫХ)п  на- 
конецъ  Крыловымъ.  Въ  первый  ра.зъ  эта  б.  напечатана  въаДра- 
матпческо.мъ  В-Ьстник-Ь»,  1808,  ч.  I,  Л'?  34,  стр.  61,  и  подписана 
буквою  К.  Въ  посл^дуюп;пхъ  пздан1яхъ  пере.м1^пено  только  одно 
слово:  прпдетъ,  В1М.  пойдешь  (1809).  Жуковск1Й  отнесъ  ее  къ 
числу  лучшихъ  п.зъ  23  басенъ,  вошедшихъ  въ  издан1е  1809  г. 
(«Сочинеп1Я)).  т.  VII,  стр.  98.) 

Къ  ст.  1  —  4:     Попрьилнья  Стрекоза  .... 
Какъ  зима  катитъ  въ  глаза. 

У  Ла  Фонтена: 

Ьа  С1да1е.  ауап1  с11ап1;ё 

Той!  Гё1ё, 
8е  (гои\а  Гог(;  г1ероиг\"ие 
^иап(^  1а  1»1;;е  1'и1  гепие. 


*  Сверхъ  того  у  Эзопа  есть  другая  басня,  весьма  сходная  съ  этой  по  со- 
держанию и  по  нравоучешю:  «Муравей  и  Жукъ».  Содержан1е  ея  сл11дующее: 
}Кукъ,  увид-Ь-тъ  муравья,  С-Ьгавшаго  по  пашн-Ь  и  собиравшаго  зерна  въ  запасъ 
на  зиму,  и  назвалъ  его  жалкимъ  б1^днякомъ,  который  весь  вЬкъ  трудится  бо- 
.1-Ье  всЬхъ  животныхъ.  Муравей  перенесъ  упрекъ,  не  сказавъ  ни  слова.  Ког- 
да же  настала  зима  и  навозъ  потопило  разлит1емъ  рЬкъ,  то  голодный  жукъ 
пришелъ  къ  муравью  просить  у  него  взаймы  пищи.  Но  муравей  сказалъ  ему: 
«о  Жукъ!  если  бы  ты  работалъ  въ  то  время,  какъ  поносилъ  меня,  то  не  терн-Ь.чъ 
бы  теперь  недостатка  въ  пищ-Ь-».  Баснь  учить  насъ  не  .тЬнпться  въ  пр1обр-{-.- 
тешп  нужнаго,  но  заблаговременно  заботиться  о  необходпмомъ  для  сохрапеи1я 
жизни.  (1/1/244.  пер.  Мартынова). 
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Къ  ст.  5 —  13:     ПомертвЬло  чисто  поле... 

На  желулокъ  п^Ьтб  голодный! 

Эти  стихи  составляютъ  развит1е  сл-Ьдующеп  мысли  Л  а  Фонтена: 

Раз  ип  йеи!  реШ  тогсеаи 

Бе  шоисЬе  ои  (1е  уегппззсаи. 

Къ  ст.  16:     Не  оставь  меня,  ку.чъ  милой! 

Начиная  съ  :^того  стиха  вторую  половину  басни,  которая  почти  ни- 
чего непм'Ьетъ  общаго  съ  французскою,  кром*  заключен1я,  ЖуковскШ 
приводить  въ  своей  стать"Ь,  какъ  образець  разговора.  («Сочинешя»,  т.УП, 
стр.  104). 

Къ  ст.  29  —  30:     Ты  все  п-Ьла?  Это  д-Ьло! 
Такъ  поди  же  попляши! 

У  Л  а  Фонтена:     Уоив  сЬапНег!  ^'еа  51П5  Гог1  а^зе. 
ЕЬ  Ь^еп,  (1ап8е/с  та1П<;епап1:. 


XV.  Орелъ  и  Куры. 

Напечатана  въ  «Драматпческомъ  В-Ьстник-Ь»  1808  г.  ч.  II, 
Л'я  45,  стр.  150,  съ  подписью  К,  Ни  въ  одномъ  и:]ъ  и.зданш 
Крыловъ  неотиесъ  этой  б.  къ  ра:зряду  .занмствованиыхъ,  одЕ1а- 
кожъ  она  пм^етъ  много  сходства  но  содержан1Ю  п  по  ц-Ьли  съ  б. 
Дмитр1ева  «Орелъ  и  Каплунъ»,  напечатанно!!  въ  первый  ра.зъ 
въ  «Московскомъ  Зрителе»,  1806  г.  (.за  мартъ,  стр.  33).  П'Ь- 
тухъ,  увидГ.въ,  какъ  Орелъ  взлетЬлъ  къ  небесамъ,  въ  восторг!^ 
восклпкпулъ:  «Кто  равепь  сънпмъ!» — Ты  п  я»,  сказалъ  Каплунъ 
и  в.здумалъ  доказать  .это  па  дЬл'Ь,  по  пть  же  упалъ  па  кровлю, 
какъ  свппецъ.  Птппы  смЬялись,  а  благора.зумпый  нЬтухъ  сказалъ: 
«Каплунъ,  ть1  не  орелъ!»  Заключен1е  ел  (.дующее : 

Читатель!  я  хоткть  иь  иносказапьи  этомь 
Представить  риемача  съ  пойтомь. 

111»11  11.{дап1и  собран1я  стнхотворен!!!  Дмптр1еиь  .зам'Ьпи.гь 
.эти  дв1.  строЕП!  обраи1,еп1емь  ь'ь  1»аплуму  и  далъ  баспЬ  бол'Ье  об- 
щее значен1е : 

Спасибо  Каилуиу!  и  опъ  урою.  остапплъ! 

«Отважный  бсзъ  ума  всегда  себя  бсзславилъ». 
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Приводимъ  вар1апты. 


Ст.  1 — 2.     Вь  день  светлый,  солнечный  нселая  иагулягься, 
Орелъ  иодъ  небесью  леталъ  (Др.  В.). 

—  Вь  день  еиЬтлыГг,  еолнечнин  желая  прогуляться  (1809). 

—  Днемъ  солпечнымь  желая  насладиться, 

По  иоднебесьн)  царь  11е])натыхъ  птицъ  леталъ  (1815,  30). 
пернатый....  (1819,  25). 
Ст.     4:  Гд'Ь  М0ЛБ1Я  родится  (1815,  30). 
14:  II  ПОДЛ+. ....  (Др.  В.,  1809). 
18:  Неужъ  ли  за  полетъ,  сосЬдка  (Др.  В.). 
22:  вм.  знатюье:  честнее....  (до  1825). 
25:  вм.  такъ  какъ  куры:  какъ  и  куры  (Др.  В.). 
29:  вм.  до  облакъ:  съ  орлами....  (1819). 

30:  вм.  таланты:  поэтовъ (до  1819). 

32:  Но  чувствуя  лишь  то,  что  сильно  п  прекрасно  (до  1819). 


XVI.  )1уха  п  Дорожпые. 

Переработка  б.  Ла  Фонтена  1е  СосЬе  е!  1а  МоисЬе,  пер- 
вообразъ,  которо11  Валькнэеръ  находить  въб.  Э.зо11а«Комаръ  и 
Волъ»  (Л?.  213,  пер.  Мартынова)  иФедра  «Муха п Ослица»  (кн. 
III,  б.  5),  хотя  .между  нпып  и  Франц\'зскою  баснею  весь.ма  отда- 
ленное сходство.  Содержан1е  басни  Эзопа  следующее:  Комаръ, 
спдя  на  рогу  Вола,  ппщалъ  п  сказалъ  ему:  еслп  я  тяжелъ  для 
твоей  шен,  то  улечу  прочь.  На  это  Волъ  отвЬчалъ:  нп  того  не 
зналъ  я,  когда  ты  сЬлъ,  нп  до  того  н^тъ  мнЬ  надобности,  когда 
останешься.  Басня  улпчаетъ  неизв'Ьстн1)1хъ,  ничего  не  значущихъ 
II  сражающихся  съ  сильными  государями. — Разсказь  Федра, 
какъ  по  содержанью,  такъ  н  но  выводу  значительно  пзмЬненъ;  вотъ 
содержан1е  этой  басни:  Муха,  сидя  на  оглобл-Ь  укоряла  ослицу, 
что  она  идетъ  тихо,  и  угрожала  ужалить  ее.  На  это  ослица  отве- 
чала, что  слова  .мухи  ничего  ей  не  значатъ;  но  она  опасается  то- 
го, кто,  сидя  на  переднемъ  сидЬнги,  держитъ  возжи  и  бичъ  и  умЬ- 
ряетъ  ея  ходъ.  Всл-Ьдств1е  этого  она  совЬтуетъ  мух-Ь  оставить 
свои  упреки,  ибо  она  сама  знаетъ,  ГД'Ь  нужно  идти  скорЬе,   гд-Ь 
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тише.    Этою  баснею  досто1пю  осмеивается  тотъ,  кто,  не  1Iм^я 
силы,  д'Ьлаетъ  тщетныя  угрозы. 

У  Сумарокова  находимъ  четыре  басни,  въ  которыхъ  ра.'^- 
вивается  сюжетъ  обопхъ  древиихъ  баснописцевъ:  « Высокомерна  я 
муха»  (кн.  III,  нр.  XXIII)  но  содержан1ю  сходна  съ  б.  Федра; 
но  .зак.1ючен1е  бол-Ье  частное:  онъ  сравниваетъ  съ  мухою,  пого- 
няющею лошака,  госнодъ,  которые, 

Раздз'вшпся,  гоняютъ  .юшадей, 
Когоры  ко.зять  ихъ.  II  копхъ  сами  хуже. 

«Тяжельп!  Комаръ»  (кн.  IV.  нр.  ХЬУШ),  снд-Ьвшш  на  дуб1; 
въ  то  время,  какъ  его  повалила  буря,  и  потомъ  сказавш1й, 
что  если  бы  онъ  не  отяготилъ  дуба,  то  в-Ьтеръ  не  причинплъ  бы 
ему  такого  бЬдств1я,  равно  какъ  п  Муха  въ  притче  «Муха  и  Ка- 
рета» 1К11.  VI.  И]).  IX),  хвалившаяся  тЬмъ,  что  подняла  пыль. 
11ропзведе1Н1ую  колесами  кареты,  но  своему  характеру  прибли- 
жаются къ  комару  Озона.  Притча  же  «Услужливьи!  Комаръ» 
(кн.  1Л^,  пр.  ХКУП),  какъ  по  содержан1ю.  такъ  местами  п  но  пз- 
ложен1ю  весьма  близка  къ  Ла  *1>онтену.  Сюда  же  относится  п 
изв-Ьстнап  б.  Дмптр1ева  «Муха»  (кн.  II,  б.  XII).  хваставшаяся 
свопмъ  участ1емъ  въработ!^  быка  и  заключившая  рЬчь  свою  зна- 
менитымъ  «мы  пахали!»  Басню  .1а  Фонтена  1юревелъ  также 
гр.  Хвостовъ  1юдъ  заглав1емъ  «Муха  н  Берлинъ»  (кн.  III.  б. 
XVII).  попозже  Крылова,  что  видно  изъ  примЬчашя  (67):  «Ба- 
сня «Берлинъ  и  Муха»  прекрасно  неред-Ьлапа  Крыловы мъ». 
("Поли.  собр.  стих.»,  т.  IV,  стр.  305). 

Басня  Крылова  въ  первый  разъ  была  напечатана  въ  «Дра- 
матнческомъ  Вкппгк!;»  1808  г.,  ч.  III.  Л?:  (1.3.  стр.  85,  съ  не 
болынпмп  переменами. 

Ст.  7  —  0:     ....  Спустился  съ  козе.тъ  опт. 
И  пъ  два  кнута,  мучитель, 
Съ  лакеемъ  .юшадей  тпрапитъ  съ  дпухъ  сторонъ  (Др.  В.). 

27:     .Такси,  гуторя (1809). 

28:     ....  болтакггъ  1(;!Доръ  тишкомъ. 

30:     ....  1р||Г'м1|'.1,  искать....  (до  и:5Д.  1834  г.). 

31 — 32:     что  только  лишь  одна 

О  псемъ  гзаботится  она  (Др;  В.). 
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34:  Втащились  и  1!опол;)ли  на  роппую  до1)01у. 
38:       ....  ноги  носять. 
40:  Которые  ко  все.... 


Къ  ст.  1  —  5:     Въ  1юлЬ,  въ  самый  зной,  вь  полудонную  пору  .... 

Тащился. 
У  Л  а  <!•  о  II  т  о  II  а  : 

Вапз  ип  сЬепки  топ1ап1,  ьаЫоппсих.  та1а18ё, 
Е1  Де  1ои8  1е8  со^е8  аи  8о1е11  ехрозё, 
81Х  Гог^з  сЬегаих  ига1еп1  ип  сосЬе. 

Къ  ст.  С  —  14:     Кони  из.мучп.тс!,  и  кучеръ  какъ  ни  бился  .... 
Но  въ  гору  по  песку  едва-едва  тянули. 

Посл'Ьдн10  девять  стиховъ  ^игм-Ьияютъ  сл^дующхе  два  стиха  .'1а  Фон- 
те н  а : 

Геттез,  то1пе,  у1с1]1агс18.  {;оп1  ё1:а11:  Лезсепйи: 
Ь'аие1а§е  зиа!^,  8оиШа1{,  ё^аИ  гепби.  — 

и  представляетъ  картину  чисто  над1ональнаго   колорита.    Подобную  же 
картину  находизгь  и  у  Сумарокова: 

Труды  коней  почти  совс'1.мъ  уже  исче:!Л11: 
^Кал-Ья  п  Еолесъ,  жал1^я  и  коней. 

Лакеи  слезли. 

Стояние  на  ней: 
Однако  этоть  скиртъ  и  съ  м'Ьста  не  ст^шаетъ: 
Возница  лошадялъ  кричитъ:  нз',  ну,  ну,  ну! 
И  пл'Ьтью  лупить  нхъ,  какъ  будто  за  вину; 
Стегалъ,  стега.тъ,  крнчаль,  крича.тъ  и  осипаетъ. 

Оть  лошадей  н  п-Ьна  тутъ  и  паръ 

Къ  ст.  15  —  32:     Случись  тутъ  ыухк  быть.  Какъ  горю  не  помочь?  .  . . 
О  всемъ  заботится  одна. 

Хотя  ра:5ска:гь,  :заключаюш,1йся  въ  утихъ  стихахъ,  по  содержан1ю  и 
сходенъ  съ  оригиналолъ,  но  подробности  такъ  различны,  что  не  возмож- 
но уловить  ни  одной  общей  черты. 

Къ  ст.  33  —  38:     Межъ  т11мъ  .юшадушки.  шагъ  за  шагъ,  по-немногу  .. 
Меня  насилу  крылья  носятъ. 

У  .1а  Ф  о  н  т  е  н  а . 

Аргёз  Ыен  с1и  1гауа11,  1е  сосИе  аггпе  аи  Ьап!: 
Ке8р1гоп8  та1п1епап11  (И!  1а  тонсЬе  аиззИб!;: 
^'а^  1ап1  ^а,\^  дне  поз  §епз  80п1:  епПп  йапз  1а  р1а1пе. 
^а,  те851еиг8  1е8  сЬегаих,  рауех-то!  йе  та  ре^пе. 
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Къ  ст.  39  —  41 :     Куда  людей  на  свЬт*  много  есть  .... 

П  любятъ  хлопотать,  гд-Ь  ихъ  совс'Ьмъ  не  просятъ. 

Нравоучен1е  по  мысли  сходно  съ  подл1Iннпко^мъ.  У  Л  а  Фонтена: 
А1П81  сег1а1пе8  депз,  Ызап!;  1е8  егаргеззёб, 
8Чпи-011и15е]11  (1апз  1е8  а1!'а1ге8: 
118  1ип1  раг1ои1  1е8  песе88а1ге8, 
Е1,  раг1ои1  1трог11т8,  Оеуга1еп1  ёЬге  сЬаззёз. 


\\11.  Слопъ  на  Воеводстве. 

Напечатана  въ  «Драматическомъ  ВЬстник-Ь»  1808  г.,  ч.  IV, 
]^2  79,  стр.  8,  съ  подписью  К.  Эта  б.  не  вошла  въ  изд.  1809  г. 
и  перепечатана  была  въ  и.зд.  1811  г.  съ  незначительною  перем-Ь- 
пою  въ  22  стих-Ь:  в.м.  говорить  имъ  Слонъ,  Слопъ  сказа.иъ  (Др.  В.). 

Кь  ст.  5  —  6:     Хоть,  кажется,  слоновъ  и  умная  порода, 

Однакоже  въ  семьЬ  не  безъ  урода! 
«Какъ  ра:змышлен1Я»,  зам-Ьчаетъ  ПзмаГгловъ,  «им-Ьющ^я  форму  изрече- 
н1й  (8еп1епсе8),  нередко  делаются  пословицами,  такъ  и  самыя  пословицы 
употребляются  иногда  въ  разсказ-Ь  и  вм-Ьсто  размышлен1Г1«.  Въ  прпм-Ьръ 
приведены  означенные  стихи  («Сочинения-,  г.  II,  стр.  666). 

К'ь  ст.  12  —  1а:     Вступило  отъ  овеп,7>  промк'Н1е  въ  Прпказъ, 

Что  волки  де  совсЬмъ  сдирают!,  кожу  съ  насъ. 
Особенно  забавпымъ  въ этихъ стихахъ  йзманловъ  находить  то,  что 
животнымъ  приписываются  обычап  людей.  аКакъ  прилично  пос.т'Ь  словъ: 
прошснк,  щтказъ  поставлена  зд-Ьсь  любимая  приказными  частица  деЪ^ 
(«Сочпнен1я»,  т.  И,  стр.  09О). 

Къ  ст.  17  —  18:      ....  По  ты  ль  намъ  къ  :!пм1;  на  тулупы 

11о:5иол11лъ  легепьк1Й  оброкъ  собрать  ст.  овецъ? 
«11ра11Доподоб1С  состоитъ  въ  томъ»,  говорить  Плманловъ,  «чтобы  не 
говорить  того,    чего  не  можетъ  бьггь  вь  природ!.,    или  въ  естественномъ 

П01)ЯДК'1>    ВСП1,0ГГ. 

К1еи  п'оз!  Ьеаи  (1ие  1е  уга1:  1с  уга!  5еи1  сз1  а1И1аЫе, 
II  11о1{  п'-^^пог  раПои!,  е1  тёте  с1ап8  1а  ГаЫе. 
(ВоНеаи,  ЕрИгс  IX) 
"Надобии  быть    весьма  осторожнымъ,    чтобы  сохранить  С10  качество 
въ  разска:1-Ь  басни,  .[а  Фонтенъ  и  лучимо  наши  баснописцы  пог1)1-.пгалп 
иногда  противъ  ирапдоиод(»б|я».  ВъпрпмЪръ  такой  иогрГ.ппюсти  онъ  при- 
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водить  означенные  два  стиха  и  вм'кст'Ь  съ  Каченовскнхмъ  спрашнваетъ: 
«На  что  волкамъ  тулуны,  н  разв!;  надобны  пмъ  овечьи  колен»?  (См.  ре- 
ценз1ю  Каченовскаго,  «В^стннкъ  Европы».  1812  г.,  Л»  4,  стр.  309). 

Къ  от.  20:     Всего-то  придетъ  ст>  нихъ  п.  сестры  по  шкуркЬ  снять. 
Въ  «Сборнике»  Даля  находнмъ  пословицу,  состатшшуюся  на  основа- 
Н1Ц  этого  стнха;  а  именно:  «Дай  хоть  по  шкурк!;  съ  брата  снять.  II  все- 
го-то придется  но  И1курк'1.  съ  брата»  (стр.  183). 


ХМП.  Лпспца  и  Впноградъ. 

Содержанте  заимствовано  п.зъ  б.  .1а  Фонтена  1е  Еепагс!  е^ 
1е8  Ка151п8  (кп.  III,  б.  1  Г).  Такого  же  содержа1пя  б.  наход1шъ  у 
Эзопа  подъ заглав1емъ  «Лисица п В пиоградъ»  (.Д*!!  Хб-З,  пер.  Мар- 
тынова) и  у  Федра — «Лпспца  п  Виноградная  кисть»  (кн.  IV.  б. 
2).  Изъ  русскихъ  ппсателеп  кром!;  Крылова  переводили  эту  б. 
Тредьяковск1П,  подъ  заглавтемъ:  «Лисица  и  Внюградна  кпсть» 
(«Соч.))Т.  I,  стр.  240)  п  Су.мароковъ — «ЛиспцаиВиноградъ))(кн. 
VI,  пр.  ХЬ).  Басня  Крылова  напечатана  въ  первый  разъ  въ 
«Драматическомъ  В-Ьстнпк'Ь  1808,  ч.П^  Л»  80,  стр.  1С.  съ  под- 
писью е.,  а  потомъ  явилась  въ  и.зд.  1811  г. 

Ст.  3:     У  кумушки  на  впноградь 

Глаза  и  зубы  разгорались  (Др.  В.). 

—  Запрыга.1ц  г.таза  и  зубы  разгорались  (до  изд.  1834). 

4:     нисятъ  он^  высоко  (до  1825  г.). 

5 :     Одна  б-Ьда 


Къ  ст.  7 — 8:     Хоть  видитъ  око  .... 

Народная  пословица:  «Глазъ  видитъ  да  зубъ  нейметъ»  (Снегирева: 
«Русск.  народи,  поел.»,  М.  1848,  стр.  69).  Въ  «Сборнике  постовицъ» 
Даля  находпмъ  эти  стихи  въ  изм'Ьненномъ  вид-Ь:  «Зеленъ  виноградъ — 
когда   не  даютъ»   н  «Киселъ   виноградъ,  зё.тенъ»  (стр.237). 

Къ  ст.  11 — 12:     На  взг.1ядъ  то  онъ  хорошъ, 

Да  зеленъ .... 
Подобное  выраженге  встречается  у  Сумарокова;  лисица  говорптъ 
о  виноград-Ь : 

Хорошъ  на  взг.1ядъ,. 
Да  киселъ. 


46  ЛИГПЦЛ  II  НИИОГРЛДЪ.    КРЕСТЬЯНИНЪ  II  СМЕРТЬ. 

Для  сравнен1Я  прпводимъ  басню  Л  а  Фон  гена: 
Ъе  Кепагй  е1 1е8  11а181п8. 
Сег1а1н  гепагс!  уазсоп,  с1'аи1гсй  (Изеп!  погтаи(1, 
Монгапк  р^е8^ие  (1е  1'а1т,  у11  аи  Ьап!  й'ипе  1ге111е 

Вез  га151П8,  тпгз  аррагеттеп! 

Е1  соиуег!:^^  (1'ипе  реаи  уегтеШе. 
Ье  §а1ап1:  еп  е1и  Ы1  уо1оп11ег8  ип  гераз, 

Ма18  сотте  11  п'у  роиуа11  аие1П(1ге: 
Из  80п1  й'ор  усгЧз,  1И1-11,  е1  Ъои  роиг  йез  §ои^а1^8. 

Г1М1  ра8  нпеих  ([не  (1е  зе  ркхпйге? 


XIX.  Крестьянинъ  и  Смерть. 

Источппкомъ  Крылову,  какъ  показываетъ  сравнен1е,  послу- 
жила б.  Л  а  Фонтена:  1а  Мо11  е^  1е  ВйсЬегоп,  11еред1иарлтя 
пзъ  Э;Ю110В011  басни  «Старикъ  и  Смерть»  (Л!;  20  перев.  ]Марты- 
нова  ").  Ее  же  переводили:  ТредьяковскИ!,  иодъ  заглав1емъ: 
«Старикъ  п  Смерть»  («Сочп11ен1я»,  т.  I,  стр.232),  Сумароковъ, 
«Крестьянинъ  и  Смерть»  (кн.  VI,  притча  VIII)  и  Державпнъ,  подъ 
:{аглав1емъ:  «Смерть  и  Старикъ»  («Сочпнен1Я»  академич.  изд.,  т. 
III,  стр.  539);  по  опъ  пзмЬпплъ  смыслъ  басни  тЬмъ, чтоего  ста- 
рикъ навонросъ  явившейся  кънему  Смерти:  «Тызвалъ  меня?» — 
НЬтъ,  п1,тъ,  не  я,  номилу!!!  онъ  вскричалъ.  И  пальцемъ  блпжняго 
сосЬда  указалъ».  Переводъ  гр.  Хвостова  (кн.  I,  б.  IV).  въ  ц-Ь- 
которыхъ  выражен1ахь  сходепъ  съ  б.  Крылова.  С.  П,  Жиха- 
ревъ  свидГ.тельствуетъ,  что  Крыловъ  написа-чъ  эту  б.  въ  1807  г.: 
въ  «Дневник!.  Чиновника»,  подъ  о  Февраля  1807  г.,  разсказы- 
ваегся:  «всГ>  пристали  къ  Крылову,  чтобь  опъ  прочиталъ  что 
пибудь.  Долго  отнекивался  остроумный  комикъ,  но  накопенъ  раз- 
рГ.шился  баснею  .1а  Фонтена:  «Смерть  и  ДровосГ.къ»  и  проч. 
(«Отеч.  Зап»,  1855,  т.С1,  стр.  120). 

*  У  .1а  Фонтена  есть  другая  басня:  1а  Могк  е1  1е  1МаП1сте11х,  написанная 
нъ  иодражан1с  Эзопу;  но  такъ  кашэ  онъ  упустп.П!  нЬкоторыя  черты  ориги- 
нала, то  рядомъ  съ  нею  помЬстилъ  упомянутую  передЬлку  [см.  ГаЫез  (1е  1а 
Кои1а1пе,  ё(111.  уаг1огит.  Раг!*;,  1861.) 

**  Такого  :1аг.1ан1я    ни  пт^  рукописяхъ,  ни  нь  жматных!.  п;|.1аи1мхъ  мы  не 
пстрЬмали. 
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Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «ДР'^^^'атическомъ  В-йстнпк'Ь» 
1808  г.  ч.  IV,  Л::  81,  стр.  24,  съ  подписью  /г..  и  перепечатана 
къ  1Щ.  1811  г.,  стр.  6. 


Ст.  1 

10 
11 


Валсжипку  иабранъ (рукой.). 

при  томъ  жена ....  (Др.  В.). 

А  тамъ  боярщииа,  подушное,  оброкь. 


Къ  1 — 8  :     Наорат.  валежнику  порой  холодной,  зпмной  .... 

Прис-Ьлъ  на  нихъ,  вздохну.1ъ  п  дума.1ъ  самъ  съ  собой. 
У  Ла  Фонтена: 

11п  рануге  ЬйсЬегоп,  ^оиЬ  сонуег1  с1е  гагаёе, 
Зоиз  1е  йг1Х  (1и  1адо1  аизз!  Ыеп  срхе  с1е5  апз 
Сгётхззап!;  е1;  соигЬё,  тагсЬа^!  а  раз  резап1з, 
Е1  1;асЬа1{;  с1е  §а§пег  за  с1гаит1пе  еп{"итёе. 
Епйп,  и'еи  роиуаи1  р1н8  сГе^Гог^;  е!  (1е  (1ои1еиг. 
И  те!  Ъаз  зон  Ы§о\,,  11  зонде  а  яоп  таШеиг. 

Къ  ст.  9  —  13:     Куда  я  б-Ьденъ,  Боже  мой  .... 

Хотя  одннъ  мн1Ь  радостный  денекъ. 
/Ка.1обы  крестьянина  но   тем'Ь  довольно   блпзкн  къ  размып1.1ен1ямъ 
(1»ранцузскаго  дровосЬка : 

^ие1  р1а181г  а-1: 11  ен  с1ери18  ^н'11  ез!:  ан  топс1е? 
Еп  езк-И  ип  р1и5  рануге  еп  1а  тасЫпе  гопйе? 
Ропи  йе  раш  С1иек1иеГо18,  еЬ  ^атахз  с1е  героз: 
8а  Репине,  зез  енГап^з,  1ез  зоИа^з,  1ез  1трб1;з, 

Ье  сгёапс1ег,  е1  1а  согуеё, 
Ей!  Гон!  (Гни  таШенгенх  1а  реш1;иге  асИеуёе. 

Къ  стр.  15 — 16:     Зоветъ  он7>  смерть.  Она  у  насъ  не  за  горами, 

А  за  плечамп. 
У  Л  а  Фонтена:     И  арреИе  1а  Мог!. 
Народная   поговорка:   «Смерть    не  за  горами,   а   за   илечамнч,  и.1н 
«Дума  за  горами,  а  смерть  за  плечами»  (Снегирева:    «Русск1я   народ- 
ный  посювицы   и  притчи»,  дополнен1е,   изд.    1857,   а   также  «Словарь» 
Даля.  стр.  332). 

Къ  ст.  17  — 18:  Явилась  вмпгъ 

П  говорптъ:  За  ч-Ьмъ  ты  зваль  меня,  старикъ? 

У  Л  а  Фонтена: 

ЕИе  угенЬ  запз  1агс1ег, 

Ей!  с1етап(1е  се  дн'Л  {аи{;  Га1ге. 

Въ  б.  Сумарокова   смерть  спрашиваетъ  т-Ьми  же  словами,  какъ  у 
Крылова: 

За  ч-Ьмъ  ты  звалъ  меня? 
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Къ  ст.  21—22:     Я  звалъ  тебя,  коль  не  во  гн-Ьвъ, 

Чтобъ  помогла  ты  мн-Ь  поднять  мою  вязанку. 
У  .1а  Ф  о  н  т  е  н  а  : 

С'ез!,  (111-11,  бе  игаЫег 
А  гесЬагдег  се  Ьо!» .... 

Къ  ст.  25—26:     Что  какъ  бываетъ  жить  нп  тошно, 

А  умирать  еще  тошн1'.п. 
Заключнте.1ьные  два  стиха  —  народная  пос.човица :  «Какъ  жить  ни 
тошно,  а  умирать  еще  тоишМ»  (Снег.  165стр.),  которая  разнообразно 
вар1ируется;  напр.  «Лигть  грустно,  а  умереть  тошно»  и  «Л\ить  —  му- 
читься, а  умереть  не  хочется»  (см.  аРусск.  нар.  поел,  и  пр.»  Снеги- 
рева, 1848,  стр.  127).  Эта  мысль  у  .Та  Фонтана  выражена  изв'Ьст- 
нымъ  стихомъ : 

Рииб1  5оиЙг1г  ^ис•  тонпг. 


XX.  Слонъ  II  Моська. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Драматпческомъ  ВЬстник'Ь)) 
1808  г.  ч.  IV,  Ля  85,  стр.  35.  Это  восемнадцатая  и  пос.тЬдняя 
басня  н.зъ  появившихся  въ  этомъ  п.здан{п,  которое  прекратилась 
съ  коицомъ  года;  потомъ  она  перепечатана  въ  п.здан1п  1811  г., 
стр.  19,  съ  едипственпою  перем-Ьпою:  въ  4  стнхЬ  вм.  «зЬвакъ» 
было:  смотрителей  (Др.  В.). 

Ст.  19 — 20:     Ай,  Моська,  знать  она  сильна. 
Что  лаетъ  на  слона. 
Ути  два  стиха  внесены,  какъ  народная  пословица,  въ  «Полное  собра- 
Н1е  нар.  поел.»  Д.  К.,  1822  г.  (стр.  1). 


1809. 


XXI.  Два  Голубя. 

Содержаше  своей  б.  1е5  ёеих  Р{^еоп8  Ла  Фонтенъ  заим- 
ствовалъ  пзъ  1е  Ыуге  (1е8  Ъит1ёге8  (см.  примеч.  къ  б.  XI),  гд-Ь 
эта  басня  разсказывается  визнремъ  царю  Дабшелпму,  нам-Ьре- 
ваю1цел1уся  предпринять  дальнее  путешеств1е  для  отыскан1я  со- 
кровпщъ.  о  которыхъ  онъ  былъ  пзв-Ьщенъ  въсновид'Ьн1п.  Приво- 
димъ  этотъ  разсказъ  въ  пзвлечен1и,  такъ  какъ  онъ  объясняетъ 
Н'Ькоторыя  частности  въ  б.  Л  а  Фонтена:  «Были  н'Ькогда  два  го- 
лубя, сказалъ  визирь,  которые,  довольствуясь  пшеницею  и  водою, 
жили  въ  своихъ  гн-Ьздахъ  совершенно  благополучно.  Одному  пзъ 
нихъ.  Базиндаг}-,  вздумалось  однажды  странствовать.  Какъ  ни 
уговаривалъ  его  другой,  Навазиндагъ,  остаться  дома,  однакожъ 
тотъ  не  послушалъ  его  и  отправился  въ  пугь.  Онъ  съ  удоволь- 
ств1емъ  смотрЬлъ  на  горы  и  сады,  и  къ  вечеру  пр1ютился  на  де- 
рев-Ь,  которое  росло  въ  прекраспомъ  м-Ьст-Ь.  подобномъ  земному 
раю.  Лишь  только  онъ  сЬлъ  на  дерево,  какъ  началась  гроза.  Онъ 
перелеталъ  съ  одной  в^^ткп  на  другую,  но  нигд-Ь  не  могъ  укрыть- 
ся отъ  дождя  и  града.  Проведя  такъ  безпокойно  ночь,  онъ  уже 
началъ  раскаяваться,  что  разстался  съ  другомъ.  и  вознамерился 
возвратиться  домой.  Когда  взошло  солнце ,  то  голодный  ястребъ 
увид-Ьлъ  Базпндага  п  устремился  па  него.  Онъ  затрепеталъ  отъ 
страха;  но  къ  счаст1ю  его,  на  ястреба  налет-Ьлъ  оре.чъ,  и  пока 
два  хищника  дрались  между  собою,  голубь  успЬлъ  ускользнуть 
отъ  нихъ  и  спрятаться  въ  небольшой  скважин-Ь,  куда  едва  возмож- 
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но  было  войти  воробью.  Вышедшп  на  дрзтой  день  оттуда,  онъ 
чувствовалъ  себя  совершенно  слабымъ  отъ  голода  и  страха.  Ози- 
раясь па  вс1^  стороны,  не  летптъ  ли  на  него  снова  ястребъ  или 
орелъ,  онъ увпд'1„1ъ  нанолЬ  голубя,  нредъ  которымъ  было  разсы- 
пано  много  ннкчпщы,  и  с.мЬло  приблизился  кънему;  но  лишь  толь- 
ко проглотилъ  н-Ьсколько  зеренъ,  какъ  почувствовалъ,  что  ноги 
его  запутались  въсилокъ.  Базиндагъ  обратился  къ  голубю  съ  упре- 
ками, отчего  онъ  не нр(мунредилъ  его  отакомь  ооманЬ,  ипросилъ 
указать  ему  какой  нибудь  способъ  избавления.  «Глуненынй,  отвЬ- 
чалъ  ему  тотъ :  если  бы  я  зналь  какое  нибз;т,ь  средство,  то  пренг- 
де  всего  самл^  употребилъ  бы  его  и  не  былъ  бы  причиною  гибели 
моихъ  товарищей»,  и  при  томъ  1)азсказалъ  ему  «о  молодомъ  вер- 
блюде и  его  матери»:  Немилосердая  мать!  говорилъ  молодой  вер- 
блюдъ,  уто.мпвшпсь  идтп  за  своею  матерью  :  остановись  хоть  на 
минуту,  чтобы  я  могъ  отдохнуть».  «Бе.зразсудный  ('ЬН1Ъ,  отвечала 
мать:  развЬ  ты  не  вид1"пь,  что  мою  узду  держитъ  дру1011?  Если 
бы  я  была  свободна .  я  сбросила  бы  съ  себя  ношу  и  тюмогла  бы 
гебЪ.  —  Употребивъ  всЬ  усил1я,  Базиндагъ  вырвался  наьонець 
и.зъ  силковъ  и  полет Ьль  домой.  Огь  радости  онъ  забылъ  о  дру- 
гихъ  онасностяхъ  и  даже  оголодЬ.  Пролегая  черезъ  деревню,  онъ 
с Ьлъ на стГ.ну  нрогииъ засЬяпнаго поля.  Тамъ уиид-Ьлъ его  крестья- 
нинъ,  которьп!  стерег'ь  поле  оп^нтицъ,  бросил  ь  въ  него  камнем  ь 
и.зъ  пращи  и  такъ  жесгоьо  ударилъ  его,  что  онъ  полумертвьп'г 
уиалъ  въ  паходинш1Йся  1юдл1'>  г.чубоктй  колодезь,  откуда  крестья- 
нппъ  никак'ь  не  могъ  его  достать.  Такъ  провелъ  онъ  всю  ночь  н 
мадруго!!  день,  собравъ1ЮСл1цн1ясилы.  полсгЬлъ  къ  своему  гпГ.з- 
ду.  Навазппдаг'],  у:и1ал ъ  его  по  полету  и  С1>  радостью  поле  г  Ьлъ  къ 
ие.му  навстрЬчу;  ноувпд-Ьвъ  его  слабымъ н ушлльгмъ,  сталь спра- 
П1ивать  о  п])ичин^.  Базиндап!  разсказаль  ему  свои  приключеп1я и 
поклялся,  что  впредь  никогда  не  бздеть  нутешествоиать».  Дабп1е- 
лймъ  возражаетъ  визирю  и  въ  свою  очередь  выслуппшае тъ  повое 
во.зражен1е  *.  Изъэтой  бесЬды  составляется  введеп1еп'ь  кишу  Ап- 
у;1г-1  8п11П111,  пепм'Г>ю1црс  ничего  общаго  съ  санскритскимъ  тек- 
стомъ  «Панчитангры».  а  1)авио  и  съ  арабсьок»  п(Ч)е1);1б(»ткою  его 


*  См.  1)усск1и  прроподг.  :>тои  киши:  Ио.иттчса.ч'и  и  нрпвоучпшсльиыл  иксип 
Ипльпая.  ПО]),  г».  Полкопп.  1702.  гтр.  1^0. 
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«Калпла  и  Ди.мна»  (см.  Венику '8  Гап18с11а1а1ига,  1  ТЬ.  §§12  — 
17  II  19  *.  С.тЬдователыю ,  басня  «о  голуб'1;  путешественник'Ь» 
перспдскаго  пропсхожде1пя,  п  составляетъ,  по  замЬчашю  Эстви- 
ка,  одпиъ  тъ  удачп^Гипмхъ  зпплодовъ  Гусайнъ-Вапца  (см.  ан- 
ГЛ111СШП  переводъ  Лтаг-1  ЙиЬаИ!,  Тга1181а1ог'8  РгеГасс, X). 

Изърусскпхъ  писателей  уЛа  Фонтена  .заимствовали эту  бас- 
ню: Сумароковъ,  который  на:]валъ  ее  «Голубь  и  Голубка»  (кн. 
V,  притча  XXXIV),  гр.  Хвостовъ  —  «Два  Голубя»  (т.  IV,  стр. 
11,  б.  Л^1);  (онъ  измЬптъ  ея  содержап1е:  у  пего  одинъ  изъ  го- 
лубей «постар'Ье,  другой  помоло^ке»,  отчего  они  становятся  въта- 
К1Я  отношенш,  как1я  могутъ  существоватъ  между  наставникомъ  и 
воспптанппкомъ,  что  совершенно  противорЬчитъ  основной  мысли 
разсказа);  Дмитр1евъ  —  «Два  Голубя»  (кн.  I,  б.  14),  который 
перевелъ  ее  почти  по-строчно  '•"•',  и  наконецъ  Крыловъ. 

Басня  Крылова  въ первый  разъ напечатана  въп.здаши  1809 
года.  стр.  (3,  и  впос.тЬдств1и  подверглась  н-Гзкоторымъ  перем-Ьнамъ: 

Ст.  1:     ....  братца (и.зд.  1811   и  15). 

9:  одпнъ  }■  нихъ (1815). 

10 — 11:  Диковинки  зомиаго  круга 

Судить  и  видеть  самъ  собой, 

Яожь  съ  истиной  сличить,  пов-Ьрить  бы.ть  съ  молвой.  — 
Во  сн1;  и  на  яву  походъ  лишь  видитъ  свой 
И  ни  о  чемъ  другомь  не  зюжетъ  рта  разинуть  (до  1819). 
14:  Въ  и.здашяхъ  до  1819  г.  ::>того  стиха  н^тъ. 
15:  Иль  братца  хочешь  ты  покинуть  (до  1819). 
16:  Л\есток1й:  ежели...  (1809.  11), 

20: уираишвать  не  буду  (1809.  И). 

21:  Теперь  и  1;ормъ  такъ  скудень.  .малъ  (1809). 

—  Теперь  и  ко1)мъ  и  скудень  такъ  и  малъ  (1811). 

—  Теперь  же  кормъ (1815,  19). 

24:  Останься,  другъ  любезный  мой  (1809). 
28:  Силки  да  ястреба (1809,  11). 

36:  И  разс}"ждать  п  чувствовать  м-Ьшаетъ  (1809,  11). 
40:  И,  .1учш1я  узнавъ  дпковпнкп  на  св'Ьт1',. 
44 — 45:  Тамъ  .это  слышалъ  я,  тамъ  то  попалось  мп1;, 
А  тамъ  такое  впд-Ьлъ  диво. 
47:  Какъ  будто  бь  самъ  леталъ  со  ?[пой  въ  той  сторон-Ь. 


*  Тамъ  же  стр.  1  —  46. 
'*  Си.  Журн.  Учитель  за  186-5  г.  ^^  3  и  4,  стр.  123—4. 
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Ст.         48 :  По  сихъ  словахъ  друзья 

52: Къ  счастью  засохш1й  дубъ  попался  (до  1819). 

55:  Но  ни  отъ  в'Ьтровъ (1809,  11). 

79 — 82 :  Вм.  этихъ  стиховъ  : 

И  тутъ  не  всЬ  б'Ьды  окончились  на  немъ: 

Мальчишка  въ  близости  р-Ьзвился: 
Набравши  камушковъ,  онъ  въ  ц'Ьль  метать  учился 
И,  чтобъ  узнать,  в-Ьрна  ль  рука, 
Хвать  камнемъ  въ  голубка. 
Какъ  ср'Ьза.1Ъ  съ  ногъ  онъ  бедняка  (1809,  11). 


Къ  ст.  1  —  6:     Два  голубя,  какъ  два  родные  брата  жили. . . . 
Бывало  грустно  нмъ,  а  скучно  не  бывало. 

«Въ  этихъ  шести  стихахъ»,  пишетъ  Жуковский,  «которые  всЬ  при- 
надлежатъ  подражателю,  распространенъ  одпнъ  прекрасный  стихъ  Ла 
Фонтена: 

Веих  р1§еои8  8'а1та1еп1.  й'атоиг  1еп(1ге ; 

но  они,  в^рно,  не  покажутся  никому  излишними.  Можно  ли  пр^ятн-Ье  пред- 
ставить счастливое  соглас1е  двухъ  друзей?  Вотъ  то,  что  называется  за- 
менять красоты  подлинника  собственнымпл.  («Сочинен1я'\т.  VII,  стр.  99.) 

Къ  ст.  7 — 12:     Ну.  кажется,  куда  иъ  хот-Ьть  . . . 

Ложь  съ  истиной  сличить,  пов-Ьрить  быль  съ  молвой. 

«И  этихъ  стиховъ  п'1,тъ  въ  подлиннике»,  продолжаетъЖуковскхй, — 
«но  они  мплы  т^мъ  простодуш1емъ.  съ  какимъ  выражается  въ  нихъ  неж- 
ное чувство».  (Тамъ  же). 

Вм.  стиховъ  отъ  6  до  12  у  .Та  Фонтена: 

Ь'ип  (1'еих,  з'еппауап!;  аи  1о818, 
Ги1;  азвег  Гои  роиг  еп1гергеп(1ге 
11п  Уоуа§е  еп  1о1п1а1п  рауя. 

Къ  ст.  13  —  НН:     Куда  ты?  говорить  сквозь  слезь  ему  другой  .... 

Здоровъ  лп,  сытъ  ли  онъ,  укрыть  ли  отъ  ненастья? 

Вся  эта  р'1.чь  голубя  по  содержан1ю  сходна  съ  подлинникомъ,  хотя  и 
отличается  отъ  него  въ  частностяхъ: 

Ь'аикге  1и1  сШ:  ^и'а11с2-Vои8  Ыге? 

Уои1е2-\ои8  (1и1иег  Уо1ге  Ггёге? 

Ь'аЬзепсе  ез!  1е  р1и8  §гапс1  (1е8  таих: 
N011  раз  роиг  уои8,  сгиеН  Аи  то1П8  ^ис  1е8  1гауаих, 

Ьез  Дапдегз,  1е8  801118  йи  уоуаде, 

СЬап^еп!  ип  реи  \о1ге  соигаде. 
Епсог,  51  1а  8а18оп  з'ауапсаИ  ^ауап^аде! 
АНепйех  1е8  гёрЬугз:  ^и^  уоиз  ргеззе?  ип  согЬеаи 
Той!  й  ГЬеигс  аппоп^а!!  шаНшиг  Л  пиеЦпе  015еаи. 
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^е  пе  зоидега!  р1и8  ^ие  гепсоп1ге  ^^06810, 

^ие  кисопз,  ^пе  гезеаих.  НеКаз!  (Игах-^е,  Л  р1еи1: 

Моп  Ггеге  а-1-11  1ои1  се  ди'11  уеи1, 

Вон  8оирег,  Ьоп  щИе,  е1  1е  ге81е? 

Къ  ст.  34  —  30 ;  Растрогала  р-Ьчь  эта  голубка  .... 

Она  и  разсуждать  н  чувствовать  м1;гааетъ. 

Эта  мысль  у  Л  а  Фоитена  выражена  иначе: 

Се  (118соиг8  ёЬгап1а  1е  соеиг 

Ве  по(;ге  1трги(1еи1;  уоуадеиг. 
Ма18  1е  с1ё81г  йе  уо1г  е^  ГЬигаеиг  ^п^и^ё^е 
Ь'етрог1ёгеп1  епйп. 

Къ  ст.  37  —  47:     Не  плачь,  мой  милый,  такъ  онъ  друга  ут-Ьшаетъ. . . . 
Какъ  будто  бъ  самъ  леталъ  ты  по  св-Ьту  со  мной. 

Отв-Ьтъ  голубя  у  Л  а  Фонте  на; 

II  сШ:  N6  р1еш'е2  ро1п1; 

Тго18  ^оигз  аи  р1и8  ге1и1гои1  топ  ате  заМзЫ^е: 
^е  геу1еп(1га1  йапз  реи  соп(;ег  йе  ро1п1  еп  ро1п1; 

Мез  ауеп1иге8  и  топ  Ггёге; 
^е  1е  йезеппихега!.  ^и^соп^ие  пе  уоИ  §иёге 
N'а  диёге  а  (Иге  аизз!. 

Къ  ст.  48 — 58:    Туть  дЬлать  нечего,  друзья  поцЬловались  .... 
уКеланье  подзывать  б-Ьдняжку  дал^  стало. 

Этимъ  стнхамъ  у  Л  а  Фонте  на  соотв-Ьтствуготъ  сл'Ьдующае  стихи: 
А  сез  то1з,  еп  р1еигап1:,  Из  зе  (]1геп1;  айхеи. 
Ье  уоуа§еиг  з'ё1о1§пе:  е!:  уоНа  ^и'ип  пиаде 
Ь'оЬИде  с1е  сЬегсЬег  геЬга11:е  еп  ^ие1^ие  11еи. 
1Тп  зеи!  агЬге  з'ой'п!,  1:е1  епсог  ^ие  Гогаде 
МаИгаНа  1е  р1§еоп  еп  ДерИ  с1и  Геи^Иаде. 
Ь'а1г  йеуепи  зегехп,  11  раг1;  1;ои<;  тогГопйи, 
8ёсЬе  Дп  т1еих  с^и'И  реи1  зоп  согрз  сЬагдё  йе  р1ше .'. . . 

Къ  ст.  51:  Подъ  нимь  какъ  океанъ  синЬетъ  степь  к^зугомъ. 
Этотъ   стихъ  Жуковски1  и  И:змайловъ  приводятъ,  какъ  образецъ 
жнвописнаго  изображен!;!  бури. 

Къ  ст.  59 — 60:     Встряхнулся  и  .1етить,  летитъ  н  видитъ  онъ.  .  .  . 
Но  не  до  нихъ:  онъ  прочь  безъ  памяти  несется. 
.1а   Фонт  онъ,    сл-Ьдуя   своему   оригиналу,    вводнтъ  другаго  голубя, 
дМствующее  лице,  вовсе  непужное  для  разсказа : 

Вапз  ип  сЬашр  а  Гёсаг1  Уо11  йи  Ыё  гёрапйи, 
Уо11;  ип  р1деоп  аиргёз:  ее1а  1и1  с1оппе  епу1е; 
II  у  Уо1е,  11  ез(;  рпз:  се  Ъ1ё  соиугаИ  Д'ип  1ас8 
Ьез  теп1еигз  е1  ^гаИгез  арраз. 
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Ье  1асй  е1а11  изё;  з!  Ыеи  с^ие,  (1е  зоп  аНе. 

Бе  568  р1ес15,  йе  зоп  Ъес,  Го^зеаи  1е  готр1  епйп : 

^ие1^ис  рЫте  у  рёп1 

Къ  ст.  07 — 7():    Воть  иуп^е  том  бЪды,  бЬда  надъ  головой  .... 
И  хищникъ  хищнику  достался  на  об^дъ. 

Эта  часть  разсказа  у  Л  а  Фонте  на  неродапа  такнмъ  образомъ: 
. . .  .  е1  1е  р18  с1и  ие511п 

Ги1  ди'ии  сегЫп  уаи1оиг.  а  1а  вегге  сгиеПе, 
УН  11о1;ге  таШсигеих,  (]1и,  1га1пап1  1а  йсеПе 
Е1  1е5  тогсоаих  с1и  1ас5  уи!  Гауа11  аНгарё, 

ЗетЫаИ  ип  ^ог^а!  ёс11арре. 
Ье  уаи1оиг  8'еп  аИаН  1е  Иег,  С]иапс1  скв  пиез 
Гопй  а  80П  10111'  ип  а1§1е  аих  а11е8  ё1епс1ие8. 
Ье  р1§ео11  ргой1а  с1и  сопЯИ  Лез  уо1е11Г8, 
8'епуо1а .... 

Попоиоду  этихъ  СТПХ01Г1.  Крм.К)!!;!  '/КукоискИг  зам'1.чаетъ:  « Вотъ  пзо- 
бражен1о  опасностей  голубка  путешественника,  котораго  пресл'Ьдуетъ 
ястребъ : 

Ужъ  когти  хип1,иые  падь  нимъ  распущены; 

Ужт.  ХОЛОДОМ!.  1!ь  не1о  съ  холодпыхъ  крыльевъ  пашетъ. 

Въ  .1а  Фонтеп'1'.  атихъ  стпховъ  н];ть;  но  подра>кате.1ь ,  кажется,  хо- 
Т'к1ъ  заменить  ими  друг1е  два.  н'Ьскотько  ослабленные  пмъ  въ  переводе 
....  (111ап(]  (1е8  пие8 

Гопй  а  80П  Ьоиг  ин  а1,ц1е  аих  а11е8  ё1епс1ие8. 
Сожа.т-Ьемъ   также,   что   онъ  выпустил ь   прекрасный  стпхъ,  который  пе- 
реведенъ  такъ  удачно  у  Д>1птр1ева: 

Ье  р1§еоп  ргой1:а  Ли  сопЙИ  Лез  Уо1еиг8  — 

И  такъ.  б.хагодаря  стеченхю  воровъ. 
Стпхъ   т'1змъ    бол'ке  важный .    чго     въ  немъ    стпхотворецъ    мпмоходомъ. 
одною   чертою   напомннаетъ   намъ   о  томъ,  что   д'1;лается   на  св'1;т'1;,  гд'1; 
иногда  раздоръ  злод'1;евъ  бываетъ  спасеп1е.мъ  невинности.  Это  искусство 
намекать  нрпнадлеяштъ   въ  особеипости  .Та  Фоптену».  (Тамъ  же.) 

Кт.  ст.  77—87:    Межъ  тЬмь  нать  г().1уи|.  .милой  .... 

Попло.ия  кое  ка1П.  бсзь  дальним.  бЬдъ. 

У  .Та  Ф о н т е  н  а  : 

....  8'аЬаи11  а111)гс^<  сГипе  тамигс, 
СгиЬ  роиг  се  соир  {1ие  зез  таШепгз 
К1П1га1еп1:  раг  сеИе  ауепЬиге ; 
Ма18  ип  1"г1роп  11'еп1ап1  (сек  аде  081  8ап5  р111ё) 
Рг1(  за  Гготк',  с1  с1и  соир  1иа  р1и8  сГа  1по1Нс 
Ьа  Уо1аи1е  та1Ьеигеи8С, 
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^и^,  тагкИввапк  8а  сипозИё, 
Тга!пап1  ГаНе,  е1  1;1гап1  1с  р1с(1, 
Бет1-тог1е  е1  с1ет1  —  Ьо11еи8С, 
Вго11;  аи  10818  8'еп  ге^опгпа : 
^ио  Ыеп,  (ще  та1,  е11е  агпуа 
8а118  аи(гс  ауе11и1ге  1Т1с11еи8с. 

Къ  ст.  82:    Ссп  «озрастъ  жалости  но  :1пастъ. 

Измайлов'!,  относитъ  этотъ  стнхъ  ]{ъ  разряду  удачныхъ  размышле- 
и!»  (гсЯесИоп?)  («Соч.«  т.  II.  стр.  605). 

Къ  ст.  85 — *>7:    1хлиия  охоту  нидЬть  свЬтъ, 

Гд'Ь  паиш  .милая  иль  гд'Ь  живсть  папп.  другъ. 

Объ  эгихъ  стихахъ  ЛъуковсклГг  говоритъ:  «Заключенхе  басни  пре- 
красно ВТ.  обонхъ  переводахъ  (т.  е.  Длптрхева  и  Крылова),  съ  тою 
только  разницею,  что  Крыловъ  зам-Ьнилъ  стихи  подлинника  собствен- 
ными, а  Дмптрхевъ  перевелъ  очень  близко  Ла  Фонтена  н  съ  ннмъ 
сравнился.  (За  т'1'.мъ  анторъ  выписываеть  заключенхе  об^пхъ  басенъ  *. 
Посл-йдн^е  стихи  (т.  о.  Дмитрхсва)  лучше  первыхъ ;  но  до.лжно  ли  пхъ 
сравнивать?  Крыловт.,  не  желая  переводить  снова,  а  можетъ  быть,  и 
не  над-Ьясь  перевести  лучше.  зам1ш11л т.  1;1)асоту  подлинника  собственною. 
Заключение  басни  его  (если  не  сравнивать  его  ни  съ  Ла  Фонтепоыъ, 
ни  съ  переводомъ  Дз[итр1ева)  прекрасно  само  по  себ']..  Наирим^-.ръ. 
посл'1)  подробнаго  описания  ие('част1й  голубка  -  путетествеиника.  не  тро- 
петъ  ли  васъ  одинъ  ирек1»асный  и  иГ.жтлГ!  стпхъ: 

Счаст.швъ  еще  :  его  тамъ  дружба  ожидаетъ. 
Авторъ  ноставилъ  одно   имя   дружбы    въ  прогивопо.тожность  живой  кар- 
тине страдангя  .    и  вы  спокойны  на  счетъ  иечальнаго  странника.   Поэтъ 
далъ   полную    волю    1;а1пему    вооб]1ажеп1;о    п])едставить    вамъ  г!;  отрады, 


Приг.одимт.  поренодъ  Д  м  и  т  р  1  е  в  а : 

О   вы.   КОТОрЫХЪ  ООГЪ  любви    соедини. 1Ъ. 

Хотите  ль  странствовать?  Забудьте  гордый  Ни.гь 
Н  далЬ  ближняго  ручья  не  разлучайтесь. 
Ч'Ьлъ  любоваться  вамъ?  Другъ  другомъ  восхищайтесь; 
Пускай  однн'ь  въ  друголъ  находитъ  каждый  часъ 
Прекрасный,  новый  лпръ,  всегда  разнообразный. 
Бываетъ  ли  въ  любви  хоть  мигъ  для  сердца  праздиг.н'!  V 
.1юбовь.  пов'Ьрьтр  мн-Ь,  все  зам1'>нитъ  для  васъ. 
Я  самъ  любилъ  :   тогда  за  лугъ  уединенные. 
Прпсутств1емъ  моей  любезной  озаренный, 
Я  не  хот11лъ  бы  взять  ни  камениыхъ  палатъ, 
Ни  царства  въ  небесахъ  . .  .  Придете  ль  вы  назад  ь. 
Минуты  радостей,  минуты  восхпщен1Й? 
Иль  буду  я  однимъ  воспоминаньемъ  жить? 
Уже  ль  прошла  пора  столь  ыилыхъ  обольн;сн1Й 
И  полно  мн'Ь  любить? 


56  моръ  звым'й. 

которыя  нандетъ  голубокъ  его,  вознратившись  къ  своему  другу.  Зд'Ьсь 
всякая  подробность  была  бы  излншпею  только  ослабила  бы  главное  д-Ьй- 
сгв1е.  Посрсдстиепнын  писатель,  в1;роятио,  воспользовался  бы  этимъслу- 
чаемъ,  чтобы  наскучить  читателю  обыкновенными  выражен1ями  чувства; 
но  истинное  дарова1пе  воздержаннее:  оно  обнаруживается  и  въ  томъ, 
что  поэтъ  описываетъ,  и  въ  томъ,  о  чемъ  онъ  умалчиваетъ,  полагаясь 
на  чувство  читателя.  Послкдпхе  три  стиха  прелестны  своею  простотою  и 
н'Ьжностхю».  («Сочпнен1я>\  т.  VII,  стр.  100  и  сл^д.). 

Считаемъ  нужнымъ  зам-Ьтить,  что,  заменяя  заключительные  стихи 
.1а  Фонтена  собственными,  Крыловъ,  сверхъ  соображений,  указапныхъ 
/Куковскимъ,  могъ  руководп'ься  и  т'1;мъ  еще,  что  субъективно-лири- 
ческ1Й  тонъ,  въ  который  впадаетъ  французсшй  баснописецъ,  не  виолн"!; 
согласуется  съ  объективнымъ,  спокойнымъ  разсказомъ.  Чтобы  выдержать 
этотъ  тонъ  до  конца  сочииенхя,  Крыловъ  пожертвовалъ  стихами  под- 
линника. 


XXII.  Шоръ  Зверей. 

По  мпЬ1пю  ко.мментаторовъ  Л  а  Фонтоиа,  оаспя  его  1е8  Лп!- 
таих  та1а(1е8  (1с  1а  ре51(з  заимствована  п.мъ  у  СпйИаигаеОиегоии, 
1е  ргет1ег  Иугс  с1е8  РлпЫётез,  изданной  въ  ЛюпЬ  въ  1540  г., 
гд-Ь  находится  разсказь  подъзаг.1ав1е.мъ:  ГаЫс  (1и  Ыоп,  (1и  Ьоир 
с1  (1е  ГЛпе;  но  /Корюзс  въ  своей  Н181о1ге  (]е  ГЕ1о(1испсе  аи 
XVI  81ес1е  приводить  разсказь  нроновЬдникаРолена  (КаиИп)  (род. 
1443  ум.  1514)  и.зъ  нронов1аен  и  ниссдп>  котораго  Рабле  п  Ла 
<[>онтен'ь  ночерннули  н^^сколько  сюжетовъ.  Егоразсказъ  нанрав' 
ленъ  прогпр.ъ  злоу110Г1)еблен1Й  католпчесь'ой  церкви.  «.Тевъ  однаж- 
ды псповЬдывал ь.  Различный  ;кивотныя  подходили  къ  нему  ис- 
пов-Ьдыватьси.  Волкъ  пача п.:  онъ  соз1Ылся.  что  пожралъ  дпюже- 
ство  барановь:  по  прибавилъ .  что  :)то  старинное  обыкновешо 
его  Фамил1п,  что  съ  незапа.мнтн1,1хь  времень  волкп  кш  овецъ  и 
что  онъ  не  чувствуеть  себя  счоль  в1П1овнь1мъ.  Левъ  ему  сказалъ: 
такъ  какъ  .по  обьп^новепге  вапп1\ь  п1)едковь,  маслЬдствеппое  пра- 
во, то  прод().1жайге;  только  читайте  при  этомъ  Ра1;ег  по81:ег.  Ли- 
сица сдЬлала  подобное  же  признанге,  и  сказала:  я  съЬла  много 
куръ,  опустоппып  много  птичьихъдворовъ:  по  во  всЛ;  времена  мои 
предки  дЬлали  п)  ;ке  самое  пре;кде  меня,   и  я  '1>мъ  ихъ  по  моей 
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природе.  —  Пусть  будетъ  такъ,  сказалъ  левъ:  продолжайте,  дЬ- 
лайте,  какъ  ваши  предки;  но  читайте  при  этомъ  Ра1;ег  поз^ег.  Въ 
свою  очередь  пришслъ  оселъ;  опъ  съ  сокруп1ен1е1Мъ  сердечнымъ 
бьетъ  себя  въ  грудь  и  солпается,  что  виповепъ  въ  трехъ  прегр'Ь- 
1пе1пяхъ:  во-первыхъ,  опъ  съ-Ьлъ  сЬпо,  которое  упало  съ  телЬги 
на  терновник!,.  —  Это  большой  грЬхъ  —  1>сть  чужое сЬно!  Про 
должайте.  —  Тогда  оселъ  сознался,  что  опъ  однаждь!  нагадилъ 
иъ  монастырь.  —  Загадить  святую  :}емлю!  вскричал'ь  левъ:  это 
смерт1п>1Й  гр1>хъ!  —  Признантевьтретьемъ  нрегр1>шен1и  онъ  про- 
пзнесъ  среди  слезь  и  рыдан1Й.  Онъ  сказаль  пакопецъ,  что,  когда 
брат1я  н'^^ла  въ  хор!,,  онъ  зарев^'.л ъ  и  подтягпвалъ  имъ.  Левъ  ему 
сказалъ:  О!  это  гяжк11'1  гр'{^хъ  —  пЬть  въ  то  время,  когда  поеть 
брат1я,  разстраивать  ее  и  сЬять  разноглас1е  въ  церкви !  —  За  все 
это  опъ  приговорплъ  его  къ  бичеван1ю  (РаЫез  йе  Ьа  Роп1а1пе,  ЫИ. 
уапогиш.  1861).  Едва  ли  не  отсюда  Ла  Фонтенъ  .заимсгвовалъ 
основу  своей  басни,  въ  когорой  оселъ  винится  въ  томъ,  что  Ьль 
траву  на  лугу,  принадлежап1,емъ  монастырю,  ч^^мъ  возбуждаетъ 
общее  негодован1е  и  павлекаетъ  па  себя  наказан1е.  Этотъ  намекъ 
на  своекорыст1е  дз'ховпой  ь'асгы  въ  русскпхъ  переводахъ  и  пере- 
дал кахъ  исчезаетъ. 

Изъ  русскихъ  писателей  переводили  эту  б.  Ла  Фонтена: 
Княжнипъ,  подъ  заглав1емъ  «Моръ  ЗвЬрейо  («Собран1е  сочине- 
нш»,  т.  И,  стр.  539)  и  гр.  Хвостовъ  подъ  т'Ьмъ  же  заглав1емъ 
(«Полное  собран1е  стихотворен1Й)),  т.  IV,  стр.  33). 

Басня  Крылова  нанечатана  въпервьш  разъ  въи.зд.  1809  г., 
стр.  13—16. 

•Тют-Ьнипй  бичъ  небесъ,  природы  ужасъ,  моръ 
СвпрЬпствуетъ  въ  д-Ьсахъ.  Уныли  ;5В'Ьри. 
Въ  адъ  распахнулись  настежъ  двери ;  1 
Смерть  рып1,етъ  по  полямъ,  по  рвамъ,  по  высямъ  горъ; 
5     Везд'Ь  разметаны  ея  свир-Ьпства  жертвы.  ~ 


^  У  Княжнииа:   Повсюду  кь  смерти  имъ  отвер.зты  двери. 

-  Жуковск1Й,  выиисавъ  все  встуилен1е  до  17  стиха,  говорить:  «К ры- 
ловъ  завялъу  Ла  Фонтена  искусство  смешивать  съ иростымъ и  легкимъ 
разсказомъ  картины,  истинно  стихотвориыя».  4-Г1  и  5-й  стихи — «два  сти- 
ха, которые  не  испортили  бы  никакого  описан1я  моровой  язвы  въ  эпиче- 
ской поэм-Ь».  («Соч.»,  т.  VII.  стр.  103). 

По  поводу  этихъ  же  стиховъ  Лобаповъ  зам-Ьчаетъ:  «Крыловъ  на- 
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Неумолимая,  какъ  сЬпо  косить  ихъ:  а 

А  тЬ,  которые  въ  жииыхь, 
Смерть  видя  на  носу,  ь  чуть  Сродятъ  полумертвы. 
Перевернулъ  совс-Ьмъ  ихъ  страхъ.  с 
10     Т-Ь  жъ  алГфи,  да  не  тЬ  въ  великихъ  столь  б-Ьдахъ:  <5  '^ 
Не  давитъ  волкъ  овен,ъ,  и  смпренъ  какъ  монахъ;  4 
Миръкурамъ  давъ,  лиса  постится  въ  подземель15; 
Имъ  и  Ьда  на  умъ  нейдетъ.  е 
Съ  голубкой  голубь  вро;зь  живетъ: 
15  Любви  въ  помин'Ь  больше  н-Ьтъ: 

А  бе:5ъ  любви  какое  ужъ  веселье! 
Въ  семъ  гор'Ь  на  совЪтъ  :5В'Ьрей  сзываетъ  Лев7^.  ^ 
Т;пцатся  пшгъ  за  шагъ.  чуть  держатся  въ  них'ь  души; 

"  На  чась  по  тысяч1-.  иалится  ихъ  (до  1819),  У  Княжнпна:  валят- 
ся зв'Ьрп. 

''  Такой  же  части  ждя....  (1809), 

—  Съ  собой  того  же  л;дя  . . . .  (1811). 

—  Себ'Ь  того  жъ  боясь....  (1815,  19). 
'^  Въ  изд.  до  1825  г.  этого  стиха  нЬтъ. 

<1  Т+.  жъ  З1г1.р1г,  да  не  х'!.  въ  б^.д-Ь  ве.инхой  той  (1809,  11). 

—       въ  великихъ  т'Ьхъ  б-Ьдахъ  (1815,  19). 

*■  ....смпронъ  какъ  святой: 

Давъ  курамъ  роздыхъ  п  покой. 

Лиса  постится  въ  иодземсль1;. 

1Т  пии1,а  имъ  на  умъ  нейдетъ  (1809,  11). 

(Иосл-^дн^й  стихъ  остается  таклсе  до  изд.  1834  г.). 
'  Т)Ь  сей  крайности  сов'Ьтъ  зв1.рей  сзываетъ  левъ  (1819). 


иисалъ  свое  начало  басни;  но  это  свое  несравненно  лучше;  въ  немъ  бо- 
л-Ье  П0Э31И;  кисть  его  спльн'Ье  и  роскоишЬе.  У  Л  а  Фон  те  па  н'Ьтъ,  па- 
прнм1'.ръ.  этого  прекраснаго  пзображен1я: 

Въ  адъ  распахнулись  настежъ  двсрп. 
(См.  «Жизнь  и  сочни.  Крылова»,  стр.  50). 

■^   У  Княжнина:  И  зв'Ьри  В1>  ужасЬ  уже  ие  зв'11ри  стали. 
^  По  поводу  относящагося  къэтимъ  стихамъ  варганта  Жуковск1п 
зам'Ьчасть:    «зд'1'.сь  разсказъ  ст11хотво1)ный  забавснъ  и  легокъ,  но  не  со- 
ставлястъ  неир1ятной  противоиололсности  съ  поэтическою  картиною  язвы. 
А  въ  сл'Ьдующпхъ  трехъ  стихахъ  съ  иростымъ  оиисан1е^гь  сливается  нуж- 
ное чувство».  Выиисавъ  стихи   15 — 10,  Л1*ук()вск1Й  иродоллгаетъ:  «Это 
переводъ,  и  самый  лучш1Й,  прекрасныхъ  ла-фонтеповыхъ  стиховъ: 
Ьев  1оиг1еге11е8  8е  ^'иуа^еп!: 
Р1и8  сГаиюиг,  раг1ан1  р1и8  (1е  ,]о1е..,. 
Какая   разница   съ  исреводомъ   Кия  л:  ни  на,   который    однакоже    не 
дуренъ: 

Л  горлицы  лругъ  друга  уб'1;гаютъ, 
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Сбрелись  и,  вь  тншинЬ  царя  вокругь  обсЬвъ, 
2  0     Уставили  глаза  и  приложили  уши.  ^> 

—  «О  други!»  началъ  Левъ:  «ио  мнолчеству  грЬховъ  *> 
Подпали  мы  подъ  сильный  гнЬвъ  боговъ; 
Такъ  тотъ  изъ  нась,  кто  всЬхъ  пиноноиъ  болЬ, 
Пускай  по  доброй  иолЬ 
2  5  Отдастъ  себя  на  жсртиу  имъ !  е 

Быть  можстъ,  что  богамъ  мы  :)тимъ  угодимъ, 
1\  теплое  усс1)дье  латсй  пЬры 

Смягчит!,  жестокость  гиЬва  ихъ.  '' 

6  Дозволить  принести  себл  на  жертву  имъ  (до  1819). 
*"  Смягчить  жестокость  ихъ  (1809). 


Н^тъ  бол±о  любки  иъ  л'Ьсахъ  и  ы'Ьтъ  утЬхъ!  («Соч.»  т.  VII,  стр.  103). 
Для  сравнен!)!  нриводимъ  стихи  Ла  Фонтена,  пзображающхе  унын1е 
зв'Ьрен:         Он  ц'еп  уоуаН  ро1п1,  (1'оссирё8 

А  сЬегсЬег  1о  ^онИеи  ДЧте  тоигап1е  у1е; 
Nи1  шекз  п'ехсПа!!  1еиг  епу1е: 
N1  1оир8  111  ге11аг(18  п'ёр1а1еп1; 
Ьа  йонсе  ек  ]'1ипосеп1;е  рго1е: 
Сйдуютъ  два  вышеприведенные  стиха. 
*  Ла-фонтепово   выражение:    Ье  11оп  Ип!  сопзе!!  еЬ  йН,   Крыловъ 
зам'Ьнп.тъ  четверостипйемъ,  па  которое  Лобановъ  указываетъ,   какъ  на 
«прекрасную  картину»  (стр.  50). 

^  Вся  р-кчь  льна,  кпкъ  по  со.1ержан1К),  такъ  и  по  форм-к,    близка  къ 
подлиннику: 

....  Ме8  с11ег8  ат18, 
^е  СГ018  (1ие  1е  С1е1  а  репп18 
Роиг  П08  ресЬе?  се11е  1п1'огите. 
(^ие  1е  р1118  соираЫе  йе  11ои8 
8е  8асг1Йе  аих  11а1{8  с1и  сё1е81:е  сопггоих: 
Реи1-ё1ге  11  оЬиеп11га  1а  1'иёг180п  сотшипе. 
Ь'Ь181;о1ге  поиб  арргепс!  г]и'еп  с1е  (;е18  асс1(1еп18 

Он  1"а11:  йе  рагеИ?  (1ёУоиеп1еп18. 
Хе  11ои8  1'1айоп8  (1опс  ро1п1;  уоуопз  8ап8  1П(1и1§епсе 

Ь'ё1;а1  с1е  по1ге  соп8С1епсе. 
Рот-  11101,  8аН8Га18ап1;  тез  аррё1;11;8  у1ои1оп8. 
^Т'а!  с1ёуоге  1огсе  тон1оп8. 
^ие  П1"ауа1е111-118  ЫьУ  пиИе  ой'ензе; 
Мете  11  т'е81;  апчуё  (|неЦие1Ъ18  йе  тап^ег 

Ье  Ьег§ег. 
^е  те  (1ё\оиега1  (1опс,  8л1  1е  1"аи1:  та18  ^е  репзе 
^и'^1  ез!  Ьоп  С1ие  сЬасин  з'ассизе  а1П81  ^ие  то!; 
Саг  он  (1оИ:  зои11а11ег,  8е1оп  1ои1е  ^изИсе, 
^ие  1е  р1и8  соираЫе  рёг18зе. 


60  моръ  зверей. 

Кому  нев-Ьдомо  изъ  васъ,  друзей  моихъ, 
30  Что  добровольных'!,  жертвъ  такихъ. 

Бывали  мнопе  въ  нстор1и  иримЬры? 
И  такъ,  смири  свой  духъ, 
Пусть  испов-Ьдустъ  зд-Ьсь  ВСЯК1Й  всдух'ь, 
Въ  ЧСМ7,  иогр-Ьшилъ  когда  онъ  вольно  иль  невольно.  ' 
35  Покаемся,  мои  друзья! 

Ох'!-.  признаюсь,  хоть  это  мнЬ  и  больно, 
Не  правъ  и  я!  >1 
Овечекъ  б-Ьдиенькихъ  —  за  что?  —  сош'^^мъ  безвинно, 
Диралъ  бозчинно; 
4  0  А  иногда,  —  кто  безъ  гр-Ьха?  — 

Случалось,  дралъ  и  пастуха: 
И  въ  жертву  отдаюсь  охотно. 
Но  лучше  бъ  намь  вс-Ьмъ  вм-Ьст-Ь  перечесть 
Свои  гр-Ьхи;  на  комъ  ихъ  бо.тЬ  есть.  1^ 
4  5  Того  бы  въ  жертву  и  прпнесть: 

И  было  бы  богамъ  то  бол-Ье  угодно.  • 
«О  царь  нашъ,  добрый  царь!  Отъ  лишней  доброты», 
Лисица  говоритъ,  «въ  гр-Ьхъ  это  ставишь  ты,  " 
Коль  робкой  совЬсти  во  всемъ  мы  станемъ  слушать. 
йо     То  придетъ  съ  голоду  пропасть  намъ  наконецъ; 
При  томъ  же,  нашъ  отец!., 
Пов'Ьрь,  что  это  честь  болыпая  для  овецъ,  '^ 
Ногд;1  ты  их'ь  1тзволип1ь  кушать.  "' 

»  П  такъ 

Пусть  всякъ 
Подробно  зд'Ьсь  разскажетъ, 
Кого  въ  ч(!мъ  сов-Ьсть  вяжетъ  (1809,  11). 
—  И  такъ,  собравши  духъ, 
Пусть  испоп'Ьдуетъ  «  проч.  (до  1819). 
'}   Охъ,  признаюсь:  не  правь  и  и!  (1809,  11). 
•^    Вм.  ст.  отъ  42  до  44: 

И  въ  жертву  отдаюсь  охотно  —  только  сперва 
Не  худо  бъ  вс'Ьмъ  свои  гр1;хи  зд'Ьсь  перечесть; 

На  комъ  ихъ  бол-Ь  есть, 
Того  бы,...  (1809,  11). 
'    Опъ  нра1!0суд1ю  прямая  будетъ  жертва. 
"'  Къ  чему  щадить  овецъ?  —  Я  думаю  бе.зъ  лести, 
И  вс"Ь  то  скажутъ  зд'Ьсь,  хоть  самъ  спросить  и:зволь, 
Для  твари  глупой,   подлой  толь, 


"   У  Ла  Фоитена: 

81ге,  (111  1е  гепагс!,  уоиь  е^ек  1гор  Ьоп  го1; 

Уо8  8сгири1е8  {'опЬ  \о!г  1гор  (1е  11еИса1е85е. 
*УЛаФонтеиа:      ....  Уоиз  1еиг  П1е8,  8е18пеиг, 

Еп  1с8  сгог]иап1,  Ьеаисопр  с1'Ьоппсиг. 


1809.  61 

А  что  до  иастуховъ,  мы  всЬ  лдЬсь  бьемь  челомъ.  '^ 
Зо     Ихъ  чаще  такь  учить:  нмъ  ото  по-дЬломъ. 

Бсзхпостын  этоть  родь  лишь  глупой  сп'ксью  дышетъ, 
И  нашими  пездЬ  себя  царями  иншотъ.» 
Окончила  лиса;  за  ней  на  тот1.  же  ладь,  ^'^ 
Льстецы  Льву  тоже  говорить, 
60  II  ВСЯК1Й  доказать  спЬшнть  наперехвать, 

Что  даже  не  пъ  чемъ  Льву  просить  н  отпущенья.  " 
За  львомъ  медв^Ьдь  и  тнгръ  и  волки  вь  свой  чередъ, 
Во  весь  народъ 
Пов-Ьдади  свои  смиренно  прегрешенья: 
65  Но  ихъ  безбожныхъ  самыхъ  д-Ьлъ 

Никто  и  шевелить  не  см'Ьлъ. 
И  всЬ,  кто  были  тутъ  богаты 
Иль  когтемъ,  иль  зубкомъ,  т'Ь  вышли  вонъ 
Со  всЬхъ  сторонъ 
70  Не  только  правы,  чуть  не  святы. 

Вь  свой  рядъ  смиренный  Во.1ъ  и  имъ  такъ  мычитъ:  «И  мы 

Царю  по  вкусу  быть  чрезм-Ьрно  много  честн  (1809,  11). 
Въ  изд.  1815  II  19  г.  2-й  п  3-й  стихи: 

И  в-Ьрио  всЬ  согласны  зд-Ьсь  со  мной   — 
Для  твари  глупенькой  такой  г*  проч. 
....  разрешенья   (1809,  11). 
И  всЬ,  кто  былъ  зубкомъ  иль  ноготкомъ  богаты, 
Т'Ь  вышли  вонъ  (до  1825). 


'  О  пастухе  у  Л  а  Фонхена  лисица  говоритъ: 
Е1;  ^иап^  аи  Ъегдег,  Гоп  реш  (11ге 
^и'^1  ё1а11  Й18пе  (1е  1ои8  таих, 
Ё1ап<;  (1е  сев  §еп5-1а  ^и^  виг  1е8  ап1гааих 
8е  Гоп!  ип  сЬ^тё^^^ие  етрхге. 
'**  Сл-Ьдующхе   дв-Ьнадцать  стиховъ   соотв'Ьтствуютъ    гаестн  Л  а  Фон- 
хена: 

А1П81  с111;  1е  гепагй;  еЬ  ПаНеигз  Й'арр1аис11г. 

Оп  п'оза  1;гор  аррго1'оп(11'г 
Ви  11§ге,  п!  (1е  Гоигз,  п!  (1е8  аи^гез  ри188апсе8, 
Ьез  то1П8  рагс1оппаЫе8  ой'епзез: 
Топз  1е8  деп8  с^иегеПеигз,  ^и8^и'аиx  81шр1е8  тйИпз, 
Аи  с11ге  (1е  сЬасип,  ё1а1еп1  йе  реШз  8а1п18. 
*'   По  поводу  зам-Ьны  ла-фонхеновскаго  осла  воломъ  Лобановъ  за- 
м^чаехъ:  аУ  Ла  Фонтена  осе.1ъ  въ  свою  очередь  кается  въ  гр^хахъ  пре- 
красными стихами;  но  Крыловъ  зам-Ьнилъ  его  воломъ,  не  глупымъ,  ка- 
кимъ  всегда  принимается  оселъ,  но  только  простодушнымъ  животнымъ ... 
Эха  перемена  и  х^мъ  уже  совершепн-Ье,  что  въ  р-Ьчи  вола  мы  слышимъ 
мычан1е  и  столь  есхесхвенное,   чхо  словъ   его  нельзя   заменить  другими 
звуками;  а  эта  красоха,  кохорою  нашъ  поэхъ  пользуехся  и  везд-Ь  съкрай- 
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ГрЬшны.  Тому  лЬтъ  пять,  Р  когда  аимой  кормы 
Намъ  были  хз'ды, 
На  грЬхъ  меня  лукавый  натолкнулъ: 
7  5  Ни  отъ  кого  ч  себЬ  найти  не  могши  ссуды, 

Изъ  стога  у  попа  я  клокъ  сЬнца  стянулъ! 
Нрп  сихъ  словахъ  поднялся  шумъ  и  толки ; 
Кричать  мсдв'Ьди,  тигры,  волки: 
«Смотри,  злод-Ьй  какой! 
80  Чужое  сЬно  Ьсть!  1-  Ну,  диво  ли,  что  боги 

За  беззакои1е  его  къ  намъ  столько  строги? 
Его  безчипника  съ  рогатой  головой, 
Его  принссть  богамъ  за  вс-Ь  его  проказы, 
Чтобь  и  тЬла  намъ  спасть  и  нравы  отъ  заразы: 
83     Такъ,  по  его  грЬхамъ  и  моръ  у  насъ  такой!»  >■ 
Приговорили   — 
И  на  костеръ  Вола  взвалили. 
И  въ  людяхъ  такъ  же,  говорятъ : 
Кто  по-смирн-Ьй,  «   такъ  тотъ  и  виноватъ.  ^^ 

Р  То-му  давно (1819). 

1  Нигд*....  (до  1819). 

■^  По  немъ  у  насъ  и  моръ  такой  (до  1819). 

•^        побезсн.1ьп'11е  . . . .  (1809). 


нимь благоразумхемъ,  ве:зд1;  приносить  читателю  истинное  удовольствхе» 
(стр.51).  Для  сравнен1я  при1!0Д1П[т.  стихи  Ла  Фонтспа,  соотв'Ьтствуюш,1е 
стпхамъ  Крылова  отъ  61  до  76: 

Ъ'апе  У1н1  а  8оп  1оиг,  е1  (111:  Л'а!  5ои\епапсе 

(^и'еп  ип  ргё  (1е  то1пе8  ра88ап1:, 
Ьа  йпт,  Госсак10п,  ГЬегЬе  1епс1ге,  е^,  ^е  репзе, 

(^иекрю  (ИаЫе  аизз!  те  роиззапЬ, 
Зе  1опсИ8  с1е  се  ргё  1а  1агдеиг  (1е  та  1ап§ие; 
^е  п'еи  ауа18  пи1  с1го1^,  ргпзсргЧ]  йш1:  раг1ег  пе!. 
'^  У  .1а  Фонтена: 

Мандег  ГЬегЪе  (ГанЬга!!  ^ие!  сг1то  аЪот111аЫе! 
'^  31ысль  этого  стпха  только  въ  обратной  форм'Ь  выражается  въ  ио- 
словиц'Ь:    «Чья  сильн-Ье,   та  и  прав'Ье»  {Сборникъ  Даля,  стр.  162,  и  Полн. 
собр.  послов.  Д.  К,,  стр.  286). 


XXIII.   ШЬтухъ  II  Жемчужное  зерно. 

11ервообра.зъ  утой  басни  находимъ  у  Фсдра  (кн.  III,  б.  10) 
РиИизай  Маг^агНаш;  п-Ьтухотъ  Федръ  называетъ  того,  кто  его 
не  поипмаетъ: 

Нос  НИз  пагго,  «ри  ню  нон  ]п1е1115ип4. 


1809.  03 

.1а  Фоптепъ,  лапмствовавъ  у  него  содержан1е,  измЬинлъ  ;т- 
ключен1е,  отнеся  басню  вообп1е  къ  нев^.ждамъ ,  не  ум'Ьющимъ 
пользоваться  нредмета.мн,  драгоц'Ьн11ьпи1Дляученаго(кп.  I,  б  XX, 
1о  Со^  е^  1а  Рег1е). 

Въ  русскую  литературу  эта  басня  была  перенесена  Т  ре  дья- 
коне кнмъ  нодъ  заглав10.А1ъ :  «Шлтхън/Кел1чужпна»  («Соч.«  изд. 
1849,  басенка!)  безъ  правоучен1я ;  потомъ  переводплп  ее  Сухма- 
роковъ,  подъ  за1лав1емъ:  «Шггухъ  н  Жемчулсное  зерно»  (кн.  II, 
прнт.  ХЫУ),  прнмЬпивш1й ее,  подобно  Федру,  къ тЬмъ,  «кто  прит- 
чи презираетъ»;  и  гр.  Хвостовъ  подъ  т"Ьмь  же  заглав1емъ  (кн. 
III,  б.  ЬХ). 

Перед-Ьлка  Крылова  напечатана  въ  первый  разъ  въ  изд.  1809 
года  съ  слЬд.  вар1аптами: 

Ст.         2:     Нашелъ  пЬтухъ  ....  (1809,  1 1). 
5  —  8:     Ну,  что  ;за  прибьиь,  что  на  взглядъ 

Ячменнаго  зерна  собою  повидн-Ье; 
Я.  право,  вдвое  былъ  бы  радъ, 
Когда  бы  что  нибудь  зд'Ьсь  вырылъ  носытн'Ье. 
10:     Чего  не  вбзьмутъ  въ  то.ткь.... 

Для  сравнен1я  прпводпмь  всюбасню.За  Фонтена: 

Ье  Сод  е1: 1а  Рег1е. 

11п  ^ои^  пи  сос^  с1ё(:оигпа 
Гпе  рег1е,  уиЧ!  с1опиа 
Ли  Ьеап  ргенпег  1ар1(1а11'е. 
^е  1а  СГ013  йпе,  сШ-!!; 
Ма1й  1е  то1и(1ге  §га1п  (1е  т11 
8ега11;  Ыен  пиеих  топ  айатге. 

Пи  1§погап1  Ьёп^а 

В'ип  тапи8сп1,  ^и'^1  рог1а 

СЬег  зон  уо151п  1е  ИЬгахге. 

•Те  сго18,  (Ш-Л,  (]и'11  ез!  Ъоп; 

Ма18  1е  то1п(1ге  йнса^оп 

8ега11;  Ыеп  пнеих  топ  айа1ге. 
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И1У.  Левъ  и  Комаръ. 

Басня  Эзопа  «Левъ  и  Комаръ»  (Ля  144.  перев,  Мартынова), 
и  заимствованная  изъ  нея  б.  Л  а  Фонтена  1е  Ь1оп  е!  1е  МоисЬегоп 
(кн.  II,  б.  9)  въ  общемъ  весьма  сходны  между  собою,  но  значи- 
тельно различаются  въ  подробностяхъ.  Приводимъ  для  сравненхя 
первую:  Комаръ,  пришедши  ко  Льву,  сказалъ:  «я  тебя  не  боюсь 
ты  несильнее  меня.  Но  если  не  такъ,  къчему  теб-Ь  служитъ  твоя 
сила?  Что  ты  царапаешь  когтями  и  кусаешь  зубами,  —  это  д^- 
лаетъ  и  жена,  когда  дерется  съмужемъ.  Я  гораздо  тебя  сильн-Ье; 
если  хочешь,  вьиадемъ  на  сражеше»,  и,  зашщавъ,  напалънаЛьва. 
кусая  его  въ  безволосьш  м^.ста  около  ноздре11.  Левъ  своими  ког- 
тями отгонялъ  его  отъ  него  {себя),  доколЬ  не  вышелъ  изъ  себя. 
Комаръ,  победивши  льва  и  затру бивъ  и  зап-Ьвши  побЬдную  п-Ьснь, 
улет^лъ,  но,  запутавшись  въ  паутину,  когда  паукъ  сталъ  его-Ьсть, 
взрыдалъ,  что,  срая;аясь  съ  величайшими  зв-Ьрьми,  былъ  ихъ  по- 
б-Ьдителемъ;  а  ньпгЬ  погибаегъ  отъ ничтожнаго  животнаго — пау- 
ка.— Баснь  нагЬхъ,  кои  низвергаютъ  великихъ  и  малыми  низвер- 
гаются».— Сохранивъвнолн-Ь  основу  разсказа,  Ла  Фонтенъ  вы- 
велъ  нравоучен1е  какъ  для  с1ьва,  такъ  и  для  ого  поб-Ьдителя: 

^пе11е  сЬозе  раг  1а  поиз  реи1  е1ге  епзехдпёеУ 
^'еп  \о18  с1еих,  (1оп1  Типе  ев^  г|и'еп1ге  поз  еппет18 
Ьез  р1и8  а  сга1п(1ге  5оп1  зоиуеп!  1е8  р1из  реИ^з; 
Ь'ап1ге,  Г11Гаих  дгапйз  рёгИз  1;е1  а  ри  зе  8оиз1:га1ге, 
^и^  рёп1  роиг  1а  то1п11ге  ай'атге. 

Эт}-  б.  Л  а  Фонтена  довольно  бли.зко  перевелъ  И.  И.  Дмит- 
])1свъ.  подъ  заглав1емъ:  «Левъ  и  Комаръ»  (кн.  IV,  б.  ХУШ);  у 
Сумарокова  есть  также  притча,  по  идеЬ  приближающаяся  къ 
:>то1г.  «Заяцъ  и  Мсдв'Г.дьо  (кп.  VI,  притч.  XXIV):  «Заяцъ  мститъ 
медв-Ьдю,  пож])авшему  его  детенышей,  г1.мъ,  что  зимою  протап- 
тываетъ  сл^дъ  отъ  деревни  къ  его  берлог!;;  мужикъ,  погнавш1Й- 
ся  за  зайце.мь,  открьшаетъ  медвГ.дя,  сзываеть  крестьяпъ,  и  т1'.  его 
убивають».  Выведенное  отсюда  правоучеп1е  сходно  съ  нравоуче- 
н1емъ  К})Ь1лова: 

По  УЧ11ИЛ11  обидь,  ТЫ  СИЛЬНЫ!!,  никогда, 
Безсильпьп"!  то  огмстнть  удоПснь  иногда. 
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Басня  К'рылова  въ первый  ра.ть  напечатана  въпздан1и  1809 
года,  стр.  2(),  съ  с.тЬдующимп  вар1антамн: 

Ст.  5  —  7:  Послушай  зд-Ьсь, 

Какъ  бо.1ьно  Комаромъ  наказапъ  Ловъ  за  спесь; 

Вотъ  слухъ  какой  о  томъ  дошелъ  мн1;  стороною  (нзд.  1809, 1 1). 

14:  То  съ  тылу,  то  съ  лица (1809,  11). 

26  —  27:  Деретъ  сыру  землю  когтям»  онъ  и  зубомъ 

Взоръ  искрой  засверкалъ,  бьетъ  у  рту  п'Ьна  к.1убомъ. 
(Такъ  читаются  эти  два  стиха  въ  изд.  1809  и  11  г.;  второй  изъ  ннхъ 
вовсе  унпчтожееъ  въ  нзд.  1815  и  1819). 


Къ  ст.  11:    Самъ  ратиикъ,  самъ  трубачъ,  пшцитъ  по  всю  гортань. 
У  Ла  Фонтена: 

ии-тёте  11  зоппа  1а  сЬягде, 

Ги!  1е  1готре1(е  е!:  1е  11его8. 

Къ  ст.  15:    И  м-Ьсто  высмотр-Ьвъ,  и  время  улуча  .... 
У  Л  а  Фонтена: 

Ри18  ргепй  зон  1;етр8,  Гоп(1  8иг  1е  сои 
Би  Ион  .... 

Къ  ст.  23:    То  въ  носъ  забьется  льву,  то  въ  ухо  льва  укуситъ. 

У  Л  а  Фонтена: 

Тапкб!  р1дие  ГёсЬше,  е1  1;ап1;б1;  1е  тизеан, 

Тап1;б1;  еп1ге  ап  ГопД  йи  пазеаи. 
Ьа  га§е  а1ог8  зе  1гоиуе  а  зон  ГаНе  топ1;ёе. 

Къ  ст.  25 — 33:    Престрашный  подня.гь  ревъ  .... 
Над'Ьлалъ  столько  всЬмъ  тревоги. 

Этп  стихи  составляютъ  развнтхе  сл-Ьдующнхъ  стиховъ  .Та  Фонтена; 

II  гидИ.  Ои  зе  сасЬе,  оп  1:гетЫе  а  Гепт1гоп; 
Е1;  сеИе  а1агте  ипх^егзеИе 
Ез!  Гонугаде  сГнп  тонсЬегоп. 

Означенные  стихи  Крылова  пъ  частностяхъ  несколько  приближают- 
ся къ  стихамъ  Дмитрхева: 

У  .Тьва  глазъ  кровью  налился; 
Изъ  пасти  п'Ьна  бьетъ;  зубами  онъ  скрежещетъ, 
Реветъ  п  все  вокругъ  уходитъ  и  трепещетъ! 

Отъ  Комара  всеобщ1й  страхъ! 

Ср.  съ  первыми  двумя  стихами  Дми1р1ева  вар^антъ  ст.  26  —  27. 

5 
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Къ  ст.  37—39:    Н.зъ  Ахиллеса  вдругъ  станозится  Омиромъ 

II  самъ 
Летитъ  трубить  свою  поб-ьду  по  лЬсамъ. 

У  Л  а  Фон  те  на: 

Ь*1П5ес1е  (1и  оотЪа^  зе  геНге  ауес  §1о1ге: 
Соште  11  боипа  1а  сЬаг§е,  11  зоппе  1а  у1с1;о1ге, 
Л"а  раг1;ои1:  Гаппопсег .... 
Надобно  однакожъ  ;замЬт11ть,  что  хотя  Крылонъ  н  сохранплъ  указан- 
ные зд-Ьсь  подробностн  оригина.1а,  однакожъ  совершенно  пзм-^аи.тъ  по- 
следовательность разсказа. 

У  Дмнтр1ева  д-Ьдо  оканчивается  т-Ьмь,  что  Левъ  умираетъ,  изгрыз- 
ши и  исцарапавшп  себя  отъ  ярости.  Крылов ь же,  посл-Ьдовавь  ЛаФон- 
тену  и  Эзопу,  оставплъ  Льва  въживыхь  изаставплъ  его  просить  мира, 
что,  кажется,  естественнее. 


XXV.  Роща  и  Огонь. 

Напечатана  вънервьпг  разъ  въ11.здан1п  1809  года,  стр.  34,  и 
окончательно  редактирована  только  въ  1825  г.  Вь  предшество- 
вавшихъ  п.здан1яхъ  находпмъ  с.тЬдующ1я  пере.м-Ьны: 

Ст.  2 — .3:     Бываетъ,  что  корысть  себя  подь  д1)}жбон  кроетъ, 
Тогда  теб1;  она  лишь  яму  роетъ  (1809  и  11). 

17:     Все  это  ничего (до  изд.  1819). 

26 — 27:     Однако  же  сказать  я  не  запнусь, 

Что  я  въ  могуществ'Ь  и  съ  солнцемъ  потянусь  (до  1819). 
31 — 33:  11  такч.,  когда  зимою, 

Ты  хочешь  зеленеть,  какъ  л^томъ  п  весною 
Такъ  только  у  себя  мне  дан  ты  уголокъ   (до  1819). 
Сверхъ   того   въ  одной   пзъ  черновыхъ  рукописей   рядомъ  съ  пере- 
делками б.  «Дубъ  и  Трость»,    пзъ  которыхъ   извлечены  вар1анты  ея,  со- 
хранились два  стиха,  долженствовавппе  заменить  приведенные  вар1апты 
стиховъ  26  п  27: 

Коль  правду  говорить  (а  правду  я  люблю), 
То  солппу  въ  си.г!;  я  никакъ  не  уступлю. 


Эю  ие1)вая  басня,  въ  которой  Крыловь  обличаетъ  своекорыстную, 
лнцемерпуи)  дружбу;  ииоследств1и  оиъ  ис  ])азъ  возврап1,ался  кь  :1Т0му 
предмету  и  )13обража.гь  его  съ  размыхъ  стор()иъ. 
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XXVI.  Лягушки,  иросяиця  царя. 

Это  переделка  б.  Ла  Фоптена  1е8  ОгепоиШев  дги  йетап- 
йеп!  1111  Ко1,  запмствоватюп  пмъ  у  Эзопа  (№  166,  персв.  Мар- 
тынова); ее  также  находпмъ  у  Федра  (кн.  I,  б.  2),  который 
сюжетъ  ея  прим1;нплъ  прямо  къ  Аоппянамъ. 

Изъ  русскпхъ  писателей,  кром'Ь  Крылова,  эту  б.  перевели 
Вас.  Майковъ  (пзд.  1766  г.,  кн.  I,  б.  4)  п  гр.  Хвостовъ  (кн. 
111,6. 1);  посл'Ьдн1п  позже  Крылова (прим-йч.  55);  оба  подъ  т-Ьмъ 
же  заглав1емъ. 

Басня  Крылова  въ  первый  разъ  напечатана  въ издаши  1809 
года,  стр.  36. 

.Тягушкамъ  стало  неугодно 
11равлен1е  народно, 
II  показалось  тп,  совсЬмъ  неблаго1)Одно 
Безъ  службы  и  на  вол^  жить.  1 
5  Чтооъ  горю  пособпть, 

То  стали  у  боговъ  царя  онЬ  п^юсить.  а.  2 

3   Пришли  къ  Юпитеру  царя  онФ.  просить  (1809,  11). 

'  У  .1а  Ф  о  н  т  е  н  а : 

Ьез  огепоиШез,  8е  1а85ап1 
Бе  Гё^а!;  йётосгаИдие .... 

По  поводу  этпхъ  стпховъ  Пзмап.ювъ  въ  своемъ  разборе  этой  басни 
(«Соч.»  т.  II,  стр.  721)  замечав тъ :  Сюво:  неугодно,  иронически  зд'Ьсь 
употребленное,  означаетъ  уже  прихоть  и  сумасбродство  .тягушекъ,  хотя 
ми  и  не  знаемъ  еще,  что  именно  пмъ  не  нравится.  Кому  не  угодно?  Лягуш- 
камъ,  самымъ  пос.т'Ьднимъ  и  презрптельнымъ  лшвотнымъ.  —  У  .Та  Фон- 
те на  жаловались  он-Ь  только  на  демократическое  правлен1е;  но  это  еще 
не  ноказываетъ  безум1Я  пхъ ,  ни  прихоти ,  потому  что  въ  демократиче- 
скомъ,  или  народномъ  правлен1и  гораздо  бол-Ье,  нелгсга  въ  прочихъ,  де- 
лается несправедливостей  и  прит'1;снен1й.  Напротивъ  того  у  Крылова 
лягушки  похожи  на  собакъ,  которыя  съ  жиру  бпсятся:  имъ  показалось  не- 
блаюродно  безо  службы  и  на  волп  жить!  Подлинно  безумныя,  какъ  пхъ  на- 
звалъ  Юпитеръ». 

-  «.Тягушки  могли  бы  сами  себе  выбрать  даря;  н'^тъ,  он'Ь  вздумали 
просить  о  томъ  боювъ,  которые  безъ  просьбы  даютъ  всЬмъ  необходимо 
нужное».  (Измайловъ,  т.  И,  стр.  722). 
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Хоть  слушать  всякш  вздоръ  богамъ  бы  и  не  сродно,  3 
На  сей  однако  жъ  разъ  послушалъ  ихъ  Зевесъ:  ^ 
Далъ  имъ  царя.  Летитъ  къ  нпмъ  съ  шумомъ  царь  съ  небесъ,  •'• 
1  о  И  плотно  такъ  онъ  треснулся  Ь  на  царство,  6 

Что  ходенемъ  пошло  тряспнно  государство :  " 
Со  всЬхъ  Лягушки  ногъ 
Въ  пспуг-Ь  пометались, 
Кто  какъ  усп-Ьлъ,  куда  кто  могъ,  8 
1 5     И  шепотомъ  царю  по  кельямъ  дивовались. 

ь трепнулся . . . .  (во  всЬхъ  изд.,  кром1;  1843  г.). 

(Замечательно,  что  Жуковск1й,  въ  своей  статье ,  приводя  текстъ 
этой  б.,  зам'Ьнилъ  глаголъ  трепнулся  гл.  треснулся;  въ  академпч.  словаре 
перваго  н'Ьтъ  вовсе,  но  прпведенъ  последихй  съ  выпискою  9-го  и  10-го 
стиховъ  (т.  IV,  стр.  296).  Такиыъ  образомъ,  можемъ  сказать,  что  эта 
удачная  поправка  принадлежитъ  не  Крылову,  а  Лгуковскому). 


^  Измайловъ  замечаетъ,  что  слово:  не  сродно  «употреблено  весьма 
удачно»,  потому  что  слушать  вздоръ  богамъ  не  только  не  прилично,  но 
именно  не  сродно»,  (Тамъ  же). 

*  Въ  этомъ  стихе,  по  мнепхю  Измайлова,  частица  жъ  «лишняя  п 
д-Ьлаетъ  непрхятность  д.чя  слуха».  (Тамъ  же.) 

^  Измайловъ  зам^Ьчаегь ,  что  въ  этомъ  стих^Ь  нарушено  правило, 
требующее,  чтобы  въ  шестистопномъ  ямбическомъ  стихФ.  цезура  была 
после  первыхъ  трехъ  стопъ»,  а  зд^сь  она  сделана  после  двухъ,  и  всяк1й 
чувствуетъ,  что  это  очень  хорошо,  естественно  и  не  противно  для  уха: 
ибо  легкость  и  естественность  составляютъ  главнейшее  достоинство 
обыкновеннаго  разговора  въ  стихахъ.  —  Онъ  обращаетъ  также  внп- 
ман1е  на  слово:  съ  гиумомъ,  придающее  особенную  выразительность  стпху. 
какъ  звукоподражательное.  (Тамъ  же). 

^'  Измайловъ  паходитъ  этотъ  стихъ  особенно  выразительнымх  и 
ириписываетъ  его  выразительность  тому,  что  «первая  половина  его  окан- 
чивается односложнымъ  словомъ,  вторая  начинается  такъ  же  однослож- 
пымъ,  за  которымъ  сле.дуетъ  длинное  слово:  трепнулся Все  это  чрез- 
вычайно :киво  нзображаетъ  описываемое  здесь  действ1с.  Кажется,  видишь, 
какъ  этотъ  царь  упалъ  съ  неба  на  землю,  отскочплъ  немного  вверхъ, 
иотомъ  сиять  уиалъ  и  остался  уже  на  месте».  (Тамъ  же.) 

'  «Живопись  въ  самыхъ  звукахъ!»  гово1)итъ)11уковск1й.  «Два  длин- 
ных!, слова:  ходенемъ  и  трясинно,  прекрасно  пзображаютъ  потрясен1е  бо- 
лота» («Соч.»,  т.  VII ,  стр.  106).  Измайлов!.  1!овторяетъ  слова  Жу- 
]совскаго. 

®  «Въ  иослЬдпсмъ  стихе»,  11И1!1етъ  Жуковск1п,  «красота  состонтъ 
въ  искусномъ  соединен!!!  одпослолпылхъ  словъ,  которыя  своею  гармонгек» 
иредставляютъ  скачк!!  и  пр!.1га1пе.  Вся  эта  тирада  есть  образецъ  лсгкаго, 
ир1ятнаго  и  :ки!!011иснаг()  разоказа».  (Тамъ  же.) 
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и  иодлинно,  что  царь  на  диво  быль  и.м-ь  данъ  : 
Не  сустлинъ,  но  вертопрашенъ, 
Стспонень,  молча.тнь  н  важенъ; 
Дородствомъ,  ростом'ь  великанъ,  ^ 
20  Ну,  иосмотрЬть,  такъ  ^)то  чудо! 

Одно  В1»  ца1)'к  лишь  было  худо: 
Царь  этотъ  быль Тииновый  чурбанъ. 
Сначала,  чтя  его  особу  цревысоку, 
Не  см-Ьетъ  подступить  изъ  иодданныхъ  никто: 
25     Со  страхомъ  на  него  глядятъ  онЬ,  и  то  ^ 
Украдкой,  издали,  сквозь  аиръ  и  осоку;  ю 

Но  такъ  какъ  въ  св-Ьт-Ь  чуда  н-Ьтъ, 
Къ  которому  бъ  не  пригляд'Ьлся  св-Ьтъ: 
То  и  онЬ  сперва  отъ  страха  отдохнули, 
30     Потомъ  къ  царю  подоолзть  съ  преданностью  дерзнули: 
Сперва  передъ  царемъ  ничкомъ; 
А  тамъ,  кто  посм-Ьл-Ьй,  дай  сЬсть  къ  нему  бочкомъ; 

Дай  попытаться  сЬсть  съ  нимъ  рядомъ ; 
А  тамъ,  который  еще  поудал-Ьй, 
35  Къ  царю  садятся  ужъ  и  задомъ. 

Царь  терпитъ  все  по  милости  своей. 
Немного  погодя,  посмотришь,  кто  захочетъ, 
Тотъ  на  него  и  вскочитъ.  и 

Чуть  см-Ьютъ  на  него  глядеть  он-Ь  —  и  то  (1809,  И). 


^  Выражен1е,  напоминающее  народную  поговорку:  «ВсЬмъ  взя.тъ,  п 
ростомъ,  и  дородствомъ».  («Словарь»  Даля,  стр.  423.) 

^"  По  поводу  этого  стиха  Измайловъ  зам-Ьчаеть:  «Прекрасное,  за- 
бавное п  жпвое  пзображете!  Пзъ  этого  стиха  можно  написать  картину». 
(Тамъ  же.) 

^^  Выппсавъ  стихи  отъ  9  до  38,  Жукове к1и  говорптъ:  «Можно  за- 
быть, что  читаешь  стихи:  такъ  этотъ  разсказъ  легокъ ,  простъ  и  свобо- 
денъ.  Между  т'Ьмъ  какая  поэз1я!  Я  разумею  зд^Ьсь  подъ  словомъ  поэз1я 
1Гскусство  представлять  предметы  такъ  живо,  что  они  кажутся  присут- 
ственными». («Соч.»  т.  УП,  стр.  105).  Въ  стпхахъ  отъ  31  до  38  Пзмап- 
ловъ  вндптъ  «прекрасный  нрпм'Ьръ  постепенности»  («Соч.»  т.  II,  стр. 
725).  Эти  стихи  могутъ  быть  признаны  вполне  оригинальными,  потому 
что  у  Л  а  Фонтана  видимъ  только  намекъ  на  эту  постепенность;  при- 
водимъ  для  сравнен1я  стихи  Л  а  Фонтена,  соотв-Ьтствующхе  стихамъ 
Крылова  отъ  22  до  38: 

Ог  с'ё1;а11  ип  зоИуеаи, 
Бе  ди!  1а  дгауИё  йЬ  реиг  а  1а  ргет1ёге 
^и^,  йе  1е  то1г  з'ауеп^игап!, 
Оза  Ыеп  С1и1иег  8а  1ап1ёге. 
ЕИе  арргосЬа,  та18  еп  1гетЫап1. 
Опе  аиЬге  1а  зихуИ,  ипе  аи1ге  еп  й1  аи1ап1: 
II  еп  у1п1;  ипе  Гоигга1Иёге; 
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В7.  трп  дня  наскз'чило  съ  такимь  царемъ  житье. 
г,о  Лягушки  новое  челобитье,  ^ 

Чтобъ  имъ  Юпитеръ  въ  ихъ  болотную  державу 
Далъ  подлинно  царя  на  славу! 
]Молитвамъ  теплымъ  ихъ  внемля, 
Послалъ  Юпитеръ  къ  нимъ  на  царство  Журавля. 
45     Царь  этотъ  не  чурбанъ,  совсЬмъ  инаго  нраву: 
Не  любитъ  баловать  народа  своего; 
Онъ  виноватыхъ  "Ьстъ:  а  на  суд-Ь  его 
Н-Ьтъ  правыхъ  никого; 
За  то  ужъ  у  него, 
50     Что  завтракъ,  что  об'Ьдъ,  что  ужпнъ,  то  расправа. 
На  жителей  болотъ 
Приходитъ  черный  годъ. 
Въ  лягушкахъ  каждый  годъ  велик1Й  недочетъ. 
Съ  утра  до  вечера  ихъ  царь  по  царству  ходит'ь, 
55  И  всякаго,  кого  ни  встрЬтитъ  онъ, 

Тотчасъ  засудитъ  и  —  проглотитъ.  '2 
Вотъ  пуще  прежняго  и  кваканье,  и  стонъ, 
Чтобъ  имъ  Юпите1)ъ  снова 
Ножаловалъ  царя  инова : 
60     Что  нын-Ьп1н1п  ихъ  царь  глотаетъ  ихъ,  какъ  мухъ; 
Что  даже  имъ  нель;!я  (какъ  .это  не  ужасно!) 
Ни  носа  выставить,  ни  квакнуть  безопасно; 
Что,  наконецъ,  ихъ  царь  топшЬе  имъ  :5асухъ.  13 

'^  Лягушки  снова  за  нытье  (1809). 

(Постыднее  слово  въ  бывшемъ  у  насъ  экземпляре,  прпнадлежавшемъ 
эрмитажной,  а  нын'Ь  публичной  библ10тек1;,  зачеркнуто  карандашемъ  и 
вм-Ьсто  его  вписано:  вновь  челобитье.  Эта  поправка,  вероятно,  сд'Ьлана  са- 
мимъ  Крыловым!..) 

Ш  1еиг  1гоире  а  1а  йп  ве  гепсШ  ЬпиИёго 
^и8С[и'а  8аи1;ег  зиг  Гёраи1е  с1и  гоь 
37-й  стихъ,  въкоторомт.  Измайловъ  признаетт,  особенно  удачеымъ  вн- 
ражеп1е:  по  милости  своеу ,   переводъ  полустиипя  Л  а  Фонте  на,  с.тЬдую- 

щаго  непосредственно  за  нрпвсденнымн  стихами:  Ье  Ьоп  81ге  1е  8оий"ге 

^-  О  стихахъ  отъ  45  до  56  Измайловъ  замЬчаетъ,  что  они  пред- 
ставляютъ  п1)Скраснуго  фигуру  рпзумножстя  («Соч.»  т.  II,  стр.  727):  она 
т'1;мъ  замечательнее,  что  вполп!;  принадлежитъ  Крылову:  у  Ла  Фон- 
тена  все  это  онисап1е  зам^.няетъ  следующая  фраза: 

Ье  топаг({ие  йез  Леих  1еиг  еп\ч»10  ипе  дгие, 
^и^  1е8  сгосще,  ({\х\.  1е8  1ие, 
(^Ц1  1е8  доЬе  а  8оп  р1а181Г. 
*^   «П  корот1;о  н   сильно!»    восклицастъ  Измайловъ.  «Что  можетъ 
быть  мучительнее  ноложен1я:  спдЬть  це.илй  день  нам1.ст1;,  молчать  и  не 
см'Ьть  никуда  выглянуть.    Саман  малая  засуха  есть  уже  великое    несча- 
ст1е  для  лягуи1скъ;  но  царь  ихъ,  журавль,  несноснЬе,  тошюье  нмъ  засухъ- 
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—  «Почто  Ж1.  пы  прежде  жить  счастлпг.о  не  у.м1..11Г?  '^ 
С5     Не  ми1,  ль,  беиумныя»,  вЬщаль  пмъ  ст.  неба  глас ь  :  е 
«Покоя  ПС  было  отъ  пась? 
Не  пы  ли  о  дар!-.  мнЬ  уши  прошумЬли? 

Вамъ  данъ  былт.  царь.  —  такъ  тотъ  былт.  слишком  ь  тихъ; 
Вы  взбуптовалпсь  в  ь  ваиюй  луж-Ь; 
70     Другой  вамт>  данъ,  —  такъ  этотт,  очень  лихъ: 

Живите  жъ  съ  ппмт»,  чтобъ  пс  было  вамъ  хуже!  •'• 

^  Безумныя!  в-Ьща^ть  имъ  съ  неба  гласъ: 

Не  мы-!;  ли  не  было  нпгдф.  нагтья  отъ  васъ  (1809.  11). 


Вы1>азительная  эта  метафора:  тошюье  весьма  часто  употреб.тя.тась  въ 
старннныхъ  нашихъ  простонародныхъ  п1;сняхъ ,  и  даже  нын-Ь  еще  упо- 
требляется въ  разговорахъ  между  простолюдпнамп»  (тамъ  же).  У  Л  а 
Фоптена  вся  эта  тпрада  слгата  въ  одно  предложен1е:  Е^  §тепои111е§  с1е 
ее  р1а1п(1ге. 

**  Заключительная  р'Ьчь  Юпитера  довольно  близка  къ  подлиннику: 
Е1:  ^ир^п  11е  1еиг  (11ге:  ЕЬ  ^ио^!  \о1ге  (1ё81Г 

А  зез  1о18  СГ01Ы1  поиз  а51;ге1П(1ге? 

Уои§  атег  с1й  р1-ет1ёгешеп1 

багдег  Уо1ге  доиуегпешеи!; 
Ма18,  пе  Гауапк  раз  ^а^^,  11  уоиз  с1еуа11;  зиШге 
^ие  УО(;ге  ргеппег  го1  Ш  (1ёЬопиа1ге  е1  с1оих: 

Ре  се1и1-С1  соп^еп^ех-уоиз. 

Бе  реиг  сГеи  гепсоп(;гег  пп  р1ге. 

^^  «Вообще  басня  С1я  у  Крылова  несравненно  .1уч1ие,  нежели  у  .Та 
Фонте  на»  (Измайловъ.  тамъ  же);  «въ  стихахъ  посл'1аняго.  кажется, 
ленке  живописи,  п  самый  разсказъ  его  не  столь  забавенъ»  (/Куковск1й 
т.  VII,  стр.  106).  —  Зам-Ьчанхе.  которымъ  Пзмайловъ  заключаетъ  свой 
разборъ,  что  въ  исходе  минувшаго  и  нача-т^  нын^шняго  стол4т1я  фран- 
цузы походп.ш  на  нзображенныхь  въ  этой  басн-Ь  .тягушекъ,  было  причи- 
ною, что  ее  нередко  применяли  къфранцузамъ  этой  эпохи;  можетъбыть, 
п  саыъ  Крыловъ,  пиша  эту  басню,  им'Ьлъ  туже  заднюю  мысль,  что  ни- 
сколько не  протпвор'Ьчило  бы  вообще  его  мн'йнгямъ  о  франпузахъ. 


72  ЛЕВЪ  П  ЧЕЛОВ-ЬКЪ. 


ХХ\П.  Левъ  п  Челов^Ькъ  '. 

Эта  б.  въ  первый  разъ  была  напечатана  въ  изд.  1809  года, 
стр.  40,  а  иотомъ  повторена  во  второмъ  только  издан1и  первыхъ 
23  б.  («Басни  Ивана  Крылова,  внове^  иснравленныя,  1811»); 
изъ  всЬхъ  же  остальныхъ  издашп  исключена;  въ  1865  году  мы 
ее  перепечатали  въ  «Русскомъ  Архиве»  (Л'я  4)  въ  приложен!»  къ 
нашей  стать-Ь:  «Хронолопя  б.  Крылова»,  сохранивъ  какъ  ороо- 
граФ1ю,  такъ  и  пунктуащю  пздан1я  1809  г. 

Быть  спльнымъ  хорошо,  иыть  умнымъ  лучше  вдвое. 

Кто  в11ры  этому  нейметъ, 

Тотъ  ясный  адЬсь  прим-Ьръ  нандетъ, 
Что  сила  безъ  ума  сокровище  плохое.  — 
5  Разкинувши  тенета  межъ  деревъ 

.1овецъ  добычи  дожидался; 
Но  какъ-то  оплошавъ,  самъ  въ  лапы  льву  попался.  — 
Умри  презрЬина  тварь!  Взрев-Ьлъ  свирЬпый  левъ, 

Разину  въ  на  него  свой  зФ,въ. 

1  о     Посмотрим  ь,  гд1:.  твои  права,  гд  Ь  сила,  твердость. 

По  коимъ  ты  в'ь  тп;еслав1и  своемъ 
Всей  твари,  даже  льва  быть  хвалишься  царема.? 

И  у  меня  ВТ,  когтяхт.  мы  разберемъ, 
Сразм1-.рна  ль  съ  крЬпостью  твоей  такая  гордость?  — 
15     Не  сила,  разумъ  намь  надь  вами  верхъ  даетъ, 
Быль  человека  льву  отвЬть. 
И  я  хвалиться  смЬю, 
Что  я  сь  умЬньемъ  то  преиятство  одол1.к), 
Отъ  коего  и  сь  силой,  можетъ  быть, 
20  Ты  долженъ  будешь  уступить.  — 

О  вап^емъ  хвастовствЬ  усталь  я  сказки  слушать.  — 
Не  вь  сказкахт.  доказать,  я  дЬломъ  то  могу; 

А  впрочемъ  ежели  солгу, 
То  ты  еще  меня  и  послЬ  можешь  скушать. 

2  3  Взгляни  —  между  деревьев!,  снхъ, 

Трудовъ  моихъ 
Разкинуту  ты  видишь  пггутину   — 
Кто  лучше  сквозь  нее  изъ  насъ  туда  пройде  гь?  — 
1\оль  хочешь  я  пролЬзу  напередъ. 
30     А  тамь  посмотрим!.,  какъ  !1  съ  силой  въ  с1»011  чередъ 


'  У  Эзопа  есть  также  басня  подъ  заг.1ав1емъ  «Левъ  и  ЧеловФлсъ» 
(Л«  219,  переводъ  Мартынова).  кото1)уго  Ла  Фонтснъ  перевелъ  подъ 
заглав1емъ  1е  Ь10п  аЬаНц  раг  ГЬоттс  (кн.  III,  б.  X) ;  но  нн  по  содер- 
жап1Ю,  пи  по  нравствееиому  выводу  она  не  имЬеп.  ничего  обп^аго  съ  б. 
К1>ы.10ьа. 
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Проскочить  п.!  ко  мпГ.  на  ии.юиину. 
Ты  пидишь:  эта  сЬть  не  камснна  стЬна; 
МалЬйшнм'ь  пЬтеркомь  колеолетси  она; 
Однако  съ  силою  одною, 
33  Ты  111»ямо  сквозь  нее  едва-ль  пройден1Ь  ;за  мною. 

Сч.  и1)е:(рЬн1емь  тенета  обо;1р1>въ, 
Ступай  туда,  сказалъ  надменно  лев'ь; 
В  ь  мнгъ  буду  я  къ  теоЪ  дорогою  примою. 

Тутъ  мой  ловецъ  не  тратя  лптннхъ  словъ 
10  Нырнулъ  подъ  сЬть  п  льва  принять  готовь.  — 

Как1.  изъ  лука  стр-Ьла,  левъ  вслЬдъ  за  нима.  пустился, 
Но  левъ  подныривать  подъ  с'Ьтп  не  учился. 
Онъ  въ  сЬть  ударился,  но  с-Ьти  не  проитбъ  — 
Запута.1ся  —  (ловецъ  тутъ  кончилъ  споръ  и  дЬло). 
4  5  Пскуство  силу  одол-Ьло 

И  бедный  левь  погиб ь. 


1811. 


XXVIII.  Огороднпкъ  и  Философъ. 

Читана  авторомъ  въ  первомъ  зас'Ьданп!  БесЬды  любителей 
русскаго  слова.  14  Марта  1811  г,  и  наиечатана  въ  «Чтешяхъ  въ 
БесЬдЪ),  того  же  года,  кн.  I,  стр.  51 ;  за  т1^мъ  въпздан1п  1811г. 
вышедшемъ  подъ  заг.11ав1емъ :  «Новыя  басни  Ивана  Крылова», 
стр.  27. 

Эта  б.  сохранилась  въ  рукописи.  Приводимъ  вар1анты,  извле- 
ченные изъ  нея  и  изъ  издан111: 

Ст.  17:  И  иодя-Ь  моего  твой  огородъ  но  всемъ  (рукп.,Чт.  въБ.  и  изд. 
1811). 

28: Х}^до,  вм.  {сриво  (таыъ  же). 

42 :  За  застунъ  взялся  свой  (рукп.). 


Приводимъ  слова  Плетнева,  по  поводу  этой  и  н1;сколькихъ  другпхъ 
басспъ:  «Его  (Крылова)  цравоучеп1е  проппкнуто  св'Ьтомъ  опытовъ  п 
мудрости  ....  Опъ  воевалъ  противъ  крайностей  во  всемъ,  зная,  какъ 
близко  отъ  нпхъ  б'];ды.  Впикпувъ  мыслью  въ  тайный  смыслг  его  басенъ: 
«Огородникъ  п  Философъ»,  «Червонецъ»,  «Музыканты»,  «.Любопытный», 
кто  не  иочу1!ствуетъ,  что,  по  его  систем'Ь,  педантство  нелФ.по  во  всЬхъ 
своихъ  впдоизм1шен1яхъ».  Эта  басня  дала  поводъ  г.  Флёрп  (Доигпа1  йе 
81:.  РеЬегЪоигд,  №  219,  1867)  къ  следующему  заключешю  о  Крылове: 
«Кгу1о\у»,  говорить  опъ,  «ев^  тесИосгстеп!  ГауогаЫе  аих  с1ёсои\ег1с8,  аих 
1ПУепНоп8  ионусИез;  11  е81  р1и5  й'арре  йе  1еиг8  1псопусп1сп{8  ^ие  с1е  1еиг5 
ауап1а8е8.  А1п81  11  88  р1а11;  й  гаШёг  1е8  8ауап18,  оссирбз  йе  гесЬегсЬез 
т1пи11еи8е8  (]е  Сипекх),  1е8  ехрёг1епсе8  адпсокз  {1с^а^(^тс^  е1  1с  ТЫ- 
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1о80р]1е)  гс  проч.  Поняиъ  ^ау  басию  въ  прямомь  ел  смысле  и  пе  давъ  се- 
б-Ь  труда  проникнуть  въ  мысль  автора,  французск1й  критик  ь  продолжаетъ: 
с<Ьа  Гои1а1пс  сз1  аи  ооп1;га1ге  ани  с1е8  поиусаи1;бй  е1  0111014110  1а  рЬНозо- 
рЫе  с1е  ЛезсахЧе?  М(  азясг  У1уетеп1;  роиг8и1у1е.  11  11ес1аге  ерю  (1апз  1е5 
81ёс1е8  раззёз  оп  ей!;  Ы1  ип  (Иен  (1е  Ган^енг  (1е  1а  «МёШойе»  е1 4и'11  Неп!; 
1е  т1Иен  епи-е  ГезргИ  е1  Ганде». 

Хотя  Крыл овъ.  д1и1ствительно.  нигд!;,  ни  въбасняхъ.  ни  ьънредше- 
ствовавшпхъ  сочинен1яхъ,  не  выразнлъ  сочуветв1я  ни  къ  кашшъ  откры- 
Т1ямъ.  нзобр'}-,тен1ямъ  или  нововведен1ямъ;  хотя  д-Ьнствптельно,  ко  всему 
онъ  относился  не  иначе,  какъ  критически,  что  и  составляетъ  существен- 
ное отлич1е  его  таланта;  однакожъ  никто  не  скажетъ,  чтобы  Крыловъ 
оставался  равнодушенъ  и  безучастенъ  къ  тому,  что  заслз'жнвало  сочуп- 
ств1я.  Достаточно  вспомнить,  съ  какпмъ  уважен1емъ  относился  онъ  къ 
ТРЗДУ  Гн'Ьдича,  какъ  р^зко  отзывался  о  иорпцателяхъ  Пушкина,  ко- 
торый ц  Крылову,  воспитавшемуся  въ  классическихъ  иреданхяхъ,  дол- 
женъ  былъ  казаться  нововводнтелемъ. 


XXIX.  Гуси. 

Какъ  иаредшествующаяб..  читана  въпервомъ  засЬдашп  Бе- 
сЬды  любителей  русскаго  слова  и  появилась  въ  печати  въ  «Чтен1- 
яхъ  въ  Бес-Ьд-Ь».  1811,  ки.  I.  стр.  53;  перепечатана  въ  «Но- 
выхъ  басннхъ»,  стр.  39.  Рукописи  не  сохранилось;  въ  печат- 
ныхъ  издан1яхъ  находимъ  только  одинъ  вар1антъ: 

Ст.  14:  П  насъ,  какъ  игицъ  ироетыхъ  гоняехъ  (Чт.  въБ.  и  изд.  1811). 

Къ  ст.  1—2:  Предлинной  хворостиной  мужнкъ  гусей  гналъ  въ  городъ  про- 
давать. 

Этотъ  стихъ  Измайловъ   ириводитъ.  какъ  прим'Ьръ  «живаго  изобра- 
жен1я,  сд-Ьланнаго,  такъ  сказать,  одною  чертою».  («Соч.»  т.  II,  стр.  658). 

Къ  ст.  30 — 31:  Баснь  эту  лможно  бы  и  бод-Ь  пояснить. 

Да  чтобъ  гусей  не  раздразнить. 
Ср.  пословицу:   «Можно  бы  про  это  п-Ьсню  сп-Ьть,  да  чтобъ  кого  по 
Зху  не  зад].ть»  («Послов,  рус.  народа»,  Даля,  стр.  732). 


7(3  ОСЕЛЪ  11  соловей. 

XXX.  Оселъ  и  Соловей. 

Вм'Ьст'Ь  съ  предыдущими  двз^мя  баснями  была  читана  въ  нер- 
вомъ  зас'6дани1  БесЬды  любителей  русскаго  слова  и  въ  первый 
разъ  напечатана  въ«Чтен1яхъ  въ  Бес1Ьд'Ь)),  кн.  I,  стр.  55.  Сохра- 
нившаяся рукопись  и  издан1я  заключаютъ  сл'Ьдующ1е  вар1анты: 

Ст.  4 — 6:     Пропой  мн'];  кой-что,  чтобы  я, 
Твое  услыша  п'1шье, 
Самъ  посудилъ  о  твоемъ  ум'Ьнь'Ь  (рукой.) 

—  Желалъ  бы  очень  я 

Самъ  посудить,  твое  услышавъ  п'Ьнье, 

Велико  лн  вь  теб^  уменье  («Чт.  въ  В.».    Посл'Ьдн)й 
стпхъ  изм'Ьненъ  при  изд.  1843). 
—  Хот15лъ  бы  очень  я 
Самъ  посудить,  твое  постушавъ  п'Ьнье  (изд.  1811). 
20 — 21:     Ну,  что  жъ,  сказалъ  оселъ  —  хотя 
Не  худо (рукп.) 

—  Скончалъ  п-Ьвецъ  и  ждалъ  хвалы  потомъ. 

Изрядно,  гоноритъ  оселъ,  сказать  не  ложно....  («Чт.  въ 

В.»,  изд.  1811). 

Къ  ст.  1  —  6:     Оселъ  упидЬлъ  Соловья  .... 

Велико  ль  подлинно  твое  уи'Ьнье? 

По  поводу  этихъ  стиховъ  Лобановъ  зам'Ьчаетъ  :  «Оселъ,  котораго 
обличаютъ  уже  слова:  послушай-ка,  дружище,  не  довЬряя  похваламъ 
другпхъ ,  самъ  хочетъ  посудить  о  и'Ьнь'Ь  соловья.  Читатель  предуга- 
дываетъ  уже  мудрое  р'Ьшен1е  его  1Г  любоиытстнуетъ  слышать  опое;  ав- 
торъ  съ  самаго  начала  овладЬлъ  уже  его  вниман1емъ))  (стр.  52).  Первыя 
3  строки  Из  май  л  о  въ  приводитъ,  какъ  образецъ  «естественности  въ 
изображсн1и  характеровъ»,  при  чемъ  обращаетъ  особенное  вииман1е  на 
увеличительный:  дружище   и  мастернщс  (иСоч.»  т.  II,  стр.  681). 

Къ  ст.  8  —  12:     Защелкалъ  ,  засвисталъ  .... 

То  мелкой  дробью  вдругъ  по  роп;1.  разсыпалси. 

«Мы  читывали  когда-то»,  говоритъ  Лобановъ  (тамъ  же),  указавъ  на 
приведенный  строки,  «утомительныя,  скучныя  оиисан1Я  п!.и1я  соловья,  по 
такого  мелодическаго,  мастерскаго  концерта,  даннаго  намъКрыловымъ, 
не  случалось  намъ  читать  ни  иа  какомъ  языкЛ;.  Предпосл1'.дпимъ  сти- 
хомь  очаровавши  нашу  дуи1у  и  усладив1пи  нашь  слухъ  упоительною  ме- 
лодгсю,  авторъ,  какъ  глубок1Й  .музыкантъ,  оканчиваетъ  свой  концертъ 
гремучимъ,  рокочущимъ  стихомъ». 
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Ср.  съ  олисавхемъ  п'Ьн1Я  со.^оььл  и  лрои.л!оде11наго  имъ  1(11счатл'1)п1я 
у  Державина,  нъ  стихотвореихяхъ:  «Соловей»,  т.  I,  стр.092,  и  «Обитель 
Добрады»,  т.  II,  стр.  695,  академпч.  изд.;  и  С7>  сл'Ьдующимъ  четверости- 
ш1емъ  Млх.  Попова: 

Урчалъ,  дробилъ,  визжалъ,  кудряво,  густо,  топко, 
Порывно,  косно  вдругъ,  вдругъ  томно,  тяжко,  звонко, 
Стеналъ,  хрпп1;лъ,  щелкалъ,  скрып'Ьлъ,  тянулъ,  вилялъ, 
И  разностью  такой  людей  и  птицъ  пл-Ьнялъ. 

(Притча  «Соловей-,  «Досуги»  Мих.  Попова,  Спб. 
1772  г.,  Ч.1,  стр.  30.) 

Въ  1-мъ  и  2-мъ  прпм'Ьчан1яхъ  къ  стих.  «Соловей»  Я.  К.  Гротъ  указалъ 
павсЬ  попытки  русскпхъ  писателей  описать  п'Ьнье  соловья  и  заключидъ, 
что  Крыловъ  наконецъ  р+.шилтз  эту  задачу.  («Соч.»  Державина,  т.  I, 
стр.  692—695.) 

Къ  ст.  13  —  16:     Внимало  все  тогда  .... 
И  прилегли  стада. 

«Подобныя  фантаз1И  рождаются  только  въ  головахъ  такихъ  людей,  ка- 
ковъ  былъ  Крыловъ.  Очарованхе  полное,  нечего,  кажется,  бол'Ье  приба- 
вить; но  нашъ  поэтъ  былъ  живописецъ.  Въ  богатомъ  своемъ  воображе- 
н1и  онъ  нашелъ  еще  прелестную  картину,  которая  ув'Ьнчиваетъ  изобра- 
жен1е  идовершаетъ  очарован1е,  произведенное  и'Ьньемъ  соловья.»  (При- 
водятся сл'Ьдующхе  стихи  до  19-го.)  (Лобановъ,  стр.  52).  —  На  описа- 
н1е  п'Ьнья  соловья  и  впечатл^н1я,  ироизведеннаго  имъ,  Измайловъ  ука- 
зываетъ,  какъ  на  образедъ  картиннаго  описан1я.  («Соч,»  т.  II,  стр.  661). 

Къ  ст.  20  —  28:     Скончалъ  цЬвецъ.  Оселъ,  уставясь  В7>  землю  лбо.мъ  . . . 
Тебя  безъ  скуки  слушать  можно. 

«Это  судъ  обыкновеннаго  невежды,  которому  недоступно  изящное;  но 
окончательный  не.тЬпый  приговоръ  глупца  еще  не  внсказанъ;  вотъ  онъ: 

А  жаль,  что  не  зпакомъ 
Ты  съ  нашпмъ  п1',тухомъ: 
Б]ще  бъ  ты  болФ.  навострился, 
Когда  бы  у  пего  немножко  поучился. 

Вотъ  приговоръ,  отъ  какпхъ  мног1е,  по  слабости  человеческой  при- 
роды, сходили  съума  или  погибали  въ  огорчен1и.  Изящество  даровъ  при- 
роды всегда  сопровождается  и  жпвымъ  воображен1ем7.  и  чрезмерною 
чувствительност1ю,  когорыя  легко  раздражаются  и  все  прпнимаютъ  къ 
сердцу;  да  и  соловей  Крылова  что  д-Ьлаетъ? 

Всиорхнулъ  —  и  полет'Ьлъ  за  тридевять  полей.» 

(Лобановъ,  стр.  52). 
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о  случае,  подавшезгь  иоводъ  къ  сочиненхю  этой  б.,  Лобановъ  гово- 
рить весьма  неопред'Ьленно:  аАвторъ,  зная  по  опыту,  а  можехъ  быть  п 
собственному  своему,  сколько  страдаютъ  умные,  талантливые  люди  отъ 
глупыхъ  сужден1Г1  спльныхъ  судей,  и  сколько  вреда,  а  иногда  н  зла  отъ 
того  пронстекаетъ,  хот'Ьлъ  выставить  на  позорь  такпхъ  людей;  и  если 
онъ  ихъ  не  исправилъ,  —  в'Ьдь  дураковъ  не  переродишь,  —  то  над-Ьлплъ 
русскую  словесность  восхптительнымъ  стихотворен^емт^»  (стр.  51).  Го- 
раздо определительное  выражается  объ  этомъ  предмете  Кёнпгъ  въ 
«Очеркахъ  русской  литературы»  (рус.  перев.  1862  г.  стр.  67).  Онъ  гово- 
ритъ:  «Никто  не  сомн-Ьвается,  что  подъ соловьемъ  и  нОтухомъ  Крыловъ 
разум-Ьлъ  себя  п  Дмитрхева,  а  подъ  осломъ  одного  преданнаго  сему 
последнему  критика».  Но  это  не  совсЬмъ  вОрно.  Намъ  неоднократно 
случалось  слышать  отъ  разныхъ  лицъ,  въ  томъ  чпсл-Ь  п  отъ  В.  Т.  П лак- 
си  и  а,  им-бвшаго  возможность  узнать  истицу  изъ  ближайшихъ  источнп- 
ковъ,  конечно  устныхъ,  сл±дующ1й  разсказъ  о  пропсшеств1и,  подавшемъ 
поводъ  къ  сочипен1Ю  этой  басни  : 

Какой-то  вельможа  (по  словамъ  однпхъ,  гр.  Разумовск1Й,  по  дру- 
гимъ,  кп.  А.  Н.  Голпцынъ),  можетъ  быть,  ст-Ьдуя  примеру  ими.  Мар1п 
Оеодоровны,  покровптельствовавшхй  поэту,  а  можетъ  быть,  пскренно 
желая  свести  съ  нимъ  знакомство ,  пригласилъ  его  къ  себе  и  про- 
сплъ  прочитать  дв-Ь-три  басенки.  Крыловъ  артистически  прочита.1ъ 
н+.сколько  басенъ,  въ  томъ  числ-Ь  одну,  заимствованную  у.Та  Фонте  на. 
Вельможа  выслушалъ  ихъ  благосклонно  и  глубокомысленно  сказалъ: 
«Это  хорошо;  по  почему  вы  пе  переводите  такъ,  какъ  Ив.  Ив.  Дмп- 
тр1евъ»?  —  «НеумОю»,  скромно  отв-Ьчалъ  поэтъ.  Т-Ьмъ  разговоръ  и  кон- 
чился. Возвратясь  домой,  задетый  за  живое  баснописецъ,  вылилъ  свою 
желчь  въ  б.  "Оселъ  и  Соловей».  Что  всЬ  дОйствующхя  лица  этой  басни 
и  отношен1Я  мел1ду  ними — намеки  на  действительность,  иъ  этомъ  нельзя 
сомн'1'.ваться;  но  мы  находимъ  иодтвержден1е  этому  въ  сл1;дуюш,емъ  фак- 
те. запмсаппомъМ.  А.  Дмитрхевымъ:  «Летомъ  1822  года»,  говоритъ  онъ, 
«несколько  русскихъ  литераторовъ,  въ  томъ  числе,  Крыловъ,  нанимали 
на  обийй  счетъ  дачу  близъ  Руки  (местность  указана  не  верно).  Иногда 
унихъ  бывали  чтен1я.  Въ  этомъ  малепькомъ  обществе  Крылова  назва- 
ли «соловьемъ».  ("Мелочи  изъ  запаса  моей  памяти»,  «Москвит.»,  за  январь 
1854,  стр.  191).  Едва  ли  возможно  сомневаться,  что  такое  имя  было  дано 
ему  наосновап1и  его  басип.  Сюда  же,  по  словамъ  М.  А.  Дмитриева,  отно- 
сится и  стихотвореп1е  гр.  Хвостов  а:  «Певцу- Соловью»,  для  прочтения 
котораго  авторъ  нарочно  поОхалъ  на  дачу;  по  поплатился  за  то,  потому 
что  слушатели  безирестанио  прерывали  чтение  апплодпсментамп,  увернвь 
его  напередъ,  что  за  каждый  апплодисментъ  у  пихь  полоягсно  ставить 
бугылку  шамианскаго.  Въ  «Полпомь  собрап1п  сочинеп1й»  гр.  Хвостова  мы 
нашли  это  С1Пхот1!0])е'н1с  юлы.о    не  иодъ  те.мъ  заглав1ем1.,  какое  даетъ 
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ему  М.  А.  Дмитр1евъ,  а  подь  други.мъ:  «  Ноьоселье  въ  Кнрхановк'Ь»  * 
(т.  V.  стр.  86),  которое  отнесено  къ  1юню  1822  г,  н  было  читано  авто- 
ромъ  на  дач'1'.  7-го  1юпя  (прнм-Ьч.  67),  гд!;,  по  словамъ  гр.  Хвостов  а, 
собирались  не  литераторы,  а  члены  англ1Гккаго  клуба.  Прнводимъ  4-ю 
строфу  стихотвореи1я,  относящуюся  къ  нашему  предмету : 

Средь  Кирхановкп  смекали 
Устроить  на  Руси  Парнасъ, 
Съ  утра  до  вечера,  иодъ  часъ, 
П  въ  вистъ  п  рокомболь  играли. 
Теперь,  любезные  друзья, 
Пр1'Ьхалъ  (я)  слушать  соловья. 


XXXI.  Листы  п  Корни. 

Въ  первый  разъ  напечатана  въ  «Чтен1яхъ  въ  БесЬдЬ  любпт. 
русскаго  слова»,  кн.  IV,  стр.  100. 

Въ  П.ЗД.  1811  г.  п  поздпЬйшихъ  находимъ  сл'Ьдующ1я  пере- 
м'Ьны. 

Ст.  3:  .Тистки....  (до  1843). 

6:  краса  долине  всей  (до  1843). 

14:  П.1ясать  пастушекъ  привлекаемъ  (Чт.  въ  Б.  и  изд.  1811). 
21:  Кто  сн'Ьетъ  съ  нами  такъ  считаться  дерзновенно  (до  1843). 
23-Г1  ст.  прпбавленъ  въ  пзданхн  1843  г. 
25 — 27:  Мы  т-Ь, 

Имъ  снизу  отвечали. 

Которые,  зд-Ьсь  роясь  и  проч.  (изд.  1830,  34). 
31:  ....  съ  каждою  весной....  (Чт.  въ  Б.  1811). 


«.Тпсты  и  Корни»,  ппшетъ  Плетневъ,  «утверждаютъ  законныя  отно- 
шен1я  между  сослов1ями»  (стр.  ЬУП), 

Вникнувъ  въ  смыслъ  этой  басни  и  замйчан1я  Плетнева,  правда, 
очень  .таконпческаго,  но  тЬмъ  не  мен+^е  многозначительнаго,  нельзя  не 


*  Кир1;и1овка  —  дача  на  четвертой  верстЬ  но  петергофскоп  дорогГ.,  принад- 
лежавшая княгинь  Екатерине  Романовн'Ь  Дашковой;  она  назвала  ее  такъ  во 
пмя  ев,  Кира  п  1оанна,  память  которыхъ  пра:}дпуется  28  1юня.  въ  день  восше- 
СТВ1Я  на  престола,  имп.  Екатерины  П. 
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вид'Ьть,  что  иодъ  корнями,  роющимися  въ  земл'Ь,  Крыл овъ,  разум-Ьлъ 
кр-Ьпостныхъ  крестьянъ.  Таюшъ  образомъ  басня  отв^чаетъ  на  одпнъ 
нзъ  серьозн-Ьйшпхъ  вопросовъ,  поднятыхъ  въ  первый  же  годъ  царствова- 
н1я  имп.  Александра  I,*  —  воиросъ  объ  освобожден!»  крестьянъ,  вы- 
звавш1п  самыя  разнор'Ьчивыя  мн'Ьн1Я  не  только  людей  государствеиныхъ. 
но  н  тогдашнпхъ  лптераторовъ,  въ  томъ  числ-Ь  и  главнМшаго,  нередо- 
ваго  между  ними — Карамзина  **.  Сличеше  вгляда  Крылова  съ  вы- 
сказанными въ  т1'>  времена  мн'Ьн1ями  внолн-Ь  раскрываетъ  тотъ  здоровый, 
самостоятельный  умъ  баснописца,  которому  не  даромъ  удиклялись  его 
современники. 


ХХХИ.  Синица. 

Въ  первый  разъ  напечатана  въ  «Чген1яхъ  въ  Бес^д^Ь  любит, 
русскаго  слова»,  кн.  IV.  стр.  102,яатймъ  вън.зд.  1815  года^ч.  II, 
стр.  4.  съ  пере.м'Ьною  одного  стиха : 

Ст.  26:  Не  обпнгаючи  синнцына  лица  (Чт.  въ  Б.). 


Основная  мысль  б.,  выраженная  въ  нравоучен1П,  вполне  высказы- 
вается народною  пословицею:  «Не  хвалися  'кдучи  на  рать,  ахвалися  "Ьду- 
чи  съ  рати»  (Снегпревъ,  «Рус.  нар.  поел.»,  1848  г.  стр.  295).  Къ  кому 
относилась  эта  б.,  узнать  мы  не  им'Ьли  возможности;  но  ее  весьма  удачно 
впосл'Ьдств1и  применили  къ  Н.Полевому,  сочииен1Я  котораго,  «11стор1и 
Русскаго  народа»,  долго  ожидали  всл'Ьдств1е  сд'Ьланнаго  заранее  объявле- 
н1я,  и  когда  вышли  первые  два  тома,  то  О.  Сомовъ  (въ  «С^.верныхъ 
Цв1)тахъ»  1830  г.  стр.93)  о  нпхъ  сказалъ,  что  они  ириводятъ  па  память 
окопчан1е  басни  «Синица». 

Къ  ст.  2.^ — 2-1 :    Над  клала  синица  славы, 
А  моря  не  :зажгла. 

Съ  этими  двумя  стихами  Снегирев],  (стр.  369)  сопоставляетъ  па- 
родную  поговорку:  «Синица  за  море  летГ.ла  и  море  зажигать  хотела;  си- 
ница много  иаи[ум'].ла,  да  не  было  изъ  шума  д'Ьла»  (см.  «Пол.  собр.  русск. 
иосл.»  Д.  К.,  стр.  225). 


*  См.  "В-Ьстникъ  Европы»  1800  1-.,  т.  I,  стр.  178  —  9;  184  и  слЪд. 
**  См.  рЬчь  Я.  К.  Грота,  .(Торжсчтисниос  собран!^  Имп.  Акад.  И.  1-го  Дгк. 
1866  года»,   стр.21,    и  примЬчап!»!  отъ  41  до  51,  а   таки;с   «Записки  »  Держа- 
вина  пь  «Русской  Бес-Ьд-Ь»,    1859  г.  кч.  XVII.   стр.  485  —   490.  п  «Соч.»  его. 
акадсмнч.  изд.  т.  И,  стр.  391. 
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ХХХ1П.  Откуищпкъ  и  Сапожпикъ. 

По  указантю  Валькнэера  (ГаЫез  (1е  Ьа  ГопЫпе,  1841), 
содержан1е  баспп  1е  8ауе11ег  е!  1е  Г1папс1ег  Л  а  Фоитенъ  занм- 
ствовалъ  у  Франц}'зскаго  писателя  первой  половины  ХЛ'^!  в-Ька 
Вопауеп^иге  (1е8  Рег1егй  изъ  его  разсказа:  йи  зауеИег  В1оп(1еаи, 
^^и  не  Ли  оп('^^^е8  еп  8ау1е  те1апс11оИдпе  с1еих  1'о18;  е1:соттеп1 
11  у  роштеи!:,  е1:  с1е  8оп  ер1(ар]1е.  Прежде  Крылова  эту  б.  пе- 
ред'Ьлалъ  нарусскш  языкъ  Сумароковъ,  подъ  заглав1емъ :  «Ре- 
месленникъ  иКупецъ»  (кн.  У,  притча  ЬУ),  апосл-Ь  него  гр.  Хво- 
стовъ  (кн.  Ш,  б.  XIV). 

Перед-Ьлка  Крылова  въ  первый  разъ  напечатана  въ  «Но- 
выхъ  басняхъ»,  1811  года,  стр.  1. 

Ст.  5  и  6:  Въ  дому  сластей  и  впнъ  по  горло,  черезъ  край  (1811). 

31:  сударь,  вм.  баринъ. 

32: ты  и  весе.1ъ  п  поешь? 

34:  И  в1;рно!  что  жъ  за  чудо? 
46:  ....  ужъ  т-Ьмъ  ведется  св-Ьтъ. 
48:    ....  богат'Ь,  вм.  бошптй. 
55:  Дай  Богъ,  чтобъ  и  проч. 
62  —  71:  Прпмча.тъ  гостипецъ  подъ  по.10н, 

А  съ  ннмъ  прпнесъ  заботу,  сокрушенье, 

Безсоннпцу,  тоску  и  подозр'Ьнье. 
То  спрячетъ  деньги  за  замокъ. 

То  дорогой  м'Ьшокъ 
Украдкою  схоронптъ  подъ  заборомъ, 
Замечетъ  хиоростомъ  и  соромъ, 
П  ходитъ  ночью  самъ  дозоромъ; 
Ну,  словомъ,  жизнь  и  проч. 


Къ  ст.  1—2:     Богатый  откупщпкъ  въ  хоромахъ  пышныхъ  жи.1ъ  .... 
Н  богачу  заснуть  ннкакъ  онъ  не  даетъ. 

Первые  20  стпховъ,  въ  которыхъ  изображены  отношенхя  п  положе- 
шя  д-Ьйствующихъ  лицъ,  состав.1Яютъ  развнт1е  сл'Ьдующпхъ  стпховъ  Л  а 
Фонтена: 

Пп  затеНег  сЬап1а11  йи  таПп  ^и5^и'аи  зохг: 

С'ёЫ!  тегуехИез  (1е  1е  уо1г, 
МегуеШез  йе  Гошг;  11  1"а18а11  дез  раззадез, 
Р1и8  С0111еп1:  ^^Гаисип  йез  зер1  задез. 
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82  откупщпкъ  п  сапожникъ. 

8оп  уо181п,  аи  соп(;га1ге,  ё1ап1;  1ои1;  соизи  д'ог, 

СЬап1а11;  реи,  (1оппа11;  то1пз  епсог : 

С'ё1аИ  ип  Ьотте  йе  йпапсе. 
81  зиг  1е  ро1п1  (1и  ^оиг  рагГохз  11  зоттеШа!!; , 
Ье  зауеИег  а1ог8  еп  сЬапкш!;  ГёлеШаИ;. 

Къ  ст.  27 — 59:     Пр1ятель  дорогой,  здорово  .... 

Прощай  !  . .  . 
Пдея  разговора  между  откупщпкомъ  и  сапожникомъ  остается  та  же, 
но  пз.тоженхе  у  Крылова  совершенно  оригинально. 

Къ  ст.  30:     Въ  комъ  нужда,  ужъ  того  мы  :знаемъ,  какъ  зовутъ. 

Измененная  пословица:    аКто  кому  надобенъ,  тотъ  тому  памятенъ» 
(Снегпревъ,  «Рус.  пословицы   и  поговорки»,  1848,  стр.  189).   Пзмай-- 
ловъ   приводить   этотъ   стихъ,  какъ   обра;зецъ   удачнаго   уклонен1я   отъ 
разсказа,  размышленья  («Соч.»,  т.  II,  стр.  666). 

Къ  ст.  56 — 57:    Смотри,  лишь  промотать  спхъ  денегъ  не  моги, 
И  къ  иуждЬ  ихъ  ты  береги. 

У  Ла  Фонтена:     Ргепег  сез  сеп!  ёсиз;  §агс1е2-1ез  алее  301П, 
Роиг  уоиз  еп  зегу1Г  аи  Ъезо1п. 

Къ  ст.  63 — 71:    Примчалъ  гостинецъ  подъ  полой  .... 

Ну,  словомъ,  жизнь  по1пла,  хоть  кинуться  въ  рЬку. 

У  Л  а  Фонтена: 

II  ге1оигпе  сЬег  1и1:  йанз  за  сауе  11  епзегге 

Ь'агдеп!:,  е1  за  ^о^е  а  1а  Го1з. 

Ркгз  (1е  сЬап!:  11  регсШ  1а  уо1х, 
Ви  тотеп!  с^и'И  §а§па  се  С]и1  саизе  поз  ре1пе5. 

Ье  зогатеП  ^и^1^а  зон  1од15 : 

II  еи1;  роиг  ИбЬез  1е5  8оис18, 

Ьез  зоир^опз,  1сз  а1агте8  уа1аез. 
Той!,  1е  ^оиг  11  ауаН  Гое11  аи  уие1;  е!;  1а  тп1 

81  дие1дие  сЬа1  ЫзаН;  с1и  ЪгиИ, 
Ье  сЬа!  ргепаИ  Гагдеп!. 
Къ  ст.  74 — 80:     БЬжить  съ  мЬшкомъ  къ  откупщику  .... 

Не  надобенъ  милльои  г.. 
У  .Та  Фонтена: 

....  А  1а  йп  1е  рапуге  Ьоштс 
8'еп  соиги1  сЬег  секи  г^иЧ!  не  геуеШа!!;  р1и8 : 
Кеп(1е2-то1,  1и1  (111-11,  тез  сЬапзоиз  сЬ  топ  зотте, 

Е1  гергепе/  уоз  сеп1;  ёсиз. 
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XXXIV.  Вороненокъ. 

Л  а  Фонтенъ  содержан1е  своей  басни  1е  СогЬеаи  уои1ап1: 
1тИег  ГА18'1е  заимствовалъ  изъ  Эзоповой  б.  Соя  и  Пастухъ 
(Лз  203  пер.  Мартынова),  но  пз.мГ.нплъ  правоучен1е  Эзопа.  — 
У  посл'Ьдняго  выводъ  тотъ,  что  «спорящ1й  съ  высшими  себя,  не 
только  никакого  не имЬетъ  усп-Ьха,  но  и  въ  несчастхп  подвергает- 
ся см-Ьху».  У  .Та  Фон  те  па  же  чптаемъ  слЬдз'ющее : 

II  Гаи(;  зе  тезпгег;  1а  соибёс^иепсе  ез!  пеНе: 
Ма1  ргеис!  аах  уо1егеаих  (1е  1'а1ге  1е5  уо1еиг8. 

Ь'ехетр1е  ез!,  ип  с1ап§егеих  1еип'е : 
Тоиз  1е8  тапдеигз  (1е  депз  пе  зон!;  раз  дгаиЛз  зе1дпе11Г8; 

Ой  1а  диере  а  раззё,  1е  шопсЬегоп  с1етеиге. 

Сумароковъ  также  перевелъ  эту  б.,  подъ  заглав1емъ  «Во- 
рона» (кн.Л^1,  притча  ЬЛ^),  и  вывелъ  правоучен1е,  что  «не  должно 
браться  за  Д'Ьло,  которое  выше  силъ»;  впосйдстети  и  гр.  Хво- 
стовъ  перевелъ  ее,  прибавпвъ  совершенно  иное  заключеше,  въ 
которомъ  отчасти  выразилась  идея  Л  а  Фонте  на,  отчасти  Кры- 
лова: 

Положимъ.  вороиать  иному  безопасно,  — 

Пр11м1'.ровъ  тысячи  всегда  легко  сыскать; 

Но  въ  этой  басенкЬ  нравоученье  ясно : 

Худому  образцу  не  должно  подражать. 

Басня  Крылова  въ  первый  разъ  напечатана  въизд.  1811  г., 
стр.  5,  съ  сл'Ьдз'ющпми  незначительными  вар1антами : 

Ст.  13:  Тут7>  воронъ  поднялся  и  сталъ  крулаггь  надъ  стадомъ(1811). 
22:  Тутъ  поздно  онъ  узналъ  . . . . 


Къ  ст.  1 — 5:  Оредъ  .... 

Взманило  это  вороненка. 

Первые  пять  стнховъ  Крылова   соотв^тствуютъ  сл-Ьдующимь  четы- 
ремъ  .Та  Фонтена: 

Ь'охзеаи  11е  Л1р11;ег  еп1еуап1;  ип  тои<;оп, 

Пи  согЬеаи,  1ёто1п  (1е  Гай'ахге, 
Ш  р1из  ШЫе  с1е  ге1п5,  та13  поп  раз  то1из  д1ои1оп, 

Еп  уоики  зиг  ГЬеиге  аи1ап(,  1'а1ге. 
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Къ  6—12:    Да  только  думаетъ  онъ  такъ  .... 

Такъ  царски,  подлинно,  кусочекъ  подхвачу. 

У  Л  а  Фонтена  воронъ,  высмотр-Ьвъ  барана,  говорить: 

^е  пе  8а18  ^и^  1'и1  1;а  поигпсе ; 
Ма15  1оп  согрз  те  рагаИ  еп  тегуеШеих  ё1а1 : 
Ти  те  8егУ1га8  йе  ра1иге. 

Къ  ст.  12 — 19:    Тутъ  воронъ  поднялся  надъ  стадомъ .... 

Который  доброму  бъ  и  волку  былъ  въ  подъемъ. 

У  Ла  Фонтена: 

11  1оигпе  а  Геп1оиг  йи  1гоиреаи, 
Магдие  еп1ге  сеп1  тои1оп8  1е  р1и8  дгаз,  1е  р1и8  Ъеаи, 

1Тп  угах  тои1оп  йе  заспйсе : 
Оп  Гауа1*  гёзегуё  роиг  1а  ЬоисЬе  йез  (11еих. 

Къ  ст.  20—32 :    Изладясь,  на  него  спустился  .... 
И  д-Ьтямъ  отдали  играть. 

По  содержан1ю  эта  часть  разсказа  сходна  съ  110д.1ннннкоыъ,  по  зна- 
чите.1ьно  от.шчается  по  пз.10жен1ю;  у  .1а  Фонтена: 

8иг  Гап1та1  Ъё1ап1: ....  11  з'аЪа!. 

Ьа  тои1;опшёге  сгёа1иге 
Резахк  р1и5  ди'ип  ^гота§е;  ои1ге  с^ие  за  1о180п 

Е1а11:  й'ипе  ёра188еиг  ех1гёте, 
Е1;  тё1ёе  а  реи  ргёз  (1е  1а  тёше  Гадоп 

^ио  1а  ЪагЬе  йе  Ро1урЬёте. 
ЕИе  етрё1га  з!  Ыеп  1е8  зеггез  с1и  согЪеаи, 
^ие  1е  рапуге  ап1та1  пе  ри1  Га1ге  ге1га11е : 
Ье  Ъсгдег  у1еп1,  1е  ргепс1,  Гепса^е  Ъ1сп  с1  Ьеаи, 
Ьс  с1оппе  а  зез  епГап^з  роиг  зегу1г  й'атизеИе. 

Къ  ст.  3.3 — 36:    Пер-Ьдко  у  людей  то  жъ  самое  быпаетъ  .... 

Что  сходитъ  съ  рукъ  ворамъ,  за  то  воришекъ  бьютъ. 

Ср.  съ  приведеппымъ  выше  нравоучен1Смъ  Л  а  Фоптепа.  —  По  по- 
воду этой  баспп  ЕаченовскхГг  въ  своей  же.тчнон,  придирчивой  стать'!, 
о  «НоБыхъ  баспяхъ  Кры.юва»,  говорптъ,  что  здЬсь  оре.1Ъ  неправи.1ьно 
представ.тепъ  воромъ,  «потому  что  въ  области  баспословпг  орелъ  пм-Ьетъ 
не  такой  характеръ»,  п  такое  представлепхе  протпворЬчптъ  мпЬнхю 
Баттё,  который  говорить:  с<основан1еыъ  басни  должна  быть  натура  илй 
по  крайней  м1.р1.  ваьми  принятое  мшьнгеу>.  Несправедливость  этого  зам-Ь- 
чан1я  можно  доказать  ужъ  тЬмъ,  что  у  Ла  Фонтена,  кото1)аго  паши 
классики  почитали  безукорпзненнымъ,  не  только  вь  этой  басн'!.  орелъ 
представленъ  воромъ ,   что  видно  изъ  нравоучен1я ,   по   и  въ  б.  1е5  йеих 
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Пдеопз  ему  прпданъ  тотъ  же  эпитеты  когда  между  коршуномъ  и  орломъ 
;а15язалась  пзъ-за  голубя  борьба, 

Ье  р12еоп  ргойи  с1и  сопйИ  «йез  уо1еиг8«. 

Посл-Ьдигй  стпхъ  баснн  Крылова:  «Что  сходнтъ  сь  рукъ  ворамъ,  за  то 
ворпшекъ  бьютъ»,  съ  ма.тымъ  нзм-Ьненгемъ  въ  расположен!!!  словъ, 
вошелъ  во  всЬ  сборнпкп  пословпцъ  (Д.  К.,  стр.  283,  Снегпревъ,  стр. 
459,  Даль,  157). 


XXXV.  Подагра  п  Паукъ. 

Заплствована  пзъ  б.  Л  а  Фонте  на  1а  Ооиие  е!  ГАга1§пёе, 
который,  поукс1зан1юВалькнэера  (РаЫев  йеЬаГопЫпе,  Рапз, 
1841,  кн.  Ш,  б.  VIII),  взялъ  сюжетъ  пзъ  Сатегап!  ^'аЪике, 
1570.  Тредьяковск1й  первый  пзърусскпхъ  писателей  перевелъ 
эту  басню  («Соч.»  т.  I,  стр.  250)п  отнесъ  ее  къ  числу  Эзоповыхъ, 
что  совершенно  несправедливо,  потому  что  у  Эзопа  вовсе  н-^тъ 
басни  такого  содержан1я. 

Басня  Крылова  напечатана  въ  первый  разъ  въиздаши  1811 
года,  стр.  8.,  съ  сл-Ьдующими  переменами: 

Ст.  2 — 6:  Такъ  въ  басн-Ь  .Та  Фонтенъ  сказалъ  —  и  утвердилъ. 
Не  мн-Ь  за  нпмъ  судить,  выв'Ьшпвать  I!  мирить, 
На  сколько  правды  тутъ;  при  томъ  же  ужъ  кому, 
Коль  не  ему, 
Намъ  въ  басняхъ  верить  (1811). 

(Первый  пзъ  прпведенныхъ  стиховъ  изм'Ьненъ  уже 
въ  11.3Д.  1815  г.,  остальные  при  1!зд.  1830  г.) 
29 — 31:  Подал'Ь  отъ  аптекъ,  въ  деревне  жить  я  рада. 
А  то  меня  хпрургп,  доктора 
Тамъ  сгонятъ  съ  каждаго  богатаго  двора  (до  1830). 
39 — 40:  Но  только  что  съ  работою  убрался, 

По-утру  щеткою  все  смелъ  стуга  доло]!. 
вм.  43 — 44:  Паукъ  туда,  сюда  —  гд-Ь  сЬть  сновать  нп  станетъ. 

72  —  74:  не  видались 

П  не  менялись, 
Довольны  участью  равно. 
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Къ  ст.  1 — 25:    Подагру  съ  паукомъ  самъ  адъ  на  свЬтъ  родилъ  .  .  . 
И  трудъ,  и  нищета. 

Этой  части  разсказа,  иск.тючая  отступленхе,  отъ  2-го  до  13-го  стиха, 
соотв'Ьтствуютъ  сл'Ьдующ1е  стихи  Ла  Фонтена: 

^иап(1  ГепГег  еи1  ргойиИ  1а  доиНе  еЬ  Гагахдпёе, 
Мез  йИез,  1еиг  (Ш-И,  уоиз  роигег  уоиз  уап1ег 

Б'ё1ге  роиг  ГЬита1ие  Идпее 

Еда1етеп1  а  гейои^ег. 
Ог,  ау180П5  аих  Иеих  ^и'^1  уоиз  1'аи1;  ЬаЬНег. 

Уоуег-уоиз  сез  сазев  ё1;га11ез , 
Е1  сез  ра1а18  з!  §гапс18,  81  Ьеаих,  з!  Ыеп  йогёз? 
^е  те  зизз  ргорозё  й'еп  1а1ге  уоз  геи'аНез. 

Къ  ст.  20 — 31:    Мп1.  хижинъ  ни  ;за  что  не  надо  .... 
Гонять  изъ  каждаго  оогатаго  двора. 

У  Л  а  Ф  0  н  т  е  н  а  : 

II  п'ез^  гхеп,  (111  Гагадпе,  аих  сазез  с^и!  те  р1а1зе. 
Ь'аи1:ге,  1ои1;  аи  геЪоигз,  уоуап1;  1е8  ра1а1з  р1е1п5 

Бе  сез  депз  потгаёз  тё(1ес1118, 
Ке  сги!  раз  у  роиуо1г  йетеигег  а  зоп  а18е. 

Къ  ст.  32 — 58:    Так7>  смолвясь  братъ  съ  сестрой  .... 
Избавишься  отъ  ней. 

Въ  этой  части  басни  Еры.ювъ    пзм-Ьнилъ   порядокъ   нзложен1я,   но 
сохранилъ  мысль  подлинника,  а  м-Ьстами  и  сиособъ  выражен1я: 
ЕПе  (1а  доиие)  ргепс!  Гаий-е  1о1:,  у  р1ап1:е  1е  р1г|ие1;, 
8'ё1;еи(1  а  зоп  р1а1з1г  зиг  Го1Че11  сГип  раиуге  Ьогаше, 
Б1зап4:  ^е  пе  сго1з  раз  (|и"еп  се  ро51е  ]е  сЬоте, 
N1  с[ие  с1'еп  с1ё1о§ег  е!  Га1ге  топ  рас^иек 

^ата^5  Н1рросга1е  те  зотте. 
Ь'агадпе  серепйап!  зе  сатре  еп  пп  1атЪг1з, 
Сотте  з!  йе  сез  Иеих  е11е  ейк  Га11  Ьа11  а  У1е; 
Тгауа^Ие  а  (1етеигег:  уо11а  за  1011е  оигЛе, 

Уо11а  (1ез  тоис11егоп8  с1е  рпз. 
1Тпе  зегуап^е  У1еп1;  Ъа1ауег  1;ои1  Готгаде. 
Аи1ге  1о11е  Иззие,  аи(:ге  сои])  (1е  Ьа1а1. 
Ье  раиуге  ЬезИоп  1ои8  1е5  ^оигз  (Зётёпаде. 

Епйп,  аргёз  ии  уа111  езза!, 
II  уа  1;гоиуег  1а  ^оиНо.  ЕПе  ё1а11  еп  сашрадпе, 

Пиз  таПтеигсизе  тШе  Го18 

С^ис  1а  р1из  шаПшигеизе  агадпе. 
Зоп  Ьб1е  1а  тепаИ  1аи1оЬ  ГепДге  (1и  Ьо1з, 
Тап1о1  ит'п;  Ьоиег:  доиНе  Ыеп  1гасаз8ёе 

Ез!^,  сШ-оп,  а  (1ет1  рапзёе. 
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Къ  ст.  59—77:    НЬтъ,  братоцъ,  гопорятъ  она:  не  жизнь  мнЬ  въ  пол-Ь  .... 
И  оба  дЬлаютъ  умно. 

Эта  часть  басни  но  мысш  также  сходна  съ  оригина.чомъ : 
ОЬ!  ^е  по  8аига18  р1и8,  сШ-сПе,  у  гё8181ег. 
СЬапдооцз,  та  зосиг  Гага^пе.   Е1  Гаи1ге  й'есои^ег: 
ЕПе  1а  ргепй  аи  то!,  зе  дИззе  еп  1а  саЪапе: 
Ро1п1;  (1е  соир  йе  Ьа1а1  (]и1  ГоЬИде  а  сЬапдег. 
Ьа  доиНе,  (1'аи1-ге  раг!,  га  1ои1  сЬ'оИ  зе  1о§ег 
СЬег  ип  ргё1а1,  Г1и'е11е  сопДатпе 
А  ^атахз  (1и  111  пе  Ьои§ег. 
Са1ар1а8те8,  В1еи  за!!!  Ьез  §еп8  п'оп1  ро1п1  йе  Ьои1е 
Бе  Га1ге  аПег  1е  та!  1ои^оигз  йе  р18  еп  р18. 
ЬЧше  е!  Гаи1;ге  11-оиуа  (1е  1а  зог1е  зон  сотрке, 
Е1  й{,  к'ёз  задетеп!  с1е  сЬапдег  с1е  1о§1з. 


XXXVI.  Квартетъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  п.здапш  1811  года,  стр.  12. 
Въ  этомъ  издан1п  п  сохранившейся  рукописи  находимъ  сл'Ьдующ1е 
вар1анты : 

Ст.  1:  Зат^йщпца  Мартышка  (рукой.) 

13:  Въ  нзд.  1830  н1834  неправильно  печаталось:  прямо  втл.  прима 

19:  Сказалъ  Оселъ (р.). 

34 — 36:  Пмъ  соловей  на  то  въ  отв^тъ: 
А  этого-то  въ  васъ  н  н1зтъ  — 
То  какъ,  друзья,  вы  ни  садитесь, 
Все  въ  музыканты  не  годитесь  (р.). 

О  повод'Ь  къ  сочинен! ю  этой  б.  находимъ  свидетельство  въ  «Воспо- 
ыинан1яхъ»  Вигеля  (т.  II,  стр.151).  Въ  1811  г.  въ  март-Ь  М'ЬсяцФ.  была 
открыта  Бес'Ьда  любителей  русскаго  слова.  «На  подобие  государствен- 
наго  совета,  составленнаго  изъ  четырехъ  департаментовъ,  и  БесЬду  раз- 
д-Ьлпли  на  четыре  разряда,  также  какъ  у  него  посадили  по  председа- 
телю, да  еще  каждому  дали  по  попечителю.  Это  былъ  сущ1Й  вздоръ, 
пбо  въ  предметахъ  занятгй  между  разрядами  не  было  никакого  различая. 
Лотомъ  бы.ло  въ  каждомъ  изъ  нпхъ  по  нескольку  членовъ  и  по  н4ско.1ьку 
членовъ-сотрудниковъ,  которые  составляли  какъ  бы  канце.лярЬз  БесЬды. 
Вообще  она  им^-ла  бол-Ье  видъ  казеннаго  м^ста,  ч^мъ  ученаго  сословгя, 
п  даже  въ  распределен!!!  местъ  держались  бол-Ье  табели  о  рангахъ,  ч^мъ 


88     квлртЕтъ.  —  крЕстьяипиъ  въ  Бад*.  —  хозяинъ  и  мыши. 

о  талантахъ».  ...  Списокъ  членовъ  «украшался  пменемъ  Крылова,  какъ 
вечерн1я  собранхя  пхъ  оживлялись  немного  чтенхемъ  его  басенъ»  .  .  . 
«Крыловъ  хотя  и  выдалъ  особу  свою  БесЬд'Ь,  но,  говорятъ,  тайкомъ  под- 
смеивался надъ  нею.  Доказательствомъ  тому  поставляютъ   вскоре  посл^Ь 

ея  открыт1я  выданную  нмъ  басню  «Квартетъ» Сверхъ   того,   баронъ 

М.  А.  Корфъ  указываетъ  на  другой  фактъ,  постужившхй  поводомъ  къ  со- 
чпненгю  этой  басни :  Посл'Ь  преобразован1я  государственнаго  сов^-.та  въ 
1810  г.,  «первыми  председателями  департамептовъ  были:  гр.  Завадов- 
ск1й,  Мордвиновъ,  кн.  Лопухинъ  и  гр.  Аракчеевъ.  Известно,  что 
продолжительнымъ  препхямь  о  томъ,  какъ  пхъ  разсадить  и  даже  н^- 
сколькпмъ  последовавшимъ  пересадкамъ  мы  обязаны  остроумною  баснею 
Крылова  «Квартетъ».  («/Кизнь  гр.  Сиеранскаго»,  пзд.  1861  г.,  т.  I, 
стр.118).  Оба  эти  свидетельства  такъ  вероятны,  что  нетъ  возможности 
положительно  решить,  которому  изъ  нихъ  должно  отдать  предпочтение. 


XXXVII.  Крестьянпиъ  въб^д*. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  п:ц.  1811  года,  стр.  15,  съ 
сл'Ьдующими  перед]  Ьнами : 

Ст.  4: стены  тамъ .... 

8:  Съ  богатствомъ  легъ .... 
36:  За  этимъ  стихомъ  слЬдоваль : 

Советовъ  пхъ  не  оберешься. 


Къ  ст.  20 — 29:    Возьлш  у  меня  щенка  люоаго  .  .  . 

Ч'ЬМЪ   пхъ  Т011ИТ1,. 

Измайловъ  признастъ  образцомъ  простодуийя  («Соч.»  т.  I,  стр.701). 


XXXVIII.  Хозяинъ  п  Мыши. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  11;цан1и  1811  года,  стр.  17, 
и  перешла  въ  послЬдуюнин  и:иан1Я  бе.гь  всякпхъ  перемЬиъ. 

Ие  им1.етъ  лп  эта  басня  отиоикмпя  къ  иое.г1,дст1пямъ,  обнаружившим- 
ся после  исеобщаго  паказаи1я,  иостигпиио  чииоиниковъ  коммиосар1ат- 
скаго  и  пров1антскаго  дспартамсптоиъ,  за  .злоупотребленхя  во  время  вои- 
ны съ  Фраип1ею?  (Отъ  нихь  отнятм  были  мундиры,  см.  «Полп.  собр.  зак.» 
т.  XXIX,  .Л::22Г)42).  На  эту  мысль  наводитъ  псе  содержаи1е  басни  и  въ 
особенности  следуюнис  стихи: 

....  берегись  клепать. 
Или  наказывать  всехъ  силоигь  и  безъ  разбору. 
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II  потомъ : 

Тутъ  Ч'Ьмъ  бы  вора  подстеречь, 
II  наказать  его,  а  правыхъ  поберечь, 
Хозяппъ  МО»  вел-Ьлъ  всЬхъ  кошекъ  пересЬчь. 
Услыша  прпговоръ  такой  замысловатый, 
II  правый  тутъ  и  виноватый 
Скорей  съ  двора  долой. 

Д-Ьпствптельно,  множество  чиновнпковъ  немедленно  подало  въ  отстав- 
ку, не  желая  нести  общаго,  многими,  можетъ  быть,  не  заслуженнаго  на- 
казапхя.  «Графъ  Аракчеевъ,  опасаясь,  чтобы  малое  число  честныхъ  лю- 
дей не  посп-Ьшпло  оставить  службу,  выпроси.1ъ,  вопреки  дворянской  гра- 
моте, запрещен1е  подавать  въ  отставку  даже  п  т-Ьмъ  (чиновнпкамъ),  кон 
найдены  будутъ  совершенно  исправными»  («Воспом.»  Виге  ля,  ч.  III, 
стр.  23).  Это  д-Ьло  могло  особенно  интересовать  Крылова,  потому  что 
должность  генералъ  -  пров1антменстера  занпмалъ  тогда  Дмптр1й  Борпсо- 
впчъ  Мертваго,  женатый  на  родной  сестр-Ь  Елизаветы  Марковны  Олени- 
ной. ('(Записки^)  Д.  Б.  Мертваго,  «Русск.  Архпвъ«,  1867  г.  Ле  8  и  9-й 
стр.  225—252). 

Мы  не  пм-Ьемъ  нпкакихъ  средствъ  опредЬлить  время,  когда  написана 
была  эта  басня;  но  очень  вероятно,  что  Крыло  въ  наппсалъ  ее  за-дол- 
го  до  п.здап1я  «Новыхъ Басенъ»,  въ  число  когорыхъ  включено  н-Ьсколько 
басенъ,  сочпненныхъ  въ  1808  г.,  напр.  ••Слонъ  на  Воеводств'Ь,  Лисица  и 
Виноградъ»  и  друг1Я. 


XXXIX.  Волкъ  п  Волченокъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  нздан1п  1811  года,  стр.  20 > 
съ  следующими  вархантамп: 


Ст.  2 

вм.  6  и  7 

15 

23 


Трудомъ  когтей  питаться  (1811), 

На  счетъ  сосЬднхй  отоб-Ьдать. 

Да  ободрать  и  съ-Ьсть. 

II  плохи,  кажетсл,  пли  ужъ  очень  смирны. 


Къ  ст.  33]:    А  гд-Ь  пастухъ  дуракъ,  там1>  п  собаки  дуры. 
Ср.  этотъ  стихъ,  выражаюш,1п    основную    мысль   басни,  съ  послови- 
цами: «Каковъ  попъ,  таковъ  и  прпходъ»,  «Каковъ  батька,  таковы  у  него 
и  Д'Ьткп»  и  др.  (Снегпревъ,    «Русская  народныя  посювицы  и  притчи»?, 
М.  18  48  г.,  стр.  163). 


90  ОБЕЗЬЯПА. 


XI.  Обезьяна. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздаи1и  181 1  года,  стр.  22,  и 
перешла  въ  слЬдуюпця  пздан1я  безъ  перем-Ьнъ. 

Крыловъ  не  причислялъ  этой  б.  къ  разряду  заимствован- 
ныхъ,  но  у  Сумарокова  находпмъ  притчу  подъ  заглав1емъ :  «Па- 
харь и  Обезьяна»  (кн.  VI.  пр.  ХХХУ),  весьма  сходную  по  содер- 
жан1ю  съ  «Обезьяною»  Крылова.  Вотъ  эта  притча: 

Мужпкъ  своимъ  трудомъ  па  св'Ьт'Ь  жить  родился. 
Мужикь  пахалъ,  пот'Ьлъ,  мужпкъ  трудился. 

И  отъ  труда 
Онъ  ждетъ  себ'Ь  плода. 
Прохож1Й  похвалп.иъ  работника  съ  дороги. 
То  слыша  подняла  и  обезьяна  ноги, 
И  хочетъ  похвалы  трудами  испросить, 
Отъ  любочест1я  и  въ  ней  разжегся  пламень, 

Взяла  великой  камень, 
И  стала  камень  сей  переносить 

На  мФ.сто  съ  м^ста, 
А  камепь  не  пирогъ,  и  зд^ланъ  не  нзъ  т-Ьста; 
Такъ  ежели  когда  носить  ево  хот'1;ть. 
Конечно  надлежитъ  нося  ево  потФ.ть: 

Пот1'.етъ  и  трудится. 

Другой  прохож1Й  шелъ, 

Въ  труд-Ь  ее  нашелъ, 
И  говоритъ:  на  что  толикой  трудъ  годится? 
Безумцы  ни  когда  покоя  не  хранятъ. 

Впередъ  не  заманятъ 
Къ  трудамъ  меня,  она  болтала: 
Свой  камень  бросила,  труд1ггься  перестала; 

И  жестоко  1)0итала, 
За  что  хвала  другимъ,  за  то  мепя  б1)аиятъ. 

По  всей  вероятности,  ^нта  притча  послужила  псточникомъ Крылову. 
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\Ы.  Сов1>тъ  мышеГь  ^ 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  изд.  1811  года,  стр.  23,  съ 
с.йдующими  вартанта.мп : 

Ст.  13 — 14:  Да  ппрочемь  объ  з'М'Ь  мы  сами  часто  судцыъ 

По  бород-Ь  (1811). 
36 — 37:  У  всЬхъ 

По  ней  одной  иодымутъ  насъ  на  см'Ьхъ; 

Какой  же  съ  ней  въ  д-Ь.тахъ  намъ  будетъ  п  усп-Ьхъ 

(до  изд.  1825). 

XIII.  Мпюкъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издашп  1811  года,  стр.  25, 
съ  сл1^дующпм11  перел!  Ьнамп : 

Ст.  31:  Хоть  такъ  онъ  вретъ  (1811). 

40:  Мы  басней  ни  на  чье  .шцо  не  намека.тн. 

43:  .  .  .  .  въ  поднощпкахъ  быва-ш. 

49:  Которые  теперь  не  р-Ьдко  съ  т'1;мъ  ве.1Ьможей  (до  1825). 


Къ  ст.  20 — 21:    Когда  же  кто  къ  нему  подсядетъ, 

То,  в-Ьрно,  ужъ  его  потреплетъ  и.1ь  погладптъ. 
У  И:змап.1ова  этп  стихи  приведены  какъ  образецъ  «естественности 
въ  описан1п  пропсшеств1й)).  («Соч.»  т.  II,  стр:  680). 

Къ  ст.  33 — 35:    Но  у  людей  къ  несчастью  тотъ  порокъ  .... 

Что  ни  скажи,  всему  дивиться  станутъ. 
Этп  трп   стиха  Изыайловъ   прпводптъ,  какъ    прпм'Ьръ  хуазмышлетя^ 
въ  которомъ  «баснонпсецъ,  повествуя  накое  нибудь   вымышленное  про- 
псшеств1е,  мпмоходомъ  намекаетъ  на  слабости  и  пороки».  (Тамъ  же.) 


ХЫП.  Крестьянпеъ  п  Лнспца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  п.зд.   1811  года,  стр.  29,  п 
перешла  въ  посл'Ьдз'ющ1я  п.здан1я  безъ  перем'Ьнъ. 

Къ  ст.  20 — 21:    Прптомъ  же  иногда,  голубчикъ  мой  .... 

Что  я  ли  воровствомъ  одна  живу  на  св'Ьт1Ь. 
У  Измайлова  они  приводятся,  какъ  образецъ  удачнаго  размышлетя 
«Соч.»  т.  П.  стр.  668). 


*  У  Ла  Фонтена  есть  басня  СоизеП  1епи  раг  1е5  Еа<:з  (кн.  II,  б.  11),  кото- 
рую перевелъ  гр.  Хвостовъ,  подъ  заглавхемъ  «Сов-Ьтъ  мышей»  (кн.  I,  б.  28); 
но  она  ничего  не  пм-Ьетъ  общаго  съ  этой  б.  Крылова. 
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КРЕСТЬЯНПИЪ  и  ЛИСИЦА.   В0СПИТЛН1Е  ЛЬВА. 


Къ  ст.  43 — И:    Бъ  комъ  есть  и  сов^^сть  и  законъ .... 

Онъ  воровать  не  перестанетъ. 
Эти  стихи,  составляюице  выводъ  изъ  басни,  суть  ничто  иное,  какъ 
расиространси1е  народной  пословицы :  «Дан  вору  хоть  золотую  гору  — 
воровать  не  перестанетъ  (прибавляется :  а  честнаго  хоть  засыпь  золо- 
томъ  не  украдетъ)»  («Пословицы  русскаго  народа»,  В.  Даля,  стр,  158). 
Впрочемъ,  очень  можетъ  быть,  что  въ  настоящемъ  случае  не  Криловъ 
заимствовалъ  у  народа,  а  его  мысль  нзъ  басни  перешла  въ  народъ  и 
приняла  форму  пословицы,  первая  половина  которой  у  него  уже  была 
готова  въ  пословнц'Ь:  «Дай  вору  золотую  гору — н  ту  промотаетъ»  (Сне- 
гнревъ,  «Русс.  нар.  поел,  и  прптчп»,  М.  1848  г.,  стр.  82). 


Х111.  Вос11птан1е  Льва. 


Напечатана  въ  первг.п!  разь  въ  лзданш  1811  года,  стр.  31, 
съ  сл'Ьдующпмп  вар1антам11: 

Ст.  16 — 17:  А  ложь  въ  устахъ  царя  гнусна, 

II  долженъ  слово  царь  хранить  ненарушимо; 

Птакъ  лисицу  мимо. 
—  А  слово  царское  быть  должно  нерушимо: 
Царю  и  царству  ложь  въ  устахъ  царя  вредна; 
Птакъ  лисицу  мнмо. 

(Экземпляръ  изд.   1819  г.,  прпнадлежащ1й 
ими.  публ.  бпбл10тек'Ь). 
24:    Что  кротъ  иеутомимъ  на  малыя  д'1;ла. 
66:    И  такъ  я  съ  радостью  теб'1;  правленье  сдамъ. 
73:    Какой  гд-Ь  птиц-Ь  водъ  (1811). 

—  Какой  гд-Ь  птицы  бо.гЬ  водъ  (во  нс1;хъ  изд.  до  1843). 
87  —  90:    Что  пользы  мало  въ  томъ,  или  и  вовсе  нГ.тъ, 

Чтобъ  зиать,  кто  какъ  у  итиць  -.киветъ, 
Тому,  кого  зв'Ьрьмп  влад'Ьть  зоветъ  природа; 
II  что  глави'Ьйшая  паука  и  щюч.  (во  всЬхъ  изд.  до  1830). 

—  Что  львопокъ  пе  тому,  что  надобно,  учился  — 
Что  онъ  о  1ггпцахъ  лишь  тиердптъ, 

Едва  ли  в'Ьдая.  въ  чомь  состоптъ 

ов1.рииый  быть. 
Хоть  царствовать  зв1;рьми  влад'Ьть  (81с)  зоветъ  его  природа* 


*  Этотъ  н  слЬду101Ц1н  стпхъ  принодимъ,  как'ь  они  напечатаны  нъ  над.  1834 
года;  ясно,  что  П1.  обоихъ  вкра.тсь  каичныя  ошибки. 
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Н  что  главн-Ьйшей  н-Ьтъ  науки  и  ь  помъ  царей  ; 

Знать  пользы  своего  народа  и  проч.  (изд.  1834). 

Н'Ьтъ  сомп'1;н1я  ,  что  въ  этой  баснЬ  (которая,  подобно  многнмъ  дру- 
гпмъ  могла  быть  написана  раньше  1811  г.)  Крыловъ  намекаетъ  на  не- 
правильное воспитан1е  ими.  Александра.  Вотъ  что  говорить  объ  этомъ 
Впгель,  вообще  отиося1п,1Йся  враждебно  къ  эпох1.  преобразовап1й  п 
главнымъ  ея  представителямъ,  следовательно,  выражающ1й  не  столько 
личное  свое  ынЬнхе,  сколько  мн-Ьн^е  всЬхъ  тогдашнихъ  консерваторовъ: 
«Его  (Алексапд1)а)  воспитание  было  одною  пзъ  великпхъ  опгпбокъ 
Екатерины;  образовап1е  его  ума  поручила  она  Лгеневцу  Лагарпу, 
который,  оставляя  Росс1ю,  столь  же  мало  зналъ  ее,  какъ  въ  день  своего 
прх'Ьзда,  п  который  карманную  республику  свою  поставплъ  образцомъ 
буд}'щему  Самодержцу  величайшей  пмиер1и  въ  м1р'15.  Идеями,  которыя 
едва  могутъ  развиться  и  созреть  въ  голов-Ь  двадцатил-Ьтняго  юноши,  на- 
чинплн  мозгъ  ребенка....  Но  не  разжевавгап  ихъ,  можно  сказать,  не 
переваривши  ихъ,  призвалъ  онъ  ихъ  себ'Ь  па  память  въ  тотъ  день,  въ  кото- 
рый началъ  царствовать»  («Воспоминан1я»,  ч.  II,  стр.  11,  ркп.  ими.  публ. 
библ.).  «Утверждаютъ,  что  въ  это  время  (т.  е.  въ  началп  гщрствоватя) 
благонам-кренный,  но  неопытный  царь,  подстрекаемый  письмами  иаъ  Же- 
невы (кои  посл'Ь  им'Ьлъ  я  случай  читать  н  даже  переписывать),  хот'Ьлт, 
безъ  всякаго  приготовленгя,  однимъ  махомъ  издать  д.1я  Росс1п  какую-то 
констптуц1Ю».  (Тамъ  же,  стр.  27).  Понятно,  что  такие  слухи,  будь  онп 
даже  неосновательные,  должны  были  самымъ  непр1ятнымъ  об1)азомъ  по- 
разить людей,  воспитавшихся  и  развившихся  въ  царствован1е  ими.  Ека- 
терины, смотр'Ьвшихъ  на  всякое  изм^ненхе  въ  ея  учрежден1яхъ ,  какъ 
на  святотатство. 

Со  львенкомъ  Крылова  Впгель  сравнпваетъ  гр.  Виктора  Павло- 
вича Кочубея:  «передъ  соотечественниками  было  ч4мъ  ему  блеснуть: 
онъ  лучше  другихъ  зна.1ъ  составь  парламента  (аигл1пскаго),  нрава  его 
членовъ,  прочиталъ  всЬхъ  англ1йскихъ  нублицистовъ  и,  какъ  львенокъ 
крыловой  басни,  учить  собирался  зверей  вить  ги^зда».  (Тамъ  л:е,  стр.  7) 

Мн-Ьнхе  Плетнева  объ  этой  б.  см.  1№  прим-Ьч.  къ  б.  «Бочка». 

У  Флоргана  есть  басня  подъ  заглав1емъ:  ГЕйисаНои  йи  Ь1ои  (кн. 
II,  б.  XV),  переведенная  Дмитр1евымъ  (кн.  III,  б.  I);  но  ни  по  содер- 
жан1Ю,  ни  по  ц-Ьли  эти  басни  не  им-Ьють  между  собою  ничего  общаго. 
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ХЬУ.  Свинья. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въпзд.  1811  года,  стр.  41,  п  пе- 
решла въ  посл'Ьдуюш,1я  издан1я  безъ  перем'Ьнъ. 


По  поводу  этой  б.  Качено15Ск1п,  вероятно,  принявш1й  ее  на  свой 
счетъ,  писалъ  следующее:  «Собран1е  спхъ  «Новыхъ  Басенъ»  заключаете» 
престраннымъ  сочпненхемъ,  которое  ниже  всего  того,  что  ни  есть  сама- 
го  отвратительнаго  въ  басняхъ  Сумарокова,  Шптъ  есть  художникъ: 
онъ  долженъ  искать  образцовъ  свопхъ  въ  изящной  природе,  долженъ 
творить  идеалы  прекрасные  п  благородные,  а  не  заражать  своего  вооб- 
ражен1я  смрадомъ  запачканныхъ  нелепостей.  Вотъ  чудовище,  поставлен- 
ное на  ряду  съ  басняын!»  (Зд^сь  выппсана  басня  до  11-го  стиха).  «До- 
стопамятный пастухъ  сей,  повпднмом}^,  не  разум^отъ,  что  «бисеръ»  и 
«жемчугъ»  точь  въ  точь  одно  п  тоже  *.  Д^.ю  въ  томъ,  что  хавронья, 
бывши  па  барскоыъ  двор-Ь,  видела 

Все  только  лишь  навозъ  и  соръ. 

Да  что  же,  спросятъ,  изо  всей  этой  кучи  сору  и  навоза?  А  вотъ 
что:  Стихотворцу  вздумалось  уподобить  критика , 

Который,  что  ни  стапетъ  разбирать, 
Пм-Ьетъ  даръ  одно  дурное  вид-Ьть. 

Но  что  же  другое  можетъ  увид-бть  критпкъ  въ  н1зкоторыхъ  сочпне- 
Н1яхъ,  а  именно,  наприм^ръ,  въ  этой  хавропьиноп  истор1и?  Иной  поду- 
маетъ,  что  стихотворецъ  предпринялъ  такой  странный  подвпгъ  един- 
ственно для  того,  чтобы  пспугать  крптиковъ;  но,  кажется,  онъ  не  им'Ьлъ 
въ  этомъ  никакой  нужды.  («В'Ьстникъ  Европы»,  1812  г.,  №  4,  стр.  310). 


Къ  ст.  5 — 6:    II  пзъ  гостей  домой, 

Пришла  сиинья-сииньей. 
У  Измайлова  эти  стихи  указаны,  какъ  образецъ  забавнаго,  состоя- 
п1,аго   «въ  назвапхи   }1;пвотныхъ  обп1,имп  пхъ  именами,  который  часто  у 
насъ  въ  1)азговор'1;  даются  людямъ»  («Соч.»  т.  II,  стр.  091). 


*  Это  зам'Ьчатпе критика  пе  совсЬмъ  справедливо:  въ  церковно-слав.  языкЬ 
слово  «бисеръ»,  дЬйгтвитсмьно,  означало  жемчуп^  ([АаруарСттп)  (Словарь  Церк.- 
слав.  яз.  А.  Востокова);  но  въ  русском ь  языкЬ  «бисоръ»  и  «жемчугъ» 
означаютъ  дпЬ  совершенно  различиыя  вош,и:  «бисеромь»  называются  стскля- 
ные  разиоцвЬт ные  шарики,  употребляемые  для  нпзан1я;  а  «жсмчугомъ»  са- 
мороди1,1е  пиарики,  образую1д1еся  въ  раковинахъ.  (Словарь  Акад.  Н.  и  Словарь 
Ве.шк.-Гусск.  яз.  В.  Даля^. 


1813. 


ХЬУ1.  Червонецъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1яхъ  въ  БесЬд'Ь  люби- 
телей русскаго  слова«,  кп.У,  стр.  55  съ  незначительною  перем-Ь- 
ною  въ  одномъ  стих-Ь : 

Ст.  20:  Червонецъ  былъ  измаранъ  . . . .  (Ч.  въ  Б.). 


Къ  ст.  1 — 2:  Измайловъ  приводцтъ  эти  два  стиха  въ  подтвержде- 
Н1е  правила,  что  «пов^ствованхе  бываетъ  весьма  естественно  и  пр1ятно, 
когда  въ  продолжен1е  онаго  сочинитель  обращается  къ  своимъ  читате- 
лямъ,  или  сл)'шателямъ  съ  вопросами  и  самъ  себ-Ь  на  нихъ  отв'Ьчаетъ>\ 
(аСоч.»  т.  II,  стр.  683). 

Басня  эта,  конечно,  им-Ьетъ  значен1е  добраго  совета  т-Ьмъ  лнцамъ, 
которыя  направ.тял1Г  общественное  образованхе  въ  первую  половину  цар- 
ствован1я  Александра  I.  Уже  въ  первые  четыре  года  этого  царствова- 
н1я  было  много  сд^^лано  по  министерству  народнаго  просв'Ьщен1я:  «со- 
ставлено положенхе  объ  устройстве  учебныхъ  заведен1Г[  на  всемъ  про- 
странстве Россхйскои  пмпер1п,  преобразованы  три  и  вновь  учреждены 
два  университета,  основаны  три  высшихъ  училища,  26  гимназ1Й  и  80 
у-Ьздныхъ  училищъ . . .  Наконецъ,  что  всего  важн'Ье,  проявилась  во  всЬхъ 
сослов1яхъ  русскаго  народа  жажда  къ  образован1Ю,  залогъ  будущихъ  усп^- 
ховъ:  богатые  приносили  обильныя  жертвы;  проч1я  возлагали  съ  усер- 
д1емъ  лепту  свою  иа  алтарь  народнаго  просв'Ьщен1я)>.  («Первая  эпоха 
преобразован1Й  ими.  Александра  I»,  ст.  Богдановича,  «ВЬстнпкъ 
Евр. »  1866  г.,  т.  II,  стр.  163).  М-Ьры,  принятыя  правительствомъ.  были 
такъ  действительны  н  прочны,  что  съ  1800  по  1812  г.  открыто  было  слиш- 
комъ  300  разнаго  рода  учебныхъ  заведенхй.  Даже  въ  тягостную  эпоху 
1812  г.  действ1е  этихъ  м^ръ  не  прекращалось:  въ  этомъ  году  было  открыто 
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51  училище.  С.-Петербургсшя  нМосковсшя  ведомости  наполнены  св'Ьд'Ь- 
Н1ЯМИ  о  пропсшес'гв1Яхъ  этого  рода.   Съ  какпмъ  энтуз1азмомъ  всЬ  сосло- 
И1Я  оказывали  сод-Ьйсгвхе  б.шгимъ  начинан1ямъ  правительства,  видно  изъ 
того,  что  предположен1е  обь  устройств'Ь  университетовъ  и  училищъ  вы- 
звало повсем'Ьстныя  пожертвован1я— даже  крестьяне  участвовали  въ  нихъ. 
(См.  «Матер1алы  для  ист.  проев,  въ  Россш»,  собр.  П. Кеппеномъ,  №3, 
1827  г.,  статья  Л.  К.  Якоба,  стр.  16).  Должно  помнить,  что  такое  настроен1е 
русскаго  общества  совпало  со  временемъ  наибольшаго  вл1ян1я  ипостран- 
цевъ  и  преимущественно  французовъ,  противъ   чего  Крыловъ  уже  не 
разъ  высказывался  и   прежде.  Естественно,  что   эти  люди,  за  которыми 
обычай  утверди.1Ъ  славу  отлпчныхъ   педагоговъ,   заняли  вл1ятельнЬйш1я 
м-Ьста  во  вс*хъ  вновь  учрежденныхъ  училищахъ.  Проистекшее  отъ  того 
зло    зам-Ьчено  было  еще  ранФе  правительственными   лицами,  и  вызвало 
противод-Ьйствхе  съ  ихъ  стороны.  «Въ  отечеств*  пашемъ  давно  простер- 
ло корни  свои  воспнтан1е,  иноземцами  сообщаемое»,  пишетъ  министръ 
народнаго  иросв-!;щен1я,  гр.  Разу  нов  ск1й,  въ  док.тад-Ь  своемъ,  1811  г. 
Мая  25.  «Дворянство,  подиора  государства,  возрастаетъ  нередко  подъ 
надзоромъ  людей,  одною  собственною  корыст1ю  занятыхъ,  презирающихъ 
все  не  иностранное,  не  им-Ьющихъ  ни  чистыхъ  правплъ  нравственностп, 
ни  иознанхй.  Сл1;дуя  дворянству,  и  друг1я  состоянгя  готовятъ  медленную 
пагубу  обществу,  воспитан1емъ  д-Ьтей   своихъ  въ  рукахъ  пностранцевъ. 
Любя  отечество,  не  можно  безъ  прискорб1я  взирать  на  зло  толь  глубоко 
въ  ономъ  вн-бдрившееся.  Поставленъ  будучи  бодрствоватъ  надъ  воспита- 
н1емъ  согражданъ  своихъ,  священнымъ  чту  долгомъ  изыскивать  всЬ  спо- 
собы къ  сод'Ьянгю  ихъ  истинными  сынами  отечества».  Но,  говоритъ  онъ, 
не  отъ  него  зависптъ  переломить  духъ  своихъ  согражданъ  и  внушить  имъ 
духъ  счастливаго  недов'Ьр1я  къиностранцамъ;  онъ  полагаетъ,  что  вл1ян1е 
государя  и  прим-Ьръ  правительства,  быть  можетъ,  благодетельно  подЬй- 
ствуютъ  на  общество.  «Вс1;  почти  иацс1оны  въ  имиерги»,  продолжаетъ  онъ, 
«содержатся   иностранцами.   1;оторые  р'Ьдко  бываютъ  съ  качествами,  д.тя 
зван1я  сего  потребными.  Не  зная  нашего  языка  и  гнушаясь  онымъ,  не 
им-Ья  привязанности  къ  стран*,  для  нихъ  чуждой,  они  юнымъ  росс1япамъ 
виушаютъ  презр^пхе  къ  языку  нашему  п  охлаждаютъ  сердца  нхъ  ко  все- 
му домаишему,  и  въ  н'Ьдрахъ  Росс1и  изъ  росс1янъ  образуютъ  иностранца. 
Сего  недовольно:   и  для  преиодаван1Я  наукъ  они  избираютъ  ипостран- 
цевъ  же,  что  усугубляетъ  вредъ,  воспитан1ямъ  ихъ  разливаемый,  и  ско- 
рыми И1агами  ириближаетъ   къ  истреблен1ю   духа  народнаго».  За  Т'Ьмъ 
предлагаются  м'1;ры  если  не  къ  совериюнному  уничтожсн1Ю,  то  по  крайней 
м*]»*  уменшен1Ю  госиодствующаго  зла.  (См.  «Полное  собран1е  законовъ», 
т.  XXXI,    №  24647).    Этотъ  докладъ,  вполн-Ь  зцакомящ1Й    съ  характе- 
ромъ  народнаго  г)бра:{овап1я,  въ  тоже   время  разр-Ьшаетъ  вопросъ:  что 
вызвало  басию  «Мс1)1!0нсцъ»':' 

Ми'1',н1е  объ  этой  б.  Плетнева  см.  вь  ирим-Ьчанхн  къ  б.  «Огородникъ 
и  Философъ». 
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Х1М1.  Орелъ  п  Паукъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1яхъ  въ  БесЬд-Ь  люби- 
телей русскаго  слова >ч  кн.  V,  стр.  57,  съ  следующими  вар1ан- 
тами : 

Ст.  29:  Н'1.ть.  па  :^го  я  бы  не  р+.ипглсл  (Ч.  въ  Б.). 
34:  II  такъ,  прошу  но  величаться. 
44:  Чтобъ  пхъ  опять  на  нпзъ  снести  и  съ  паутпной. 


Отъ  н-Ькоторыхъ  лицъ,  въ  томъ  числ-Ь  п  отъ  локойнаго  Н.  П.  Греча, 
мы  слышали,  будто  Крыловъ  въ  этой  исторхп  паука  нзобразплъ  судьбу 
Сперанскаго.  Хотя  такое  объяснен1е  зпаченхя  баснп  п  весьма  правдо- 
подобно, несмотря  на  черезъ-чзръ  резкую  характеристику  паука,  кото- 
рая можетъ  быть  объяснена  ненавпстхю,  внушенною  Сперанскпмъ  кон- 
сервативной парт1п  *;  однако  нельзя  принять  его  безусловно:  въ  басн'Ь 
паденхе  возгордившагося  паука  представлено  уже  совершившимся,  поче- 
му должно  было  бы  предположить,  что  она  наппсана  уже  посл'Ь  ссылки 
Сперанскаго;  между  т-Ьмъ  она  одобрена  ценз}-рою  слпшкоыъ  за  три  ме- 
сяца до  этого  событ1я  (17-го  ноября  1811  г.).  Остается  допустить,  что 
Крыловъ  предугадалъ  судьбу  этого  зам'Ьчательнаго  челов4ка,  который 
своимъ  быстрымъ  возвышенхемъ  возбуждалъ  зависть,  а  реформамп  —  не- 
нависть и  злобу. 


*  Какъ  сильно  было  это  чувство,  видно  пзъ  сл-Ьдующаго  разсказа  В  и  геля: 
«Первая  важная  в-Ьсть.  которую  получили  мы  въ  конц-Ь  марта,  была  о  неожп- 
данныхъ  отставк-Ь  и  ссылк-Ь  Сперанскаго:  но  эта  в-Ьсть громко  разнеслась  по 
всей  Россш.  Не  знаю,  смерть  лютаго  тирана  могла  ли  бы  произвести  такую 
всеобщую  радость.  А  это  былъ  челов^къ.  который  никого  не  оскорбилъ  обид- 
нымъ  словомъ.  который  никогда  не  искалъ  погибели  ни  единаго  изъ  многочис- 
ленныхъ  личныхъ  враговъ  своихъ,  который,  мало  показываясь,  въ  продолжен1и 
многихъ  .тЬтъ  трудился  въ  тиши  кабинета  своего.  Но  на  кабинетъ  сей  смотре- 
ли вс'Ь,  какъ  на  пандоринъ  ящикъ,  наполненный  б-Ьдств1ями,  готовыми  изле- 
тать и  покрыть  собою  все  наше  отечество.  ВсЬ  были  ув-Ьрены,  что  неоспори- 
мый доказательства  въ  его  виновности  открыли,  наконецъ,  глаза  обманутому 
государю;  только  дивились  милосердхю  его  и  роптали.  Какъ  можно  было  не 
казнить  преступника,  государственнаго  пзм-бннпка,  предателя,  и  довольство- 
ваться удален1емъ  его  изъ  столицы  и  устранешемъ  отъ  д-Ьлъ!  Не  мен^^е  того 
С1Ю  м-Ьру.  слишкомъ  строгую,  если  челов-Ькъ  былъ  безвиненъ,  торжествовали, 
какъ  первую  поб-Ьду  надъ  Французами»  ...  (аВосиоминанхя»,  ч.  1Л',  стр.  21.  22). 
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ХШ1Ь  Ручей. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1яхъ  въ  Бес-Ьд-Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  кн.  V,  стр.  59;  рукоппсь  п  первая  печат- 
ная редакщя  эаключаютъ  сл'Ьдующ1е  вар1аиты : 

Ст.  5  —  6:  Несытая  рйка!  ручей  журчптъ  сердито, 

Услыша  пастуха (Ч.  въ  Б.). 

—       ....  ручей  ворчптъ ....  (рукоп.). 
7:  Подобно  было,  какъ  мое  (р.). 

9 :  II  вид*.!!!  бъ (р.). 

12:  И  въ  пропастяхъ (р.). 

14 — 16:  Дала  судьба  таюя  воды, 

Я  бъ,  украшеньемъ  ставъ  природы, 
и  курпц-Ь  не  сд'Ьдалъ  зла  (р.). 
18:  У  каждой  хпжинкп,  вкругъ  каждаго  кусточка  (Ч.  въ  Б.). 
22 — 23:       II  дйтая  всЬыъ  одно  добро 

Ц  не  прпчпня (р.). 

37:       Недавно  онъ  пенялъ. . . .  (Ч.  въ  Б.). 


По  поводу  этой  басни  Лобановъ  зам-Ьчаетъ:  «Пванъ  Андреевпчъ 
по  какой-то  особенной  причине  преимущественно  любплъ  свою  басню 
«Ручей».  Правда,  пзобр'Ьтенхе  ея  облпчаетъ  глубокаго  мудреца,  а  испо.т- 
неп1е,  плавность  стпховъ,  чистота  языка  —  велпкаго  художника,  и,  ка- 
жется, она  создана  бол-Ье  сердцемъ,  нежели  умомъ.  Наблюдая  челов-Ька 
и  заглядывая  въ  исторхю,  авторъ  вид'Ьлъ,  какъ  трудно  людямъ  при  воз- 
растающемъ  ихъ  могуществе  удержаться  въ  прежнихъ  своихъ  гранпцахъ 
.тюбви  и  умеренности;  что  они,  большею  частхю,  по  какому-то  неизъяс- 
нимому действгю  нхъ  страстей,  не  могутъ  устоять  ни  въ  прежнихъ  сво- 
ихъ иравплахъ,  ни  въ  прежнихъ  своихъ  доброд^тельныхт.  паклонностяхъ. 
Нашъ  авторъ  излагаетъ  и  оплакиваетъ  эту  печальную  пстпну»  . . .  («Жизнь 
н  соч.  П.  А.  Крылова»,  стр.  53). 


ХЫХ.  Лжсцъ. 


Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1яхь  въ  БесЬдЬ  люби- 
телей русскаго  слова»,  кн.  V,  стр.  61. 

По  мп1-,п1ю  г.  Галахова,  эта  б.  есть  подражаше  Геллерту, 
басня  котораго  (1ег  Баиег  ип(1  8е1п  8о1)п,  заимствованная  у  н1;- 
мсцнаго  баснонисцаХУ1в.  Бильдиса,  переведена  была  на  Фран- 
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цузскш  языкъ  Эмберо.мъ(1ш1)егг,  ум.  въ  1790г.).  подъ  загла- 
в1емъ:  1е  Раузан  е1;  вон  ГП^.  У  постйдняго.  вероятно,  зап.мство- 
ва.гьСу.мароковъ  свою  притчу  «Хнастунъ))  (кн.1У.  прим. XXIX)''', 
которая  по  основной  мысли  и  по  складу  равно  близка  п  къ  б.  Гел- 
лерта,  п  къ  б.  Эмбера.  Очень  в1^роятно,  что  переделка  русскаго 
нрнтчетворца  послужила  псточ1Н1Комъ  Крылову.  —  ВсЬ  эти  три 
басни  приводпмъ  въ  приложенхи. 

УХемнпцера  есть  также  басня  «Лжецъ» :  хотя  по  общей 
мыслп  она  сходна  съ  упо.мянуты.мп  выше,  но  въ  подробностяхъ 
значительно  отъ  пихъ  отличается. 

Въ  сохранившейся  рукописи  и  въ  издан1яхъ  находпмъ  сл-Ь- 
дующ1е  вар1анты : 

Ст.  3:  Съ  пр1яте.1емъ  своимъ  гзмяя  въ  по.!^  (р.). 

15:  П  круглый  бояап  годъ  какъ  будто  маГгскхГг  день. 
17:  А  посмотрп-ка  ты.... 
22 — 23:  Нз%  что  жъ  диковинки,  пр1ятель  отв-Ьчалъ: 

На  сей  земл-Ь  чудесъ  разсбяно  повсюду  (Ч.  въ  Б.). 

—  Что  за  диковинка,  прхятель  отв-Ьчалъ: 

На  сен  земл-Ь  чудесъ  разс-Ьяно  повсюду  (рук.  п  изд.  до  1819  г.). 
29;  ....  Онъ.  кажется,  и  простъ. 

30:  А  свойство  странное  им-К^етъ  (р.). 
32:  Въ  Чт.  въ  Бес^д-Ь  л.  р.  ел.  этого  стиха  н'Ьтъ. 

—  До  половины  лишь  дойдетъ  (р.). 

39:  Хоть  съ  гору  огурца  мы  зд'Ьсь  и  не  найде.мъ. 
42:  Смотри,  пожалуй!  верить  трудно. 

49 :  Не  скрою,  огурецъ 

61:  Что  лжецъ  .... 


О  происшеств1и.  подавшемъ  Крылову  поводъ  къ  сочиненхю  этой  ба- 
сни, намъ  случалось  слышать  отъ  разныхъ  лицъ  весьма  разнообразные 
разсказы;  по  всЬ  они  сводятся  къ  тому,  что  какой-то  провпнщалъ, 
прх-Ёхавшхй  въ  Петербз'ргъ,  непом-Ьрио  преувеличпвалъ  ростъ,  по  словамъ 
однпхъ,  барановъ,  водившихся  на  его  родине,  по  словамъ  другихъ,  стер- 


.  *  У  него  есть  еще  одна  притча,  ио  идеЬ  сходная  со  «.Тжецолъ»  Крылова: 
«Господинъ-.Тжецъ».  Вотъ  ея  содержанхе:  Господпнъ,  одержимый  страстью 
лгать,  приказалъ  своему  слуг-6 ,  стоявшему  обыкновенно  за  его  стуломъ,  тол- 
кать его,  когда  онъ,  забывшись ,  солжетъ.  Однажды  господпнъ  сталъ  разска- 
зывать  о  впд-Ьнномъ  тшъ  каппщ-Ь,  которое  было  длиною  въ  пять  верстъ.  Тутъ 
слуга  толкнулъ  его: 

Господчпкъ  здаше  гораздо  уменьшаетъ: 

А  ш[1рпноп.  сказалъ,  то  капиш.е  на  перстъ. 
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лядей,  арбузовъ,  п  т.  п.  Кажется,  что  Лобановъ  точн-Ье  всЬхъ  передаетъ 
этотъ  фактъ.  Вотъ  что  онъ  разсказываетъ:  «Въ  англ1йскомъ  клуб'Ь,  въ 
этомъ  разпообразноыъ  п  многолюдномъ  обществе,  онъ  (Крыловъ)  лю- 
билъ  наблюдать  люден,  п  иногда  не  зюгъ  удержаться  отъ  сатирнческихъ 
свопхъ  зам-Ьчашп  п  отв-Ьтовъ.  Однажды  щп^зкап  пом'Ьщцкъ,  любпвшхй 
прилыгать,  разсказывая  о  стерлядяхъ,  которыл  ловятся  на  Волг-Ь,  не- 
осторожно увелнчивалъ  пхъ  длину.  —  «Разъ»,  сказалъ  онъ,  «передъ  са- 
ыымъ  мопмъ  дозюмъ,  МОП  людп  вытащили  стерлядь.  Вы  не  пов-Ьрите,  — 

но  ув-Ьряю  васъ,  длина  ея  вотъ  отсюда до «  Пом'Ьщикъ,  не  до- 

говоря  своей  фразы,  протянулъ  руку  съ  одного  конца  длпняаго  стола  но 
направленш  къ  другому,  иротивоположному  концу,  гд-Ь  спд'Ьлъ  Иванъ 
Андреевпчъ.  Тогда  Иванъ  Андреевичъ,  хватаясь  за  сту.тъ,  сказалъ:  «Поз- 
во.тьте,  я  отодвинусь,  чтобъ  пропустить  вашу  стерлядь». 

Къ  ст.  18 — 19:  Вотъ  въ  Рпм-Ь,  наприм-Ьръ,  я  впд-Ьлъ  огуредъ, 
Ахъ,  МОП  Творецъ! 

Измайловъ  указываетъ  на  эти  стихи,  какъ  на  образецъ  «естествен- 
ности въ  выбор'Ь  выражен1й  въ  разговоре.»  («Соч.»  т.  II,  стр.  683). 

Первый  изъ  вышеприведенныхъ  стиховъ  обратился  въ  народную  по- 
говорку: «Хорошо  сказывать  сказку  про  рпмск1и  огурецъ»  (Даль.  260). 


ПРНЛОЖЕШЕ. 


Бег  Ваиег  ипй.  зехп  ЗоЬп. 

(Геллерта.) 

Ега  ди1;ег  йигатег  ВаиегпкпаЪе, 
Беи  ^ипке^  Напз  е1п81  ий!  аи^"  Кехзен  иаИт, 
ХТпс!  с1ег,  ггокг  вешега  Неггп,  пп1  е^пег  ди^ен  ОаЬе, 
КесЫ  с1ге151:  ги  1и§еп,  \\1ес1ег  каш, 
а1п8,  киг2  паск  аег  уоНЬгасЫеп  Ке15е, 
ми  5е1пет  Уа1;ег  йЬег  Ьаиск 
УгНг.  с1ег  1т  ОеЬп  геск!  7.еИ  гит  Ьидеп  Гапс1, 
Ьоё  аи!'  с11е  ипуег5скат151е  ^Vе^5е. 
2и  5е1пет  Си^Шск  каш  е1п  дгоззег  Нип(1  дегапи^. 
^а,  Уа1ег,  г1еГ  аег  иптегзсЬаш^е  КиаЬе, 
1кг  тОу1  т1г'8  д1аиЪеп  011ег  П1ск1;, 
8о  за^'  шк'з  еиск  ипс1  зес1ет  ш'з  безкЫ, 
Вазз  1ск  е1п51  е1иеп  Нипс1  Ъе!  —  Наад  дезекеи  каЬе, 
НаП  аи  сТет  ЛУед,  ^V0  таи  паск  КгапкгехЬк  ^акг!, 
Бег  —  за  1ск  Ь1п  п1ск1  екгеп^Vе^^к, 
^Vе1т  ег  п1ск1  дгбззег  луаг,  а15  еиег  дгозз^ез  РГегй. 

Ваз,  зргаск  с1ег  Уа1ег,  П1тш1;  т1ск  ЛУип(1ег; 
ЛУ1е\Уок1  е1и  ^ейег  ОП  1й551  \Уиис1ег(11п§е  зекп. 
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"\У1Г,  гит  Ехетре!,  деЬп  ^е^2^ш{;е^, 

Шс!  \\-ег(1еп  ке1пс  8и1пс1е  деЬп, 

8о  А\1г51  (1и  е1пе  Вгиске  зеЬп, 

(\У1г  тиззеп  зеШа!  йагйЪег  деЬп), 

1)\е  Ьа!;  (Иг  таисЬеп  зсЬоп  Ье1годеп; 

(Вепп  иЬегЬаирЬ  зоП'з  ЦогЬ  п1сЬ1  уаг  гп  Г1сЫ1§  зеш). 

АиГ  (Иезег  Вгиске  Иед1  е1п  81еп1, 

Ап  сТеп  зШзз!  тап,  л\епп  таи  {1еп8е1Ьеп  Та§  §е1одеп, 

Шс1  ЙШ,  иш!  ЬгхсМ  80§1е1сЬ  йаз  Ве1п. 

Бег  ВиЬ'  егзсИгаск,  зоЪаМ  ег  (Иез  тегпоттеп, 
АсИ!  зргасЬ  ег,  1аиГ<;  йосЬ  п1сЫ;  зо  зеЬг! 
БосЬ  Ау1е(1ег  аиГ  йен  Нипс!  ги  котгаеп, 
ЛУхе  §гозз  за§1'  1с11,  с1аз8  ег  §е\уезеп  \уаг'? 
"^Ухе  еиег  §гоззез  Р1'егс1?  Ваги  лу111  у1е1  деЬогеп. 
Бег  Нипй,  ^е^2^  ШМ  гтт'в  ет,  луаг  егз!  ет  ЬаШез  ^аЬ^, 
АИе1п  йаз  ^уоИ1;'  хсЬ  ауоИ!  ЪезсЬдубгеп, 
Базз  ег  зо  §го83,  а1з  тапсЬег  ОсЬзе,  луаг. 

81е  §1п§еп  посЬ  е1п  §и1;ез  8Шске; 
БосЬ  ГгИгеп  зсЫи^,'  с1аз  Негг.  ЛМе  коппГ  ез  апйегз  зехп? 
Бепп  Х1ета11(1  Ьг1сЬ(;  ЛосЬ  йе1'и  е1п  Ве1п. 
Ег  заЬ  пиптеЬг-  (31е  псЫепзсЬе  Вгиске, 
Ппй  ГйЬНе  зсЬоп  йен  Ве1пЬгис11  ЬаШ, 
^а,  Уа1ег,  йп§  ег  ап,  с1ег  Нипй,  уоп  (1ет  1с11  гейке, 
"VVа^  §гоз8,  ипс1  луепп  1с11  11т  аисЬ  \уа8  уег§гб38ег1  ЬаНе, 
8о  ^уа^  ег  йосЬ  у1е1  дгОззег  а18  е1ц  Ка1Ь. 

Б1е  Вгиске  кбттЬ,  ГгИг!  ГгИг!  ^у^е  \\агс1  (Иг'з  деЬеп! 
Бег  Уа1ег  деЫ;  уогап;  &осЪ  РгИх  ЬаИ  1110  §е8сЬ\у1п(1. 
АсЬ,  Уа1ег!  зрпсЬ!  ег,  зе1с1  ке1п  Кшй, 
11пс1  §1аиЫ',  с1а83  хсЬ  с1егд1е1с11еп  Нипс!  дезеЬеп, 
Бепп  кигг  ипс1  §и1;,  еЬ'  ау1Г  йагиЬег  деЬеп, 
Бег  Нип(1  луаг  пиг  зо  §го88,  \у1е  а11е  Нипйе  31П(1. 

Би  тизз!  ез  пхсЫ  д1е1сЬ  йЬе!  пеЬгаеп, 
ЛУепп  1пе  ипс1  с1а  е1п  Оеск  га  ]й§еп  81сЬ  егкйЬп!;. 
Ьйд'  аис]1,  ипс1  теЬг  а18  ег,  ии(1  8ис1Г  1Ьп  ги  ЬезсИагаеп: 
8о  тасЬз1  с1и  (11сЬ  ит  Шп  ип(1  ит  (11е  ЛУеН  уег(11еп1;. 


II. 
Ье  Рау&ап  е1;  зоп  РИз. 

(Э  м  б  6  р  а.) 

^и^  у1еп1  с1е  1о1п  реи1  тепМг,  с'ез1  Гиза§е: 

Сггаий  У05-а§еиг 

Ш  дгап(1  теп1;еиг 
МагсЬеп*  епзетЫе.  Еп  топ  йеппег  уоуа§е, 
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Уоиз  (Ига-М!,  )'а1  ги,  уи  йе  тез  уеих: 

ЕЬ!  (1и'ор1)05ег  а  рагеИ  1ёто1дпа§е? 

81  Гоп  Й18ри1е,  аиззИб!  зиг  1е8  Иеих 
.    II  уоиз  гепуохе.  — 

Ни  епйгп1;  с1е  У111а§е 

.Ера18  с1е  согрз  е!;  й'езргИ  (1ауап1аде, 

Ьисаз  115а11  йез  (1го118  (1и  уоуа§еиг. 
11пе  1'о15  ей  за  у1е,  аих  дадез  (]и  зехдпеиг, 

II  ауаН  1м1  ип  соиг!;  рё1ёг1па§е: 

С"ё1а11  аззег.  А  ре1пе  ип  ]оиуе11сеаи 
А-^11  регйи  йе  уие  е1;  1е  па1а1  пуа§е, 

Е1;  1е  сЬсЬег  с1е  зоп  Ьагаеаи, 

^и'^1  зе  сгоИ  ип  §гаис1  регзоппаде. 
Бе  ге^оиг  сЬег  зои  рёге,  11  ауа11  {ои^оигз  ргё! 

Ип  у1еих  соп1е  ди'11  11аЬ111а11; 

Би  1;11ге  (1е  поиуеПе  Ыз^охге. 

Пп  ]оиг  8пг1ои1:  еп  аИап!  еп  1"о1ге 
II  пе  1аг188а11  р1и8:  сЬа^ие  поиуе!  оЬ^е!; 

АуегИзза!!  за  ГегШе  тёто1ге 

Той!  аПаИ  Ыеп,  Ьгзс^и'  а  (1еих  раз , 

Ра8зе  ип  §гаис1  сЫеи.  Тепег,  топ  рёге, 
8'ёспа-1:-11,  Уоиз  пе  т'еп  сго11'е2  раз. 
К1еп  п'ез1;  ротЧапЬ  ркгз  уга1:  ^е  зи18  31псёге: 

^'а^  уи  г1ап8  топ  уоуаде  ип  с1пеп. . . . 

СЬиИ  аиепйег,  с'ё1а11;  1ои1  ргёз  с1е  Коше 

8иг  1е  сЬеппп  (1е  Рапз. — 8о11!  еЬ  Ъ1еп?  — 
Ш  Ыеп  йопс!  се  с1пеп-1а.  ^е  уеих  ё1ге  ип  уаипеп, 
8'11  п'ё1а1^  раз  р1из  §гапс1  ди'ип  дгапс!  с11еуа1  йе  зоште. 

1)1аЫе!  дие!  сЫеп!  11  т"ё1оппе  еп  е1тГе1; 

^'еп  сго18  а  реше  тез  ого111е8, 
Б1Ь  1е  у1е111агс[;  аи  гез1е  сЬасип  зак 

^ие  1ои(;  рауз  а  зез  тегуеШез. 

Хоиз,  раг  ехстр1е,  еп  реи  с1е  1етр5, 

Хоиз  аИопз  1:гоиуег  зиг  1а  гои1;е 

Сп  ропк  кшезЮ  а  Ыеп  йез  депз: 
Роиг  1е  раззег,  С1иеЦиеГо1з  И  еп  сой{е! 
Оп  сгоИ  ({пе  с'езЬ  ип  801Ч.  Ти  уаз  1е  уо1г  шоп  йЬ; 
Хоиз  йеуопз  у  раззег.  Ог  уо1с1  1е  ту$1ёге: 
Се1и1  С1и1  Лапз  1е  ^оиI'  а  с111  еп  с^иеЦие  ай"а1ге 

Ип  зеи!  шепзопде,  ип  пеп,  ипс  т18ёго, 
Сгас,  зиг  се  таи(111  роп1,  (]ие1г^ие  8о1п  Г1и'11  а11  рг15, 
Неиг1е  соп1ге  ип  рауё,  1отЬе,  е1  1е  рапуге  11ёге. 
Ауес  ип  Ьгаз  саззё,  з'еп  ге1оигпе  аи  —  1о21з.  — 
Ее  с[г61е,  а  се  гёсй,  зе  1гоиЫе.  (1ё11Ъёге; 
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Е11!  сотте  уоиз  соигсх,  (1Й-11. ...  1с  1)оп1;  п'сз!  Г1еи 

Ма18  роиг  гегеп!!-  а  се  с1пеи. 
СотЫеп  уоиз  а1-]е  (111  ({иЧ!  сЧаИ  дгапс!,  той  рёге? 

—  Сотте  ип  сЬеуа!. — АЬ,  с'с81  1;гор,  з'еха§ёге. 
А  ргё8еп1  Доне,  ^е  т'сп  вотчспз; 
II  п"ауа1(:  еще  й1х  то18;  та18  ^е  ^игега18  Ыеи 
^и'^1  ё1а11  анзз!  дгапс!  аи  то1пз  ^и'ипе  деп185е. 
СерепйапЬ  ои  ауансе,  е1  1е  раиуге  Ьисаз 
Кёуа11(  аи  Ьгаз  саззе,  сЬапсёк  а  с11а^ие  раз, 

Е1  зетЫс  тагсЬег  аи  зиррИсе. 
В1еи1и1;  11  уоИ  ип  роиЬ  зиг  ип  йххЫе  ги158еаи; 
II  ге§агс1е  зоп  Ьгаз,  уеи!  ауапсег,  е1  п'озе: 
АЬ!  топ  рёге,  ауоиег  (|ие  се  сЫеп  ё{,а.И  Ъеаи, 
Е1:  §гапс1  зиг^ои!,  саг  ^е  зиррозе 
^ие  ^'а1е  епсоге  ои1;гё  1а  сЬозе, 
II  НаИ  Ыеп  аи  то1п8  (1е  1а  11аи1;ецг  й'ип  уеаи. 
Епйп  1оиз  йеих  аи  роп(;  агг1уеп1;  еп'зПепсе. 
Е1  Ыеи!  Ьисаз,  раиуге  Еисаз! 
Соттеп!;  80г11г  й'ии  аизз!  тапуахз  раЗ? 
Ее  рёге  1е  ргет1ег  8'ё1апсе: 
Ма18  Ьиса8  1е  геМеп!.  ОЬ  ^а!  с1е  Ьоппе  Го1, 
Моп  рёге,  Уоиз  зеп^ег,  ^е  сго15, 
^ие  ^е  п'а!  ^ата^з  уи  йе  1е18  сЫепз  еп  та  У1е: 
Саг  з'И  Гаи1  (11ге  уга1,  1а-Ьа8,  йапз  1а  рга1пе. 
Той?  еп  ауег  ри  У01г  ип  §гаис1  сотте  се1а-. 

ЕЬ  Ыеп!  1е  пиеп,  ^е  1е  рагЧе, 
ШаН  1:ои^  ,]из1:етеп1  йе  сеие  §гаи1;1еиг-1а. 

(КесаеН  с1ез  теШеигз  сои1е8  ей  уегз.  А  бепёуе  МБССЬХХ1У.) 


III. 
Хваетунъ. 

(Су.марокова.) 

Шелъ  н'Ькто  городомъ,  но  града  ые  бы-п^  жпте.хь: 

П.зъ  да.1ьных7.  былъ  оеъ  странъ, 
II  лгать  ему  талантъ  привычкою  былъ  данъ. 

За  нимъ  ево  с.1ужптель, 
Слуга  наемной  былъ  и  города  сево, 

Не  пзъ  отечества  ево. 
В-Ьщаетъ  господпнъ  ему  в'Ьш.анья  новы, 
II  говорптъ  ему:  въ  моей  зем-т-Ь  коровы 

Не  м^няе  слоиовъ. 
Слуга  ему  плететъ  п  самъ  расказенъ  ковъ: 


104  ЛЖРЦЪ.   КОТЪ  II  ПОВЛРЪ. 

я  чаю,  пуда  въ  трп  такой  коровы  вымя; 
Слонихой  л}-тче  бы  ей  было  даты  имя. 
Я  думаю,  у  ней  одпнъ  полпуда  хвостъ; 

А  мы  им^Ьемь  мостъ, 

Къ  нему  теперь  подходпмъ; 
По  всякой  день  на  немъ  диковинку  находпмъ. 

Когда  взойдетъ  на  середпну, 
Кто  въ  оной  день  солжетъ,  мостъ  тотчасъ  разойдется, 

Лншъ  только  лжецъ  найдется; 
А  лжецъ  падетъ  во  глубину. 
Про-Ьзжлй  говоритъ:  коровы  то  съ  верблюда, 
А  то  бы  очень  былъ  великъ  коров1й  хвостъ. 
Слоповьева  зв'Ьна  не  врютишь  на  три  блюда: 
А  ты  скажп  еще,  каковъ  бишъ  вашъ-атъ  мостъ? 
А  мостъ-атъ  нашъ  таковъ,  какъ  я  сказалъ,  конечно. 

Такой  им-Ьтп  мостъ, 

Мой  другъ,  безчелов-Ьчно. 

Коровы  то  у  насъ 

ПоболФ,,  какъ  у  васъ: 
А  мостъ-атъ  вашъ  каковъ?  Сказалъ  уже  я  ето; 
У  насъ  же  и  зимой  р-Ькамъ  в'Ьсна  и  л'Ьто: 

Мосты  всегда  потребны  по  р'Ькамъ. 
Коровы  то  и  зд-Ьсь  ташяжъ  какъ  п  тамъ; 
Мн-Ь  только  на  етотъ  часъ  ложно  показалось, 
II  отъ  тово  то  все  неловко  и  сказалось; 

А  мостъ-атъ  вашъ  каковъ? 
Какъ  я  сказалъ,  таковъ. 
ТТро1".зж1Й  говорилъ:  коль  ето  безъ  обману, 
Такъ  я  черезъ  рЬку  у  васъ  ходить  не  стану. 

(кн.  IV,  притча  XXIX.) 


I.  Котъ  и  Цоваръ. 

Напечатана  въ  псриьи!  ра.чь  въ  «Чте1пяхъ  въ  Бес'Ьд'Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  8,  стр.  07,  и  бсзъ  перем-Ьнъ  перепе- 
чатана въ  по('.лЬдуюш,11.хъ  пздаихяхъ. 

8-е  Чтен1е  въ  Бес'Ьд'Ь  вышло  въ  св-Ьтъ  въ  1813  году;  по,  разум-Ьется, 
оно  было  раньию  11-го  и  13-го,  явившихся  также  въ  .'^томъ  году;  8-е 
Чтеп1е  одобрено  цензурою  16  августа  1812  г.,  а  потому  эта  басня  п  по- 
м-Ьщенпая  съ  нею  рядомь  б.  «РаздЬлъ»  отнесены  къ  1812  году. 
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II.  РаздЬлъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1яхъ  въ  БесЬд'Ь  люби- 
телей русскаго  словам,  чт.  8,  стр.  69  (см.  примЬч.  къ  б.  «Котъ  и 
Поваръ'^),  съ  следующими  незначительными  вар1антами: 
Ст.  И:    А  нашъ  раздЬ.1ъ  .  .  .  (Ч.  въ  Б.). 

17:    Да  какъ,  когда  .  .  . 

Соображая  содержа1пе  и  особенно  зак.1ючен1е  этой  басни  съ  собы- 
Х1ЯМ11,  современными  ея  сочинец1ю,  не  трудно  впд-Ьть,  что  р'Ьчь  идетъ  о 
неум-Ёстномъ  проявлен1п  эгоистическнхъ  стрем.1ен1Г1  во  время  нашеств1я 
Наполеона.  Но  как1е  именно  факты  и  лица  вызвали  это  нравоучен1е,  мы 
не  знаемъ:  истор1я  говоритъ  только  о  проявлен1яхъ  высокаго  патр1отиз- 
31а  н  самоотвержен1я,  умалчивая  о  мелочныхъ,  себялюбивыхъ  разсчетахъ; 
а  что  они  и  т}'тъ  обнаружились,  доказательствомъ  тому  служитъ  сл-Ь- 
дующ1Й  р'Ьзк!!'!,  желчный  и,  конечно,  преувеличенный  отзывъ  о  дворян- 
стве неизв-Ьстнаго  лица,  назвавшаго  себя  «Ротмистромъ  диплоыатомъ», 
въ  письм-Ь  также  къ  неизв'Ьстному  лицу:  «Въ  годину  исиытанхя  ,  т.  е. 
1812  года,  не  покрыло  ли  оно  (дворянство)  себя  вс^ми  красками  чудо- 
вищиФ.йшаго  користолюб1я  и  безчелов^чхя,  расхищая,  какъ  и  теперь,  все, 
что  расхитить  можно  бьмо,  даже  одежду,  даже  пищу,  и  ратниковъ,  ире- 
крутъ,  и  п.11^нныхъ, — не  смотря  на  прославленный  газетами  патр1отпзмъ, 
котораго  действительно  не  было  ни  искры,  что  бы  ни  говорили  о  н-Ько- 
торыхъ  утешительныхъ  исключен1яхъ?1»  («Пзъ  записокъ  о  времени  Им- 
ператора Александра  1»,  «В-Ьстнпкъ  Европы»,  т.  II,  1867  г.  стр.  197.) 
Сергей  Никол.  Глинка  тоже  упоминаетъ  о  такого  рода  проявлепхяхъ  и 
нрпводитъ  въ  доказательство  фактъ.  «при  позднемъ  вооруженпг  ополче- 
н1я  пошли  местническая  передряги.  ]\1осковск1Й  ратническ1й  комптетъ 
подчинили  петербургскому  ратническому  комитету,  состоявшему  подъ 
председательствомъ  графа  Аракчеева,  Балашова  и  Шишкова.  Графъ 
Ростопчинъ  въ  порыве  досады  сказалъ:  «Государь  далъ  мне  эполеты 
съ  бриллхантовымъ  своимъ  вензелемъ,  говорилъ,  что  я  его  на  плечахъ 
ношу.  А  теперь  отдаетъ  меня  въ  батраки  къ  Аракчееву».  П  потому 
бросилъ  ратничесшй  комптетъ».  («Пзъ  записокъ  Серг.  Никол.  Глинки», 
ыРусск1Й  Вестпикъ»,  за  май,  1866  года,  стр.  214.) 


100  ВОЛКЪ  ил  ПСЛР1№. 


II].  Волкъ  на  11са|)н1^. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Сын-Б  Отечества»  1812  г., 
октябрь,  Л?;  2,  стр.  60.  Прш^одпмъ  варханты  по  тремъ  сохранив- 
шимся рукоппсямъ : 

Ст.         3 :  Встревожился  вдругъ (2  и  3  ред.). 

4:  Почуявши  с^даго  заб1яку  . . . .  (2  р.). 
—  Почуявъ  сЬраго  и  проч.  (С.  Ст.). 
5:  Псы  взвыли  по  к.т'Ьтямъ . . . .  (2  п  ред.). 
6:  Псари  крпчатъ:  ребята,  воръ  (2  п  ред.). 
7:  Во  2-Гг  п  3-п  редакщи  этого  стпха  н'Ьтъ. 
8:  П  сювомъ,  псарня....  (2  ред.). 
3 — 8:  Туда  былъ  доступъ  не  мудренъ; 

Да  только  какъ-то  выйдетъ  вонъ?  * 

Поднялся  лай  п  вой,  и  псарный  дворъ  сталъ  адомъ  (1-я  ред.). 
9:  Б-Ьгуть  псарп  . . . .  (1  ред.). 
11:  Огня,  огня!  крпчатъ....  (1  п  3  ред.). 

—  Крпчатг:  огня!  ...  (2  ред.). 

12:  Спдптъ  мой  волкъ.  прижавшись  къ  углу  задомъ  (1  ред.). 
13  —  22:  И  нпдитъ  наконедъ, 

Пришло  ему  расчесться  за  овецъ: 
Однакожъ  думаетъ  хитрецъ: 
Дай,  попытаюся  вступить  въ  переговоры. 
П  зачалъ (1   ред.). 

—  И  вндптъ  онъ,  что  наконецъ 
Пришло  ему  расчесться  за  овецъ; 
Одиакоже  хитрецъ 

Вступилъ  въ  переговоры, 

Какъ  добрый  дипломатъ. 

П  началъ ....  (2  ред.). 
19:     ....  Друзья!  иап1»асно  весь  этотъ  шумъ  (1  и  3  ред.). 
23:  Уставимъ  обпий  ладъ  (1  ред.  вм.  ц1;лаго  стиха). 

—  Забудемъ  старое ....  (3  ред.). 

25.  Но  самъ  за  иихъ  со  всЬми  драТься  радъ  (1  ред.). 
26  —  84:  Довольны-ль   вы?...  Прекрасно! 

Туть  Л0ВЧ1Й  отв15чалъ:  «Послушай-ка.  мой  св'Ьтъ! 
Ты  с].р1.  —  я  с1.д'ь. 


*  Словъ,  означенных!.  кур(11иомъ  ш.  рукописи  Крылова  нодостаетъ;  они 
пписаи!.!  караидапюмъ  рукою  Лобанова. 
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Такъ  обмануть  теб'Ь  меня  но  слФ-дъ. 

II,  13'1>1)ь,  трудишься  ты  напрасно».  (1  ред.). 

—  II  КЛЯТ1ЮЮ (3  ред.;  да.т];е  нельзя  разобрать). 

27:  иПослугаай-ка«,  тутъ  лов^ш  лерервалъ; 

с«Ты  скръ,  а  я  ужъ  сЬдъ»  (3  ред.;  конца  разобрать  нельзя). 
30:  II  нолчью  я  натуру  кр'1;пко  знаю   (2  ред.  сл'];д.  дпухъ  стнховъ 

нельзя  разобрать). 
33:  Какъ  сняпшн  пгкуру  ст.  пихъ  долой  (2  ред.). 

Въ  с^той  басп-Ь,  какъ  изв-Ьстно,  Крылоьъ  представляеть  Наполеона 
въ  Росс1н.  По  словамь  Быстрова,  «Крыловъ,  собственною  рдкою  пе- 
репнсавъ  басню  «Волкь  на  Псарн-к»,  отдалъ  ее  княгпн*  Катерин!;  Ильи- 
нпчн-Ь,  а  она  при  своемъ  письме  отправила  ее  къ  светлейшему  своему 
суп11угу»  («С'-Ьв.  Пчела«,  1846  г.,  №  64)  *,  который  прочпталъ  ее  поел*  сра- 
жен1я  иодъ  Краснымъ  собравшимся  вк1)угъ  него  офицерамъ  п  при  сло- 
вахъ:  «а  я  ир1ятель  сЬдъ»,  снялъ  свою  б-Ьлую  фуражку  н  потрясъ  на- 
клоненною головою  («Поли.  собр.  соч.»  Михайловскаго-Данилевска- 
го,  т,  V,  гл.  2). 

Первая  мысль  этой  басни,  какъ  видно  изъ  1-п  ред.  стпховъ: 
И  волчьей  клятвой  утверждаю, 
Что  я  . . . .  Послушай-ка,  сосЬдъ, 
Тутъ  Л0ВЧ1Й  перервалъ  и  проч. 

*  Прпводимъ  вполн'Ь  разсказъ  Быстрова,  им-Ьющхй  интересъ  независимо 
отъ  этой  басни.  «Иванъ  Андреевпчъ,  какъ  и  всяк1Й  велик1Й  генхй,  былъ  необы- 
кновенно скроменъ.  Въ  39  Л!'  сЛптературныхъ  прибавлен1й  къ  Русскому  Ин- 
валиду» на  1837  г.,  на  стр.  377,  въ  повксти,  подъ  названхемъ:  «Преобразова- 
н1е».  разсказанъ  былъ  весьма  любопытный  анекдотъ  нзъ  незабвенной  эпохи 
1812  г.  Вотъ  онъ:  «Наполеонъ  послЬ  Бородинскаго  отпора  пошелъ  ощупью 
верстъ  15  В7>  сутки,  и  какъ  бы  ожидалъ  другой  битвы  столь  же  страшной  и 
гибельной,  какъ  первая.  Наши  молодые  воины  также  требовали  сей  битвы  и 
дерзали  укорять  великаго  тактика  въ  старости,  нерешительности,  а  иные  бли- 
зорук1е  называли  его  просто  трусомъ».  Дал^е  авторъ  говоритъ,  что  «РТванъ 
Андреевпчъ  Крыловъ,  живучи  въ  С.-Петербурге,  проникъ  думу  Кутузова 
и  прислалъ  ему  свою  басню  «Волкъ  на  Псарне».  Кутузов ъ,  зная  ропотъ  не- 
терпеливой молодежи,  призвалъ  къ  себе  юныхъ  героевъ  и  прочпталъ  имъ 
басню.  Смыслъ  басни  пояснилъ  многимъ  то,  чего  они  прежде  не  понимали,  и 
съ  той  поры,  возложивъ  надежду  на  Бога  и  опытность  седаго  ловчаго,  наши 
богатыри  выжидали  въ  Тарутинскомъ  лагере  перваго  сигнала  къ  битве  и  по- 
беде». 

«Когда  я  прочелъ  это  место  Ивану  Андреевичу»,  п^зодолжаетъ  Быстровъ, 
то  онъ  нахмурился  и  сказалъ:  «Все  это  вздоръ  ...  Я  не  Богъ  .  ..  Возможно  ли, 
чтобъ  я,  частный  человекъ,  ни  дипломатъ,  ни  военный,  напередъ  зналъ,  что 
слелаетъ  Кутузовъ?  ....  Смешно  ....  Да  и  где  Кутузовъ  чита.тъ  басню? 
Не  въ  Тарутинскомъ  же  лагере,  а  после.  . . .  Скажите,  мой  милый,  въ  какомъ 
нибудь  журнале^,  что  все  это  было  не  такъ». — На  другой  день  я  отнесъ  къ  А. 
9.  Воейкову  составленный  мною  примечан1я  къ  б.  Ивана  Андр.  Крылова 
«Волкъ  на  Псарне»,  который  и  были  напечатаны  въ  «Русскомь  Инвалиде» 
(Л1' 38,  1833  г.).»  Въ  этихъ  примечан1яхъ  Быстровъ  разсказываетъ  щзоис- 
шеств1е,  какъ  оно  было. 
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могла  явиться  у  К1)илова  по  получен!!!  пзб-Ьстхя  о  попыткахъ  Наполе- 
она вступить  Бъ  переговоры,  т.  е.  посл'Ь  23  сентября  (день  св!1дае1я  Ку- 
тузова съ  Лорпстономъ).  Последняя  же  редакц1я  могла  составиться 
не  ран-Ье.  какъ  посл-Ь  Тарутпнскаго  сражен1я,  бывшаго  6  октября,  пото- 
му что  до  того  времени,  отъ  самаго  выступлрн1я  наш1!хъ  во1'1скъ  пзъ 
]\1осквы.  кромЬ  н!1чтожныхт.  стнчекъ,  не  было  предпр1!пято  никакихъ 
д-Ьйствхй,  которыя  бы  могл!!  служить  Крылову  основан1емь  сказать:  «П 
тутъ  же  выпустилъ  на  волка  гопчихъ  стаю». 


Къ  ст.  3  —  14:     Поднялся  вдругъ  весь  псарный  дворъ  .... 

Глазами,  кажется,  хот-Ьлъ  бы  вс-Ьхъ  онъ  съ-Ьсть. 

Измайловъ  указываетъ  на  эти  стихи,  какъ  на  образецъ  а  быстроты 
11  живости  въ  разсказ'Ь».  («Соч.»  т.  II.  стр.  661.) 

ОиЩ1Й  планъ  военныхъ  д-Ьйствхй,  сообщенный  Кутузову  изъ  Петер- 
бурга еще  въ  начале  сентября,  заключался  въ  томъ,  чтобы  д'Ьйствовать  въ 
тылъ  Наполеону,  затрудняя  отступлен1е.  Князь  Волконскгй,  послан- 
ный д.1Я  по.1учен1я  отъ  Кутузова  объяснен1я  его  д4йств1й,  доносп.тъ  Го- 
сударю: аСм^.ло  можно  уверить,  ЧТО  Наполеону  трудно  будетъ  вы- 
браться изъРоссхи».  («Поли.  собр.  соч.»  М11х.-Даи!1левскаго,  т.У,  стр.  14.) 
На  это  Крыловъ  намекаетъ  въ  первой  редакц!!!  3  —  8  стиховъ. 

Къ  ст.  20  —  27 :     ....  «Друзья,  къ  чему  весь  этотъ  шумъ  .... 

Что  я  . .  .  . 
Р-Ьчь  иопавигаго  въ  безвыходное  положен1е  волка  довольно  бл!!зка  къ 
т'Ьмъ  выражен1ямъ,  въ  которыхъ  раздраженный  Наполеонъ  высказывалъ 
свое  желан1е  мир1!ться:  «Пора  положить  пред'Ьлъ  кровопролитию»,  гово- 
ри.1Ъ  онъ  Яковлеву.  «Намъ  съ  вами  легко  поладить....  Мн-Ь  нечего  у 
васъ  д'Ьлать;  я  не  требую  отъ  васъ  н!1чего,  кром'Ь  исполнеп1я  Тильзпт- 
скаго  договора....  Я  готовъ  возвратиться»....  («Пет.  Отеч.  войны»,  ге- 
нерала Богдановича,  т.  II,  стр.  322.)  Столь  же  интересны  въ  этомъ 
отнои1еи1и  !!  слова  Лор!1стопа,  ир1!ведеиныя  Кутузовымъ  въ  донесен1и 
Государю:  «Государь  мой  1!Скрепно  желаетъ  полож!1ть  пред^лъ  несоглас!- 
ямъ  между  двумя  великими  иародали,  и  положить  его  навсегда.  (Тамъже, 
стр.  392.)  Въ  !!исьм15,  послаииомъ  че1)сзъ  Яковлева,  Наполеонъ  непре- 
мннз'лъ  наиоми!1ть  о  И1)еж11ихъ  чувствахъ  къ  нему  Александра:  «Есл!1 
ваше  величество  хотя  отчасти  сох1)аияете  ко  мн'1;  !1])ежн1Я  чу1!Ствовап1я». . . 
и  проч.  (Тамъ  же,  стр.  325.) 

Къ  ст.  29:     Ты  сЬръ,  а  я,  пр1ятель,  скдъ-. 

Этотъ  стихъ,  а  еще  болФ.е  относящ1Йся  къ  нему  вар1аитъ  1-й  ред. 
показынаетъ,  что  Кр1лловъ  въ  своемъ  ловчемъ  цГ.иилъ  преи.муществен- 
но  и  даже  исключительно  хитрость.  Такой  вз1\1ядъ  баснописца  на  главпо- 

К0МаИДуЮ1ЦаГ0    ВИОЛН!,    оправдывается     многим!!    ИСТ0р1!ЧесК1!М11    Да11111.!МП. 

Передъ  отъ'Ь.цомъ  Кутузова  1!Ъ  арм!н>.  идииъ  изъ  его  родственниковъ 
им-Ьлъ  нескромность  спросить:   «Неужели   И1.1,  дядюшка,  над'Ьетссь  раз- 
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бнть  Наполеона»? — Кутузовъ  отв'Ьчалъ:«Н'Ьтъ!  А  обмануть  надеюсь», 
(Богдановичь,  т.  II.  стр.  15.)  Почти  тоже  самое  сказалъ  опъ  во  время 
Тарутинской  стоянки:  ((Разбить  меня  ыожотъ  Наполеонъ,  а  обмануть — 
никогда».  (]Мих  -Даннлевск1Г1,  т.  V,  стр.  92.)  Суворов ь,  иодъ  на- 
чальством!, котораго  Кутузовъ  п1лобр1;лъ  изв-Ьстность  и  заслужиль  рас- 
иоложен1е  императрицы  Екатерины,  говаривалъ  о  немъ:  «уменъ,  очень 
уменъ;  его  и  Рпбасъ  не  обманетъ».  (Богдановичъ,  т.  II,  стр.  15.)  Въ 
такомъже  смысл-Ь  отзывается  о  немъп  Вил  ь  сонь  въ  свопхъ  «Заппскахъ»: 
«Вон  у1уап1:,  утонченно  образованный,  вежливый,  хитрый,  какъ  грекъ, 
см'Ьтливый  отъ  природы,  какъ  аз1ятецъ,  и  просв'Ьщенный,  какъ  европеецъ, 
онъ  бол'Ье  былъ  склоненъ  разсчптывать  на  усп-Ьхъ  отъ  своей  дипломат1и, 

ч-Ьмъ  отъ  военной  отвагп» («Записки»  Роберта  Вильсона,  «Русск. 

В'Ьстникъ»,  за  янв.  1762  г.,  стр.  134.)  См.  также  характеристику  Ку- 
тузова воП  т.  (»Пстор1п  Отечественной  войны»  и  характеристику  воен- 
ныхъ  д-Ьйствш,  которою  генералъ  Богдановичъ  заключаетъ  свой  пре- 
красный трудъ. 


ЫП.  Обозъ. 


Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  «Сын-Ь  Отечества»,  ноябрь, 
1812,  Л'^  7,  стр.  41,  п  нерепечатывалась  въ  поздн-Ьйшпхъ  п.зда- 
шяхъ  съ  сл-Ьдующшт  перем-Ьнамп: 

Ст.  18:  Таскалъ  бы  воду  з'жъ  Сдо  изд.  1819). 

20:  Небось,  ужъ  время  не  потратпмъ. 
25:     ....  коня  толкаетъ  въ  бокъ. 

30:  Прыжки 


Ц'Ь.ть  басни — оправдать  мед.тптельность  д-Ьпствхй  Кутузова.  Остав- 
ленхе  въ  рукахъ  ненр1яте.1я  Москвы  безъ  боя,  истребленге  ея  п  всл'Ьдъ 
за  т'бмъ — безд'Ьйствхе  главнокомандующаго  должно  было  неминуемо  воз- 
будить ропотъ  и  горьк1я  нареканхя.  ВсЬ  желали  р'Ьшительнаго  боя,  жда- 
ли его  подъ  стенами  Москвы;  а  между  т4мъ  Кутузовъ,  никому  не  от- 
крывая своего  плана  истребленгя  арм1н  Наполеона,  спокойно  и  настой- 
чиво приводнлъ  его  въ  исполнен1е — старался  ослабить  врага,  уклоняясь 
отъ  р'Ьшите.тьноп  развязки.  (Богдановичъ,  т.  П.)  Весьма  естественно, 
что  общественное  мн-Ьнге  вооружи.1ось  теперь  протпвъ  него,  какъ  за  пол- 
тора месяца  передъ  т-Ьмъ  протпвъ  Барклая-де-Толлп.  (Мпх.-Дани- 
левск1й,  т.  IV,  стр.  629;  «Зап.»  Вильсона,  «Русск.  В'Ьстн.»  1862  г.  кн. 
I.)  Самъ  Императоръ  поставля.тъ  ему  въ  вину  то,  что  онъ  не  далъ  вто- 
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ричнаго  срал{ен1я  подъ  Москвою.  (аКратюя  Записки»  Адмирала  А.  Шиш- 
кова, 1831  г.  стр.  45.)  Сл'Ьдств1еыъ  этого  былъ  рескрпптъ  на  имя  г.1ав- 
поколандующаго,  по.1ученный  пмъ  за  несколько  дней  до  Тарутннскаго 
сраженхя.  (Богдановпчъ,  т.  II,  стр.  487.)  Прпводнмъ  окончанхе  его,  пря- 
мо относящееся  къ  нашему  предмету:  «...  казалось,  что,  пользуясь  сп- 
мп  обстоятельствами  (раздробленностхю  спль  Наполеона),  могли  бы  вы 
съ  выгодою  атаковать  непрхятеля  слаб'1.е  васъ  и  истребить  онаго,  или, 
по  меньшей  м'Ьр'Ь,  заставя  его  отступить,  сохранить  въ  нашихъ  рукахъ 
знатную  часть  губерний,  нын'Ь  непр^ятелемъ  занимаемыхъ,  и  т^мъ  са- 
мымъ  отвратить  опасность  отъ  Тулы  и  прочпхъ  внутреннихъ  горо- 
довъ.  На  вашей  ответственности  останется,  если  неир1ятель  въ  состоянхи 
будетъ  от1)ядпть  значительный  корпусъ  на  Петербургъ, . . .  ибо,  съ  вве- 
ренной вамъ  арзпей  дшютвул  съ  ртиительностью  и  деятельностью,  вы 
имеете  всЬ  средства  отвратить  это  новое  несчаст1е.  Вспомните,  что  вы 

еще  обязаны  отв-Ьтомъ  оскорбленному  отечеству  въ  потере  Москвы 

Я  и  Росс1я  въ  праве  ожидать  съ  вашей  стороны  всего  усердгя,  твердости 
и  усп^ьховьп  и  проч.  (Мих.- Данилевскгй,  т.  V,  стр.  96;  Богдановпчъ, 
т.  II,  стр.487.)  НоКутузовъ,  сравненный  въ  басне  съ  добрымъ  конемъ, 
который  понесъ  на  крестце  свой  возъ,  не  пзменплъ  своего  плана,  не 
смотря  ни  на  упреки,  ни  на  порывы  свопхь  сподвижнпковъ.  («Зап.»  Роб. 
Вильсона,  «Русск.  Вестн.»  1862  г.,  кн.  I.) 


Ы\.  Ворона  II  Курпца. 

Напечатана  въ  первьп!  ра:гь  въ  «СынЬ  Отечества»,  ноябрь, 
1812  г.,  Л!;  8,  стр.  77,  подъ  .заглавхемъ  «Ворона»,  съ  с.тЬдующн- 
дш  переменами: 

Ст.  18:    А  ведь  Воронъ,  ты  знаешь,  не  едятъ  (С.  От.). 
28:     Сама  къ  нимъ  въ  суиъ  попалась. 


Первыя  нзвестгя  о  бедственномъ  состояп1и  арм1и  Наполеона  могли 
достигнуть  Петербурга  не  раньше,  какъ  въ  конце  сентября.  (Богдано- 
впчъ, т.  II,  стр.  288.)  Въ  «Сыне  Отечества»  (№  7,  стр.  44)  находпмъ 
следующую  заметку:  «Очевидцы  разсказываютъ,  что  въ  Москве  Фран- 
цузы ежедневно  ходили  па  охоту  стрелять  воропъ  и  не  могли  нахва- 
литься своимъ  зонре  аих  согЬеаих.  Теперь  можно  дать  отставку  старин- 
ной русской  пословице:  «попалъ,  какь  куръ  во  П1,и,  «а  лучше  говорить: 
«попалъ,  какъ  ворона  во  фрапцз'зсий  суиъ».  Къ  тому  же  времени  отно- 
сится и  карри1;атура  Ивана  Терсбонева,  ириложеппая  къ  7  Л*х  «Сына 
Отечества»:  Французскш  вороны  супъ,.  где  представлены  четыре  фран- 
цузск1е  гренадера  въ  обо]»панн1,1хъ  :чупдирахъ,  расиололгивипсся  въ  иоле: 
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посреди  картины  стоить  гренадеръ,  раненный  въ  ногу,  которая  )'  него 
совершенно  босая,  и  отрываетъ  у  вороны  крылья;  съ  одной  стороны, 
стоя  на  кол'Ьнахъ  на  камнЬ,  товарищъ  схватился  за  воронью  ножку  и, 
судя  но  разинутому  рту,  готовъ  ее  проглотить;  не  ыен'Ье  сильный  анне- 
титъ  выражается  въ  фигур-Ь  третьяго,  сндящаго  по  другую  сторону;  по- 
зади нхъ  лежнтъ  четвертый,  обпимающ1й  обеими  руками  пустой  котелъ. 
Подь  каррнкатурою  находится  сл-Ьдующее  четверостиш1е  : 

Б^да  пам'ь  съ  нашимъ  великнмъ  Нанолеопомъ ! 

Кормилъ  насъ  въ  походФ.  изъ  костей  бульономъ. 

Въ  Москв'Ь  попировать  свист-Ьлъ  у  насъ  зубъ: 

Не  тутъ-то  похлсбаемъ  же  хоть  воронхй  супъ!  * 
Можетъ  быть,  тогда  же  и  явилась  у  Крылова  первая  мысль  этой 
басни:  по  окончательно  редактирована  она  могла  быть  только  въ  нояб- 
ре: князь  Кутузовъ,  названный  въ  б.  Смоленскпмъ ,  иолучплъ  этотъ 
тптулъ  посл'Ь  д'Ьла  подъ  Краснымъ,  окончпвтагося  6-го  ноября.  (Мпх.- 
Данплевск1Й,  т.  V,  стр.  273.) 

Къ  ст.  55:  Какъ  го.юдомъ  морить  Смоленск1Й  сталъ  гостей. 
Кутузовъ  действительно  счпталъ  голодъ  однпмъ  изъ  р-Ьшительн-Ьй- 
шпхъ  средствъ  въборьб-Ь  съНаполеономъ.  Поокончанзп  совета  въ  Фп- 
.тяхъ,  на  вопросъ  полковника  Шнейдера:  «Гд-Ь  мы  остановимся?» 
фельдмаршалъ  отв-Ьчалъ:  «Это  мое  д^ло ;  но  ужъ  доведу  я  прок.тятыхъ 
французовъ,  какъ  въ  прошломъ  году  турокъ,  до  того,  что  они  будутъ 
■Ьсть  лошадиное  згясо».  (Мих.-Данилевск1й.  т.  IV,  стр.  478.)  Къ  этой 
ц.'Ь.т  Кутузовъ,  кажется,  направлялъ  д'Ьиств1я  партизанскихъ  отрядовъ, 
(Богдановичъ ,  т.  II,  стр.  387.) 

Къ  ст.  27 — 30:    Такъ  часто  человЬкъ  въ  ра:зсчетахъ  с.тЬпъ  и  глупъ  . . . 
Попался,  какъ  ворона  въ  супъ. 

Н'Ьтъ  сомн-Ьн1я,  что  эта  ворона,  погнавшаяся  за  лакомымъ  кускомъ, 
въ  уверенности,  что  аВоронъ  ни  жарятъ,  ни  варятъ»,  —  Наполеонъ, 
уверенный  въ  своей  непобедизюсти,  погнавшхйся  за  счастгемъ,  но  обма- 
нувшгйся  въ  разсчете.  Его  неудача  въ  Росс1и  внушила  нашему  поэту 
стпхп,  составляющее  нравоучен1е  баснп. 


*  Каррнкатзфу  И.  Теребенева  см.  въ  собран1п  каррпкатуръ,  относящих- 
ся къ  Отечественной  войн-Ь  въ  бпблхотек-Ь  имп.  академ1п  наукъ.  —  Подобная 
же  картинка  приложена  къ  этой  басн-Ь  въ  пздан1и  Смпрдина:  «Басни  Ивана 
Крылова»,  1834  г.  (часть  I,  кн.  I.  стр.  9):  къ  тремъ  со.тдатамъ,  расположив- 
шимся у  треножника,  на  которомъ  виситъ  котелъ.  подходитъ  четвертый  съ 
пучкомъ  хворосту  въ  одной  рукЬ  и  вороною  въ  другой ;  въ  его  лиц^Ь  и  Фигуре 
вид-Ьнъ  отт-Ьнокъ  торжества,  а  въ  лицахъ  спдящихъ  его  товарищей  —  удо- 
вольствхе.  вызванное  мыслью  о  предстоящей  трапезе. 


1813. 


IV.  Демьянова  Уха. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтетяхъ  въ  БесЬд'Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  II,  стр.  95,  п  безъ  перем-йнъ  перешла 
въ  посл'§дующ1я  пздан1я. 

По  поводу  этой  басни  Лобановъ  разсказываетъ  с.тЬдующее:  Иианъ 
Анд1)еев11чъ,  зная  всю  силу  своего  литерату^знаго  ор}'ж1я,  т.  е.  сатиры, 
выбиралъ  иногда  случаи,  чтобы  не  промахнуться  п  ы-Ьтко  попасть  въ 
д'Ьль;  вотъ  доказательство:  Въ  Бес-бд^;  русскаго  слова,  бывшей  въ  дом'Ь 
Державина,  приготовляясь  къ  публичному  чтен1ю,  просили  его  прочи- 
тать одну  изъ  его  новыхъ  басенъ,  который  были  тогда  лакомымъ  блюдомъ 
всякаго  литературнаго  пира  и  угощен1я.  Онъ  об^щалъ;  но  на  предварн- 
тельное  чтен1е  не  явился,  а  пр1'Ьхалъ  въ  БесЬду  во  время  самаго  чтен1я 
п  довольно  поздно.  Читали  какую-то  чрезвычайно  длинную  пьесу;  онъ 
сЬлъ  за  столъ.  Председатель  отд'Ьлен1я  А.  С.  Хвостовъ,  спд-Ьвшхп  на- 
протпвъ  него  за  столомъ,  въ  полголоса  спрашпваетъ  у  него:  Пванъ  Ан- 
дреевпчъ,  что,  привезли?  —  Прпвезъ.  —  Пожалуйте  мн-Ь.  —  А  вотъ  ужо, 
посл'Ь. — Длилось  чтен1е,  публика  А'томилась,  начали  скучать,  зевота  овла- 
д-Ьла  многими.  Наконецъ  дочитана  пьеса.  Тогда  Ив.  Андр.  руку  въ  кар- 
манъ,  вытащилъ  измятый  лпстокъ  и  начал7>'  «Демьянова  Уха».  Содер- 
жан1е  баснп  удивительнымъ  образомъ  соотв'1'.тствовало  обстоятельствамъ. 
и  ирипаровленхе  было  такъ  ловко,  такъ  кстати,  что  публика  громкимъ 
хохотомъ  отъ  всей  дупги  наградила  автора  за  басню,  которою  онъ  отпла- 
тилъ  за  скуку  ея  и  развеселилъ  ее  прелестью  своего  разсказа».  («}]1изнь 
и  соч.  И.  А.  Крылова»,  стр.  55.) 

Къ  ст.   1  — 13:    СосЬдушка.  мой  св-Ьтъ  .... 

....  Да  кланяйся,  жена  I 
Эти  стихи  Измайловъ  приводить   въ  прим'Ьръ   «естественности    въ 
выборЬ  выражеи1Й  въ  разговоре».  («Соч.  т.  II,  стр.  682.) 


1813.  113 

Г.  Флёр  и  въ  сносГг  стать'Ь  о  исревод-Ь  басеиъ  К  рыл  о  и  а  г.  11ар()>ё 
высказалъ  мысль,  что  б.  «Демьянова  Уха»  заимствована.  Приводпмъ 
подлиниыя  слова  г,  Флёри:  «Кгу1о\\'  с1и  ге81о  а  то1п8  1т"еп1;ё  с^и'ои  пе 
роигга!!;  1е  зиррозсг;  11  заИ  $1  Ыеп  шрптег  1е  сагас1ёге  гиззе  аих  зи- 
^618  ^и'^1  етрппие,  ^и'011  рси(:  сго1ге  8оиуеп1  ^и'11  а  сгое  (^иапй  И  з'ез! 
Ъогпё  а  ппйег.  Хоиз  сИегоиз  еп1гс  аи1ге  «ГОикЬа  йе  Бст1аие».  ^и1  еп 
Изап!;  сеие  1'аЫе  роштаИ  зиррозег  ^и'с11с  п'езк  раз  с1'опд1пе  гиззе?  ЕЬ 
Ыеп!  Гог12111а1  ез1  1гапда1з  е1 11§иге  с1ап8  1е8  «ГаЫсз»  йи  Г.  ВагЪс,  ^ё8и^^е, 
то1Ч  еп  1792,  зоиз  се  Шге:  с(1а  РоШеззе  лШадеохзс.  (с(^ои^па1  с1е  81;. 
Р.-Ъоигд»,  Л!;  219,  1867.)  Мы  употребили  вс1;ус11л1я,  чтобы  отыскать  ука- 
заппую  г.  Флёрп  басню;  но,  къ  сожа-т-Ьиш,  ни  въ  одной  пзъ  зд-Ьшнихт. 
бпблютекъ  п'Ьтъ  сочнпен1н  Б  ар  б  а.  Будеыъ  над'Ьяться,  что  г.  Флёрн 
возьметъ  па  себя  трз'дъ  разрешить  этотъ  вопросъ  и  напечатаетъ  текстъ 
басни,  изъ  которой,  по  его  мн'Ьцш,  Крыловъ  заимствова.тъ  сюжетъ 
«Демьяновой  Ухи». 


1А1.  Лпспца  п  Сурокъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтеи1яхъ  въ  Бес-Ьд-Ь  люби- 
телей русскаго  слова )^,  чт.  11,  стр.  97,  п  безъ  перем^нъ  перешла 
въ  сл1Ьдующ1я  издан1я. 


1М1.  Волкъ  п  Кукушка. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтешяхъ  въ  Бес1Ьд'Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  13,  стр.  53,  съ  сл-Ьдующимп  перем-Ь- 
намп : 

Ст.     4:  ....  п  ты  хоть  ангелъ  будь  (Ч.  въ  В.). 
24:  Въ  тпшп  .... 


ЬМП.  Заяцъ  на  ловл1^. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтешяхъ  въ  БесЬд^  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  13,  стр.  54,  п  безъ  перем1Ьнъ  пере- 
шла въ  посл-Ьдующтя  издан1я. 

По.тагаютъ,  что  въ  этой  б.  Крыловъ  въ  образ-Ь  Зайца  представилъ 
Австрш,  домогавшуюся  на  конгрессЬ  н'Ькоторыхъ  областей  пос.т'Ь  пора- 
жен1я  Наполеона  союзными  державами;  но  такое  предиоложеп1е  ужъ  п 
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потому  неосновательно,  ЧТО  б.  появилась  л^томъ  1813  года  (она  одобрена 
цензурою  5  1юня  1813),  въ  самый  разгаръ  войны  за  независимость  Гер- 
мап111.  Очень  можетъ  быть,  что  впослЬдствхи,  во  время  В'Ьнскаго  кон- 
гресса, применили  эту  басню  къ  слишкомъ  притязательной  Австр1и,  и 
всл-Ьдствхе  того  утвердилось  приведенное  мн'Ьн1е 

Къ  ст.  14 — 16:     Такое  хвастовство  хоть  слишкомъ  было  явно    . . . 
Что  Зайцу  данъ  клочокъ  медв-Ьжьяго  ушка. 

Пзмайловъ  находить,  что  такое  представлен1е  зайца  противоесте- 
ственно: акакъ  волки  не  -Ьдятъ  капусты»,  гово1)итъ  онъ:  «такъ  н  зайди 
не  питаются  мясомъ».  («Соч.»,  т.  II,  стр.  654.) 

Къ  ст.  17 — 18:     Над,ъ  хвастунами  хоть  см-Ьются, 

А  часто  въ  д11леж-Ь  пмъ  доли  достаются. 

Эти  два  стиха  вошлп  въ  сборники  народныхъ  нословицъ.  (Д.  К.,  151, 
Снег.  243.) 


ИХ.  Орелъ  и  Пчела. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  «Чтен1яхъ  въ  Бес^Д'Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  13,  стр.  91.  Въ  сохранившейся  руко- 
писи и  въ  печатной  редакщи  находпмъ  сл^дуюиця  перемены: 

Ст.    4:  Но  сколько  тогъ (Чт.  въ  Б.). 

12:  иосл-Ь  этого  стиха  сл-Ьдова-ю: 

Но  стоятъ  ли  твои  труды  такихъ  заботъ  (р.). 
15:  Который  воскъ  тутъ  или  медъ 

Твоей  работы  (р.). 
29:  Но  я,  родясь  труды  для  пользы  общей  иесть  (р.). 


«Предметъ  этой  басни»,  говорить  Плетпевъ,  «есть  одно  пзъ  самыхъ 
уг'1}шптельньгхъ  и  высокихъ  чз'вствован1й  челов-Ьческаго  сердца.  Поэтъ 
вид-Ьлъ,  что  п.зложен1е  сей  басни  должно  быть  достойно  своего  предмета. 
Онъ  избралъ  для  сего  языкъ  блах'ородный,  въ  нЬкоторыхъ  м1.стахъ  воз- 
вышенный. Въ  самомъ  понят1и  объ  Орл!;  и  Ичел-Ь  н-Ьтъ  ничего  комиче- 
скаго,  или  .забавнаго;  потому  что  одннъ  служить  пзображен1емъ  могуще- 
ства, а  другая  —  трудолюб1я.  Такимь  обра:!Омь  все  употреблено,  чтобы 
оставить  въ  душ^Ь  читателя  чувство,  располагающее  бол-Ье  къ  задумчи- 
вости, нежели  къ  удовольств1ю.  Красоты  поуз1п  разительны.  Изображе- 
Н1е  страха,  который  наводить  орелъ  полетомъ  своимь  на  другпхъ  живот- 
пыхъ,  в-Ьрно  и  лгпвописио»    (аПпсьмо  къ  гра1|»11и1,  С.  П.  С.  о  русскпхь 
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поэтахъ)),  вь  «С'Ьверныхъ  ЦвФ.тахъ»  на  1825  г.,  собравныхъ  б.  Дельви- 
гом ъ,  стр.  26.) 

О  вступнтельиихъ  стихахъ  этой  б.  Гоголь  говорить:  «Въ  книг-Ь  его 
(Крылова)  всЬмъ  есть  уроки,  всЬмъ  степепямъ  въ  государств-!),  пачипая 
отъ  высшаго  сановника  и  до  послФ.дняго  труженика,  работающаго  въ 
низшихъ  рядахъ  государственныхъ,  которому  указываетъ  опъ  па  высошй 
уд-Ьлъ  въ  вид-Ь  пчелы,  не  пщущей  отличать  своей  работы: 

Но  сколь  п  тотъ  почтенъ,»кто  въ  низости  сокрытой, 
За  всЬ  труды,  за  весь  потерянный  покой, 
Нп  славою,  ни  почестьми  не  льстится 

И  мыслью  оживленъ  одной. 

Что  къ  по.иьз'Ь  общей  онъ  трудится. 

Слова  эти  останутся  доказательствомъ  в-Ьчнымъ,  какъ  благородна  была 
душа  самого  Крылова».  («Соч.»,  т.  III,  стр.  464.) 


IX.  Щука  п  Котъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чте1пяхъ  въ  Бес'Ьд'Ь  люби- 
телей русскаго  слова»,  чт.  13,  стр.  92,  п  бе.зъ перем'Ьнъ  перешла 
въ  посл'Ьдующ1я  издан1я. 

Поводомъ  къ  сочпненхвз  этой  б.  была  пав-Ьсгная  неудача  адмирала 
Чичагова,  который  долженъ  былъ  пресЬчь  путь  Наполеону  черезъ 
Березину.  «Нельзя  изобразить  общаго  на  него  негодовангя»,  пишетъ  Ви- 
гелъ:  ((ВсЬ  состоян1Я  подозревали  его  въ  изм'Ьн'Ь,  снисходительп'Ьйшхе 
кляли  его  неискусство,  и  Крыловъ  написалъ  басню  о  пирожнике,  кото- 
рый берется  гапть  сапоги,  т.  е.  о  моряк-Ь,  начальствующемъ  надъ  сухо- 
иутпымъ  войскомъ».  («Восиом.»  ч.  IV,  стр.  73.)  Въ  современной  каррп- 
катур-Ь  *  сохранилось  весьла  определенное  выражен1е   того   уб'Ьжден1я, 


'•''  Эта  каррикатура  находится  въ  сборнпк-Ь  каррикатуръ,  относящихся  къ 
Отечественной  войн-Ь,  подаренномъ  П.  Л.  .1авровы  мъ  императорской  пуб- 
личной библ10тек-Ь.  Сборникъ  состоитъ  изъ  53  каррикатуръ;  изъ  нихъ  15 
Ивана  Теребенева,  5  подписаны  буквами  И.  И.  (Ивановъ?)  и  33  безъ  под- 
писи; къ  числу  постЬднихъ  относится  и  та,  о  которой  зд-Ьсь  идетъ  р-Ьчь. 
Мы  слышали,  будто  существовала  другая  каррикатура  такого  содержан1я:  Ку- 
тузовъ  съ  велпкпмъ  усильемъ  затягиваетъ  м-Ьшокъ,  аЧичаговъ  съ  другаго 
конца  перочиннылъ  ножикомъ  разр'Ьзываетъ  этотъ  м'Ьщокъ  и  выпускаетъ 
изъ  него  маленькихъ  Французскихъ  солдатиковъ.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  всЬ  наши 
старан1я  отыскать  ее  остались  тщетны. 
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что  Чичаговъ  преднамеренно  уклонился  отъ  общаго  плана.  Въ  ней  Ку- 
тузовъ  скачетъ  на  коне  и  тяпетъ  одпнъ  конецъ  сЬти,  въ  которую  дол- 
женъ  попасть  Наполеонъ;  а  надругомъ  конц-Ь  еяЧпчаговъ,  спдящ1й 
на  якор*,  восклицаетъ:  зе  1е  заите!  и  Наполеонъ  въ  вид^  зайца  про- 
скальзываетъ  за  его  сппною.  То  же  уб'Ьжден1е  выразилось  и  въ  сд-Ьдую- 
щей  эппграмм'Ь,  найденной  Я.  К.  Гротомъ  въ  бумагахъ  Державина 
(см.  «Соч.  Державина»,  академпч.  изд.,  т.  III.  стр.  451): 

Смоленскхй  князь  Кутузовъ 
Продерзостныхъ  французовъ 

II  гналъ  и  билъ, 
II  наконецъ  имъ  гибельну  онъ  с^ть  связалъ; 
Но  земневодный  генералъ 

Прпползъ,  —  да  всю  и  распусти.лъ. 

Характеризуя  его,  какъ  человека,  Вигель  говоритъ,  что  «въ  душ!; 
онъ  былъ  англпчанпнъ,  учи.лся  въ  Англ1и  мореплаванию,  и  былъ  женатъ 
на  англичанк'Ь;  что  съ  суровост1ю  моряка  онъ  соедннялъ  надменность 
англичанина  и  это  сделало  его  ненавистнымъ  для  русскпхъ;  посл^дшй 
же  его  подвигъ  (защита  Березины)  застави.иъ  ихъ  вс^хъ  презирать  его». 
(«Воспоминанхе,»  т.  II,  стр.  9,  рукоп.  ими.  публ.  библ.)  «Да  и  не  могло 
быть  иначе»,  пишетъ  ген.  Богдановичъ  (т.  И,  стр.  289):  «князь  Куту- 
зовъ, освободитель  Росс1и  отъ  нашеств1я  Наполеона  и  его  полчпщъ, 
Вптгенштейнъ,  защитнпкъ  нашей  северной  столицы, ...  оба  они  стояли 
такъ  высоко  въ  общсмъ  ми'Ьн1и,  что  никто  не  см-К^лъ  усомниться  въ  без- 
ошибочности ихъ  д-Ьйствхй. . . .  Общему  иорицан1ю  подвергся  Чичаговъ, 
потому  что,  во  1-хъ,  иоложен1е,  занимаемое  его  арм10ю,  давало  ему  наи- 
более возможности  преградить  путь  Наполеону;  но  2-хъ,  потому,  что, ко- 
мандуя въ  Отечествеииую  войну  впервые  сухопутными  силами,  онъ  еще 
не  усп'Ь.1ъ  заслужить  славы  искуснаго  военачальника.  Къ  тому  же  онъ 
сд1;лалъ  важную  ошибку,  уклонясь  отъ  наиравлсн1я,  по  которому  отсту- 
пала 1гаполсоно1!а  арм1я».  Этимъ  общимъ  ми'];н1емъ,  котораго  не  разде- 
лять Крыловъ  не  пме.1ъ  причины,  можетъ  быть  объяснена  резкость 
вырал{ен1й  во  встуиленхи  и  заключении  басни. 

Къ  ст.  30:     И  крысы  хвостъ  у  ней  отъЬли. 

Въ  этомъ  стих'Ь  заключается  намекъ  на  неудачное  отстуилеи1е  войскъ 
Чичагова  отъ  Борисова  на  правую  сторону  Березины;  при  этомь  бы- 
ли потеряны  мпог1е  изъ  полковыхъ  обозовъ,  канцеляр1Я  главпокомапдую- 
щаго,  большая  часть  экипажей  и  въ  томъ  числе  фу1)гонъ  со  столовымъ 
сервисомъ  Чичагова,  и  все  наши  раненные  и  больные,  изъ  копхъ  не- 
которые погибли  отъ  пожара,  опустошившаго  городъ.  (Богдановичъ,  т. 
III,  стр.  249.) 
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Къ  ст.  20  —  32 :     Такъ  въ  добрый  часъ,  пондемъ. 
—  Пошли,  засели  .... 
Кумъ  за-мсртво  стащилъ  ее  обратно  т.  прудъ. 

Измайловъ  находить,  что  выражеи1е  пошли  зд-Ьсь  неум-Ьстео,  потому 
что  Щука  ходить  иеможетъ;  объ  остальныхъ  стихахъ  оиъ  зам'Ьчаетъ,  что 
«басня  оканчивается  собственно  32-мъ  стихомъ  н  что  больше  бы  ничего 
не  надобно;  но  посл-Ь  сихъ  быстрыхъ  и  сильныхъ  стиховъ  ирнбавлены, 
къ  сожал'Ьнхю,  четыре  вялыхъ  и  прозаическихъ  стиха: 
II  д-Ьльно!  это,  Щука, 

Теб'Ь  наука 
Виередъ  умн-Ье  быть 
П  за  мышами  не  ходить. 
Все  бы  еще  лучше  было,  если  бы  сказалъ  это  Щук'Ь  Котъ;  а  зд'Ьсь 
говорить  самъ  сочинитель,  который  въ  нача-т-Ь  басни  пом^стилъ  уже  при- 
личное къ  ней  нравоученхе».  («Соч.»  т.  II,  стр.  645.) 


1X1.  Водолазы. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Описашн  торжественнаго 
открыт1я  Императорской  публпчно11  бпбл1отекп,  бывшаго  января 
2-го  дня  1814  года«.  С.-Пбргъ,  1814  г.,  стр.  99;  но  мы  отно- 
спмъ  .эту  басню  къ  1813  г.,  потому  что  Крыловъ  иаписалъ  ее 
л^томъ  этого  года,  что  видно  изъ  письма  къ  нему  Оленина.  Зд'Ьсь 
она  позгЬщена  подъ  сл1>дующпмъ  заглавхемъ:  «Читанный  въ  тор- 
жественномъ  собран1п  помощникомъ  бпбл1отекаря ,  титулярнымъ 
сов-йтникомъ  Крыловы мъ  Апологъ  (притча):  Водолазы»,  Оле- 
ни пъ  приглашалъ  Крылова  прочесть  эту  басню  въ  собраши  ппсь- 
момъ,  отъ  17  ноября  1819  г.,  которое  также  пом-Ьщено  въ«Опп- 
сап1п»:  сказавь  несколько  словъ  о  предстоящемъ  торжеств-!!  и 
псчисливъ  вопросы,  которые  предложилъ  разрешить  библ1отекарю 
Красовскому,  архимандр.  Филарету  (впосл'Ьдствш  митрополиту 
московскому)  и  Гн-Ьдичу,  Оленинъ  продолжаетъ:  «четвертьшъ 
вопросомъ,  т.  е.  «о  польз-!  пстиннаго  просв-Ьщешя  п  пагубныхъ 
слЬдств1яхъ  суемудр1я",  —  давно  уже  занимался  человЬкъ  вамъ 
весьма  коротко  знакомый,  и  именно:  Иванъ  Андреевичъ  Кры- 
ловъ; —  онъ  знаетъ  съ  какихмъ  удовольств1емъ  прекрасный  его 
трудъ  былъ  уже  принятъ  въ  кругу  его  прхятелей  и  знакомыхъ, 
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(которые  иногда  строго  разбираютъ  еготворен1я).  Теперь  остает- 
ся ему  только  согласиться  сей  трудъ  самому  прочесть  передъ  пуб- 
ликою въ  день  торжественнаго  открыт1я  Императорской  публич- 
ной библ1отеки.  —  Вотъ  о  чемъ  я  р-Ьшился  васъ,  милостивый  го- 
сз^дарь  мой,  письменно  просить,  и  надеюсь,  что  вы  въ  томъ  мн-Ь 
не  откажете;  я  ув-Ьренъ,  что  почтенная  публика  съ  большимъ 
удовольств1емъ  будетъ  слушать  вашъ  апологъ,  который  вы  иы- 
нЬшнпмъ  лЬтомъ  на  дачЬ  моей  сочинили,  нодъ  на.зван1емъ  «Водо- 
лазы». Преб[)1ваю  и  проч.  (аОписан1е  торж.  откр.  Имп.  н.  б., 
стр.  149.) 

Въ  первомь  и  въ  позднМшихъ  издан1яхъ  находнмъ  сл-Ьдую- 
ш.1е  вар1анты: 

Ст.  25:  Ни  дара  постигать  вещей  безилотныхъ  (до  изд.  1819). 

28:  Безсмысгеиныхъ  животеыхъ. 
33 — 34:  Что  весь  .ученый  бредъ 

Былъ  п1)авовъ  и150стот+.  во  вредъ. 
41 — 42:  ....     Созвавъ  со  вс1'.хъ  сторонъ 

Разумвиковт^,  изъ  нихъ  онъ  учредилъ  собранье. 

52:  Такъ  онъ (Оппс.  откр.  б.) 

98:  Хотя  близъ  береговъ  ласкаться  счастьемь  можно 

(до  изд.  1819). 

Къ  ст.  19—20:     Кто  самъ  свой  голос!,  подавадъ, 

Кто  голосъ  подаваль  работы  секретарской. 
48—50:     И  если  бы  имъ  волю  дали  .... 
Да  жалованье  брали. 
Эти  стихи  приводятся  Пзмайловымь,    какъ   образецъ    намека    на 
слабости  и  пороки  чслов'1;ческ1с,    о   которых ь  басиоииседъ    упомкнаеть 
мимоходомъ.  (»Соч.»  т.  II,  стр.  068 — 669.) 

Плетневъ  видитъ  вь  этой  басн*  р'Ьшен1е  одного  п.зъ  труднЬйшихъ 
вопросовъ  касательно  просв'1-.щеп1я».  («Лкизнь  и  соч.  И.  А.  Крылова», 
стр.  ЬУИ.) 

К-ь  ст.  Но  —  117:     Хотя  въ  ученьи  :!р1шь  мы  миогпхл.  благъ  причину.  .  .. 
Что  часто  въ  гибель  онъ  друх-нхъ  плсчетъ  съ  собою. 

Г.  Стоюнинъ  замЪчаетъ,  что  ссзд'1>сь  высказывается  странный  взглядъ 
на  науку,  въ  которой  басноппсецъ  хочетъ  впд-Ьть  какую-то  гибельную 
глубииу,  забывая,  что  наука  развиваетъ  только  истину,  а  она  несетъ  лнп1ь 
св-Ьтъ  н  добро  людямъ».  («О  ирсиодаваи1и  русской. Хиторатуры»,  стр.  385.) 
Нельзя  не  согласиться  съ  иочтепнымъ  иодагогомъ,  что  наука  ])аз- 
виваетъ  только  истину,  а  она  действительно  и1)ииоситъ  одно  добро.  Но 
намъ  кажется.  чт(1  з  г1.сь  басиоииссцъ  ука:(ываетъ  на  вредныя  посл'11Дств1я 
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увлечсп1я  пе  истинною,  а  ложною  ндеею:  его  водолазь  погпбастъ  отъ 
того,  что  р'Ьтнлся  на  д1;ло,  протиппое  природЬ  человФ.ка.  Мы  думаемъ, 
что  Крыловъ  зд11сь  говорить  о  иолптпческомъ  и  религ1озноз1ъ  вольпо- 
думств-Ь,  какъ  «нагубномъ  суемудр1п»  и  ирпчпнЬ  народныхъ  б'Ьдств!!"!. 


ЬХП.  Креетьяппнъ  н  'бшЫ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Сын^  Отечества»  1813  г.. 
Ля  XXXIX,  стр.  43,  съ  слЬдующимп  переменами: 

Ст.  1:   Къ  крестьянину  пришла  з.аИш  проситься  въ  долъ  (С.  О.). 

2 :  Не  даромъ. . . . 
9:  .     .     .     .  твердить  молва. 
13:  Кь  несчастью,  правда  все....  (до  изд.  1819). 
19 — 20:  II,  с.ювомъ,  всЬхъ  я  зм'Ьи  добрей  (С.  О.). 

29:  А  сверхь  того 

33:  Отцы!  Вдогадь  ли  вамь,  на  что  зд-Ьсь  ц'1;лю  я?  (С.  О.). 
—  Отцы !  Вы  видите-ль,  на  что  зд'йсь  ыФ.чу  я  ? 

(изд.  1815—1819). 

Эта  б.  касается  непосредственныхь  сл'Ьдств!!"!  Отечественной  войны 
п  при  своемь  появ.тен1п  им'бла  живое  современное  значенхе.  Она  была 
направлена  противь  зла,  возбуждавшаго  въ  т!;  времена  сильное  негодо- 
ваше  патр1отовь  и  уснлившагося  посл'Ь  кампан1п  1812  года,  —  протпвъ 
обыкновен1я  поручать  воспитанге  д-Ьтей  иностранцаыь,  преимущественно 
французамь.  «Выморозки»  —  такъ  называли  тогда  оставшихся  въ  Россхп 
вопновъ  пзъ  арм1и  Наполеона — были  разсылаемы  парт1ями  въ  различныя, 
преимущественно  внутренн1я  губерн1я,  гд^Ь  пмъ,  по  свид-Ьтельству  ано- 
нимнаго  современника,  оказывали  не  только  челов'Ьколюбхе,  но  даже  лест- 
ное вяиманхе.  «Достов-Ьрные  свидетели  разсказывали  намъ,  говорить  этотъ 
современнпкъ, , . .  что  не  бываеть  ни  одного  собрап1я,  ни  одного  бала, 
куда  бы  францз'зы  преимущественио  приглашены  не  были,  что  они  пм'Ь- 
ютъ  входъ  во  всЬ  дома,  что  некоторые  русск1е  дворяне  съ  ними  о  Россхи 
разсуждають,  слушають  ихь,  любуются  ихъ  красиор-Ьчхю  и  даже  бе1)уть 
ихъ  въ  учители  къ  д-Ьтямъ  свопмь;  ув-Ьряютъ,  и  «безь  у;каса  повторить 
сего  не  можно, 

Оп  (III  е1  занз  Ьоггеиг  ^е  пе  р1И5  1е  гесИге, 

что  н1>сколько  благородныхь  д'Ьвицъ  собираются  выдти  за  нихъ  замужь; 
что,  забывь  честь,  долгъ  родства  п  любви  къ  отечеству,  не  погнушались 
он'Ь  руку  свою  предложить — кому?   Т'Ьмъ,  у  которыхъ  кровь  свойствен- 
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никовъ  н.ш  блпжннхъ,  несчастнымь  сплъ  д-Ьвицамь  принадлежа щпхъ,  пе 
успела  еще  на  1зукахъ  обсохнуть  * . , .  Вотъ  достойная  награда  родите- 
лямъ,  столь  много  пекущимся  о  томъ  только,  чтобы  д'Ьтп  пхъ  болтали  по 
французски!  вотъ  плодь  коспптанхя,  введеннаго  у  насъ  въ  ХУШ  столЬ- 
Т1П, —  воспптан1Я,  въкоторомъ  отцы  и  матери,  отрекшись  отъ  священной 
обязанности  своей,  отъ  должнаго  присмотра  за  своими  детьми  «сл^по» 
ихъ  иредаютъ  въ  руки  пноплеменныхъ,  ибо  безъ  сего  коварнаго  услов1я 
ни  одинъ  францз'зсый  гувернеръ  или  гувернантка  въ  русск1й  домъ  не 
вступаетъ!  Нер-Ьдко  случается,  что  въ  провипц1Яхъ  парижская  судомойка 
становится  наставницею  молодыхъ  благородныхъ  д-Ьвицъ!  П  чему  удив- 
ляться, когда  зд'Ьсь,  въ  столице,  мы  часто  видимъ  французскую  горнич- 
ную д'Ьвку,  вдругъ  возведенную  въ  почетное  достоинство  наставницы! 
С1И-Т0  наставницы,  а  паче  1^,  которыя  слывутъ  учеными,  постепенно 
развращаютъ  нашихъд'Ьвицъ,  знакомятъ  ихъ  съ  образомъ  мыслей,  съязы- 
комъ  непрпмпрпмыхъ  враговъ  нашпхъ,  заставляя  забывать  и  презирать 
нашъ  отечественный  **»!  («Сынъ  Отечества»,  1813,  Л!:  XXVI,  стр. 
301—305.) 

Въ  томъ  же  дух-Ь  высказалпсь  около  того  времени  Оленинъ  и  Гп-Ь- 
дичъ,  лица  бывпия  въ  самыхъ  близкихъ  отношен1яхъ  съ  Крылов ымъ. 
Приглашая  митрополита  Фи  ларе  та  (бывшаго  тогда  ректоромъ  петербург- 
ской духовной  академ11г)  принять  участ1е  въ  торжественномъ  открытии 
императорской  публичной  бпбл1отекп,  онъ  предлагалъ  ему  написать  рЬчь 
въ  которой  были  бы  ра^'р-Ьшены  сл-Ьдующге  вопросы:  1)  Что  полезн-Ье 
для  успФ.ха  въ  отечествеиной  словесности:  изученге  ли  двухъ  мертвыхъ 
классическихъ,  или  многихъ  живыхъ  чужихъ  языковъ?  2)  Время,  упо- 
треб.1яемое  въ  нашей  молодости  на  нргобр'Ьтенхе  самаго  чистаго  произ- 
нопген1я  иностранпыхъ  языковъ,  а  особливо  фрапцузскаго,  не  луч1пе  лп 
бы  сберечь  па  усовершенствование  въ  знап1и  природиаго  своего  языка'? 
И  наконецъ  3)  не  вредно  ли  будетъ  со  временсмъ  для  народной  нрав- 
ственности и  для  любви  къ  отечеству  общее  употрсбленге  живаго  чужаго 
языка  съ  псключеи1емъ  природнаго  даже  въ  обыкиовеииомъ  разговор'Ь 
съ  ближними  родственниками,  не  говоря  о  едпноземцахъ».  Къ  последнему 
пункту  Оленинъ  отпоситъ  сл'Г.дующсе  прпм'11чап1е,   прямо  касающееся 


"^  Подобным  ораш.  апторъ  прпзияетъ  не  д'Ьйствнто.и.нымъ,  оснопываясь  на 
прапилахъ,  состав.10нпыхъ  гнит-Ьпшпм!.  Сиипдомъ,  по  норучппю  Истра  I,  по- 
слЬ  по1»ажо1пи  Карла  XII  (о  пракахъ  прапппЬрныхъ  лпцъ  съ  пнопЬрными  и 
проч.  СпС.  1721  г.  мЬсица  аш'уста,  въ  18  день),  ^д^Ь  на  стран  и  цЬ  8  сказано,  что 
иракъ  такой  допускается  то.п.ко  въ  томъ  случаЬ,  когда  п.ньюшки  и  свободные 
иност2)аины  царскому  величеству  запишутся  въ  впчную  службу. 

**  Статья  ла  была  доставлена  и;здатсля.мъ  съ  ел Ьдующпмь,  не  литсннымь 
интереса  пнсьмомъ:  «Собол^,зиую1Ц1е  о  заблужден!!!  нашпхъ  соотсчестпенип- 
ковъ,  а  еще  болЬс  иашпхт.  молодыхъ  соотсчсстпоннпцъ,  просятъ  издателе!! 
Сына  Отечества  по.мЬстпть  следующее  цзп1.ст1о  въ  1!хъ  см^^сп  для  св'Ьд-Ьн1Я 
всЬхъ  в1.рпых7.  п  доблегтпг.1Х1.  рОГГ1а1П.  и  росг1анокъ)>. 
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нашего  предмета:  «Прпапаюеь,  я  по  ^[огу  довольно  надниитьо!  непонят- 
но» для  меня  страетп  щеголять  :!нан1емъ,  а  особливо  чпстымъ  пронзно- 
шенхемъ  всЬхъ  языковъ,  кромЬ  своего  природпаго!  Скоро  между  нами 
будетъ,  какъ  при  Вавилонскомъ  столпотворен1и!  Не  услышитъ  ктэюдо  гла- 
са б.шжняго  (своею).  С\а  странное  пзступлен1е  у;\1а  до  тахион  степени  до- 
ходить, что  въ  иныхъ  русскпхъ  домахъ  д1;ти,  рождснныя  отъ  русскпхъ, 
учиться  должны  природнаго  своего  языка  отъ  такпхъ  учителей,  которые 
бы  знали  какой  ппбудь  иностранный  языкъ,  а  безъ  того  б'Ьдныя,  невнн- 
ныя  д-Ьти  учителя  своего  въ  самыхъ  простыхъ  изр'Ьчснхяхъ  понимать  не 
въ  состоянги.  О  1етрога!  о  тогез»!  («Опнсан1е  торлсеств.  открытая  ими. 
публ.  библ.»  стр.  131 — 132.) 

Гн'Ьдичъ  въ  своей  р'Ьчп  «о  причинахъ,  замедляющихъ  устьхи  нашей  сло- 
весности^), читанной  при  открытги  публичной  бпбл10теки,  паходптъ,  что 
главная  причина  заключается  въ  недостатке  строгаго  классическаго  об- 
разовангя  и  пристраст1И  къ  французскому  языку,  который  не  могла  вы- 
теснить даже  ненависть,  внушенная  варварствомъ  наполеонцевъ.  «Я  слы- 
шадъ»,  говоритъ  онъ,  «какъ  убгйцъ  нашихъ  д'Ьтей  языкомъ  убхйцъ  ихъ  у 
насъ  проклинали  съ  прекраснымъ  произношенгемъ.  Я  слышалъ,  какъ  мо- 
лили Бога  о  сиасенги  отечества — языкомъ  враговъ  Бога  и  отечества,  со- 
храняя выговоръ  во  всемъ  совершенстве».  (Тамъ  же,  стр.  90.) 

Такой  решительный  протестъ  иротпвъ  укоренпвшагося  пристрастия 
къ  французскому  языку,  французскпмъ  гувернерамъ  и  гувернанткамъ,  ко- 
нечно былъ  с.тедствгемъ  пзменен1я  понят1й  о  Францхп  и  о  французахъ, 
постедовавшаго  за  нашествхемъ  Наполеона.  Мы  не  станемъ  говорить  о 
ненависти,  возбужденной  его  полчпщамп  въ  массе  народа  (см.  «Зап.»  Р. 
Вильсона,  «Русск.  Вестн.»  за  январь  1862  г.,  стр.  191  и  192);  обра- 
тимъ  внимание  на  то ,  какъ  это  чувство  выразилось  въ  литературе ,  и 
именно  въ  «Сыне  Отечества»,  въ  которомъ  Крыловъ  въ  то  время  по- 
мещалъ  свои  басни. 

«Нынешнее  слово  французъ  есть  синонима  чудовищу,  извергу,  вар- 
вару и  проч.  такого  рода»,  говорится  въ  этомъ  жзфнале  (1812  г.,  ч.  8, 
стр.  90).  действительная  безнравственность  нанолеоновскихъ  солдатъ, 
которые  оскверняли  не  только  православные,  но  и  католическге  храмы, 
какъ  то  видно  пзъ  письма  католическаго  священника  въ  Москве,  свиде- 
тельствующаго  о  ихъ  неблагоирпстойномъ  иоведен1И  въ  церкви,  а  вио- 
следств1и  подвергшагося  личнымъ  оскорблен1ямъ  и  насмешкамъ  при  ио- 
сещенхн  больницы,  где  помещались  пленные  («Сынъ  От.»,  1812  г.,  ч.  2, 
стр.  180), — перенесена  на  всю  нащю  и  приписана  французскому  воспн- 
тангю.  Французсшп  народъ  представлялся  лишеннымъ  всехъ  нравствен- 
ныхъ  основъ,  разрушенныхъ  энциклопедистами  (тамъ же,  стр.71):  у  него 
«религия  сделалась  посмешищемъ  ,  добродетель  предразсудкомъ ,  а  бле- 
стящее пороки — добродетелями».  Атакъ  какъ,  по  словамъ  Платона,  лег- 
че городъ  построить  на  воздухе,  чемъ  учредить  государство  безъ  редигги 
и  нравственности,  то  авторъ  анонимныхъ  ипсемъ  изъ  Москвы  въ  Нижнгй 
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Новгородъ  (кСыиъ  Ог.«  ч.  8,  9  и  10),  позволяя  себ'Ь  заб'Ьжагь  впередъ, 
предсказываетъ  совершенное  исчезновение  французской  нац111.  аПрпго- 
Боръ:  с1е1еп(1аГгапс1а!  по  его  мн'Ьнхю,  во  всЬхъ  сердцахъ,  если  неувсЬхъ 
въ  устахъ»;  но  этотъ  прпговоръ  исполнится,  «и  тогда  разьратн'Ьйш!!!  изъ 
вс^'.хъ  народовъ  представитъ  собою  ужасное  позорище  на  театре  м1ра. 
Останки  его,  скптающ1еся  по  св-Ьту,  будутъ  воппть,  подобно  Оезею  въ 
Внргилхевомъ  аду: 

В18С11;е  зий^Шат  топШ  е1;  поп  1етпеге  Вхуоз! 

п  докажутъ  прим-Ьромь  своимъ,  что  безъ  в-йры,  общество  человеческое, 
какъ  бы  оно  сильно  ни  было,  долго  существовать  не  можетъ».  Француз- 
скому на1)оду,  наконецъ,  предсказывается  участь  бол-Ье  плачевная,  ч-Ьмъ 
евреевъ;  «иосл^днимт,  религ1я  служить  узломъ,  связующимъ  бродячее 
пхъ  общество;  фрапцузамъ  не  предстоитъ  и  подобнаго  сему  жреб1я.  Одно 
имъ  останется  —  быть  особливымъ  родомъ  цыганъ».  («С.  От.»  1813  г., 
ч.  8,  стр.  96  —  97.) 

Отказавъ  французскому  пароду  въ  нравственныхъ  началахъ,  отказали 
и  въ  качествахъ  гражданина.  Быстрый  переходъ  отъ  револющп  и  рес- 
публики къ  монарх1и  объясняется  с(Иодлост1ю  и  низост1ю  народа».  «Не- 
сколько в-Ьковъ  разврата  потребно  было  на  то,  чтобы  пр1учпть  потомство 
Гракховъ  ползать  у  ногъ  Тивер1я»,  говоритъ  авторъ  т^хъ  же  писемъ: 
«во  Франщн  это  делается  скорее:  сегодня  издается  законъ,  которымъ 
осужденъ  на  казнь  всякъ,  кто  только  осмелится  предложить  возстанов- 
лен1е  монарх1и,  а  па  другой  день  все  стадо  французское  уже  лежптъ  у 
ногъ  пришельца  и  ирпсягаетъ  ему  въ  в^чномъ  рабстве.  Каковъ  народъ? — 
КаНо  сошоеДа  ез!))!  (Тамъ  же.) 

Французская  литература,  предъ  которою  безусловно  преклонялись 
лучшхе  умы  XVIII  и  начала  нын-Ьшняго  в^Ька,  подверглась  также  строгому 
осуждению.  О  Раснн-Ь  говорили ,  что  все  его  очарован1с  состоптъ  въ 
искусств!;  владеть  своимъ  языкомъ,  что  однакожъ  не  составляетъ  ген1я- 
творца;  поэму  Вольтера  называли  «уродливою  раисод1ею,  холодною  въ 
стихахъ  декламац1еи>»;  въ  Мол  ьер'Ь  ценили  только  «очищение  комед1и  отъ 
кощунства;  что  же  касается  характеровъ,  хода  комед!»  и  развязки,  то 
онъ  занялъ  пхъ  отчасти  у  древпихъ,  отчасти  у  исианскаго  театра»;  Л  а 
Фонтенъ  оказывается  иодражателемъ  Федру,  Боккачч1о  и  Ар1осту, 
Наконецъ  всю  иоэз1ю  и  художества  французов!,  упрекали  въ  страсти 
у]:рашать  ири1)оду  и  въ  изи'Ьженаомъ  жеманств];,  иропинающемъ  ихъ 
живопись,  скульптуру  и  музыку».  («С.  От.»,  Л!;  Х1ЛУ.) 

Такпмъ  жалкимъ  представлялся  этотъ  иародъ,  къ  которому  1)усское 
общество  питало  нич];мъ  пеиоб-Ьдпмое  пр11страст1е.  На  чем],  же  могло 
основываться  и  ч11мъ  поддерживалось  это  пристраст1еУ  Воиросъ  этотъ 
разрешался  очень  просто:  осповапо  па  привычке,  заразившей  русское 
обш,ество  еще  въ  XVIII  в.,  а  подде1Г/К11вастся  воспитаи1емъ,  «которое 
отравлено  вл1яп1емъ  фраицузскимъ,  которое  низведено  до  безсмыслепной 
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заботливости  о  правильном!,  носовомъ  выговор-Ь  и  нзлщсств-Ь  мансръ». 
(Тамъ  же.) 

ВсЬ  эти  разсу;кдев1я  были,  такъ  сказать,  резюмированы  въкаррика- 
тур'Ь  Теребенева:  с<;Кид|> обман ываетъ  веп1,ами,  дыгаиъ лошадьми,  фраи- 
цузъ  воспитап1емъ!  Который  вредп-ке»?  Содержапхе  ея  сл'1;дующее:  съ 
правой  стороны  еврей  услужливо  подаетъ  ящикъ  съ  галантерейными  ве- 
щами; но  середип'Ь  цыганъ  старается  з'крадкою  разгорячить  уродливую 
клячу,  а  на  л^вой  сторон1^  —  фраицулъ,  качаясь  на  стул-Ь,  самодовольно 
любуется  билетомъ,  иа  которомъ  написано:  10  рубл.  за  часъ.  За  иимъ 
у  стола  сидитъ  ыальчикъ  за  книжкою,  и  возл-Ь  него:  Оеиугез  с1е  УоНахге, 
Ноппу  8о11  <1и1  та1  у  рензе;  дал1;е  —  романъ  Р1§аи11;  1е  Вгип,  Г1118(о1ге 
йе  Ггапсе  и  наконедъ  географическая  карта,  на  которой  видна  только 
Франц1я;  законы  же  русск1е  и  россхйская  грамматика  лежать  подъ  сто- 
ломъ,  надъ  сочинен1ямн  русскпхъ  авторовъ  трудится  мышь,  а  катихи- 
зисъ  ва.тяется  подъ  ногами  учителя.  (См.  Сборникъ  каррикатуръ  ими. 
акад.  наукъ.) 

Таковы  были  мн-Ьихл,  высказываемыя  т'Ьмъ  кругомъ,  къ  которому 
тогда  принадлежалъ  Крыловъ  и  нисколько  не  противор'Ьчившхя  его  соб- 
ственнымъ  уб'Ьжден1ЯМ'ь.  Вотъ  какъ  онъ  отзывался  о  французахъ  еще  въ 
«Почт'Ь  Духовъ»:  «Скорее  всего  можно  познакомиться  съ  франдузомъ: 
въ  немъ  н'Ьтъ  ни  гордости,  свойственной  пспанцамъ,  ни  врожденной  н4м- 
цамъ  угрюмости,  ниже  той  подозрительной  змыбки,  которая  въ  поступ- 
кахъ  сопровождаетъ  всегда  итал1янцевъ;  кажется,  природа  одарила  его 
столь  выгодною  наружност1ю,  подъ  которою  должны  храниться  истинная 
доброд1ггель  и  честнейшая  въ  св'Ьт'к  душа,  но  наиротпвъ  того ....  Одна- 
кожъ,  оставимъ  это;  я  не  хочу  никого  вооружать  противъ  себя;  и  если 
мало  могу  сказать  добраго  о  францз'захъ,  такъ,  право,  это  самому  мн-Ь 
досадно»...  ('-Полное  собран1е  сочинсихй»,  т.  I,  стр.  34.)  Въ  1807  году 
въ  двухъ  своихъ  комед1яхъ  ("Модная  Лавка»,  гдф.  французъ  представленъ 
плутомъ,  ростовщикомъ  и  доносчикомъ,  и  «Урокъ  дочкамъ»),  нм'Ьвшихъ 
огромный  усп^хъ  на  сцен'Ь  («Воспом.«  Вигеля,  ч.  III,  стр.  123),  онъ 
язвительно  смеялся  надъ  галломанзею,  господствовавшею  въ  столице;  и 
Бъ  провпнц1яхъ.  Теперь  же,  когда  литература  сд-Ьлалась  выражен1емъ 
патр1отпзма,  иногда  слишкомъ  неумеренною,  но  совершенно  понятнаго 
при  тогдашннхъ  обстоятельствахъ,  когда  въ  ней  безпрестанно  слышался 
громк1й  протестъ  противъ  «враговъ  Бога  и  отечества»,  Крыловъ  при- 
соединился къ  этому  протесту  и  подъ  впдомъ  зм-Ьп,  просящейся  къ  крестья- 
нину въ  домъ  няньчнть  детей,  изобразплъ  гзвернера  француза,  несущаго 
съ  собою  нравственный  ядъ. 
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1X111.  Лягушка  и  Юпитеръ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздапш  1816  г.,  ч.У,  стр.  29; 
номы  относпмъ  ее  къ  1814  г.,  потому  что  она  сохрапплась  въ 
рукописи,  на  которой  означено  11  января  1814  г.  Въ  рукоппси 
и  въ  пзд.  1815  г.  находимъ  сл-Ьдующ1е  вар1анты : 

Ст.  6:  Подъ  т'Ьнью  пвнячка (р.  и  1816). 

10:  .     .     .     .     МОГЛИ  въ  ней  по.1зать  мухи  (р.). 

12:  Меня  несчастную  не  погубите. 

14:  Чтобы  въ  моемъ  пом'Ьсть'Ь .... 

16:  Кричнтъ  лягушка  безъ  умолку. 

19:  Безмозглая! . . . 

25:  На  св-Ьг-Ь  много  мы  такихъ  головъ  найдемъ. 

26:  Еоторымъ  все,  опричь  себя.... 


Къ  ст.  14  —  15:     Чтоби  въ  моихъ  пом-Ьстьяхь  никогда 
Не  высыхала  бы  вода. 

Измайловъ  зам'Ьчастъ  въ  этпхъ  стихахъ  грамматическую  ошибку, 

состояш,ую  въ  ненужномъ  повторен!!!  союла  бы.    («Соч.»  т.  II,  стр.  676.) 

Къ  ст.  25  —  28:     На  спЪтЬ  много  мы  такихъ  людей  найдемт. .... 
А  тамъ  весь  св-Ьтъ  гори  огнемъ. 

Нравоучительная  мысль  этой  б.  1шражается  весьма  разнообразно  во 
меогпхъ  народныхъ  пословпцахъ;  каковы  напр.:  «Мн*,  хоть  весь  св-Ьтъ 
гори,  только  бы  я  живъ  бы.тъ»;  «Чортъ  возьми  сосЬда,  жги  огнемъ  де- 
ревнв)»;  «Мн1-.  что  до  кого?  —  Было  бъ  намъ  хорошо»  и  проч.  («Посло- 
1!1!!1Ы  русскаго  парода,  сбор.»  Даля,  стр.  666,  670,  671  !!  сл1-,д.) 
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1Х1У.  Прохож1е  п  СоОакн. 

Сохранилась  въ  двухъ  рукописяхъ,  пзъ  коихъ  первая  отм^> 
чепа  1 1  января  1814  года ,  а  вторая  1 2  мая  того  л^е  года ;  но 
въ  первьн!  разъ  напечатана  въ  изд.  1815  года  ч.  II,  стр.  20;  въ 
руконпсяхъ  и  пздан1яхъ  находпмъ  слЬдующхе  вар1ангы : 

Ст.  2 :  II  разговоръ  вели  .... 

9 — 11:  Собакъ  пазгъ  пе  исправить; 

Пойдемъ,  увидишь  самъ,  что  лучше  пхъ  оставить  (рук.  и  изд. 

до  1819). 
13 — 14:  ....     шаговъ  десятковъ  пять, 

Какъ  стало  ни  одной  собаки  не  слыхать  (р.  и  пзд.  до  1825). 
15:  Хулители  (рук.  и  изд.  до  1819). 

Г.  Флёрп  утверждаетъ,  что  Крыловъ  заимствовалъ  сюжетъ  этой  б. 
у  Вольтера,  который  въ  предисловии  къ  своей  трагедхи  «А121ге,  ои  1е8 
атёпсашз»  (ТЬёаи'е  Де  УоИ;а1ге,  Рапз,  1801,  1;.  Ш,  р.  161),  говоря  о 
критикахъ,  приводить  сл'Ьдуюш.хй  разсказъ  птад1анскаго  сатирика  Бокка- 
лпнп  (ум.  1613):  «Пп  уоуаденг  ё1:а11:  1трогишё  (1апз  80п  сЬеппп  йи  ЪгиИ 
йез  С1§а1е8:  11  5'а1тё1;а  роиг  1е8  ихег;  11  и'еп  \'1п1;  раз  а  Ъои!:,  е!  пе  Ш  ерш 
5'ёсаг1ег  йе  за  гои1е.  И  п'атаИ  ^и'а  соп^шиег  ра181Ыетеп1-  зон  тоуа§е;  1е5 
с1да1е8  8ега1еи1  гаойез  й'еПез-тётез  аи  Ьои!  йе  ЬиИ  ]оиг8».  Хотя  дей- 
ствительно этотъ  разсказъ  им^еть  некоторое  сходство  съ  баснею  Кры- 
лова, но  трудно  сказать  утвердительно,  что  пыенно  онъ  иослз-жплъ  ему 
источнпкомъ,  потому  что  и  въ  другихъ  лптературахъ  можно  найти  про- 
изведен1я,  въ  которыхъ  завистливые  критики  уподобляются  жпвотнымъ, 
безпокоящпмъ  путника.  (Ср.  стпхотвореше  Гёте :  (1ег  К1а1Гег);  сверхъ  того 
Крыловъ  даетъ  своей  басн^  самое  общее  значен1е:  подъ  собаками  онъ 
разум^еть  не  однихъ  критиковъ,  но  вообще  «хулите.тей,  завистннковъ». 

У  Сумарокова  (кн.  I,  пр.  ХЫХ)  и  у  гр.  Хвостов  а  (кн.  II,  б.  ХХЬ) 
находпмъ  также  баснп  подъ  заглав1емъ:  «Прохожп!  и  Собака»;  по 
иритча  Сумарокова  не  им^еть  ничего  общаго  съ  б.  Крылова;  басня 
же  Хвостова  написана  въ  подражан1е  ей,  о  чемъ  свид'Ьтельствуетъ  при- 
меч. (48),  что  «авторъ  не  будетъ  хвастаться  пзобр'Ьтен1емъ  содержапш 
этой  баснп:  нравоучен1е  свое  онъ  относптъ  къ  журналистз',  который, 

Зопльствомъ  наполняя  листъ, 
Подчасъ  облаетъ  всЬхъ,  и  никому  не  вреденъ: 
Онъ  злобою  богатъ,  —  умомъ  и  вкусомъ  б^день». 
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1Х\.  Безоожники. 

Сохранилась  въ  рукописи,  отмЬченной  11  янв.  1814  года;  но 
нанечатана  въ  первый  разъ  въ  издарпи  1815  года  ч.  II,  стр.  9; 
сверхъ  упомянутой  рукописи,  сохранились  еще  дв-Ь  черновыя  этой 
басни,  неизв-Ьстно,  къ  какому  году  относящ1яся.  Въ  рукописяхъ 
и  пздан1яхъ  находимъ  сл'Ьдуюш,1е  вар1анты: 

Ст.  8 :  .     .     .     .     судъ  небесъ  и  сл-Ьпъ (рукописи). 

16  — 19:   Олимпъ  съ  .мольбой  къ  Зевесу  пристунилъ, 

Чтобы  грозящую  б-Ьду  онъ  отвратплъ  (2-я  черн.  рукоп.). 

—  Тутъ  боги  Зевсу  бьютъ  челомъ, 

Чтобь  отвратплъ  онъ  зло  иль  силой,  иль  умомъ, 

И  даже  всЬ  согласны  въ  тоыъ, 

На  беззаконныхъ  кинуть  громъ  (1-я  черн.  рук.). 

—  Тутъ  боги  Зевсу  бьютъ  челомъ, 

Чтобъ  отвратплъ  онъ  зло  иль  силой,  иль  умомъ, 

И  даже  всЬ  согласны  въ  томъ. 

Что  къ  укрощен!») .... 
20:  Хоть  маленькое  сделать  чудо  (1-я  черн.  р.). 
24:  Въ  рукописяхъ  и  пзданхяхъ  до  1825  г.  вкл.  этого  стт1ха  н-Ьтъ. 
25:  Они  въ  д4лахъ  своихъ  казнятся  (2-я  черн.  рукоп.). 

—  ....  если  не  смирятся  *, 

То  намъ  ли  въ  небесахъ  ихъ  дерзости  бояться? 

Кому  не  ведомо  пзъ  вась. 
Что  камни,  стр'1;лы  ихъ,  не  досягпувь  до  насъ, 

На  нихъ  же  обратятся  (1-я  черн.  рук.). 
29:  На  собственпыя  ихъ  обратилися  главы  (1-я  черн.  р.). 
30—35:  О  вы, 

Которымъ  Богъ  вручилъ  о  царствахъ  попеченье! 

Любите  мудрости  ученье: 

Оно  людей  къ  добру  ведетъ. 
Но  бойтесь,  если  въ  нихъ  нев'Ьр1е  гн'Ьздится; 
Иль  придетъ  часъ,  оно  какъ  туча  разразится, 
Присягу,  и  родство,  и  дружбу  разорветъ 
II  каменнымъ  дождемъ  на  царство  упадетъ  (1-я  черн.  р.). 


«Въ  баси'Ь  «Безбожиикио,  говоритъ  Плети е въ,  «иредставлспа  картина, 
до  такой  степени  поразительная  и  согласная  съ  очевидностью,    что  въ 


*  Ва})1аиты  25-го  стиха  и  30—35  напочатаиы  пъ  ((1)11ил1ограФич.  :$ат1скахъ», 
1859  г.,  т.  II,  стр.  85—87;  первый  и:п,  ипхь  прочитат.  иг  сопсЬм!.  иратмьно: 
вм-Ьсто:  «Что  камни,  стрелы  ихъ,  но  досягнут,  до  нась,  на  нихъ  же  обратят- 
ся», —  "Что  камни,  стрЬ.нл  ихъ  не  досягнуть  до  насч.»? 
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сл'Ьдъ  за  ною,  всякое  сом11'Ьп1е  и  логкомыс.пе  уступягъ  въ  сердце  м-Ьсто 
отрадпому  в1.рова1пю)).  («Игизпь  и  соч.  II.  А.  Кры-юва»,  стр.  1>У11.) 

Н1.ть  со.чн1;1пя,  что  иодъ  этпмъ  бсзбожнымь  иародомъ  Крыловъ  ра- 
зум-Ьлъ  французс1аГ1  народъ;  б15дств1н  революц!!!  и  посл'Ьдовавипя  за  нею 
тягости  наиолооповскихь  воГгыь,  онъ,  иодобно  всЬмъ  своиыъ  соврсмен- 
ипкамъ,  прпиисываетъ  исключительно  вл1яп1ю  философовъ,  а  потому  и 
сов^туехъ  т'Ьмъ,  кому  «Богъ  вручиль  о  царствахъ  попеченье»,  любить 
учен1е  мз'дрецовъ,  но  бояться  пев'1-,р1я,  которое  рано  нлн  поздно  должно 
навлечь  народныя  б'1.дств1я. 

Къ  ст.  30:     Плоды  невЬр1И  ужасны  таковы. 

Пзманловъ  замечает ь  зд1>сь  грамматическую  ошибку;  надлежало  бы 
сказать:    итакъ  или  столь  ужасны  плоды  нев)ъргя->->.  («Соч.»  т.  II,  стр.  07С.) 


ЬХМ.  Крестьяне  и  Р^ка. 

Сохранилась  въ  рукописи  11  января  181-4  г.;  напечатана  въ 
первый  разъ  въ  изд.  1816  г.,  ч.  IV,  стр.  .30.  Въ  рукописи  на- 
ходп.мъ  сл'Ьдующ1е  вар! анты : 

Ст.     8:  Гд'Ь  озими  изрыты. 

24:  Вздохнули  и  пошли  домой. 


Къ  ст.  27 — 28:     На  младшихъ  не  найдешь  себ-Ь  управы  тамъ, 
Гд-Ь  д-Ьлятся  они  со  старшимъ  по-поламъ. 
Ср.  заключен1е   съ  нравоученхемъ  б.  Эзопа  «Претери^вш!!!  кораблекру- 
шен1е  и  Море»  въ  примеч.  къ  б.  «Пловецъ  и  Море». 

Ср.  эту  б.  съ  разсказомъ  у  Гоголя  о  недогадливомъ  просител!;,  ко- 
торому об'Ьш.алп  принести  д-Ьло  на  домъ,  но  но  несутъ.  Онъ  начпнаетъ 
выведывать  и  узнаетъ,  что  надо  дать  писарямъ.  —  «Почему  жъ  не  дать? 
говоритъ  онъ;  я  готовъ  четвертакъ,  другой. — Н'Ьтъ,  не  четвертакъ,  а  по 
беленькой!  отв^чаютъ  ему. — По  беленькой  писарямъ?  вскрикиваетъ  про- 
ситель.—  Да  чего  вы  такъ  горячитесь?  отвечаютъ  ему:  оно  такъ  и  вый- 
детъ:  ппсарямъ  п  достанется  по  четвертаку,  а  остальное  пойдетъ  къ  на- 
чальству». («Мертв.  Души»,  ч.  I,  гл.  XI.) 


1ИП.  Пожаръ  п  Алмазъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  изд.  1816  года,  ч.  IV, 
стр.  28;  но  сохранилась  въ  рукописи  11  января  1814  года,  гдЬ 
находпмъ  сл1Ьдующ1е  вар1анты: 
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Ст.       5:  Тогда  жъ,  при  общей  тутъ  тревоге  (р.). 
8 — 9:  Какъ  ты  впчтожеиъ  предо  мной, 

Сказалъ  ему  огонь,  со  всей  твоей  игрой. 
17:  .     .     .     .     блескъ  твой  ослабляетъ. 

32:  А  ты  живешь  лишь  т11мъ 

37:   .     .     .     .     народъ  пожарт^  тушить  принялся. 


Зд-Ьсь  кстати  припомнить,  что  иожаръ  для  Крылова  былъ  занима- 
тельн-Ьйшимь  зр-Ьлнщемъ,  Онъ  не  иропуска.тъ  ни  одного  значительнаго 
пожара  и  о  каждомъ  сохрапилъ  самыя  живыя  воспоминап1я.  «Безъ  со- 
ми'Ьи1Я)),  зам'Ьчаетъ  Плетневъ,  аотъ  этой  странной  черты  любопытства 
его  произошло  п  то,  что  въ  его  басняхъ  всЬ  оппсан1я  пожаровъ  такъ  по- 
разительно точны  п  оригинально  хороши».  («Поли.  собр.  соч.»  т.  1, 
стр.  ЪХХШ.) 


1\\1П.  Бумажный  зм1Ьн. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «СынЬ  Отечества»,  1814  г., 
Ля  II,  стр.  73,  подъ  заглав1емъ:  «Бумажный  Зм-Ьй  п  Мотылекъ», 
съ  сл'Ьд.  вар1аптамп: 

Ст.     1  —  2 :  Бумажный  зм-Ьй,  увидя  съ  высока  (С.  От.). 
16  :  Безъ  устали  пустаго. 


Къ  ст.  10—17:  Пустаго 

Б1.къ  цЬ-пый  не  трещу. 

Измайловъ  находитъ  неправильность  въ употреблен1и  глагола  атре- 
щатъ1г,  по  его  мн'Ьн^ю,  это  глаголъ  средн1й  и  не  можетъ  управлять  ни- 
какимъ  иадсжомъ;  («Соч.>1  т.  II,  стр.  676),  тоже  самое  онъ  говорптъ  и  о 
д-Ьепричаст1п  туторя»  въ  б.  «Муха  и  Дороншые»,  что  совершенно  не- 
справедливо. Вообще  Измайловъ  требуетъ,  чтобы  сочинитель,  говоря 
самъ,  изъяснялся  «всегда  правильно,  и  особлпво  пзб^галъ  слопъ,  употреб- 
ляемыхъ  чернью».  На  этомъ  основан1и  онъ  осуждаетъ  выралсен1я:  «обм- 
д»ть  НС  мош>'^  стеречи  сь'1'.стиое,  начпетъ  печи,  глядитко  насъ.  (Тамъ  же.) 


1\1Х.  Т*нь  II  Челов*къ. 

Напочатапа  въ  первый  разъ  въ  «Сьп1Ь  Отечества»  1814  г., 
Л:;  XI,  стр.  200,  п  сохранилась  въ  рпчоппси  11  января  1814  г., 
гд'1;  па.чоднм'ь  слГ.дуюиис  и:1р1а11ты: 
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Ст.  1:  Чудакъ (р.  п  над.  до  1819). 

3:  Она  туда  жъ;  оеъ  наконецъ,  что  ыочн  есть,  б^ать  (рук.). 
8:  .     .     .     .     ипда.1ь  я  ско.1ько  разъ  (рук). 


У  Хемнпцера  есть  6.  подъ  заглав1емъ:  «Дуракъ  и  Т'Ьыь»  («Соч.» 
стр.  168),  въ  которой  также,  какъ  п  у  Крылова,  представленъ  челов-Ькъ, 
гоняющхйся  за  своею  тЬпью.  Разсказъ  применяется  къ  челов-Ьку,  кото- 
рый «въ  счаст!!!  счаст1я  пскалъ»,  и  заключается  сл'Ьдующпми  стихами  : 
—  Ты  счастья  ищешь,  а  не  знаешь, 
Что  ты,  гоеяяся  за  нимъ,  его  гоняеи1ь. 
Послушайся  меня,  и  ты  его  найдешь: 
Остановись  твонмъ  желаньемъ 
И  будь  доволень  состояньемъ, 
Бъ  которомъ  ты  живешь. 


1\\.  Ирудъ  и  Р*ка. 

Сохранилась  въ  рукописи,  отмеченной  12  мая  1814  г.;  но 
напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздаши  1816  года,  ч.  IV,  стр.  14, 
съ  сл'Ьдз'ющимп  вариантами: 

Ст.  4:  Не  уже  ли  такп  . . . .  (1816). 

41:  Этого  стиха  п^тъ  въ  рукой,  и  въ  нздан1яхъ  1816,  19  н  25  г. 
48:  По  всяк1й  день  .... 

Мн^Ьихе  Гоголя  объ  этой  б.  сы.  въ  ирпы^ч.  къ  б.  «Сочинитель  н 
Разбонникъ» 


1ХХ1.  Дерево. 

Сохранилась  въ  рукописи  12  мая  1814  г.;  въ  первый  разъ 
напечатана  въ  изд.  1816  года,  ч.  IV,  стр.  8,  съ  следующими  ва- 
р1антамп : 

Ст.   5:  Этотъ  стихъ  внесенъ  въ  изд.  1830  г. 

7:  Притомъ  же  солнечный  мнЬ  чуть  мелькаетъ  св'Ьтъ  (р.). 
9 — 12:  Когда  бъ  вокругъ  меня  не  этотъ  сбродъ, 
Я  в^рно  бъ  выроста  до  облакъ  въ  годъ, 
П  скрасилась  бы  мной  зд^сь  ц-Ьлая  долина; 
Теперь  же  тонокъ  я  п  сухъ.  какъ  хворостина  (1816). 
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—  Посл'Ьдн!!!  стпхъ  В!)  изд.  1819  г.: 
Теперь  же  я  какъ  хворостина. 

—  II  скрасила  бъ  собой  зд'Ьсь  ц'Ьлую  долину; 
Теперь  лге  не  расту  и  въ  половину  (р.). 

14:  И  молодому  другу  (р.). 

18:  То  жаромъ  солнечпымъ  иечетъ. 

20:  И  бурей.... 

23:  Когда  бъ  укрытое  ты  .тЬсомъ 

25 — 26:  Деревья  кр-Ьпкхя  тебя  бы   берегли. 

И  еслп  бъ  н-Ькогда  большпхъ  деревъ  не  стало. 
28:  То  до  того  ты  столько  бъ  возросло  (1816,  19). 


У  Хемницера  есть  б.  подъ  т^мъ  же  заглавхемъ («Соч.», стр.  15).  Въ 
ней  также  представлено  дерево,  недовольное  т-Ьмъ,  что  растетъ  въ  до- 
лпн4.  Зевесъ  превращаетъ  долпну  въ  гор)-,  п  когда  поднялась  буря,  то 
дерево  позавидовало  деревьямъ,  растущимъ  въдолпнЬ.  Басня  прпм'Ьняется 
къ  людямъ,  стоящимъ  на  высоте. 


1ХХП.  Камень  н  Червякъ. 

Въ  первый  ра.зъ  напечатана  въ  п.зд.  1816  года,  ч.  V,  стр.  7, 
но  сохранилась  въ  рукописн  12  мая  1814  г.,  гдЬ  находпмъ  с.тЬ- 
дующее  .заключен1е,  не  вошедшее  1Н1  въ  одно  н:дан1е : 

Посл-Ь  18  ст.:    Такъ  нечего  теб-Ь  напрасно  тратить  словъ, 
И  долгпмъ  зд'Ьсь  твоимъ  бытьемъ  гордиться; 
А  разв1;  тЬмъ  ты  можешь  похвалиться. 
Что  въ  н-Ьсколько  в-Ьковъ 
Не  иролежалъ  ты  зд'Ьсь  боковъ. 

Есть  люди,  копхъ  Богъ,  конечно,  избираетъ: 
Таковъ  вельможа  мудрый,  вождь, 

Хоть  иногда  судьба  нхъ  жизнь *, 

Но  жизнь  с1я,  какъ  благотворный  до;кдь, 

Зд'Ьсь  по  с.т1^дамъ  своимъ  лишь  благо  оотавляетъ. 

Вы  спросите:   кого  жъ  намъ  къ  камню  прпмЬнпть? 
Про  т1.хъ  не  стонтъ  говорить. 


*  ПогдЬднео  «лоно  1!ъ  :1том  I.  стих  Г.  пста.юсм.  но  рпзш'раптлмъ. 
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ТЛХШ.  Чнжъ  н  Голубь. 

Сохранилась  въ  рукоппс»  1 2  .мая  1814  г.  и  напечатана  въ 
первьн!  ралъ  въпзданш  1816  года,  ч.  Л^,  стр.  1.  Нп  въ  рукописи, 
нп  въ  издан1яхъ  не  находнмъ  никанихъ  иеремЬнъ. 


Къ  ст.  10:     Впередъ  чужой  бЬдЬ  не  смЬ1'и.я,  голубокъ. 
Ср.  пос.ювпцу:    «Не  радуйся    чужому  безпремсныо!   самъ  подъ  Богомъ 
ходишь».  (Снегпревъ,  стр.  285.) 


1ХХ1У.  Орелъ  и  Кротъ. 

Сохранилась  въ  рукописи  12  мая  1814  г.,  но  напечатана  въ 
первьп!  разъ  въ  изданш  181 6  года,  ч.  IV,  стр.  3,  съ  сл-Ьдующпзпт 
вар1антами  : 

Ст.  12 — 14:  Что  корпемъ  опъ  не  кр'1;покъ  и  не  ц'Ьдъ, 

Что  даже,  можетъ  быть,  онъ  скоро  п  свалится, 

Такъ  чтобы  вить  на  немъ  гн'Ьзда 
Не  принимать  Орелъ  наираснаго  Т1)уда  (р.  1816,  19). 
32  —  34  :  Несчастный!  онъ  сказалъ:  за  то  б'Ьда  лн-Ь  эта, 
Что  не  послушалъ  я  сов'}1та. 
30:  Но  какъ  же  было  вображать  . . . .  (р.). 

38 — 41:    Кротъ  сказалъ:  то  бъ  зналъ,  что  подъ  зем.1ею 

Живу  я  в'Ькъ  и,  роясь  блпзъ  корней, 
Здорово  ль  дерево,  могу  судить  в'11рн'Ьй. 


Къ  ст.  1—2:     Не  презирай  совета  ничьего, 
Но  прежде  разсмотри  его. 
Эти  два  стиха  внесены  Д.  Е.  и  Снегоревьшъ  въ  сборнпкъ  народ- 
ныхъ  пословпцъ. 


1ХХ\.  Комаръ  п  Пастухъ. 

Сохранилась  въ  рукописи  12  .чая  1814  г.,  по  напечатана  въ 
первый  разъ  въ  изд.  1816  года,  ч.  V,  стр.  13,  съ  сл-Ьдующею 
незначительною  перем'Ьною : 

Ст.  3:   Ползетъ  къ  нему,  облпвши  ядомъ  жало  (до  изд.  1830). 
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1ХХ\1.  Крестьянинъ  и  Разбойникъ. 

Сохранилась  въ  рукописи  12  мая  1814  г.,  но  напечатана  въ 
первый  разъ  въ  изданш  1816  года,  ч.  1У^  стр.  18,  съ  незначи- 
тельными перем-Ьнами: 

Ст.  4 :   Брелъ  подъ  вечеръ  домой (р.). 

6:   Разбойникъ  мужичка (до  изд.  1843). 


ЬХХ\П.  Лебедь,  Щука  п  Ракъ. 

Сохранилась  въ  рукописи   12  мая  1814  г.;    напечатана  въ 
первый  разъ  въ  изданш  1816  года,  ч.  4,  стр.  10: 

Ст.  7:    ...а  возу  н-Ьту  ходу  (изд.  1816,  19). 


Эту  басню  такъ  часто  применяли  къ  различнымъ  коллективнымъ 
учрежден1имъ  и  преиыущественио  къ  госз'дарственному  совету,  что  на- 
конецъ  утве^здилось  мн'Ьн1е.  будто  она  была  вызвана  несоглас1ямн  чле- 
новъ  этого  совета.  Но  чтобы  утвердительно  сказать,  что  именно  кънему 
относится  сатира  Крылова,  для  того  н'Ьтъ  нпкакихъ  данныхъ.  Друггеже 
видятъ  въ  пси  сатиру  па  В'Ьнск1й  конгрессъ;  но  В'Ьнск1й  копгрессъ  от- 
крылся 1  ноября  1814  года,  а  басня,  какъ  иоказываетъ  рукопись,  напи- 
сана была  уже  въ  ма-Ь  1814  г. 

Къ  ст.  7 — 10 :     Изъ  кожи  .тЬзут^з  понъ,  а  возу  н-Ьту  ходу  .... 
Ракъ  пятится  иазадъ,  а  щука  тянетъ  въ  воду. 

Измаил  о  въ  находить  пеестествеипымъ  соединен1е  этихъ  д-Ьнствую- 
щпхъ  лицъ  за  одпимъ  д'Ьломъ:  «если,  действительно,  поклажа  была  легка, 
то  лебедь  могъ  поднять  на  воздухъ  и  возъ,  и  шук}-,  и  рака«.  («Соч.»  т.  II, 
стр.  654.) 


1ХХ\П1.  Клеветппкъ  и  Зм1^я. 

Сохранилась  въ  рукописи  12  май  1814  г.;  напечатана  въ 
нсрвьн!  разъ  въ  «Чтен1и  иъ  БесЬдЬ  любителей  руссьчи'о  слова», 
чтеше  17-е,  стр.  45  (цензорская  отмЬтка  отъ  18  дек.  1814  г.), 
съ  сл-Ьдующимъ  вархантомъ: 

Ст.  5 — 7:  15ъ  какомь-то  торжествФ.  въ  аду, 

Для  дня  роя;дсп1я  Аттилы  иль  Нерона. 
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Иль,  молсегь  быть,  Наполеона; 
Боюсь  сказать, 
Чтобъ  не  солгать; 
А  впрочсмъ  все  равно;  и;мг1;стпо:  дни  так1е 
У  сатаны 
ВсЬ  въ  табель  включены 
И  торжества  для  нпхъ  уставлены  больш1я; 

Такт,  и'ь  торжестве  такомъ, 
Готовясь  вь  ходъ,  з.м'Ья  съ  клеветннкомъ 
Другъ  дрзту  уступить  ни  пяди  не  хот-Ьли . . .  (до  изд.  1825). 
10:  А  н'ь  ад1-.  болыиииство ....  (Ч.  въ  Б.). 


Эта  басня  тогда  лес  была  перепечатана  въ  «СынЬ  Отечества»  (ч. 
21,  Л«  ХУП,  стр.  179).  Въ  этомъ  Л»,  стр.  181,  въ  отд'Ьл'Ь  современной  рус- 
ской бпбл1ограф1и  11оз1'Ьи1,ено  изв-Ьстхе  о  выход!;  означенной  книги  «Чтенхя 
въ  Бес-Ьд-Ь  любит,  р.  сл.«  съ  перечнемъ  пол'Ьщенныхъ  въ  ней  статей, 
при  чемъ  редакторъ  сд-Ь.талъ  сл-Ьдующее  зам'Ьчан1е:  «Одною  нзъ  спхъ 
басенъ  украсили  згы  нынешнюю  книжку  «С.  О.".  Почтенный  сочинитель 
въ  нын-Ьшнемъ  году  забылъ  нашъ  журналъ)\  Д-Ьйствптельно,  Крыловъ 
шесть  посл-кднпхъ  б.,  наппсанныхъ  въ  1814  г.,  напечаталъ  въ  «Чтен1п  въ 
Бес'Ьд'Ь»,  ч-Ьмъ  отчасти  оправдывается  выраженхе  Виге  ля:  «Крыловъ  вы- 
далъ  особу  свою  Бес'Ьд-Ь».  («Воспом.»,  ч.  III,  стр.  152.) 

Къ  ст.  28 — 31:  Ио  можешь  ли  я;!вить  ты  так1.  издалека  .... 
Ни  за  морями. 

Ср.  пословицу:  «Зм^ю  обойдеть,  а  отъ  клеветы  не  уйдешь».  (Сборн. 
Даля,  стр.  179.) 


1ХХ1Х.  Конь  II  Всадникъ. 

Напечатана  въ  издаши  1816  года,  ч.У,  стр.  10;  но  сохрани- 
лась въ  двухъ  сппсьахъ  въ  рукописи  12  мая  1814г.;  въ  первомъ 
нзъ  нпхъ  сд-Ьлано  111;сколько  изм^ненК!,  второй  совершенно  схо- 
денъ  съ  первою  печатною  редакщею.   Прпводнмъ  вар1анты: 

Ст.  б:      Съ  собою  всадникъ  разсулсдалъ  (р.). 
16  — 17:     Мой  расходился  копь  ретивый; 

Въ  немъ  разыгралась  кровь .... 
21 — 22:     Напрасно  па  пего  дрожащею  рукой 

С-Ьдокъ  узду  накинуть  покушался. 


По  идеЬ  и  по  н'1зкоторымъ  подробностямъ  эта  басня  сходна  съ  сги- 
хотворен1емъ  Державина  «Колесница»  («Соч.»  академнч.  изд.,  т.  I,  стр. 


134  конь  П  ВСАДНИКЪ. 

524).  У  Державипа  возница,  убежденный,  что  кони  его  смирны,  осла- 
билъ  иоз/ки  и  задремалъ.  Кони  понеслись: 

Дрожать,  храпяхъ.  ушми  прядутъ, 
П.  стиснуиъ  сталь  но  рту  зубами, 
Изъ  рукъ  лозницы  возжи  рвутъ, 
Бросаются  и  прахь  ногами, 
Какъ  вихорь,  иодъ  собою  вьютъ; 
Какъ  стрелы,  изъ  лука  пущенны, 
Летятъ  они  во  весь  опоръ. 
Отъ  сна  возвица  возбужденный, 

Посп1.и1НО  открываетъ  взоръ 

Уже  колеса  позлащенны, 
Какъ  огнь,  сквозь  иыль  кружась,  гремяхъ! 
-Ьздокъ.  ихь  и1умомъ  устрашенный, 
Вращая  побледн^лыи  взглядъ, 
Хватаетъ  возжи,  но  ужъ  иоздно; 
Зоветъ  но  нменамъ  коней, 
Ернчитъ  и  нхъ  смиряетъ  грозно; 
Но  ужъ  они  его  рЬчеГг 
Не  слушаютъ,  не  понимаютъ; 
Не  знаютъ  голоса  того. 
Кто  ихъ  любилъ,  кормилъ,  —  пыхаютъ 
П  зв-Ьрски  взоры  на  него 
Бросаютъ  страшными  огнями. 
Ужъ  дымъ  съ  ихъ  жаркихъ  мордъ  валит т 

Возница  падаетъ  иодъ  нихъ. 

Безъ  управленья,  перев-Ьса, 

II  колесница  вмигъ. 

Какъ  лодка,  бурей  устрсмлепна. 

Безъ  кормщика,  снастей,  средь  волнъ, 

Разломапна  и  раздробленна, 

Въ  ровъ  мрачный  вержотся  вверхъ  дномъ. 

Раззбруенные  Буцефалы, 
Томясь  отъ  жажды,  отъ  алчбы, 
Чрезъ  камни,  пни.  бугры,  забралы 
Несутся,  скачутъ  на  дыбы 
И,  что  ни  пстр1-.тятъ,  сокрушаютъ. 
От  всюду  слышеиъ  вопль  и  стонъ; 
Кропавы  1)'1.К11  иротокаютъ : 
По  стогнамъ  мсртвыхъ  мплл10нъ1 
И  въ  толь  остервененьи  лютомъ , 
Вс^.  сил  1.1  сами  потери пъ. 
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Падутъ  сгремглаиъ  сыердящпмь  трзиомъ, 
БезумноП  1!0.111  л;ертвоГ1  станъ. 

Обыкиовснпо  думаютъ,  что  Крыловъ  этою  баснею  отв-Ьчадъ  ыа  .ш- 
беральныя  стремлеп1я,  возникппя  въ  нашемъ  обществ-Ь  посл-Ь  воГшъ  съ 
Наполеономъ.  Отчасти  опъ  самъ,  а  еще  бол-Ье  Плетневъ,  сказавипй, 
что  б.  «Конь  п  Всаднпкь»  «есть  отнЬтъ  на  иолпт11ческ1е  толки»  («Поли, 
собр.  соч.»,  т.  I,  стр.  ЬУП),  были  причиною  том}-,  что  се  применили  именно 
къ  революц1онной  пропаганд-Ь,  которую  начали  съ  1818  года  таГшия 
полптпчесгая  общостна,  обрпзовавипяся  спорна  вь  Москв'1;,  а  потомъ  н 
иъ  Петербург'Ь:  въ  изданхц  1825  года  Крыловъ  пом'Ьстилъ  эту  басню 
въ  саломъ  начал'Ь  и  хакимъ  образомъ  заставнлъ  своихъ  современннковъ 
искать  въ  ней  И1)ямыхъ  назюковъ  на  дЬйствнтельпость;  приложенная  къ 
пей  прекрасная  картинка,  работы  Зауэрвейта.  скомпонованная  по  мысли 
АлексЬя  Николаевича  Оленина  (какъ  то  доказываетъ  иодиись  А.  О.), 
должна  была  обратить  иа  нее  особенное  впиман1е.  Но  отм'1;ченная 
12  мая  1814  года  рукопись,  въ  которой  находимъ  вполн!;  закончен- 
ную редакщю  этой  басни,  положительно  доказываетъ,  что,  задуыавъ  ее, 
Крыловъ  могъ  пм^ть  въ  виду  только  французскую  революц1ю  н  б'Ьд- 
ственЕыя  ея  нослЬдств1я.  Въ  его  Всадник-Ь,  какъ  и  въ  Возниц!;  Держа- 
вина, мы  Д0.1ЖНЫ  вид-Ьть  Людовика  XVI,  а  въ  Коп1;  —  французсшй 
народъ;  тогда  н  заключительное  четверостпшхе  : 

Какъ  ни  приманчива  свобода, 

Но  для  народа 
Не  меньше  гибельна  она, 
Когда  разумная  ей  .м'Ьра  не  дана,  — 

пршбр'Ьтетъ  бол1,е  основательное  значение,  какъ   выводъ   пзъ  совершив- 
шагося  уже  факта. 


ЬХХХ.  Добрая  Лнепца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1п  въ  БесйдЬ  любите- 
лей русскаго  слова»,  чтеп1е  17,  стр.  43  (одобрено  цензороз1Ъ  18 
дек.  1814  г.),  подъ  .заглав1емъ  «Лпспца»,  такъ  же  какъ  и  въ  ру- 
кописи 12  мая  1814  г.;  настоящее  же  заглав1е  дано  этой  басн-Ь 
въ  пзд.  1816  г.  Въ  рукописи  и  пздантяхъ  находимъ  сл^дующ1е 
вар1анты : 

Ст.  3 :  ....  за  ней  еще  должны (р.  и  изд.  1816). 

6:  Б-Ьдняжкп  терпятъ  голодъ  (чужою  рукою  вписано:  Малвзтки). 
10:  Такое  горе  видя. 
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17:  ....  жизнь  иль  сохраните. 
36 — 37:  Когда  птениточекъ  ко  сну  потянегъ; 

Мея1ъ  т'Ьмъ  какъ  съ  гн'Ьздышкомъ  зефпръ  качать  ихъ  станетъ. 
38:  Съ  такой-то  н-Ьжиостью ...  (чужою  рукою  исправлено:  Такою.). 


Некоторое,  впрочемъ  весьма  отдаленное  сходство  находнмъ  между 
этой  б.  Кры.10ваи  двумя  баснями  Флор1апа:  въ  первой  нзъ  пнхъ  1е 
Кепагс!  С11и  ргёсЬе  (кн.Ш,  б.  XV),  нереведеннон  Дмитр1евымъ,  подъ  за- 
глав1емь  «Лиса-Пронов'Ьднпца»  (кн.  I,  б.  VI),  дряхлая,  болЬзненная  лпсп- 
ца,  удалясь  отъ  св^та,  пропов-Ьдует  ь  доброд-Ьтель  п  кротость,  громитъ 
кровожадныхъ  медв-ЬдеН,  тпгровъ,  львовъ.  Молва  о  ея  красиор^Ч1н  дохо- 
дить до  царя  зверей.  Ее  ирпглашаютъ  ко  двору,  н  левъ,  восхищенный  ея 
р'Ьчью,  спрашнваетъ,  чего  она  желаетъ  въ  награду  за  свои  поученхя.  — 
81ге,  (^иек^иез  (Ипйопз ,  отвечала  лисица.  —  13ъ  другой  басн-Ь :  1а  ^еипе 
Рои1е  е(;  1е  У1еих  Кепаг(1  (кн.  II,  б.  XVII),  лисица,  встр1>тнвъ  заблудпв- 
шагося  цыпленка,  разсказываетъ  ему,  что  ходитъ  слухь,  бз'дто  вь  с.т'й- 
дующую  ночь  намеревается  забраться  въ  ихъ  щ^рятникъ  очень  хитрая 
и  злая  лисица;  но  такъ  какъ  предохранять  невинныхъ  отъ  опасности  со- 
ставляетъ  для  нея  самое  больигое  наслажден1е,  то  она  ироситъ  цыпленка 
показать  ей  дорогу  къ  курятнику.  Дыпленокъ  показываетъ,  и  лисица,  во- 
рвавшись въ  него,  нереду1ипла  вс'1;хъ  куръ.  —  Басня  заключается  сл1;- 
дующпмъ  двустпппемъ : 

Ьа  р1ге  езрёсе  с1е  тёсЬанз 
Е8{;  се11е  Лез  у1еих  11уросг11е8. 

Подобнымъ  ;кс  образомъ  представлена  лиспца  въ  баснЬ  ЛаФонтена 
1е  Со^  е1  1е  Кенагс!  (кн.  II,  б.  XV):  увидЬвъ  сидящаго  на  дерев'Ь  н1зтуха, 
Л1гсица  ириглашаетъ  его  спуститься  на  землю  и  ув^ряетъ,  что  заклю- 
чснъ  на  этотъ  разъ  об1ЩЙ  миръ,  почему  она  хот'Ьла  бы  поцЬловать  его 
по-братски.  Разлпч1е  зтежду  этой  баснею  и  предшествуюпипги  состоптъ 
въ  томъ,  что  п^Ьтухъ  не  поддается  обману. 

Слпчпвъ  съ  этими  баснями  басню  Крылова,  не  трудно  замЬтить, 
что  сходство  между  ними  заключается  единственно  въ  характер'Ь  глав- 
наго  д-Ьйствующаго  лнца  —  лисицы;  но  событ1я,  вся  обстановка  и  пра- 
воучен1е  не  имГ.ютъ  ничего  общаго  съ  ними. 

Эта  басня,  безъ  всякаго  сомн'Ьн1я,  1!1.1:!ваиа  соиремсиными  лвлеи1ямп: 
посл±  наполеоновских!,  войнъ  осталось  въ  Росс1н  мнолсество  семействъ, 
совершенно  разоренныхъ  вслЬдствхе  нашеств1я  неприятеля  или  всл'Ьд- 
ств1е  того,  что  отцы  ихъ  пали  на  полЬ  брани.  Сочувствие  къ  такимъ 
песчастнимъ  жертвамь  событ1Й  не  заключало  въ  себ!'.,  конечно,  ничего 
достойпаго  по1)ицан1я;  но  чрезмерное  увлечен1('  и  благотворительност11<> 
могло  обличать  вълюдихъ  н  смЬшныя  и  дурныя  ихъ  стороны.  Бътогдаш- 
нихъ  лсурналахъ  безпрестанно  чнтаемъ  обьявлсн1я,  въ  которыхъ  изобра- 
жается б'Ьдственнос  состояп1е  какого  либо  лнца  или  семейства  и  призы- 
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паютс'л  вс'Ь  къ  илагот»оро1пю.  Сь  другои  стороны,  вь  г]Ьхъ  же  журна- 
лахъ  паходимъ  длинные  списки  лицъ,.жерг1юваишихъ  въ  пользу  б-Ьдныхъ, 
а  иногда  и  письма  огъ  нихъ  къ  издателямъ,  от:1ыпающ1ЯСя  самымъ  бе.ч- 
деремоннымъ  самохвальствомъ.  (См.  «Сынъ  Отечества»  1814  и  1815  г.) 
Этого  рода  явления,  по  всей  в'Ьроятиости ,  заставили  нашего  по:1та 
сказать : 

Кто  добръ  ио-истип-Ь,  по  распложая  слова, 

Въ  молчапьп  тотъ  добро  творптъ. 


1ХХХ1.  Чпжъ  и  Ежъ. 

Была  читана  Крыловымъ  въ  «Бес']Ьд'Ь  любителей  русскаго 
слова»  п  напечатана  въ  17-мъ  чтешп,  стр.  100,  которое  вышло  въ 
св'Ьтъ  уже  въ  1815  г.,  но  было  одобрено  цензоро.мъ  18  декабря 
1814  г.  Въ  сохранившейся  рукогтсп,  отмЬченноп  12  мая  1814  г., 
и  издан1яхъ  находпмъ  сл1;д}'ющ1е  варханты: 

Ст.  1:  Покой  и  музыку  любя  Гр.). 

3 — 10:  Не  пзъ  награды,  не  пзъ  славы, 

А  для  своей  забавы,  — 

Какъ  пзъ  морей 
И  въ  блеск"!;,  п  во  слав-Ь  всей 
Фебъ  лучезарный  показался, 
II  громкгй  соловьевъ  по  рошЬ  свистъ  раздался  (р.). 
12:    Кумь  милый  ....  (р.  и  Чт.  въ  Б.). 
1 7 :    Такъ  нын1',  я  к'рушуся  ....  (р.). 


Разсказываютъ ,  будто  этою  баснею  Ерыловъ  отв'Ьчалъ  на  упреки 
свопхъ  друзей,  что  онъ  ппшетъ  только  басни,  п  на  советы  ихъ  написать 
что  нпбудь  по-серьезн-Ье  на  возвращен1е  ими.  Александра  въ  Росс1ю. 
«Когда  посл'1)  взят1я  Парижа»,  говорптъ  Вигель,  «Александръ  воз- 
вратился въ  Пстербургъ  *,   тогда   вся    восхищенная   толпа   псэтовъ    въ 


*  Имп.  Александръ  возвратился  въ  Петербургъ  6  хюля  1814  г.;  на  празд- 
иик-Ь,  данномъ  по  этому  поводу  нлш.  Мар1ею  беодоровною  въ  Павловск-Ь, 
пЬлп  пЬсню  .Тобанова:  «"Ьздплъ  Русск1Й  б^лый  царь»  (Михайловск1Г1- 
Дан11ловск1Й,  т.  УП,  стр.  314). 
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честь   II  олаьу    его    ьозвысила   свои    искрепихо  не  купленные   голоса,   н 
Л»уко1!СК1Й '•'  посла1пе  свое  къ  нему  лачппалъ  сими  словазт  : 

Когда  летлиие  отвсюду  шумны  1;л11К11. 

Въ  одннъ  сливаясь  гласъ,  къ  теб'1;  зовутъ:  вел1гк1Г1 ,. . . 
когда  раздался  всеобиЦй  сей,  безиодобпын,  трогательный  гнмиъ,  то  въ 
иемъ  ]»азлич!гг[.  .можно  было  и  уммраюиие  звуки  лиры  Державина**,  и 
и1;жпый.  но  улсс  сильный  голос ь  еще  ребенка  Пушкина***,  который  посвя- 
тилъ  ему  первые  плоды  чуднаго  своего  таланта  т.  Крыловъ  нашелъ 
средство  въ  маленькой  премилой  басн'Ь  «Чижъ  и  Ежъ»  также  восп'Ьть 
ему  хвалу».  («Вос110М11пан1я»,  ч.  IV,  стр.  159.)  Упомянутая  выше  11у- 
копись  доказываетъ.  что  Крыловъ  предупредилъ  вс!'.  упреки  и  советы: 
почти  за  мГ.сяцъ  до  возвраш,ен1Я  ими.  Александра,  опъ  прочпталъ  уже 
виолнЬ  сгдЬланпую  басню  ими.  Мар1п  ОеодоровнЬ.  Можетъ  быть,  п 
это  очень  вероятно,  что  изв'Ьстхе  о  взятхи  Парижа  и  о  томъ ,  какое 
высокое  положен1е  занялъ  Александръ  носл1.  этого  событ1я,  побудили 
поэта  къ  сочинению  этой  басни. 


1ХХХ11.  Троеженецъ. 

Напечатана  иъ  первый  ра.зъ  въ  «Сып'Ь  Отечества»,  1814  г., 
.Дя  XXVII.  стр.  23.  съ  си!. дующим п  перем-Ьпами: 

Ст.  0:  То....  (С.  О.). 

9 — 11:  И  чтобъ  никто  не  могъ  виередъ 
Таьое  сдкгать  злодеянье; 
А  если  де  найду .... 
14:  Въ  сердцах!,  у  нихъ  боязнь. 
18:  .     .     .     .     отъ  ;^ла  людей  ис  отучаютъ. 


*  См.  <(Соиран1о  соч.»  изд.  1849.  т.  II.  стр.  163, 
**  Въ  акадомимескомъ  изда»!!!  «Сочипси^п»  Де  ржани  па  паходпмь  два  сти- 
хотво])сн1я,  относящ1яся  1;'ь  возиращойю  Александра:  «На  возвра1цон1о  Им- 
пс1)атора  Александра  I»  (т.  ПГ,  стр.  214),  которое  апторъ  назваль  кантатою  л 
ьоторое  пы.ю  нЬто  иъ  Пав.ювскЬ  у  ими.  Мар111  веодоровны,  17  1юня  1814  г.. 
и  «На  срЬтон1е  поиЬдптоля  Европы,  Алс1;сандра  I»  (т.  III,  стр.  215). 

***  Зд1.сь  В II  г  ель  ошибается:   въ  1814  году  Пушкипъ  не  ппсалъ  ничего 
по  поводу  позпра1це1пя  ими.  Александра  (см.  пзд.  Анне  икона,  т.  II). 

^  Къ  чпелу  уамЬчательпЫ'шшхъ  пропзподепИ!,  написанных ь  по  :)тому  по- 
воду, прппадлсжпть  стих.  Н.  Кара  мзппа :  «Освобождсн1С  Европы  и  слава 
Александра  I»,  которое  было  напечатано  въ  «ВЬстп.  р]п1)опы>',  1814  г.,  ч.  I, 
стр.  238,  II  отдЬльно:  стихотпорси1с  А.  Вогтокопа;  «Госуда]11о  Императору 
на  нозвращсп1е  Его  Величества  вт.  Россио  по  :1акл10че1пп  пссопщаго  мира». 
(•Стихотпорен1Я'. .  изд.  1821  г..  ч.  ПТ.  стр.  200). 
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Покойиый  Н,  II.  Гречъ  разсказивалъ  иамъ,  что  эта  басия  написана 
была  по  поводу  пропзБодпвшагося  тогда  въ  сенат'Ь  разводиаго  д-Ьла  Егора 
Борисовича  Фукса,  который,  разведясь  съ  первою  жепою  п,  пе  дождав- 
шись окончан1я  Д'Ьла,  возыикшаго  по  поводу  его  развода  со  второю,  пе- 
решель  пзъ  лютеранскаго  вЬроисиов-Ьдап^я  въ  православное  и  вступилъ 
1п.  трет1й  бракъ.  Въ  общезп.  собраи1и  сената,  которое,  по  высочайшему 
повел-Ьнхю,  разсматрпвало  это  д'Ьло  не  въ  очередь,  кто-то  пзъ  сенаторовъ 
сказалъ:  «Что  ;ке  памъ  разс.уясдать  объ  этомъ?  Крыловъ  прежде  пасъ 
Р'Ьшилъ  Д'Ьло?»  Фу  ксъ  очень  былъоскорблепъ  появлен1еыъ  въ  печати  бас- 
ни и  совершенно  прервалъ  знакомство  съ  Гречемъ,  редактороыъ  и  н;!- 
датслемъ  «Сына  Отечества». 

Г.  Флёрн  (^ои^на1  йе  81.-Ре{:ег8Ъоигд,  Л!;  219,  1867)  полагаетъ,  что 
б.  «Троеженецъ»  есть  иереложенхе  въ  д-Ьнств^е  Ьоп-то1.  которое  является 
во  множеств!;  фрапцузскихъ  сочинен1п.  Но  истор1я  пропсхожден1я  этой 
басни,  кажется,  не  оставляетх  сомн15Н1я.  что  и  по  содержан1ю,  п  по  форм-Ь 
она  вполн"!;  принадлежитъ  11рыло1!у. 


1ХХХП1.  Любопытный. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  "Сын1->  Отечества»  1814  г., 
Ля  ХЬ,  стр.  69,  II  сохранилась  въ  рукописи,  гд^  находпмъ  сл'Ь- 
дующ1е  вар1анты: 

Ст.  6:  Ужъ  подлинно  чудесъ  палата  (р.). 

7:  Куда  на  выдумки  натура....  (р.  и  С.  О.). 


Въ  свопхъ  «Воспоминан1яхъ  о  П.  А.  Крылов-Ь»  Булгаринъ  разска- 
зываетъ,  что  «одпнъ  стпхотворецъ  (но  не  ноэтъ),  впрочемъ  челов'Ькъ 
остроумный  *,  вынустилъ  въ  св-Ьтъ  стишки,  въ  которыхъ  говорить,  что  пъ 
лптератур'Ь  три  велпкихъ  басноинсца  и  всЬ  трое  Иваны:  Иванъ  Ла  Фон- 
те нъ,  Пванъ  Хемнидеръ  и  Пванъ  Дмитрхевъ.  Объ  Пван!;  Крылове, 
уже  наслаждавшемся  полною  славою, — ни  помина»!  («Северная  Пчела», 
1845,  №  8).  Говорятъ,  будто  Крыловъ,  оскорб.ленный  такимъ  невнима- 
н1емъ,  написалъ  басню  «Любопытный»,  въ  которой  далъ  понять  автору 
стихотворен1я,  что  онъ  вглсмотр'Ьлъ  козявокъ,  мушекъ  и  проч.,  а  слона- 
то,  Ивана  Крылова,  не  зам-Ьтплъ. 

Г.  Флёрп(Тоигпа1  йе  81:.-Ре{,ег8Ьоиг§-,  Л^  21 9. 1867)  выразилъ  мысль,  что 
въ  этой  басн1;  Крыловъ  вооружается  протпвъ  «ученыхъ,  занятыхъ  зхелоч- 


*  Зд-Ьсь  Булгаринъ  разумйетъ  кн.  П.  А.  Вяземскаго. 
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пыми  113с.гЬдован1ям11»;  такое  объяснен1е  зиачен1я  басыи  весьма  б.шзко 
кътолкован1Ю  Плетнева,  который  прпчисляетъ  ее  къ  разряду  т'Ьхъ  про- 
изведен!!!  нашего  басноппсца,  въ  которыхъ  онъ  указываетъ,  какъ  «нел'Ьпъ 
иедантпзмъ  во  всЬхъ  свопхъ  проявлен1яхъо  («Поли.  собр.  соч.»,  т.1,  стр. 
ЬУП;  см.  прпм.  къ  б.  «Огороднпкъ  и  Фплософъ»).  Мм  думаемъ,  что  в^рн-Ье 
всего  будетъ  склониться  на  сторону  посл1;дняго  объяснеп1я.  потому  что 
первое,  свид-Ьтельствз'я  о  колоссальномъ  самолюбии  Крылова,  б}'дто  бы 
считавшаго  себя  слономъ  въ  сравнен1и  съ  .Та  Фо  нтеномь,  противоречить 
взгляду  его  на  этого  баснописца,  выраженному  въ  б.  «Подагра  и  Паукъ», 
II  взгляду  на  самого  себя,  высказавшемуся  въ  б.  «Чижъ  и  Ежъ».  Нельзя 
сказать,  чтобы  Крыловъ  вовсе  не  быль  самолюбивъ.  Онъ  самъ  сказалъ 
о  себ-Ь  въ  письм-Ь  къ  Варваре  АлексЬевнЬ  Олениной:  «Я  авторъ,  и  ска- 
зать вамъ  на  ушко,  довольно  самолюбивъ»  (аЖизнь  и  соч.  П.  А.  Крылова», 
Лобанова,  стр.  72);Лобановъ  также  зам-Ьчаетъ,  что  онъ  «не  чуждъбылъ 
этого»  (тамъ  же,  стр.  76);  однако  трудно  иредпололгить,  чтобы  авторское 
самолюб1е  могло  побудить  столь  разумнаго  и  сдержаннаго  человека,  дожив- 
шаго  уже  почти  до  нятпдесяти  л^тъ,  къ  такой  ребяческой  выходк-Ь.  Сверхъ 
того,  свойственная  только  посредственности,  самоуверенность,  которую 
надлежало  бы  предположить  въ  Крылов-Ь,  придавая  басп^Ь  его  то  зпаче- 
и1е,  какое  ей  даетъ  молва,  была  совершенно  чуасда  ему.  «...  ирочтпте 
мои  баснп»,  нпшетъ  онъ  къ  В.  А.  Олениной,  посылая  ей  три  новыя  бас- 
ни, «и  скажите  (если  л'1шь  вамъ  не  иомешаетъ  ко  мне  отписать),  ска- 
жите чистосердечно:  на  много  ли  я  поглуи^лъ,  и  какъ  оне  въ  сравнен1н 
съ  ирепшпми  моими  баснями.  Ахъ,  какъ  я  боюсь,  чтобы  не  сделаться 
арх1епископомъ  гренадскимъ  и  чтобы  мне  не  сказали:  ро1п1  сГЬотёИез, 
1П0П8е1,1,ч1еиг.  Право,  мне  кажется,  я  похожъ  на  стараго  тандовпиша,  ко- 
торый, хотя  отъ  летъ  сутулится,  а  все  еще  становится  въ  третью  пози- 
ц1ю».  (.Тобановъ,  стр.  75.) 

Еще  оиределительнее  высказался  взглидъ  Крылова  на  самого  себя 
въ  томъ,  что  онъ  сказалъ  Плетневу  и  Карлгофу,  поехавшимъ  пригла- 
шать его  на  юбплейпын  обедъ.  «Знаете  что»,  сказалъ  онъ  имъ:  «я  не  умею 
сказать,  какъ  благодарепъ  за  все  монмъ  друзьямъ,  п  конечно,  мне  еще 
веселее  ихъ  быть  сегодня  вместе  съ  ними;  боюсь  только,  не  подумали 
бы  вы  чего  лиишяго:  ведь  я  то  же,  что  иной  морягсъ,  съ  которымъ  отъ 
того  только  беды  не  случилось,  что  онъ  не  хажпвалъ  далеко  въ  море». 
(«Поли.  собр.  соч.»,  т.  I,  стр.  ЬХХУТ.) 
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1ИХ1\.   Бочка. 

Напечатана  В1.  первый  разъ  въ  «Чтеши  въ  БесЬдЬ  любпте- 
.1611  русскаго  слова»,  чтен1е  16,  стр.  55.  (Цен.юрская  оъм-Ьтка 
6-го  апр'Ьля  1816  г.)* 

Ст.  2:   ....     ДНИ  на  два....  (Чт.  въ  Б.). 

4:  Ну.... 
7 — 8:  Какъ  воротплася  она,  тогда  оиять 

По-прежнем}'  возить  въ  ней  стали  воду. 
9 :  . . . .     да  д-Ьдо  только  въ  томъ. 
11 — 12:  II  напиталась  такъ  простымъ  виномъ. 

Что  винный  духъ  отъ  ней  пошелъ  во  всемъ, 
18:  ....     онъ  до.1женъ  былъ  разстаться. 
19 — 21:  Не.1ьзя  довольно  ва>1ъ,  отцы,  остерегаться, 
Когда  вв-Ьряете  наставнику  д'Ьтей. 
Намъ  стоитъ  только  съ  юныхъ  дней 
Лишь  вреднымъ  толкомъ  напитаться  .... 
24:  Пмъ  станешь  в-Ьчно  отзываться. 


Значен1е  этой  басни  отчасти  объясняетъ  Илетневъ:  «Глубоко  про- 
никнутый уб'Ьжденгемъ,  сколько  нравственнаго  зла  распространяется  въ 
государств'Ь  отъ  ложнаго  понят1Я  о  воспитан1и,  и  въ  какой  ы'Ьр'Ь  заде1)жи- 
ваются  успехи  общественнаго  образованхя  отъ  иредиочтен]я  иностран- 
иаго  языка  отечественному,  Крыловъ,  въ  каждомъ  перход'Ь  литератур- 
ной жизни  своей,  обращался  къ  развит1ю  темы»  о  воспитан1и.  «Ей  по- 
святилъ  онъ....  дв'Ь  комед1и:  «Модная  лавка»  и  «Урокъ  дочкамъ»  п  три 
басни:  «Крестьянинъ  и  Зм'Ья»,  «Бочка»  и  «Босиитан1е  .1ьва». 

ВъиПочт'Ь  Духовъ»  онъ  также  затрогиваетъ  :зтотъ  вопросъ:  «Еще  не 
прошло  одного  в4ка,  какъ  житсги  зд^шихе  сами  воспитывали  своихъ  д-Ь- 
тей,  и  толковали  имъ  только  о  то.'иъ,  чтобы  были  они  честными  людьми, 
храбрыми  навойн4  и  твердыми  въ  перем'Ьнахъ  счаст1Я.  Кътакимъ  наста- 
вленхямъ  нередко  способствовали  примеры  самихъ  отцовъ,  которые  всегда 
старались  содержать  при  себ'Ь  д'Ьтей  своихъ.  Тогда  жители  зд4шше  хотя 
не  были  красноречивы,  но  говорили  так1я  истины,  которыя  не  было  нулс- 
но  поддерживать  краснор'Ьчхемъ.  Теперь  же  по  прошествхп  варварскихъ 
временъ,  вздумали,  что  тотъ  не  можетъ  быть  хорошимъ  гражданиномъ, 
кто  не  ум-Ьетъ  танцовать.  прыгать,  вертеться,  говорить  по-французски  и 


*  Хотя  17-е  чтен1е  въ  БесЬд-Ь  было  цензпровано  прежде  1С-го  (18  декабря 
1814),  но  мы  зд-Ьсь,  какъ  н  выше,  с.тЬдуемъ  порядку  чтешй,  о  которыхъ  въ 
свое  время  были  публикатцн,  между  прочпмъ  вт.  «СынЬ  Отечества». 
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болтать  ц-Ьлий  день,  не  затворяя  рта,  иъ  бес.Ьдахъ.  Къ  такому  иоспитан1ю 
необходимо  понадобились  фраЕтузы.  Теперь  ие  н:ал'1лотъ  ничего,  чтобы 
|'д1;лать  дф.теп  спопхъ  пр1ятными  вь  больпюмъ  сп+.тФ.,  п  для  того  учать 
ихъ  хорошо  кланяться,  держать  себя  въ  лучшемъ  положен1н  п  пе  гово- 
рить зд'Ьшпнмъ  язглкомъ,  но  иностранньпгь.  Имь  не  гоиорять  нп  слова  о 
томъ,  что  есть  добродетель  и  полезна  ли  она.    Отцы  сопЬтуютъ  всегда 
им'Ьть  въ  наличности  деньги,  которня   могутъ  заменить  достоинства  и 
поправлять  недостатки;    а  учптел1г  научаютъ  пром-Ьнивать  эти  деньги  на 
кафтаны  и  на  щегольство,   которое  зд-Ьсь  зам1;няетъ  иногда  богатство». 
(«Поли.  собр.  соч.»  т.  I,  стр.  151). — Нельзя  однакожъ  не  видеть,  что  въ 
:-»тойбасн'Ь  Крыловъ  глублге,  чФ.мъ  во  всЬхъ  упомянутыхъ  произведенхяхъ, 
разсматрпваетъ  этотъ  вопросъ.  Опъ  не  ограничивается  одппмъ  языкомъ: 
онъ  прямо  говоритъ  о  томъ  «нредномъ  учоп1п»  или  «врсдиыхъ  толкахъ». 
проводниками  которыхъ  въ  нашемъ  обществе  могли  быть  (|)ранцузск1е  на- 
ставники, оставшгеся  въ  Росс1и  пос.л'Ь  1812  года.   Но  въ  чемъ  состояло 
это  вредное,  по  мн'Ьп1ю  Крылова,  ученее?  На  этотъ  вопросъ  отв-Ьчать 
возможно  только  предполояштельно.   «Ни  матер1ализмъ,  ни  мистпдизмъ, 
ИИ  лпберализыъ»,  говоритъ  Плетне  въ  (стр.  ЬУН),  не  свели  его  съ  той 
дороги  религ1и,   философ!!!  и  !10лит!1ки,  на  которо!"!  утверд1!лся  онъ  соб- 
ствеи!!ымъ  размы1плсп1емъ».  Т.  с.  Крыловъ,  никогда  не  увлекаясь  мод- 
нымъ  настроен1енъ  умовъ,   1!остоян1!о  оставался  в1;ренъ  однпмъ  и   т'Ьмъ 
же  уб'Ьжден1ямъ. 

Зам-Ьчан^е  Плетнева,  въ  которомъ  рядомъ  съ  матер1ализмомъ,  про- 
повГ,дывавш1!МСя  до  1812  года,  у1!омянуто  о  м!!стпцпзм'Ь,  даотъ  и1-.ко- 
торое  оспован1е  думать,  что  въ  конц-Ь  1814  года  онъ  вооружился  про- 
тивъ  м!!Стиковъ.  Вспомпимъ,  что  въ  это  время  знаменитая  баронесса 
Крюднеръ  улсе  вела  въ  Пар!1Ж'1;  бес15ды  съ  монархами,  рЬшавшими  судьбы 
Европы;  что  сочииеи1я  ]Птиллинга  не  толы.ч)  читались  и  переводились 
въРосс11г,  но  !!  вызывал!!  подражан1я;  какова,  напр.,  «Победная  повесть», 
въ  которой  предсказывается  всем1рная  револ1од1я  !!  св'1;то!1реставлен1е, 
долженс^ву!<^п^ее  настутгть  въ  1836  году.  Къ  этому  же  времени  отно- 
сится возникаовен1е  та1'1ныхъ  мистическпхъ  обществъ,  о  ц-Ьл!!  1г0торыхъ 
«|Д11нъ  современи1!Къ  выражается  так!!мъ  образомъ:  «Адская  гордость  по- 
1)0дила  та|'1ныя  оби!,сства,  коп  !1одъ  в!!ДОмъ  брагол!об1я  п  само(»тв('1)жен1я 
стремятся  надъ  всЬм!!  владычествовать  тайпымъ  образомъ. . .  Это  оболь- 
!ЦСН1С  производятъ  01!!!  на!1иаче  издангемъ  коварныхъ  кнпгъ,  им^ющпхъ 
благовидную  паружность,  но  внут1)еииость,  постигаемую  размы1илеп1емъ. 
погибельную»  *.  ^1то  эт1г  общества  пр1обр'1;т;мп   мп(^гочислоипыхъ  адоп- 


*    Степан!.    СМПРНОВЪ,    «  ЧТС111Я    Г.1,    ими.    ОиЩееТПЬ    ПСТОр!!!      М     ЛрСНИОСТС!'! 

ГоссЛккихъо,  1858  г.,  окт.— док.,  кн.  4,  отд.  V,  стр.  1?.1>,  ■■Письмо  К1.  пк  ударю 
о  Оогохульны.\ъ  книгахъ». 

ЗдЬсь  п'ь  чис.гЬ  богохульныхъ  книгъ,   имЬющмхъ    такую   ц|-,.1Ь,   находимт. 
«Пауку  Ч11с<'.1'1,»  Эк  к  о  ])тггаузопа,  1'дЬ  доказыпается  мысль,  чтоИл1и  пророкт. 


1814.  143 

ТОНЬ  II  иачппалц  угрожать  общественному  благосостоянхю,  видно  изь 
письма  бишиаго  иоиечителя  С.-Петербургскаго  учебнаго  округа,  С.  С. 
>'варова  кь  императору  Александру  (отъ  18  ноября  1821  года)  по 
поводу  гонен1я  на  профессоровт.  е.-петербургскаго  универснтета  (Герма- 
на, Раунаха,  Арсснова  п  Галича),  обвиненныхъ  въ  либерализм],  п 
огремлеп1п  къ  Н11сиро1!ержен1ю  существуюпиио  порядка: 

«Рен<;-е<;гс  а1ог8  8ега-1-11  с1а1гетеи(;  (1ё1:егт1пе  ^ие18  80п1  сеих  ^и^  ше- 
иасеп1  ГогДге  ё1аЪИ  е!;  ^ие18  80п1 1е8  аниз  ие  1'о1ч1ге'? 8'11 1аи1 1ез  сЬегсИег  йапз 
1ез  гапдз  с1е8  Ьотшез  е^зениеИешепЬ  гсИд1епх  е(;  топагсЫ(1ие5,  Иёз  а  1а 
сопйепаИоп  с1е  се  г]и1  ех181:е  раг  1онз  1е8  Иенз  йе  рг1пс1ре8,  11е  8еиин1еп18, 
Ле  ра1пои8те,  (1'огдие11  паИопа!,  йе  1ит1ёге8,  йе  ргорг1ё1;ё  е1  с1е  ГанпИе; 
<[н1  не  «реиуепЬ»  сопнаИге  «({п'ипе  уоуе»  е!;  (рг!  йс1ё1ез  а  В1еи  занз  081;еп- 
гаНоп  е1  а  Уо^ге  Ма]е51ё  1гарёг1а1е  запз  зегуЦ^^ё  зон!  ргё^з  а  Лоннег  ронг 
Тои8  1;оиЬ  1еиг  заи§  рагсес^и'Из  зауен!  с^ие  «Уоиз  ё^ез  1а  р1егге  ап§и1а1ге 
(,1е  Гё(11йсе  зосхаЬ)  е1  1еиг  ип^^не  ро1п{;  с1е  га1Иетеи1;8, — он  Ыеп  §1  1е8рго- 
уоса^енгз  с1ез  йёзопЬ-ез  не  8ега1еп1  раз  р1н1о1:  се11е  ро1дпёе  сГЬошшез  занз 
ауен  (]и1  1е  йе1  с1аиз  1е  соенг  е1  1а  сЬагИё  а  1а  ЬоисИе  еипепиз-пёз  «(1е 
1;ои1;  огйге  розгНЬ  е1  раг  соп8ё(|иеп1  «атхз  с1ез  ^ёпёЬгез»  зе  геуё1:еи1  скз 
нотз  1ез  р1и8  8а1п1з  ронг  з'етрагег  с1е  Ган1ог11:ё  е1  зарег  (1апз  зез  1опс1е- 
теп^з  Гог(1ге  ёЬаЬИ;  1'анаис1иез  (1е  8анд-1'го1с1  ^н!  1оиг  а  1;оиг  ехогс181;е8,  ]1- 
1нш1иё8,  г|накегз,  тасонз,  1аиса8Ьпеп8,  шёШосИз^ез,  1;ои1  епйп  ехсер1ё  Ьога- 
тез  е1  с1(оуепз,  ргё^епДец!  (;1ёГепс1ге  1е  1гбпе  е1:  Ган^е!  сопите  с1ез  аиа^ие8 
цн!  п'ех181еи1  раз  е(  Га1ге  ен  тёте  1етр8  р1апег  1е  зонрдон  знг  1е8  уё- 
гИаЫез  аррн1з  с1е  Ган1е1  е!;  с1и  и-бпе;  сотёсИепз  ЬаЬИез  ^и^  ргеннен!  1оиз 
1ез  та5^иез  ронг  {гонЫег  1ои1ез  1ез  соп5с1еисез,  а1агтег  1:он8  1е8  сзргИз  е(; 
цн!  сгёен^  та1п1:епап1:  аи1онг  с1'еих  с1ез  с1аноегз  сЬ1тёп(1ие8  ронг  рго1оп- 
уег  (1е  днек^нез  1п51ап4;8  1еиг  ёрЬётёге  еххз^епсе»?  («Материалы  для  нсто- 
р1п  образовашя  въ  Россгп  въ  царствованхе  нлп.  Александра  1«,  М.  Су- 
хомлинова, стр.  371).  Соображая  всЬ  эти  данныя,  мы  р-Ьшплись  выска- 
зать предположеше,  что  подъ  «вредными  учен1ямп»  или  но  варганту,  подъ 
«вредными  толками»  Крыловъ  разум'Ьетъ  зд-Ьсь  З1нстическ1е  толки. 


;шалъ  каоалпстпку;  «Приключен1я  по  смерти»,  Штилл  пнга,  въ  которой  гово- 
рится о  временности  мукъ  по  смерти ;  «О  истл'Ьнхи  и  сожжен1и  вс-Ьхъ  вещей», 
йезъпменпое  сочпнепге,  написанное,  какъ  кажется,  втз  подражан1е  первымъ 
двумъ:  въ  немь  пропов-Ьдуется  пантеизмъ,  утверждается  высокое  значенте  ка- 
иалпстики;  которую  будто  бы  въ  совершенстве  постигали  Адамъ  и  Моисей, 
отвергается  в-Ьчность  мукъ  и  проч. — Эти  сочииен1Я  не  могли  пройти  незамЬ- 
ченными  для  Крылова:  какъ  бпб.лотекарь  публ.  библ1от.,  онъ  принпмалъ  нхл. 
и,  ужъ  только  для  того,  чтобы  опред-Ьлить  имъ  соотв-Ьтственное  м-Ьсто.  долженъ 
былъ  хоть  поверхностно  познакомиться  съ  ихъ  содержанхемъ. 
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1\ХХ\.  Вельможа  н  Философъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтен1п  въ  Бес-Ьд-Ь  любите- 
лей русскаго  слова»,  чтете  16,  стр.  56  (цензорская  отмЬтка  отъ 
6-го  апрЬля  1815  г.),  съ  сл-Ьдующимп  перем'11пами : 

Ст.  4:  II  будто  книгу  1)азбпраешь  (до  изд.  1815  г.). 

7:  Ну,  ие  успЬемъ  оглянуться  (Чт.  въ  Б.). 

9:  Не  ужъ  ли  жъ (до  ]1зд.  1815). 

12:  Какъ....  (Чт.  въ  Б.). 

14:  Хозяева  еп;е  въ  пего  не  выбрались  (Чт.  въ  Б.). 

Эта  басня,  какъ  видно  изъ  самаго  ея  содержап1я,  есть  сатира  на  ка- 
кое-то не  задолго  передъ  т4мъ  открытое  коллективное  учрежден1е;  по 
ни  въ  «Полномъ  собран1П  законовъ»  (за  1813  н  начало  1814  г.),  пи  въ 
современныхъ  газетахъ  мы  не  могли  отыскать  никакихъ  данпыхъ  даже 
къ  основательному  нредположен1ю. 


ЬХХХМ.  Лань  и  Дервпгаъ. 

Напечатана  иъ  нервьп"!  разъ  въ«Чтен1п  въ  Бес'Ьд'Ь  любителей 
русскаго  слова»,  чт.  17,  стр.  99  (ценз.  18  дек.  1814),  съ  с.т1> 
дующпми  переменами: 

Ст.  1:  Младая  лань,  лшиась  своихъ....  (руки,  и  Чт.  въ  Б.). 

13:  ....     Лань  Дервишу  отвечала. 

19:  Такъ  благод'Ьтельный,  любя  едипу  благост!». 

21:  И  если  онъ  богатъ,  ему  избытки  въ  тягость. 

22  :  . . . .     съ  б1,диымъ. . . . 

Эта  б.  иредставляетъ  обратную  сторону  предмета,  котораго  Кр).1- 
ловъ  коснулся  въ  б.  «Добрая  Лиспца».  Тамъ,  какъ  мы  видели,  опъ  порп- 
иалъ  благотворителей  лицем-Ьронъ;  зд^^сь  зыставляетъ  ндеалъ  доброты, 
тяготящейся  избытками,  если  он»  пе  разделены  съ  блияшнмъ,  н  жерт- 
вующей ими  безъ  всякаго  помысла  о  благодарности.  Надо  полагать,  что 
и  последняя  б.  находится  въ  связи  сът-Ьмиже  сонремсннымн  явлен1ями, 
какъ  И  предыдущая. 

Она  особенно  замечательна,  потому  что  въ  пей  пашъ  баснопнсецъ 
иредставляетъ  положительный  пдеалъ. 


1815. 


1ХХХ\11.  Тришкпнъ  КаФтанъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «СынЬ  Отечества»,  1815  г., 
Л^  27,  стр.  24. 
Ст.  4:  II  .юкти  заплатплъ  —  кафтанъ  готовь  (до  изд.  1825). 

Г.  Соснецкхй  въ  своей  книг-Ь:  «Опытъ  разбора  образцовъ  р}Хскои 
стовесностп»  (Москва,  1867  г.)  залйчаетъ,  что  б.  «Тришкпнъ  Кафтанъ» 
зак.1ючаетъ  намекъ  на  нашихъ  пом'Ьщиковъ,  которые,  заложпвъ  пм'Ьшя 
въ  опекун  сшй  сов-Ьтъ,  не  плате  ли  продентовъ,  перезакладывалп  п  нако- 
недъ  доходили  до  того,  что  лишались  иы'Ьн!!!  (стр.  129).  Но,  къ  сожал-Ь- 
н1ю,  г.  Соснецк1й  не  объяспяетъ,  на  какомъ  основан1и  онъд-Ьлаетъ  та- 
кое заключен1е. 


1ХХХ\111.  Туча. 

Въ  первый  разъ  напечатана  въ  «Сын-!  Отечества»,   1815, 
Л?.  29,  стр.  100  (одобренъ  цензоромъ   17-го  1юля);  зд'Ьсь  и  въ 
поздн^йшпхъ  пздан1яхъ  находимъ  сл'Ьд.  вар1анты: 
Ст.  4:  Большая  туча  пронеслась. 

Не  осв'Ьжа  ея  не  каплею  одною, 
Дождемъ  густымъ  надъ  моремъ  пролилась  (С.  О.). 
—  Обильн'Ьйшцмъ  дождемъ....  (до  пзд.  1843.). 
12:  ....     безъ  тебя  п  такъ  воды  довольно  (О.  С). 


Разсказываютъ,  и  мы  это  слышали  съ  разныхъ  сторонъ,  будто  Кры- 
ловъ  написалъ  эту  басню  по  поводу  пожалован1я  аренды  псковскому 
губернатору  во  время  всеобщаго  го.10да  въ  этой  губерн1и;  но  въ  совре- 

10 
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менныхъ  лсуриалахъ  мы  ие  нашли  никакпхъ  113В'Ьст1й  ни  о  голод'Ь  въ  псков- 
ской губерн!!!  (между  т'Ьмъ  какъ  въ  «Сын'Ь  Отечества»  сообщаются  по- 
дробности о  пожар'Ь  въ  Кас(аин  и  о  мелочныхъ  ножертвованхяхъ  въ  пользу 
иогор'Ьвшихъ),  ни  о  наград'Ь  арендою  никакого  губернатора.  Можегъ  быть, 
подобный  случай  совершился  въ  псковской  пли  въ  иной  какой  нибудь  г,у- 
берн1п  ул;е  позже,  и  къ  нему  применили  эту  басню. 

31ы  съ  своей  стороны  обращаемъ  внпман1е  читателя  на  связь  этой 
б.  съ  баснями:  "Добран  Лисица»  п  «Лань  и  Дервишъ».  Во  всЬхъ  этихъ  трехъ 
басняхъ  Крыловъ  разсматриваетъ  одинъ  и  тотъ  же  предметъ,  только  съ 
разныхъ  сторонъ.  Къ  этой  тем'Ь,  какъ  уже  замечено  было  выше,  внима- 
п1е  его  было  привлечено  общимъ  настроенхсмъ. 


ЬХХХ1Х.  Оселъ. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  и.зданш  1815  г.,  ч.П,  стр.  5, 
съ  стЬдующимп  .зам-Ьчательнымп  вархантами,  пмЬвшими,  по  всей 
вЬроятностп,  для  соврел1си1П1Ковъ  .1пачеп1е  (для  нась  къ  сожал^нтю 
утраченное)  прямаго  указантя  на  нзвЬстное  лпцо : 

Ст.  7:  И  вылился....  (1825);  въ  остальныхъ  изд.  А  вылился.... 

—  ....     почти  какъ  муха  малъ  (1815,  19). 

—  Т1  вылился  оселъ  почти  какъ  б'1;лка  малъ. 

Осла  никто  почти  не  прим'Ьчалъ; 
А  въ  спеси  никому  оселъ  не  уступалъ. 
И  жить  ему  невыносимо  (зачеркн.). 

П  хочется  ослу  повсличаться.   (рук.  современная  посл-Ьдией 
редакщи  басни  «Дубъ  и  Трость»). 
9 — 13:  Однако  же  оселъ  спесиваго  былъ  духу: 
Какъ  ростомъ  оставаться  съ  муху? 
Оселъ  къ  Юпитеру  присталъ, 
II  росту....  (1815,  19). 

—  Но  въ  спесп (1825). 

18:   объ  нпхъ  лишь,  да  объ  пихъ  (1815,  19). 

24:  П  св'1;тъ  бы  больпю  пхъ  о  мп1'.  заговорилъ  (1815,  19). 

27:  Въ  над.  1834  и  1843  по  01иибк'1;  пропущено  «елг/»;  повсЬмъ 

остальнымъ:  И  до  того  ему  онъ  надо-Ьлъ. 
30:  Пзъ  .М0И1КИ  сталъ  оселъ....  (1815,  19). 
41 — 42:  Смыслъ  этой  басни  мы  найдемъ. 
Когда  подумаемъ  немножко: 
Не  лучше  ль  маленькой  и:{;кить  иа  свЬт-Ь  мои1кон, 

Ч1;мъ  добиваться  быть  болыпимъ  осломъ  (1815,  19). 
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\С.  Мартышка  п  Очкн. 

Напечатано  въ  первый  разъ  въ  пзд.  1815  г.,  ч.  II,  стр.  11, 
и  безъ  всякихъ  перемЬпь  перешла  въ  посл1иующ1я  пздап1я. 


ХС1.  Левъ  и  Барсъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  нзд.  1815  г.,  ч.  II,  стр.  13, 
съ  сл'§дующп.мъ  вар1антомъ: 

Вм.  ст.  4 — 7:  Хоть  разобраться  льзя  бъ  имъ  по  правамъ: 

Но  сильные  въ  правахъ  бывають  часто   сл^пы, 
II  в-Ьрятъ  бол'Ье  когтяыъ  (до  изд.  1830  г.). 


Какъ  самый  смыслъ  басни  показываетъ,  Крыловъ  въ  ней  говорить 
о  назначенш  какого-то  лица  въ  дипломатическую  должность ;  но  безъ 
пряммхъ  указан1Й  невозможно  сказать,  о  комъ  именно  идетъ  р-Ьчь. 


ХСП.  Собачья  дружба. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  изд.  1815  г.,  ч.  II,  стр.  17, 
п  безъ  перем-Ьнъ  перешла  во  всЬ  посл'Ьдующ1я  издан1я;  но  въ  ру- 
коппсн,  гд-]^  она  озаглавлена  «Дружество»,  находимъ  сл'Ьдуюш,1е 
вар1анты : 

Ст.  2 :  Кудланъ 

3 — 4:  Хоть  сидя  бы  передъ  дворомъ 

Пристойн'Ье  стеречь  имъ  б]яло  домъ. 
7:  Не  лаютъ  на  прохожихъ  днемъ. 

8 :  Такъ  философствовать 

11:   говорптъ  Кудланъ 

16:  И  паконецъ  глядЬть  въ  глаза 

20:  Что  если  бъ 

21:  Такое  дружество  другъ  къ  другу  пламенело. 

23:  Что  мы  бъ  не  взвидели,  какъ  время  пролетало. 

32:  Прим-Ьромь  дружества  пса  ставятъ  съ  давнихъ  дней. 

36 :  Сказалъ  Кудланъ 

38:  Вертеть  хвостомъ  п  ц^Ьловаться. 

39: къ  кому  бн  приравняться. 

* 
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Ст.  41: изъ  кухни  кинь  имъ  кость. 

42 — 43:  Кудлапъ  съ  Барбосомъ  къ  ней  несутся, 
Рвутъ  кость  другъ  у  друга,  храпятъ. 


По  всей  вероятности,  въ  этой  басн^Ь,  (цензированной  въ  ма^  1815  г.) 
Крыловъ  намекаетъ  на  тогдашн1я  полнтпческ1я  событ1я.  На  В^нскомх 
конгресс!),  па  который  было  обращено  вниыанге  всей  Европы,  какъ  из- 
в-Ьстно ,  интересы  договаривавшихся  державъ  такъ  перепутались,  что 
н-Ькоторыя  изъ  ннхъ  р-Ьшались  уже  поддержать  свои  требования  сплою 
оруж1я;  наконецъ  въ  январе  1815  г.  Австр1я  заключила  съ  Англгею  и 
Франц1ею  оборонительный  союзъ  противъ  Росс1и  п  Прусс1и.  Не  эта  ли 
вражда  сторопъ,  стремящихся  къ  миру,  п  вызвала  баспвз? 

Къ  ст.  32:    Песъ  дружества  слыветъ  прим-Ьромъ  съ  давнихъ  л'Ьтъ. 
«Неправильная  разстановка   словъ»,    зам'Ьчаетъ    Пзмайловъ.     По 
моему  ып'Ьнш,  стихъ  сей  можно  было  бы  поправить  сл^дующимъ  обра- 
зомъ: 

Прим^ронъ  дрз^жества  слыветъ  песъ  съ  давнихъ  л'Ьтъ. 

(«Соч.»  т.  П,  стр.  677). 


хеш.  Крестьянинъ  и  Работникъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздан1п  1815г.,  ч.  II,  стр.  37, 
съ  следующими  переменами: 

Ст.  5:  ....     отъ  насъ  же  ирпдетъ  худо  (до  и:{д.  1830  г.). 

15:  вертитъ  его,  ломаетъ  (1815,  19). 

20 — 22:  Вотъ  новый  Геркулесъ,  собравшись  съ  силой, 

Отнесъ  полчереиа  медвЬдю  топоромъ.  (до  изд.  1830). 


1816. 


ХС1\.  Волкъ  и  Лиспца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пзд.  1816  г.,  ч.  IV.  стр.  5, 
съ  следующими  вар1антами : 

Ст.     1  —  4 :  Охотно  любятъ  то  дарить  и  уступать, 
Что  некуда  самимъ  д-Ьвать.  — 
Я  про  Лису  прпм-Ьръ  хочу  сказать. 

За  т-Ьмъ  что (1816,  19). 

8:   Глядптъ,  анъ  въ  гости  .... 
19 — 21:  П  такъ,  пр1ятель  сЬрый  мой 

Обласканъ  по  уши  кумой; 
Однакоже  пошель  безъ  ужпна  домой. 


Къ  ст.  1 — 2:    Охотно  лы  даримъ 

Что  наиъ  ненадобно  сампмъ. 
Основная  мысль    басни  выражается    народными  пословицами:  «Что 
гнило  (намъ  не  мило),  то  тому   въ  кадило».   (Русск.  народ,  послов.  Сне- 
гирева, стр.  485),  п  «Удобрплась  мачиха  до  пасынка:  велела  въ  заго- 
в-Ьнье  всЬ  щи  выхлЬбать»  («Сборникъ»  Даля,  стр.  633). 

Къ  ст.  4:    За  тЪмъ  что  истинна  сносн'Ье  вполоткрыта. 
Ср.  народную  пословицу :  «Съ  нагольной  правдой  въ  люди  не  кажись». 
(«Сборннкъ»  Даля,  стр.  193.) 


ХСУ.  Собака. 


Напечатана  въ  первый  разъ  въ  изд.  1816  г.,  ч.  IV,  стр.  11, 
съ  стЬдующпмъ  вархантомъ : 
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Ст.  4 — 6:  ....     счаст.штг, 

Общественныхъ  ие  нарушая  иравъ. 
Но  ужъ  у  неГг  такой  бы.п.  нравъ: 
Что  пзъ  мяснаго..  ..  (1816,  19). 
См.  пркмФ.ч.  къ  б.  «Медв-Ьдь  у  Пчелъ». 


ХС\1.  Механпкъ. 

Напечатана  въ  по])вы1'1  ра.зъ  въ  п.д.  1810  г.,  ч.  1Л^,  стр.  12, 
съ  с.тЬдующими  вар1а11там11 : 

Ст.  1 — 2:  Какой-то  мо.шдецъ,  ио  только  не  умомъ, 

Огрохмный  каменный  купилъ  съ  деревней  домъ.  (1816.  19). 
4:  ...       пркшел'Ь  молодчику  по  нраву. 


ХСУП.  Цв*ты. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  п.зд-  1810  г.,  ч.  П'.  стр.  19, 
безъ  всякпхъ  перем'Ьпъ. 

ХСМН.  М1|)ская  сходка. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  и.зд.  1810  г.,  ч.  1У,  стр.  22, 
безъ  всякп.чъ  пере.ч-Ьнъ. 

По  поводу  этой  б.  11.1етневъ  зам-Ьчаотъ:  «Въ  иМ1рской  Сходк'Ь» 
изъяснено  начало  несообразности  многнхъ  общественныхъ  постановлен1Й... 
Для  общества  онъ  (Крыловъ)  проновЬднпкъ  стротаго  порядка,  право- 
судия, законной  в.1астн.  Злоуиотреблен1я,  пороки,  глупости  нашли  въ  еемъ 
неумолпмаго  обвинптеля>^  (стр.  ЬУП).  Это  зам'Ьчаи1е  доллшо  отнести  ко 
всЬмъ  баснямъ  однороднымъ  по  содержаи1И)  съ  с<М1рской  Сходкою». 


ХС1Х.  Скворецъ. 

Напечатана  въ  пе1)В1.п1  ра.зъ  въ  м;цан1п  1810  гида,  ч.  IV 
стр.  25. 

Ст.  2.3  —  24:  Въ  и;даи1яхъ  до  1830  г.  :гг||Х1.  дпухъ  стпхоиъ  нЬть. 
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С.  Волкъ  и  Журавль. 

Л  а  Фонте  пъ  могъ  заимствовать  свою  б.  1е  Ьоир  е!  1а  С1- 
§о§пе  (кн.  III,  б.  С)  у  Эзопа  («Болкъ  и  }Куравль»,  Л?;  143,  пер. 
Мартынова)  или  у  Федра  (кн.  I,  б.  8).  Оба  эти  баснописца  со- 
вершенно одинаково  разсказываютъ  нронсшеств1е  ;  но  выводятъ 
различное  нравоучен1е.  Первьп!  относитъ  басню  къ  т1шъ,  «коп, 
избавившись  отъ  опасности,  подобно  волку  благодарить  свопхъ 
благод'Ьтелей»,  второй  заключаетъ,  что  тотъ,  «кто  требуетъ  отъ 
злыхъ  наградъ  за  ус.аугн,  вдвошгЬ  ошибается:  во-первыхъ,  онъ 
помогаетъ  педостопны.мъ,  во-вторыхъ,  едва  ли  онъ  упдетъ  отъ 
нпхъ  безнаказанно».  Изъ  русскихъ  писателен  Тредьяковск1й 
первый  перед-Ьлалъ  эту  басню  («Соч.».  1849,  т.  I,  стр.  222), 
вполн-Ь  сохранпвъ  подробности  разсказа,  но  опустпвъ  нравоучеше. 
Су1мароковъ  (кн.  УП,  пр.  XXI)  прибавилъ  нравоз'чен1е,  н1^- 
сколько  напоминаюп;ее  Федра: 

Тотъ  права  честности  не  мало  сберегаетъ, 
Кто  лв>дямъ  никогда  худылъ  не  иозгогаетъ. 

Гр.  Хвостовъ,  также  неред'Ьлавипй  эту  б.  и  озаглавивш1Й 
ее:  «Волкъ  п  Журавль- ЛЬкарь^  (кн.  III,  б.  XIII),  сузплъ  смыслъ 
ея,  назвавъ  волка  лЬснымъ  вельможе!!  и  отнеся  нравоучен1е  къ 
хптрымъ  вельможамъ : 

Вельыож'1;  хитром}'  кто  окааалъ  услугу,  — 

Советую,  какъ  друг\', 
Объ  этомъ  языкомъ  не  лного  шевелить: 
Награды  у  него  за  трудь  свой  пе  просить. 

Изманловъ  («Соч.»  т.  I,  б.  ХП)  и  Крыловъ  носл-Ьдовали 
нр!1М']Ьру  Ла  Фонтена:  передали  въ  точности  е!"0  разсказъ  п  не 
вывели  никакого  нравоучепхя. 

Басня  Крылова  въ  первь!Й  разъ  была  напечатана  въ  пздан1и 
1816  г.,  ч.  1У,  стр.  27,  съ  следующими  вар1антамп: 
Ст.  1 — 4:   Что  Волкъ  жадненекъ,  всяшй  знаетъ: 
Онъ  'Ьвшп  никогда 
Костей  не  разбпраетъ. 
За  то  съ  однимъ  пзъ  нпхъ  случиласл  б'Ьда.  (1816,  19.) 
1 1 :  Лгуравль  свой  долггн  носъ 
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Къ  ст.  11 — 12:     Журавль  спой  долпй  носъ  по  шею 
Засунулъ  полку  въ  пасть  .... 
15—10:     А  это  ничего,  что  свой  ты  долг1й  носъ 

И  съ  глупой  головой  11:зъ  горла  цЬлт^  унесъ. 

Въ  этихъ  стихахъ  ИзмаГгловъ  видитъ  погр'Ьишость  протпиъ  правдо- 
подобия. "Судя  но  величин-];  волчьяго  горла  и  журавлннаго  носа,  посл'Ьд- 
Н1И  долженъ  былъ  пройти  гора:гт.о  долЬс  п  повредить  у  волка  внутрен- 
ность». («Сочпн.»  т.  II,  стр.  655.)  Впрочемъ  этотъ  упрекъ  одинаково  от- 
ноептся  и  къ  .За  Фонте  ну,  у  котораго  также  говорится,  что  журавль 
вытапщлъ  пзъ  волчьяго  горла  свою  гаею. 


Сравненге  этой  б.  Крылова  съ  ф1)аицу.зскимъ  нодлинникомъ  пока- 
зываетъ,  что  въ  этомъ  случа-Ь  нашъ  басноиисецъ  заботился  преимуще- 
ственно о  сохраненш  подробностей  оригинала.  Приводимъ  б.  Ла  Фон- 
тена: 

Ъе  Ьоир  е1  1а  Сх^оёпе. 

Ьез  1оир8  таиусиЬ  у1о111о1тстепЬ. 

Пи  1оир  йопс  ёЬп!  сТс  1'га1г1е 

8е  ргезза,  сШ-оп,  1:.е11етепЬ 

^и'^1  СП  репза  регсТге  1а  \1е: 
ХТп  05  1и1  (1етеига  Ыеп  ауап1:  аи  дозхег. 
Бе  ЬопЬепг  роиг  се  1оир,  г|и1  не  1)оиуа11  сг1ег, 

Ргё8  е1е  1а  раз^е  ипе  С1йо^511е. 

11  1и1  1аИ  81^п1е;  е11е  ассотЧ. 
УоНа  Горёгаичсе  аиззИбЬ  ей  Ьезо{^пе. 
ЕПе  геИга  Гоз;  рихз,  роиг  ип  з1  Ьоп  1;оиг, 

Е11е  детапйа  зон  8а1а1ге. 

Уо1ге  заЫгс !  Ш  1с  1опр : 

Уоиз  пег,  та  Ъоппе  соштёге ! 

^ио^!  се  п'ез1  раз  епсог  Ьеансоир 
Б'аУо1г  (10  топ  §051ег  геИгё  Уо1ге  сои! 

АПег,  уоиз  ё1;с8  нпс  1пдга1с: 

Хе  1;отЬег  ]ата18  зопз  та  раНе. 


С1.  \м1,ль. 


Въ   периьпг  разъ   напечатана   т.  илд.  1810  г.,  м.  V,  стр.  2, 
и  перепечатана  въ  нослЬдуютнхь  11;{дан1!1хь  боль  нере.мЬнъ. 
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СИ.  )1ышь  ц  Крыса. 

Въ  первый  разъ  напечатана  въ  нзданш  1816  года,  ч.  V, 
стр.  4;  въ  сохраннвшеИсн  рукописи,  белъ  означеи1я  года,  пахо- 
дшмъ  слЬдуюице  вар1анты,  сравнительно  съ  печатной  редакц1ею: 

Ст.       4 :  Теперя  иогулять  .... 

8 — 9:  Я  такъ  думаю,  что  льну  ие  быть  живому. 
14:  Весь  долженъ  сн'Ьть  гляд1;ть  его  глазами. 


СШ.  Госпожа  и  дв1Ь  служанки. 

Содержаше  этой  басни  Крыловъ  запмствовалъ  пзъ  б.  Л  а 
Фонтена:  1а  У1е111е  е!  1е8  с1еих  8егуап1е8  (кн.У,  б.  6),  которому 
источнпкомъ  служила  б.  Э  з  о  н  а :  «  Вдова  и  Служанки  »  (Ля  7  9 ,  перев . 
Мартынова),  значительно  отличающаяся  отъ  новЬйшихъ  пере- 
Д'Ьлокъ  по  ц-Ьлп.  У  Эзопа  кто-то  надоумилъ  служанокъ  убить 
п-Ьтуха;  а  потому  выводится  правоучен1е,  что  «многимъ  людямъ 
советы  бываютъ  виною  бЬдств1Й».  Басню  Эзопа  перед'Ьлалъ 
Тредьяковск1й,  озаглавпвъ  ее:  «Вдова  и  Служанки»  (чСочпне- 
н1я)),  т.  I,  стр.  247),  а  пото.мъ  Сумароковъ,  которьга  назвалъ 
ее:  «Пряхи»  (кн.  I,  прнгча  XVIII);  оба  они  опустили  нраво- 
учете. 

Басня  Крылова  въ  первьп!  разъ  напечатана  въ  изданш 
1815 — 16  г.,  ч.  V,  стр.  5,  и  бе.зъ  перем-Ьнъ  перешла  въ  посл1Ь- 
дующ1я  издашя. 

Въ  приложеши  прпводимъ  б.  Ла  Фонтена,  пзъ  сравнешя  съ 
которой  можно  впд'Ьть,  что  Крыловъ  запмствовалъ  только  основ- 
ной Фактъ  и  пдею  нравоучентя;  Форма  же  изложен1я  вполн-Ь  ори- 
гинальна. 

Къ  ст.  44:     ....  Изъ  огня  онЬ  да  въ  полымя  попали. 
«Пзъ  огня  да  въ  полымя «  —  народная  иос.ювпца,  перешедшая  къ 
намъ,  по  мн-Ьегю  Снегирева,  пзъ  греческаго  («Руссше  въ  свонхъ  посло- 
вицахъ»,  М.  1831,  стр.  87). 
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ПРИЛ0ЖЕН1Е. 

Ъа  "УхеШе  е1 1е8  йеих  8егуап1;е8. 

(Л  а  Ф  о  н  т  е  н  а). 

II  б1аИ  ипе  у^еШе  ауап1  с1еих  сЬатЪпёгев: 
ЕПев  Ё1а1епк  81  Ыеп,  ^ие  1е8  зоеигз  111апс11ёге8 
Ке  йг15а1сп1  ^ис  ЬготпПег  аи  рг1Х  с1е  се11е8-с1. 
Ьа  у1е111е  п'ауаН  ро1п1  (1е  1)1и8  1)ге88аи1  8оис1 
^ие  {1е  (1181;пЬиег  апх  8егуап1ез  1еиг  ^асЬе. 
Бё8  дне  ТёШуз  сИаззаН;  РЬеЬиз  аих  сгт8  (1огё8, 
Тоиге1;8  еп^гахепЬ  еп  ^еи,  1'115еаих  ё1а1еп1-  Игёз ; 

Веса,  йе1а,  уоиз  еп  аигег: 

Ро11и  йе  сеззе,  ро1п1;  йе  гек'юЬе. 
Вёз  С1ие  ГАигоге,  сИз-^с,  еп  зон  сЬаг  гегаопий, 
ХТп  тхзёгаЫе  сод  а  ро1111:  потте  сЬаиШИ; 
Аи8811б1  по1;ге  у1е111е,  епсог  р1и8  т18ёгаЪ1е, 
8'аЙ:иЫа11  (1'ип  ^ироп  сгаззеих  е1  (1ё1ез1:аЫе, 
А11ита11  ипе  1ашре,  е1  соигаИ  (1го11  аи  И1 
Ой,  йе  1ои1  1еиг  роиуо1г,  йе  1:ои1;  1еиг  аррёШ, 

Вогпшеп*;  1е8  с1еих  раиугез  зегуап^ез. 
Ь'ипе  еп1г'оиуга!1  ии  ое11,  Гаи1ге  ё1;епс1а1{  ип  Ъз-аз; 

Е1  1ои1;ез  (1еих,  1гс8-та1  соп1еи1е8, 
В18а1сп1:  епи-е  1еиг8  с1еп1з:  МаисШ  сос],  1и  шоиггаз ! 
Соште  еИез  Гауа1еп1;  (111,  1а  Ъё1:е  Ги4  ёчйррёе  : 
Ее  гёуеШе-шаИц  еи1  1а  уогдс  соирёе. 
Се  теиг1ге  п'атепйа  пи11етеп1  1еиг  тагсЬё : 
Nо1;^е  соир1е,  аи  соп1;га11'е,  а  ре1пе  ё1а11  соисЬё, 
^ие  1а  у1е111е,  сга^дпап!  ск  1а1ззег  раззег  ГЬеиге, 
СоигаИ  сопипе  ип  ]иМп  1)аг  1ои1е  за  с1етеиге. 

С'е81  а1П81  дис,  1е  р1и8  зоиуеи!;. 
^иапс1  оп  репзе  80гиг  с1'ипо  таиуа18е  аШиге, 

Оп  з'епГопсс  епсог  р1из  ауап^: 

Тёто1п  се  соир1е  е1  зон  за1а1ге. 
Еа  У1е111е,  аи  Ней  (1и  сос],  1е8  й1  1отЬог  раг  1а 

Ве  СЬагуЬДе  еп  ЗсуПа. 
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С1\.  Медведь  у  Пчелъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  вь  издапхи  18 1С  года,  ч.  V, 
стр.  8,  и  безъ  перемЬпъ  перепечатана  въ  иослЬдз'ющихъ  из- 
дан1яхъ. 

По  идеЬ  эта  оасия  111)11ил11жается  кь  б.  «Сопака»,  въ  которой  басно- 
иисецъ  сов'Ьтуеть,  чтобы  исиранить  вора,  отнимать  у  пего  кралсу;  зд-Ьсь 
же  указывается  на  то,  что  Еер15Дко  отъ  улпченнаго  вора  отиимаютъ  воз- 
можность продолжать  красть,  по  оставляютъ  накраденное,  что,  конечно, 
пе  мо}кет].  повести  кт.  псиравлен1ю;  съ  другой  стороны,  т,  б.  «Медв-Ьдь 
у  Пчелъ»,  какъ  и  въ  б.  «М1рская  Сходка»,  авторъ  осуждаетъ  и  тЪхъ,  кто 
избпраетъ  къ  должностямъ  людей  не  только  не  способныхъ  къ  честному 
исполпен1Ю  свопхъ  обязанностей,  но  уже  заслуживавшихъ  своею  недо- 
бросов'^стностхю  самую  дурную  изв1.стность. 

.1пхоимство  и  вообще  злоупотребленхе  дов'крхемъ  правительства  были 
застар-Ьлымъ  зломъ  въ  нашей  адмннпстрацхи.  Протпвъ  этого  зла  съ  рав- 
ною энерг1ею  вооружались  и  правительство  и  литература.  Пмиераторъ 
Александръ  въ  первый  же  годъ  своего  дарствован1я  подтвердилъ  за- 
конъ  «о  иечинен1и  никакихъ  пезакоиныхъ  поборовъ»;  нотомъ  ирпзывалъ 
губернаторовъ  употребить  вс!;  м'Ьры  «къ  пресЬчен1ю  гпуснаго  лихоим- 
ства и  отвращен1я  всякаго  поползновен1'я  къ  оному  во  всЬхъ  подчпнен- 
ныхъ  имъ».  Въ  1809  году,  посл1-.  открытгя  злоупотребленхй  коммпсса- 
рхатскпхъ  и  провгантскпхъ  чпновниковъ,  онъ  подтвердилъ  указъ  Петра! 
(1714  г.  24  дек.)  о  наказапхяхъ  за  взятки  и  указъ  Екатерины  1763  г. 
дек.  16.  Первымъ  пзъ  ннхъ  повел-Ьвается  внновныхъ  во  нзяточничеств-Ь 
«весьма  жестоко  на  т'Ьл'Ь  наказывать,  всего  пм'Ьн1я  лишать,  шельмовать 
н  пзъ  чиста  добрыхъ  людей  извергать  пли  и  смертгю  казнить»;  а  вто- 
рымъ:  «не  только  пзъ  числа  честныхъ,  да  пзъ  всего  рода  че-юв^июскаго 
истреблять».  Но,  какъ  видно,  всЬ  эти  м'Ьры  не  приводили  къ  желанному 
результату:  каждый  годъ  до  самаго  конца  царствования  Александра  из- 
давались указы  протпвъ  взяточничества  п  казнокрадства. 

Въ  высочапшемъ  рескрипте,  данно.мъ   министру  юстиц1п  Трош,пн- 

скому   (1816   г.  авг.  .5)  между   нрочпмъ  сказано:    '< въ  полной   къ 

вамъ  доверенности,  поручаю  вамъ  усдтубить  надзоръ  , . . .  чтобъ  законы 
и  указы  повсюду  исполнялись  неизм-Ьнио,  чтобъ  б-Ьдные  и  угнетаемые 
находили  пъ  судахъ  заш,иту  и  покровительство,  чтобъ  правосудхе  не  было 
помрачено  ни  прпстраст1емъ  къ  лпцамъ,  ни  мерзкимъ  лихопмствомъ.  Богу 
противнымъ  и  мне  ненавистнымъ,  и  чтобъ  обличаемые  въ  семъ  гнусномъ 
пороке  не  терпимы  были  въ  служб'Ь  и  преследуемы  всею  строгост1ю  за- 
коновъ» ....  («Полное  собрате  законовъ».) 

Такпмъ  образомъ  во  вс4хъ  басняхъ  протпвъ  злоупотреблений  долж- 
ностпыхъ  лицъ,  Крыловъ  д-Ьйствуетъ  въ  одномъ  направленги  съ  зако- 
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нодательстБомъ,  и  это  служить  лучшпмъ  доказате-тьствомъ,  что  эти  басни 
11м1;1отъ  прямое  отпошеи1е  къ  д-Ьйствительеости;  что  его  МедвЬдь,  пере- 
таскавшхй  медь  въ  свою  бе1иогу,  Собака,  не  перестававшая  красть,  не 
смотря  на  побои,  Волкъ,  посаженный  въ  овчарню, — д'Ьйствительння  лица» 
Но  кто  они — это  иамъ  остается  не1Гзв'Ьстнк1мъ. 


СУ.  Зеркало  и  Ооезьяна. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1и  1816  г.,  ч.  V,  стр.  1 2, 
II  сохранилась  въ  двухъ  рз'коппсяхъ ,  но  беяъ  означен1я  года;  въ 
одной  нзъ  нпхъ  б.  неренпсана  на-чнсто,  безъ  перем'Ьнъ  сравни- 
тельно съ  печатною  редакц1ею;  въ  другой,  въ  которой  басн-Ь  дано 
заглав1е:  «Мартышка  н  Медв-Ьдь».  находимъ  сл'Ьдующ1е  ва- 
р1анты : 

Ст.    3:  Взглянп-тка,  шепчетъ,  милый  мой. 
5:  Что  за  ужпмки,  за  прыжки. 
7:  Когда  бы  на  нее  родилась  чуть  похожа. 
10:  Я,  право  .... 
11  — 14:  Этихъ  четырехъ  стпховъ  въ  рукописи  нЬтъ. 
15  — 18:  Какъ  часто  тожъ  бываетъ  въ  м1р1;, 
Я  даже  впд1;лъ  то  вчера: 
Что  Климычь  любитъ  взять,  псЬ  знаютъ. . .  . 


Плетневъ  замЬчаетъ,  что  «стр-Ьлы  сат11})и,  какъ  бы  опЬ  остры  ни 
были,  ие  псправляютъ  пороковъ,  и  нпкому  не  приходить  въ  голову  при- 
ложить оппсан1е  къ  своей  особ-Ь.  Все  д'Ьло  оканчивается,  какъ  въ  баснЬ 
«Зеркало  и  Обезьяна»  (стр.  ХЫП).  Судя  ио  этой  баси!;,  Крыловъ  так- 
же сознавалъ  эту  истину.  Да  и  могла  ли  подействовать  сатира  на  людей, 
которыхь  не  могли  обуздать  даже  суровые  законы  Петра? 

Такое  же  сознанге  безспл1Я  сатиры  высказалъ  и  Гогол  ь  въ  конц-Ь  «Мерт- 
выхъ  дуп1ь».  Сказавь  о  томъ,  как1я  обвииеи1я  посыплются  па  автора,  онъ 
продолжаетъ:  «Вы  боитесь  глубоко  устремлепнаго  взора,  вы  страшитесь 
сами  устремить  на  что-нибудь  глубок1Й  взорь,  вы  любите  скользнуть  по 
всему  НС  думаюи1,пми  глазами.  Вы  посмЬстесь  даже  отъду1ии  иадъ  Чичи- 
ковымъ,  можсгъ  быть,  даик'  похвалите  авто1)а — скажете:  «Одиакожъ  кое- 
что  (>пь  ловко  подм'Ьтп.гь,  дол;];по  б1лгь  вссолаго  П11ава  чолов^къ»!  И 
иосл1.  таких ь  словъ,  съ  удвой ви1е1()ся  гордостью,  обратитесь  къ  себ'1;.  са- 
модо1!0.1ьпая  улыб];а  покажется  на  .тц].  ваи1емъ  и  вы  прибавите:  «Л  в'1'.дь 
должпо  согласиться,  престранные  и  пресм-Ьшпые  бываютъ  люди  въ  и±- 
кото]илхъ  иропипп1Яхъ,  да  подлецы  ири  томъ  не  малые»!  Л  1гго  изъ  пасъ, 
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полный  хрпст1анскаго  см11ре111я,  пе  гласио,  а  Н1.  тшпии'Ь,  одинъ,  иъ  ми- 
нуты уединенныхъ  бескдъ  съ  самимъ  собой  угл}бнтъ  во  внут1)ь  собсхве- 
нон  души  ксЬ  тяжелые  запросы:  «А  н^тъ  ли  и  во  мн1;  какой-нпбудь  ча- 
сти Чичикова»?  Да,  какъ  бы  ие  такъ!  А  вотъ  пройди  въ  это  время  мимо 
него  какой-нибудь  его  же  знакомый,  им'Ьющхй  чинъ  не  слигакомъ  боль- 
шоп,  не  слишкомъ  малый,  —  онъ  въ  ту  же  минуту  толкнетъ  подъ  руку 
своего  сосЬда  п  скажетъ  ему.  чуть  не  фыркнувъ  отъ  см-Ьха:  «Смотри, 
смотри:  К0И1.  Чичпковъ,  Чпчиковъ  иошелъ«!...(аСоч.»  т.  III,  стр.  251  —  252.) 


СМ.  Рыцарь. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздапш  1816г.,  ч.  V,  стр.  14, 
съ  сл'Ьдующпмп  вар1антамп : 

Ст.  19:  Состроить  .... 

21  —  22:   Теперя  п  овса  ты  видишь  не  всегда, 
А  воду  пьешь  пзъ  мутнаго  ручья; 

Тогда 
Ячмень  и  проч.  (изд.  1816,  19). 
—  Теперь  знакомъ 

Ты  мало  и  съ  овсомъ; 
Тогда  у  насъ  пойдетъ  инымъ  все  чередомъ  (1825). 


С\11.  Крестьянпнъ  п  Топоръ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздашп  1816  г.,  ч.  Л',  стр.  1 7, 
и  безъ  всякихъ  перем']Ьнъ  перешла  въ  посл11дую1Д1я  пздан1Я. 


СМИ.  Левъ  п  Волкъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пзд.  1816  г.,  ч.  V.  стр.  19, 
и  безъ  всякпхъ  перем-Ьнъ  перешла  въ  посл^дующ1я  пздан1я. 


С1Х.  Собака.  Челов^^къ,  Кошка  и  Соколъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пзд.  1816  г..  ч.  Л',  стр.  20. 

Ст.  34:  Но  въ  нужд'Ь  лишь  узнать  льзя  пстиннаго  друга  (до  пзд.  1830). 
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Крылоьъ  не  призналъ  этой  баспп  заимстиованиою;  однако  жъ  нельзя 
не  ннд'Ьть  ВЪ  основной  ея  пде'Ь  сходства  съ  пдеею  б.  Эзопа  аП-Ьшеход- 
цы  и  Медв'Ьдь»  (№  249,  перев.  Мартынова).  Содержапге  б.  Эзона 
следующее:  Два  друга  шли  одною  дорогою.  Когда  нмъ  повстречался 
Медв'1;дь,  то  одпнъ  нзъ  нпхъ,  котораго  чуть  быю  не  схватнлъ  Медв'Ьдь, 
упалт.  на  землю  и  притворился  мертвымъ;  а  другой  взлезь  па  дерево. 
Перваго  изъ  пихъ  Медв'Ьдь  обнюха.1ъ  и,  не  зам-Ьтивь  другаго,  уше.1ъ.  Тогда 
с.1'Ьзш1Й  съ  дерева  спросплъ  товарища,  что  ему  говорплъ  Медв'Ьдь.  «Вне- 
редъ  не  ходить  въ  дорогу  съ  такими  друзьями»,  отв'Ьчалъ  онъ,  «которые 
ВЪ  опасностяхъ  насъ  оставляютъ.  —  Баснь  учитъ,  что  искренн1е  друзья 
въ  несчаст1И  познаются». 

Къ  ст.  34:     Но  въ  нужд'Ь  лишь  узнать  прямаго  можно  друга. 
Ср.  пословицы:  «Безъ  б1;ды  друга  не  узпаешь»;  «Другъ  познается  въ  не- 
счаст1и»,   «Коня  въ  рати  узнаоиь,  а  друга  въ  б'Ьд'Ь»    и  пр.  («Сборннкъ» 
Даля,  стр.  859.) 


СХ.  Волкъ  ц  Пастухи. 

Напечатана    въ   первьиЁ  разъ  въ  п.здан!!!  1816  года,   ч.  V, 
стр.  22;  въ  посл'Ьдующихъ  11.здан1яхъ  пзм'Ьиепъ  одинъ  стпхъ: 

Ст.  6:  Сказалъ  имъ,  уходя  въ  досад-Ь  (до  изд.  1830). 


Во  всЬхъ  пздан1яхъ  Крыловъ  эту  басню  прнчпслилъ  къ  разряду  за- 
нмствонанныхъ.  У  Л  а  Фонтена  есть  басня,  подъ  заг.тавхемъ  1е  Ьоир 
01  1е8  Вегдегз,  которую  онъ,  по  мн'Ьц1ю  Валькпэера,  заимствовалъ  у 
Фнлпбера  Ежмона  (йез  Раз^еигз  е1  йи  Ьоир).  Въ  б.  .'1а  Фонтена  есть 
одно  положеше,  которое  могло  подать  Крылову  мысль,  выраженную  въ 
этой  басн-Ь.  У  Л  а  Фонтена  Волкъ,  сознавъ  свою  жестокость,  рЬшается 
уже  перестать  питаться  т-Ь-мъ,  что  им'Ьстъ  жпзиь;  но  вд1)угъ  впдитъ,  что 
пастухи  'Ьдятъ  ягненка,  нзжаривь  его  иа,  всртел'Ь,  и  собаки  участвуютъ 
въ  нхъ  ужин-Ь.  Тогда  он'ь  воскликиулъ:  если  они  это  дЬлаютъ,  то  и  ему 
не  въ  чем'ь  упрекать  себя. 


СХ1.  Слонъ  въ  случа*. 

Напечатана   въ  пе1)вый  ра.зъ   нъ  11:ца1пи  181()  года,  ч.  V, 
стр.  23,  съ  слЬдующимп  вар1аптами : 

Ст.  5:  ....  Или,  сестрица. 

Хоть  когти  были  бъ  у  него, 
Прнбавилъ  Волкъ,  а  то  в1-.дь  п^^ту  ничего  (до  1819). 
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20 — 22:  Послушайте-жъ  меи)!,  я  радъ  божиться: 

Не  будь  лишь  у  него  такихь  болыпихт.  ушей, 

Такъ  дворъ  бы  и  не  зиалъ  о  немъ,  ей!  ей!  (до  1825), 


Основная  мысль  б.  весьма  разнообразно  выражается  въ  народныхъ 

пословицахъ  :  «Есякая  лисица  свой  хвостъ  хвалить»;   «Всякая  старина 

свою   ил'Ьшь  хвалить»;  «Всякая  харя  сама  себя  хвалптъ»  и  проч.  (Даль 
стр.  811,  813), 


С\11.  Фортуна  ц  НпщШ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздап1п  1816  года,  ч,  V, 
стр,  26,  п  безъ  всякпхъ  перем'Ьнъ  переш,1а  въ  пос,1'§дующ1я 
издан1я. 


СХ111.  Лпса-строитель. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздашп  1816  года,  стр,  31; 
въ  сохранившейся  рукоппсп  п  въ  пздан1яхъ  находимъ  сл-Ьдующхе 
вар1анты : 

Ст.  15 — 18:  ,...     и  кончено  оно. 

Смотрели,  впдЬлп:  строенье 

Загляденье  (рукоп.  и  ]1зд.  до  1819), 

20:  Кормъ  нодъ  бокомъ 

35:  Чтобь  кзръ  таскать  оттоль  не  .могъ  никакъ  никто  (рз'К,), 
36:  После  этого  стиха  въ  рукописи  следовало  еще  три  стиха, 
долженствовавш1е  составить  нравоученхе: 
Какъ  этотъ  курятный  построенъ  дворъ, 
Тахсъ  въ  св-Ьт-Ь  не  одпнъ  написанъ  договоръ, 
И  даже  приговоръ  (зачеркнуто). 

Последнхй  вархантъ,  совершенно  изм-Ьняющхй  значенге  баснп,  ука- 
Зываетъ  на  заднюю  мысль  Крылова;  но  за  педостаткомъ  хронодогиче- 
скихъ  данныхъ  (потому  что  на  рукоппсп  не  означено  года)  н^тъ  воз- 
можности даже  предположительно  указать  факта,  къ  которому  эта  басня 
могла  бы  относиться. 
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СХ1\.  Напраслина. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздан1П  1816  г.,  ч.  V,  стр.  33, 
и  безъ  перем-Ьпъ  перешла  въ  посл-Ьдующтя  пзданхя. 


Основная  мысль  басни  выражается  въ  па1)одныхъ  пословицахъ:  «На 
чорта  только  слова,  (а  монахъ  поросенка  съ'Ьлъ»);  аНа  лукаваго  только 
славу  пускают!.,  а  сами  гр1;шать>).  Сверхъ  того  Даль  приводить  пого- 
ворку, которая  очевидно  составилась  на  основаи1и  б.  Крылова:  «Монахъ 
говорить:  сатана  соблазннлъ  (яйцо  на  св'11ЧК'Ь  испечь):  а  чертъ  говорить: 
и  самъ  впервые  вижу».  (Даль,  стр.  185.) 


СХ\.  Фортуна  въ  ГОСТЯХЪ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  нзданш  1816  г.,  ч.У,  стр.  35, 
съ  незначительною  нерем-Ьною  въ  одномъ  стпх'Ь : 

Ст.  4:  А  разсмотр^Ьть (изд.  1810,  19). 


СХ\1.  Апеллесъ  и  Осленокъ. 

Напечатана  въ  первый  1)азъ  въ  «СынЬ  Отечества»,  1816  г., 
ч.  32,  Л»  XXXVII,  стр.  197  (вышедшемъ  15  сентября),  и  въ 
томъже  году  перепечатана  въ  «В'Ьстппк'Ь  Европы»,  ч.  89,  Ля XIX, 
стр.  203.  Иъ  об-Ьихъ  ;ггнхъ  перепечаткахъ  находимъ  сл-Ьдующтя 
перемены : 

Ст.  2:  Хоть  миль  себ'1.  и  т1;мь....  (С.  О.  и  В.  Е.). 
4:  Чего  бы  должонъ  быль  стыдиться, 
6:  Къ  себ1.  иросиль  . . . . 
7:  Запрыгали  ш.  Ослоик!'.  кости. 

9:  И  всякому  кричить 

10:   Я  имъ  замученъ .... 

1 1 :  Все  просить,  чтобы  я 

Г>ыль  сь  нимь.  какь  сь  тЬпью  ие1»а;(лучень. 


По  слова мъ  И.  И.  Гроча,  Крыловь  вь  образ!'.  Осленка  изобразиль 
пачипавшаго  тогда  молодаго  писателя,  Катенина,  который  однажды  вь 
библ1отек'Ь  преважно  сказалъ.  что  ему  Крыловь  (который,  д^Ьйствительно, 
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раза  два  зазивалъ  его  къ  себ'1;)  падо-Ьлъ  своими  вЬчиыми  иршлашеи^ями. 
У  Греча  вь  с(Чс1)110й  Лгенщин-Ь»  Катенннъ  выведеиъ  иа  сцену  подъ 
шгсиемъ  штабсь-каиптаиа  Пакатасва  (Св'1;д1;111}1  :»т||  сообщены  П.  II. 
Гречемъ,  10  нояб11Л  1863  года). 


СХУИ.  Похороны. 

Напечагапа  въ  «Трудахъ  общества  любит.  росс1Йск.  слов.», 
М.  1816  г.,  ч.  УП,  стр.  65,  а  потомъ  перепечатана  въ  отдель- 
ной брошюрЬ  подъ  заглав1емъ :  «Три  новыя  басни  И.  А.  Кры- 
лова, читанный  въ  торжественио.мъ  собран1и  ими.  публич.  бпбл1- 
отекн,  января  2  дня  1817  г.»,  Спб.  въ  тнпогр.  пмп.  театра.  Въ 
перво11  печатной  редакц1п  паходимъ  слЬдующ1е  вар1анты: 

Ст.  2:  ....     схоронить  (Труд.) 
14  — 15:  Мо.штвы  мы  съ  собой  так1л  носимъ: 
Покойнпкъ  встанетъ  сей  же  часъ. 
17:  .Тишь  одного  при  томъ  мы  нроспмъ.  (Трзд.  и  Три  нов,  б.) 
20:  Въ  живомъ  здЬсь  не  бы.1о  въ  немъ  проку  нпкакова  (Труд.). 
2 1 :  Какъ  много  богачей  .... 

Въ  чрезвычайномъ  засЬдашп,  26  февра.1я  1816  года,  московское  об- 
щество люб1гге:1еп  россхйской  сзовесностп  пзбра.ю  Крылова  свопмъ 
членомъ.  26-го  1юня  того  же  года  онъ  наппсадъ  въ  общество  письмо, 
въ  которомъ  благодари.тъ  за  честь  пзбранхя  и  об'Ьщалъ  «приложить  вс'1; 
старан1я,  сколь  только  слабые  его  таланты  дозволятъ,  чтобы  быть  оной 
достоинымъ».  Вь  октябр-Ь  того  же  года  онъ  доставплъ  въ  общество  дв'Ь 
басни:  «Похо1Х)Ныч  и  «Водопадъ  и  Ручей»,  которыя  по  прочтен1п  въ  со- 
бран1и  общества  (28  октября)  были  напечатаны  въ  ссТ1)удахъ  общества».  — 
Этпмъ  1[  кончились  сношенхя  его  съ  почтеннымъ  обществомъ. 


СХМП.  Водопадъ  и  Ручей. 

Напечатана  въ  первьп!  разъ  въ  «Трудахъ  общества  люб.  рос. 
сюв.»,  М.  1816  г.,  ч.  V,  стр.  66,  съ  сл-Ьдз'ющнзш  перемЬнами: 

Ст.  2:  Съ  презр-Ьньемъ  некогда  Ручьв!  сказалъ  (Труд.). 
4:  Этого  стиха  нЬтъ  вовсе. 
6:  ....     толпа  гостей. 
7:  Не  мудрено,  коль  пышности  моей 
Приходитъ  кто  дивиться. 


И 


1817. 


СХ1Х.  Кукушка  п  Горлпнка. 

Напечатана  въ  первый  ра:гь  въ  отд-бльной  брошюрЬ  подь  ла- 
г.1ав1емъ:  «Три  новый  6ас1Н[  И.  А.  Крьиова.  читанный  въторже- 
ствешюмъ  собрании  ими,  нз'бл.  бпбл1отек11,  января  2-го  дня  1817 
года»  (С.-Пбргъ,  1817  г.).  Въ  сохранившейся  ругчописи  н  въ  пе- 
репечаткахъ  .этой  б.  находи.м'ь  сл'Ьдз'юнце  вар1анты : 

Ст.  4 — 5:     Или  о  томъ,  что  уйм.  прошла  исоиа  (Тр.  б.). 
19:     ....  ;!а  тебя  (рукоп.   и  изд.  до  1825). 
20 — 2-3:     Такъ  у  тебя  ужъ  д'1;ти  есть? 

Когда  :ке  ты  гн-Ьздо  усп'кта  сплесть? 
27:     Я,  сиди  на  ги'1;.хт,'1;,  11а111)асио  растеряла. 
28:     всего  смЬиигкй  (рукоп.). 


Уже  иъ  аПочт'1;  дз'ховъч  Крыловъ  укоряль  род11те.1еГ1  за  то,  что  оии 
иоручаютъ  воспптаи1е  сиоихъ  д'Ьтсй  «иаемпичьимъ  1)укам1.»  (см.  иримЬч. 
къ  б.  «Бочка»).  Но  обычай  этотъ,  ведупцй  свое  начало  съ  нрошлаго  сто- 
л'1;т1я  II  особенно  ус11ливш1нся  поел!;  Отечестиеппой  войны  (см.  ирнмЬч. 
1;ъ  б.  «Крестьянин!,  и  Зм'Ья»,  подъ  1813  г.),  могъ  унпчтолснться  то.1ько 
всл'Ьдств1е  значнтельпаго  возвы1исн1я  уровня  образоваи1я  въ  нашем  ь  об- 
ществе, на  что  требовалось  много  времени.  Ни  нротсстъ  литературы,  ни 
м|-.ры  правительства  (см.  прим-Ьч.  къ  уиомянутымъ  баснямъ,  а  также  кь 
б.  «Чсрвонецъ»)  не  могли  истребить  укореннвшагося  зла.  Доказатоль- 
ствомъ  тому  служнгъ  воснптан1с  Евген1я  ОнТ.гина  и,  нЬсколько  позж!', 
1!осп11тан1с  Бвльтова  въ  роман-Ь  «Кто  виновать'?» 

Съ  другой  стороны,  безирестанио  умножштпяся  закрытия  учебный 
заведен1я  *  давали  возможность  роитмямь  слагать  сь  себя  заботу  вос- 
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пнтан1я  на  праинтельсгно.  При  ытмательпомъ  разсмотр-Ьн!!!  басии,  не- 
льзя не  заметить  у1саза1йя  и  на  эту  сторону  предмета  въ  заключитель- 
иыхъ  стихахъ,  ооставляющихъ  ся  нравоучен1е  : 

Отцы  II  матери,  намъ  басни  сей  урокъ. 
Я  разсказалъ  ее  не  д-Ьтямъ  ш.  извппенье : 
Къ  родителямь  въ  пихт,  непочтепье 
И  не  любовь  —  всегда  порокъ ; 
Но  если  выросли  они  въ  разлуки  съ  вами, 
И  вы  ихъ  ввприли  наемничъимъ  рукамъ: 

Не  вы  лп  виноваты  сами. 
Что  въ  старости  отъ  нихъ  ут-Ьхи  мало  вамъ. 


СХХ.  Сочпнптель  ц  Разбопникъ. 

Напечатана  въ  первьп!  разъ  въ  отд-Ьлыюп  брошюре  подъ  за- 
глав1емъ  «Три  новьш  басни  И.  А.  Крылова ,  читанный  въ  тор- 
жественномъ  собран!!!  пмп.  н}  бл.  библхотекп ,  января  2-го  дня 
1817  г.»  (С.-Пбргъ,  1817  г.),  а  нотолъ  безъ  перем-Ьнъ  перепе- 
чатана въ  издагнп  1819  года  и  нослЬдующпхъ. 


Утвердилось  мнЬн1е,  что  въ  этой  басн'Ь  Крыло  въ  говорптъ  о  Воль- 
тер'^.  Крыловъ  самъ,  конечно,  не  иодалъ  къ  тому  повода,  потому  что, 
какь  видно  пзъ  разсказовъ  Лобанова  и  Булгарина,  онъ  никогда  не 
открывалъ,  даже  близкимъ  къ  нему  людямъ,  на  кого  именно  намекалъ 
въ  своихъ  басняхъ.  Сколько  намъ  пзв'Ьстно,  Гречъ  первый  прим-Ьнилъ 
эту  б.  къ  Вольтеру.  Въ  аСынЬ  Отечества «,  1819  г.  (ч.  54,  №  XXII, 
стр.  136 — 137)  находимь  следующую  зам-Ьтку:  «Знаменитый  н15мецшй 
трагнкъ  Шпллеръ  напнсалъ  романтическую  трагедхю:  (11е  ^ии§•^'^аи  уоп 
Ог1еап8,  принадлеясап^ую  къ  числу  лучшихъ  его  произведенгй.  Несколько 
разъ  покушались  переводить  и  переделывать  ее  на  французск1й  языкъ  и 
представлять  сш  переводы  и  подражания  на  театрахъ;  но  одно  названге: 
1а  РисеПе  (1'0г1ёап8  производило  въ  одной  части  публики  глупый  см-Ьхъ, 
а  въ  другой  негодован1е.  Въ  этозгь  случа-Ь  можно  сказать  Вольтеру 
словами  нашего  Крылова: 

....  уже  твои  истм^лп  кости, 
А  солнце  разу  не  взойдетъ, 

Чтобъ  новыхъ  отъ  тебя  не  осветило  б^дъ. 

Твоихъ  творений  ядъ  не  только  не  стаб^еть, 

Но,  разлнваяся,  в^къ  отъ  в'Ьку  лют^етъ.)) 
Вскор-Ь  уб-Ьжденхе,  что  нашъ  поэтъ  иосадилъ  въ  адъ  Вольтера,  про- 
никло во  Франщю  и  произвело  тамъ  свое  дМствхе.    Въ  1824  г.  2-го  ян- 
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варя  въ  ^оигпа1  (1е  Раг18  явилась  статья,  авторъ  которой  подиисавш1нся 
буквами  В(огт1а11)  Ь(аоиг)  —  (какъ  видно  11;п>  оти-Ьта  на  нее  *), 
вообще  мало  знакомый  и  ст.  исторхею  Росс1и  и  съ  истор1ею  пашей  ли- 
тературы, наиадаетъ  на  Крылова  за  то,  что  опъ  въ  своей  басн!;  ГАи- 
1;еаг  е1  1с  Уо1еиг  (какъ  иеревелъ  гр.  де  Местръ  ея  заглав1е)  унижаетъ 
достоинство  велпкаго  человека  Францхн.  Эта  статья  побудила  Я.  Тол- 
стаго  издать  брошюру  въ  защиту  Крылова:  ^ие1^ие8  радез  зиг  ГапИш- 
1о§1е  гиззе;  роиг  8егУ1г  с1е  гёроп^е  а  ипе  с^^^^^пе  (1е  сеЬ  опугаде,  1п5ёгёе 
(1ап8  1е  ^оип1а1  йе  Рапз  йи  2  ]апу1ег  1824,  раг  .7.  йе  То181оу.  8и1У1е8 
(1'ипе  1'аЫе,  1гайи11е  йи  Киззе.  А  Рапз,  1824  (19  страиндъ).  Хотя  дока- 
зательства Я.  Толстаго  п  не  достаточно  сильны,  одиаио  мы  паходимъ 
ум^стпымъ  привести  ту  часть  брошюры,  которая  им1^етъ  оти()И1еи1е  кь 
нашему  предмету. 

« 1а  р1ссе  ца!  ехсПе  1е  р1и8  за  со1ёге  (автора  статьи)  ез!  ипе  1'а- 
Ые ш1Ии1ёс:  «ГАи1еиг  еИе  Л'о1еиг)),  раг  М.  Кг  Но  11'.  М.  Б.  Ь.  рге1ецс1  ^ие 
ГоЬ^е^  (1е8  загсазтез  с1е  се1  ёсг1уа1п  е81,Л^оиа1ге.  ^и'^1  те  зоИ  ])егт18  йе 
(1етапс1ег  а  М.  1е  С1•Ш^ие,  й'огх  11  а  Иго  1а  ргепуе  ^ис  сеие  ГаЫе  ё1а11: 
ёсгИе  соп1.ге  1е  рЬПозорЬе  йе  Гегпеу!  М.  КгНоП"  раг1е  й'ип  ап^еи^^и^ра^ 
863  ооиуге8  ауап!;  зетё  йапз  1а  80с1ё1;ё  с1ез  рппс1рея  йапдегеих,  ге^оИ  йапз 
ГеиГсг  1е  за1а1ге  йез  таих  ^ие  зез  ёсгИз  оп1  ргос1и11з;  ог, УоИа1гс  п'ез! 
раз  1е  8еи1  ^и^,  йапз  зез  ёсгИз,  аИ  аНадиё  1ез  ргёЬгез,  е!  зигЮи!  1ез  аЬпз 
(1и  роиуо1г  еЬ  (1е  1а  геИд1оп,  он,  роиг-  те  зегу1г  йез  ехргезз1оп8  (1е  М.  1е 
сот1е  (1сМа1з1гс,  1а  тога1е  е(;  1о8  тосигз;  е!  сотте  1а  1'аЫе  ез!;  ёсг1{е  еп 
гиззе  е1  роиг  1а  паИоп  гиззе,  п'оз1;-11  раз  р1и8  ргоЪаЫе  с|ие  зез  1га115  80п1 
аизз!  сИпдёз  соп1ге  циек^ио  ])1)11озор11е  гиззе?  Б'аШеигз,  Л1.  йс  8а  1п1-Маи- 
ге,  йапз  8а  поИсе  зиг  ]\1.  КгНо!'!',  8'ехр1-1те  с1а1гетоп1  зиг  се  зще!;  уо1с1 
868  ргоргез  раго1ез:  «Ье  1'аЬи1181:е  з'айгеззс  аих  шаззез  йапз  зез  1ипосеп~ 
168  аИизшпя;  Г1пй1у1йи  с^и!  зе  гесоппаИ  аи  т1го1г,  п'ё1аи1рош(;  8а1з1  согрз  а 
согрз,  рагйоппе  а  1а  1'аЫе  {1и1  1'а11  Г1ге,  е1  а  Гаи1еиг,  ^и^  пе  1е  у1за11  раз 
еп  йёсосЬап!;  зоп  1га11.  М.  КгНо!'!"  1гап8рог1е  гагетспЬ  зез  регзоппа§ез 
Иогз  йе  1а  Ки881е;  И  гез1;е  зиг  зоп  1егга1п,  сга18пап1  йе  регйге  еп  1е  <1и11- 
1ап1  се^е  ргёс1еи8е  опдшаШё»,  е1;с.  81  М.  В.  Ь.  гесоппаИ  а  се  рог1а11  Гаи- 
1еиг  йе  1а  Непг1айе,  11  п"еп  гёзиИс  1)аз  (1ие  1с  })0('1е  х'иззе,  еп  1с  1гагап!, 
аИ  си  еп  уие  се  дгапй  Ьотте.  Ьтпси1раиоп  (1ис  М.  В.  Ь.  1'а11  а  М.  Кг1- 
\оП  й'ауо1г  таИгаИё  Уоиа1ге  ез1  й'аи1ап1  р1и8  1п^и81е,  с^ие  се  рЫ1о8орЬе 
а  ё1ё  соп81аттеп1  айт1гё  сп  Впбз^е,  е1  з'И  а  1гоиуо  йсз  йё1гас1еигз,  с'ез!; 
1)1и1бЬ  еп  Ггапсс  ^ис  раг1ои1  аШеигз. 

К'ауопз-поиз  раз  еп1епйи,  епсоге  1()и1  гёсстшеп!,  ни  (1га1сиг  сё1сЬге 
1оппег  йе  за  с1ш1ге  соп1гс  сс1  арб1гс  йс  1а  с1у1]15аиои,  с1  ])Гой1диег  йез 
ё1оде8  а  Р»,ас1пе  аи  йё1птеп1  йе  УоИа1ге!  Кас1пс,  й1за11-11,  а  сор1ё 
1е5  апс1епз,  е1  Л'оиа1ге  а  сор1ё  Кас1пе. 


Въ  публ.  бнГ)Л10т.  .Топгпа!  йе  Раг!»  II^1Ть  попсе. 
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Еп  Ки881е,  аи  соп1га1ге,  оп  а  1о1уои1^  зи  Гарргсс1ег:  Г1трёга1псе  Са1Ье- 
Г1пе  ё1аИ  ипе  (1е8  р1и8  2ё1ёе8  рго1ес1.псе8  с1е  се  дгатк!  11отте;  сИе  а(1т1- 
га1{;  8011  8оп1е,  с!  1а  11а110п  а  81пу1  Гехс1пр1е  (1е  8а  8оиуега1пе.» 

ИзиЬсттдГг  иашь  б11бл1ог{»афь,  С.  Д.  Полторацкий,  которому  мы  при- 
носим!, благодарность  за  указан1е  намъ  упомянутой  брошюры,  ьысказы- 
маеть  лгп'Ьп1е,  что  Крыловъ,  д-Ьйстпптельпо,  подъ  сочпнителсмъ  разу- 
меть Вольтера;  но  осноиываетъ  это  мн'Ьн1С  единственно  на  сущности 
самой  басни.  Зам'Ьчательно,  что  сами  французы-роялисты,  Л1ивш1е  въРос- 
с1и,  высказывали  мн'Ьнхе,  что  бЬдствхя,  иостигш1я  Фрапщю,  суть  пдодь 
учеи1я  Вольтера:  «Онъ  (графъМонфоконъ)  очень  полюбнлъ  меня»,  го- 
ворить г.  /Кихаревъ,  «особенно  за  то,  что  я  не  большой  охотппкъ  до 
Вольтера,  котораго  онъ  ненавидптъ,  приписывая  его  ученхю  б-ЬдстЕхл 
своего  отечества»  («Отеч.  Зап.»  1855  г.,  за  апр-Ьль,  «Дневннкъ  чинов- 
ника», стр.  390).  Цитируемый  М.  Дмптр1евымъ  отзывъ  гр.  де-Местра 
т'Ьмъ  бол-Ье  замЬчателснь,  что  приближается  къ  мысли  Крылова,  выска- 
занной о  сочнннтел'Ь  въ  басн'Ь:  «Много  сд'Ьлалъ  намъ  вреда  этотъ  чело- 
в'{;къ»!  говорить  гр.  де-Местръ:  «подобно  насЬкомому,  которое  въ  на- 
итхь  садахъ  нападаетъ  на  корни  саыыхъ  драгодЬнныхъ  растенгп,  Воль- 
теръ  безпрестанно  уязвляетъ  своимъ  жаломъ  два  корня  челов-Ьческаго 
общества:  зюлодыхъ  людей  и  женщпнъ;  онъ  впускаетъ  въ  нихъ  свой  ядъ, 
который  передается  отъ  одного  иокол']ш1я  другому».  («Москвпт.»  1853, 
Л1'  23,  стр.  158.) 

Одиакожъ,  не  смотря  на  это,  по  всей  в'Ьроятности,  случайное  совпа- 
дение взглядовъ,  трудно  предположить,  чтобы  Крыловъ,  вообще  не  увле- 
кавиийся  чужи.ми  мн'Ьн1ями,  увлекся  этими  сужден1ями  и  возсталъ  въ  сво- 
ей бас  н1;  именно  иротивъ  Вольтера;  не  правильн'Ье  ли  будетъ  признать 
мн-Ьихе  Гоголя,  который  не  видитъ  въ  этой  б.  намековъ  на  изв-Ьстнаго 
какого  либо  писателя,  но  отнооггъ  ее  вообще  къ  иисателямъ,  избрав- 
шимъ  ложное  наиравленхе.  Вотъ  его  слова:  «Но  и  умному  д-Ьлаетъ  онъ 
(Крыловъ)  также  кр^шшя  зам-Ьтки,  сильно  попрекнувши  его  въ  басн'Ь 
«Прудъ  и  Р'Ька»  зато,  что  далъ  задремать  своимъ  способностямъ,  и  строго 
укоривши  въ  баснЬ  «Сочинитель  и  Разбойникъ»  за  развратное  и  злое 
ихъ  направлен1е».  («Соч.»  т.  И,  стр.  463 — 4.) 


181©. 


ПРИМЪЧАШЕ.  Вс/Ь  бхографы  Крылоиа,  равно  какъ  и  вс+,  Л11цал1оль;10- 
вавш1яся  его  знакомствомъ,  единогласно  утверждаютъ,  что  онъ  безъ  вся- 
кой посторонней  помощи  па  пятидесятом!,  году,  т.  е.  пъ  1818,  выучился 
по-гречески.  Исполнение  такого  трудпаго  предпр1ЯТ1я  уже  въ  преклон- 
ныхъ  л-Ьтахъ  могло  бн  казаться  нев'1;роятнымъ.  если  бы  мы  не  пм'1;лп  по- 
ложптельиыхъ  доказательствъ.  Уже  разсказъ  Лобанова,  сообщающаго 
подробности  событ1я  п  напечатавшаго  даже  отрывокъ  пзъ  Одиссеи  (стр. 
С9),  переведенный  Крыловымъ,  не  оставляетъ  сомн'1.н1я  въ  томъ.  что 
онъ  вполн'1;  овладЬлъ  этимъ  языкомъ.  Но  кром1;  того  мы  нашли  другое 
доказательство  въ  рукоппсяхъ,  принадлежащихъ  г.  Савельеву:  переводъ 
изъ  Плутарха  жизнеоппсан1я  Алкшйада:  какъ  видно,  п'Ькоторыя  Фра- 
зы затрудняли  переводчика:  для  атихъ  фразъ  онъ  оставлял).  м'1;сто  въ 
тексте  и  выппсывалъ  ихъ  на  иоляхъ. 

Конечно,  басноиисцу,  который,  благодаря  едииственно  своимъ  соб- 
ственнымъ  усил1ямъ,  открыли  себ-Ь  путь  кь  поэтическим),  сокровитамъ 
древняго  греческаго  М1ра,  всего  интереснее  было  прочитать  въ  оригииа- 
л-Ь  произведения  басиописца;  можетъ  б|,ггь,  онъ  даже  съ  него  и  началъ 
и.зучен1е  греческихъ  классиковъ.  «Иногда»,  говоритъ  Лобаповъ,  «нахо- 
дили его  съ  Эзопомъ  въ  рук!;,  скромно  оти'Г.чающаго  на  вопросы:  учусь 
у  него»  (стр.  04).  Съ  этого  года  пачинаютъ  появляться  басни,  запмство- 
ванныя  непосредственно  у  Эзопа.  По  къ  сожал'1;н1ю,  1\1)1.1ловъ,  удо- 
влетворивъ  своему  желаи1К1  и  удивпвъ  свопхъ  друзей,  вскор'1.  забылъ  гре- 
ческихъ классиковъ,  и  они,  покрытые  пылью,  мало-по-.малу  перейми  изъ- 
подъ  его  постели  въ  печь.  (Плетнев!.,  ст]).  ЬХХП  и  1л1;д.) 


С\Х1.  Иотъ  II  Ласточка. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Чтенп!  иъ  горжественпомь 
собрап1и  ими  ]К)СС!Йской  академ1И.  оывшемь  пи  .">  день  декабря 
1818  г.». 


1818.  1С7 

Содершаше  этой  басни  заимствовано  у  лопа.  >  лего  пахо- 
димъ  слЬдз'ющую  басню,  подь  заглав1емъ:  «Молодой  челов'Ькъ  и 
.Ласточка»  (Ля  248,  нерев.  Мартынова):  «Развратный  юноша, 
нро.могавши  наслГ.дстио  н  осганпшсь  въ  од1юмъ  толычо  нлать1-., 
лнидк'П,  ласточку,  нрсждевременно  110казавн1уюся  и.  думая,  что 
З^ке  наступила  весна,  не  требующая  никакого  платы!,  продалъ  и 
его.  Когда  ;ке  пришла  зима  и  нодулъ  сильньп'г  вЬтер7>,  увпдЬвпп! 
ласточку  мертвую,  сказалъ  ой:  бГ.дпяжка!  ты  меня  гюгубила.  — 
Баснь  учить,  что  все,  д'1;лаемое  не  во  время,  опасно». 

Изъ  сличен1я  обЬихъ  басенъ  видно,  что  Крыловъ  изм-йнилъ 
подробности  разсказа,  чтобы  прпмЬнить  его  къ  сЬверному  клима- 
ту; что  же  касается  нравоучен1я,  то  оиъ  опустилъ  его,  какъ  1ю 
вполи'Ь  соответствующее  разсказу. 

Въ  сохраиивше11С]1  рукописи  и  перепечаткахъ  находимъ  сл1з- 
дуюпце  вар1анты : 

Ст.  13:  во  «сей  природе  (1818). 

19:  Гд1.  ни  иозьмись,  опять  трескуч1е  мороом  (рукой.).. 

—  ....  отколь  опять (1818). 

20:  Скрыпятъ  обозы  (рукои.). 

25:  Онъ  кпдптъ  на  110.1у  . . .  .  (1818,  19). 

29:  II  я  теперь  безъ  шуби  (рукоп.). 


Къ  ст.  18:     Ъгсточка  одна  не  д-Ь.иетъ  весны. 

Народная  посювица,  какъ  самъ  Кры.ювъ  сказалъ  аъ  предыдущем ь 
стнх'Ь,  съ  изы'Ьнен1емъ  1)асположен1я  словъ. —  Въ  «Ппсмовнпк'Ь))  Кургано- 
ва, у  Д.  К.  п  у  Сне  г  п  рева:  «Одна  ласточка  весны  не  д'Ьлаегъ». 


СХХ11.  Алкодъ. 

Напечатана  въ  первьп!  разъ  въ  «Чтем111  въ  торжественномъ 
собран!!!  въ  ими.  росс1йской  академ1и,  бглвшемъ  въ  5  день  де- 
кабря 1818  г.». 

Содержан1е  этой  басни  заимствовано  у  Эзопа;  такъ  какъ  въ 
издаши  Мартынова  эта  б.  пронуи1,ена,  то  нрпводи.мъ  нодлинньп'1 
ея  тексть,  обязательно  доставленный  намъ  г.  академикомъ  Нау- 
комъ: 

К.  Гальма  Л'?.  159.   'НрахХг,;  хал  'А'^^^Vа.    А'.а   о-тгутг)?  сЗой 
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Хо  гт.а'Л'У  тс  §г  фи(7Г1§Ь  е''?  [леуеЗо;;  тт1У  с§су  ёт:гФ9'x|аV•  6  г5а  §1- 
<|;а5  тс  бсгаХс*^  с(7тато  §аи|латму.  'А'^Т1^х  §г  аито  гт'.Ф/э'/^гГса  г'^тга. 
-а'-аиао,  аЗаХсре'.  тоит  а'ат'.  Ф',XоVа'//.!,'а  х.а1  ер'-?.  (У/^  т'.;;  аи'тс  иата- 
^^(щ  а^ха/г^тсу,  ^еVа',  с'о'^  1^V  7т:^61>тиV,  еу  §а  таГ;:  \ш/а'.д  оитб)д 
с'^ЗаГтас. 

"От'.  ОС'.  \}А//ул  ул).  ар',§а.;  г/хт'Л'.  {1ауа),т,-;  ,^ла|3-г]^  итсархси-тгл  * 

Пь  иерцой  печатной  редаклип  проиущен'ь  Ы-й  стихь  : 
;5астаоовляетъ  солнца  св'Ьтъ ; 
во  вс'Ьхъ  же  иосл'Ьдующихь  и:5дан1нхъ  печаталась  безъ  нерем'Ьнъ. 


ГЛХт.  ГрсОень. 

Напечатана  \\ъ  псч^вын  ра;гь  1п,  «Чтеп!!!  иъ  горжественномъ 
собран!!!  ИАП1.  ])0СС1ис1г0Т1  якадем!!!,  бывшемъ  въ5-1т  день  декабря 
1818  1\»,  С'Ь  слГ.дую1Г1,пм|[  незначительными  перем^^пами : 

Ст.  3:  ....  ион'ь  \\лъ  рукг.  дитя  оппо1!ку  (1818). 

1 1 :  Таиь  глпдокъ,  илапень. 

24:  Да  голопа  теперь  всклокочена  **  твоя. 

25:  ....  со  :!лости  .... 


*  Т.  о.  ыГеркулесо  и  Авина.  Но  у:^кой  доро! -1>  тс.гг,  Гсрьулссъ;  увидЬпъ  на 
пом.гЬ  что-то  похожее  на  овцу,  оиъ  попытался  ра;!(И1ть  (ото);  по  когда  увн- 
д'Ьлъ,  что  (оно)  вдвое  больше  выросло,  опь  еще  спльпЬе  норазнлъ  п  побплъ  па- 
лицею. Выросн1се  своею  величиною  закрыло  дорогу.  Бросивъ  палицу,  онъ 
ста.(ъ  удпвлсииып.  Но  Аоипа,  ему  явившись,  сказала:.  Перестань,  ират'ь.  Это 
любовь  къ  раздору  (ф^Хоуесх^'а— (Не  81гс118пс111)  и  ссора.  Если  кто  его  оставнтъ 
вь  покоЬ  ,  оно  останется  ,  какимт.  было  прежде ;  по  въ  бптвахъ  оно  такт, 
возрастаетъ.    Что  битвы  и  ссоры  бываютъ  причинами  г.еликаго  вреда». 

**  Въ  ;)той  баси!.  Крыл  овт,  употрсбляетъ  пЬсиолько  фо1)м  ь  производныхт. 
отъ  глагола  клочить  ,  который  въ  разныхт.  изд,ан1ихь  печатались  различно. 
Сравнен1е  ихъ  ясно  показываетъ  ,  что  онъ  колебался  между  двумя  Формами: 
всклоченный  (отт.  клочить,  всклочить  полосы)  и  .менЬе  правильной ,  но  болТ.е 
употребительном:  всклокоченный.  В  ь  изд.  1819  и  1825  г.  въ  15-мъ  ст.  печата- 
лось: ((псьлоклтилъ»  от  ь  клокгпитг,.  исклокгп'и  1 1.  (('лопа1)ь  .\кад.  Наук'ь). 


1819. 

СХ\1У.  Скупой  п  1»*урпца. 

Напечатана  въ  первьп!  ра:}ъ  В1>  плдаи!!!  1819  года.  ч.  VI, 
стр.  65,  безъ  перемГлгь. 

Протопшъ  этой  баспи  иаходпмъ  въ  б.  Эзопа  (Л"я  24,  перов. 
Мартынова):  «Вдова  п  Курица»:  У  одной  вдовы  была  курица, 
которая  В0.ЧК11Г  день  несла  ей  ийгщ.  Думая,  что  если  она  больше 
стане тъ  давать  курицЬ  ячлгенк» ,  то  она  будетъ  нестпсь  два  раза 
въ  день;  это  п  сдЬлала.  Курица  ;кс,  пожирн1шъ,  не  стала  нестпсь 
и  одииъ  разъ  въ  день.  —  Баснь  учитъ,  что  и:зъ  корыстолюб1я 
желающте  получить  много,  терпюгъ  и  послЬдпее. 

Этотъ  сюжетъ  перед'^лалъ  Л  а  Фонтенъ:  у  него  курица  не- 
сетъ  золотььч  яйца,  п  скупой  обладатель  ея  убиваетъ  ее  въ  на- 
дежде, что  на1}детъ  въ  неСг  сокровище. 

Сличен1е  съ этими  двумя  баснями  б.  Крылова  показываютъ, 
что  онъ  заимствовалъ  ее  не  у  Эзопа,  а  у  .1а  Фонтепа;  опъ 
распространилл>  1)азсказъ,  нрибавивъ  несколько  подробностей,  и 
иравоученхе  Фрапцузскаго  басно1Н1сца  замЬнилъ  его  же  .мыслью, 
высказанною  въ  начал^>  басни: 

Скупой  теряетъ  псе,  желая  1!се  достать. 

КромЬ  Крылова  изъ  русскихъ  писате.тей  передк1а.1и  -эту  б. 
Тредьяковск1Й,  подъ  .заглав1емъ:  «Курица,  несущая  золотыя 
яйца»  (т.  I,  стр.  249),  и  Сумароковъ  —  «Золотыя  яйца»  (кн. 
V,  пр.  XXXVIII).  

Кь  ст.  I:     Скупой  теряетъ  все,  желая  псе  достать. 

^Гысль  эта  ныражается  въ  народныхъ  пословицах  г,:  «Многаго  захо- 
чешь, пос.тЬдаее  потеряешь»;  «Много  желать,  добра  не  видать»  (Д.  К., 
стр.  142;  Снегиревъ,  стр.  225,  226). 
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ПРИЛ0;КЕН1Е. 
Ьа  Рои1е  аих  оеиГз  й'ог. 

Ь'ауапсе  регс!  1ои^  еп  лои1ап1:  1ои1  дадпег. 

^е  пе  уеих,  роиг  1о  1:ёто18пег, 
^ие  се1и1  с1оп(,  1а  рои1е,  а  се  ^ие  с!!!  1а  ГаЫс, 

РопйаЛ  10118  1е8  ]оиг8  ип  оеи!'  (1'ог. 
II  сги1  ^ие  11апз  80п  согр8  е11е  ауа11:  ип  й-оьог; 
11  1а  иш,  Гоиуп^,  е1  1а  1гоиуа  зетЫаЫе 
А  сеПез  (]оп1  1е8  оеиГз  пе  1и1  гаррогЫеи!  поп, 
8'б1;ап1  кп-тете  б1;ё  1е  р1и8  Ьеаи  с1е  зоп  Ыеп. 

1]е11е  1едоп  роиг  1е8  "енз  сЫсЬоз ! 
Реис1ап1  сез  (1егп1ег8  1етр8,  сотЫеп  еп  а-1;-оп  уиз 
^и^  (111  8о1г  аи  таИп  зоп!  раиугез  йеуепиз 

Роиг  уои1о1г  Ь-ор  {51:  с1:ге  Г1с11е5! 


СХХУ.  Дв*  Бочки. 

Напечатана  въ  первый  ра.ть  въ  пгцан!!!    1819  года.  ч.  VI, 
стр.  67,  безъ  перешГ.нъ  сравнительно  съ  но:$дн1;йши.мп  пздан1я.ми. 


Приводим'!.  .ми1.н1с  Го  гол  л  о  К  рыл  о  и!..  ];ото1)ое  опь  подтвсрждаетъ 
заключительными  стихами  нтой  басни:  аНи  однит.  нзъ  поэтовъ  пе  ум-1-.лъ 
сделать  свою  мысль  такъ  он1Утнтельно]<)  и  1!1.1ра;каться  такт,  доступно 
вс'Ьмъ,  какъ  Крылонъ.  Поэтъ  и  мудрснь  слились  Иь  нсм'ь  воедино.  У 
него  яппюписпо  все,  начиипя  оть  изображен!)!  ир111м)ды  пленительной, 
г1)озпой  и  даже  грязной,  до  передачи  мал'1;йп1их1.  оттД.ньов'ь  разгоьора. 
Н1.1да1(>и1,ихь  ;кивьсмъ  дуи1евиын  свойст1!а.  Все  такъ  сказано  м'1;тко.  такт, 
найдено  и  такъ  усвоено  крепко  вещи,  что  даже  и  онредФ-лить  нельзя,  пъ 
чемъ  характеръ  пора  Крылова.  У  пего  не  ноймаои1ь  его  слога.  Предметъ, 
какъ  бы  ПС  им'Ья  словесной  оболочки,  выстуиасть  самъ  собок».  натурой» 
иередъ  глаза.  Стиха  его  также  не  схиатшиь.  Иикакъ  не  оиред'1;лишь 
его  свойства:  звученъ  лн  онъУ  легокъ  ли?  тяжелъ  ли?  ;5вучитъ  опъ  тамъ, 
гд1;  предметъ  у  него  звучитъ;  диижотся,  гд1.  предметъ  двил;ется:  крГ.п- 
чаетъ,  гд'1.  ь-р1л1иетъ  мысль,  и  становится  вдругь  легкимъ,  гд1.  уступаетъ 
легковесной  болтовп'1;  дурака.  Его  р1;чь  покорна  п  послуита  мысли  и 
летаетъ,  какъ  муха,  то  являясь  вдругъ  вьдлииномъ,  шестистоипомъ  стп- 
х1;,  то  въ  быстромъ,  одиостоиномъ;  1»а:{считаииымь  мисломъ  слоговъ  вы- 
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даехъ  оиа  ои1утительио  самуь)  ионыртпмуш  ол  духотюоть.  Сгоигъ  ьсио- 
31Н1ГГ1.  леличественнос  заключо1пе  басни  «Ди'^'  Вочкип  : 
Пелшай  чслов-Ьк!.  лишь  ьид'Ьн!.  иа  д'1;лахъ, 
И  думаетъ  сбою  от.  ]>р'Ьпку  думу 
Безъ  шуму. 

Тутъ  оть  самаго  разм'Ь111,сн1Я  слот,  какъ  ом  слышится  1;елич1е  ушед- 
шаго  п'ь  себя  человека».  («Соч.»  т.  III.  стр.  4(>4.) 


С\\М.  Охотникъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздагпп  1819  года,  ч.  Л'1. 
стр.  09.  II  бе:!ъ  пере.м Г.иъ  п'^ропечатана  въ  иослГ.дующпхъ  пзда- 
н1яхь. 

Идея  басни  выражается  пословицею:  «Ие  откладывай  на  завтра,  что 
можешь  сд'1;лать  сегодня».  Но  Сне  гире  въ  находить  источипкх  ея  въ 
н-Ьмецкой  поговоркЬ :  8раг  н1с11^  апГ  июгдеп.  \\'а:«  <1и  ЬеиГ  Ниш  каппз! 
(стр.  720). 


СХХУН.  Пловецъ  и  Море. 

Напечатана  въ  нервьп!  разъ  въ  издан1и  1819  года,  ч.  У1, 
стр.  71.  п  бе.зъ  нерем-Ьнъ  перепечатана  въ  последую щихъ  пзда- 
н1яхъ. 

Эту  басню  Крыло  въ  зап.чствовалъ  у  Эзопа  (Л'я247,  нерев. 
Мартынова),  но  значнтелыю  пзмЬнилъ  какъ  ея  содержан1е.  такъ 
и  нравоучен1е.  Прпводи.мъ  б.  Эзопа:  «ПретернЬвшш  кораблекру- 
ше1пе  и  Море)) : 

«ПретерпЬвнп!!  кораблекрушен1е,  выброшенный  волнами  .моря 
на  берегъ,  спалъ  отъ  утомлен1я.  Чере.зъ  н-Ьсколько  времени 
проснувшись,  сталь  бранить  море,  обвиняя  его,  что  оно,  обольш,ая 
людей  наружною  своею  тихост1ю.  когда  късебЬ  заманить,  пхъ  но- 
глондаетъ  и  губитъ.  Море,  принявъ  впдъ  жены,  сказало  ему:  не 
меня,  другъ  мой,  вини,  но  вЬтры;  я  таково  отъ  природы,  како- 
вымъ  видишь  меня.  Кто  же  нечаянно  нонадаетъ  ко  мн^.  т-Ь  нод- 
нимаютъ  на  мнГ.  волны  и  приводятъ  меня  въ  ярость.  —  И  намъ 
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ДОЛЖНО  винить  по  тГ.хъ,  кон  дЬлаютъ  обиды,  когда  они  подчинены 
другилгь,  но  ИХ1)  ничалышковъ». 

Изъятого  ралсказа  Крыловъ  вы  воль  однакожъ  другое  нра- 

воучегпс  : 

II  я  скажу,  сов'Ьтъ  х()1)011Г1..   не  ложно; 
Да  плыть  на  парусахъ  бозь  1!'};тру  не  возможно. 


Съ  Н1)а1юучеи1емъ  Э.:{Опа  сравн.  закл1очеи1е  О.  «Крестьяне  н  Р-Ька». 

Идея  басни  Крылова  выралсается  виолн'!;  пословицею:  «Не  море  то- 
пнтъ  ко1)аблн,  а  в'Ьтры»;  это  нзр'|-.чен1е  находпмъ  у  Данхнла  -Заточни- 
ка (Снегирев  г>,  стр.  277). 


С\\М11.  Крестьянпнъ  и  Зм^я. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1п  1819  г.,  ч.  VI.  стр. 
72,  и  безъ  неремЬнъ  пороиочатапа  ил.  носл-Ьдующихъ  и.здашяхъ. 


СХ\1\.  Лсвъ  п  Лисица. 

Напечатана  въ  первый  разъ  вь  11.здаи1и  1819  г.,  ч.У1,  стр.  73. 

Приводи.мъ  басню  Эзопа  подъ  тЬмъ  :ке  заглав1е,мъ  (№  5,  не- 
реводъ  Мартынова),  которая  с.:1у;кнла  ему  оригиналомъ:  «Лиси- 
на, птюгда  невидавшап  льва,  по  каь'ому-то  случаю  съ  нимъ  встр'Ь- 
тилась  II  нъ  нервьп!  1)азь  такъ  испугалась  его,  что  чуть  было  не 
умерла.  Иотомь,  ув11д(;в1Н11  его  во  второй  ра.зъ,  хотя  испугалась, 
но  не  столько,  какъ  прежде;  увид1^въ  н^е  въ  трепй,  сд'Ьлалась 
такъ  см'Ьлою,  что,  подойдя  къ  ж'.му.  вопьла  съ  ним ь  и  г.ь  разго- 
воръ.  —  Баснь  учитъ,  чго  привычьа  и  сграппп.к-  предметы  д1.- 
лаеть  удобо11рпсту1нп.П111». 

Къ  ст.  7 — 8:     Ипаго  таьи;с  мы  боимся, 

Поколь  к'1,  нему  но  приглидимся. 
Бо  пс'1.хт.  и:}дан1яхъ  гь  181!)  до  18о4  г.  эти  стихи  печатались  такъ: 
Нпова  также  мы  боимся, 
Поколь  кь  чему  ие  приглядимся. 
Они  окончательно  родакт1гроваиы   П1)И   и.1дан1|1  1843  г.    и   показывають, 
чго  Крыловъ,  подобно  Э:и)пу,  сначала  отпосилъ  выводъ  изъ  этой  б.  во- 
обще къ  предметамъ,  виутакицммь  сгрнхъ. 
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СХХХ.  Муравей. 

Напечатана  въ  перньп'!  рать  въ  и.цап!!!   1819  года,  ч.  Л'1, 
стр.  73,  съ  слЬдзющими  перелНлгамп : 

Ст.  28:  МоГг  Мурансй  то  па  лозу.... 
35 — 36:  Въ  городЪ  иародъ 

ТюлыиоП  уродъ. 


Къ  ст.  12:     Я  ли111и1н  хиалы  считаю  за  отрапу. 
Ср.  народпыя  пос.ювпцы;  «Хва.1а  мо.юдцу  —  пагуба»;  «Хвала  —  первая 
порча»  (Даль,  814). 


СХХХ1.  Овцы  н  Собакп. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздапш  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  75,  и  безъ  перем^пъ  перешла  въ  посл'1здующ1Я  пздан1Я. 


СХХХП.  Оселъ  и  Мужпкъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздаши  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  77,  п  безъ  пере.лгЬпъ  перешла  въ  посл'Ьдую1ц1я  пздан1я. 


Къ  ст.  1—2:  Мужикт^  на  .ч-Ьто  въ  огородъ, 
Панявъ  Осла,  приставилъ  .... 
Этотъ  фактъ,  слз'жащ1п  основою  басни,  выражается  въ  народной  по- 
словиц-Ь:    с<11устп.1ъ   козла    въ   огородъ»    (Д.  К.,   стр.    215;    Снегпревъ, 
стр.  346). 

Къ  ст.  9 — 12:     Оселъ,  гоняя  птпцъ,  со  вс'Ьхъ  ослпныхъ  ногъ  .... 
Что  въ  огород"!!  все  примялъ  п  п1М1топталъ. 

Ср.  пословпцу:  «Заставь  дурака  Богу  молиться,  онъ  п  лобъ  расшибетъ» 
(Снегпревъ,  стр.  136). 


СХХХ1П.  ШедвЬдь  въ  с1Ьтяхъ. 

Напечатана  въ  первтлп  разъ  въ  пздан1п  1819  года,  ч.  Л^1, 
стр.  78.  Въ  посл-Ьдующпхъ  изданхяхъ  пзм-Ьнено  только  одно  слово: 
въ  7-мъ  стпх'Ь:  опутанъ  в.м.  окутано. 
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«Медведь  въ  с'Ьтяхъ»  представляетъ  развпт1е  весьма  сжатой 
басни  Эзопа  (Л^  164,  перев.  Мартынова):  «Медв-Ьдь  и  Ли- 
сица» : 

«Н'^,когда  медв'Ьдь  хвасталъ,  что  опъ  всЬх  ь  жпвотныхъ  чело- 
в-Ьколюбпв'^^е.  Ибо,  говорятъ,  что  Медведь  ничего  мертваго  не 
-Ьстъ.  Лисица,  услышавъ  это,  усм-Ьхнулась  и  сказала  ему:  о.  когда 
бы  ты  -Ьлъ  мертвыхъ,  а  не  жпвыхъ. — Баснь  изобличаетъ  обман- 
щпковл.  п  лицем-ЬроБЪ». 

11оложен1е  мелн+.дя,  попавшаго  въ  сЬтп,  его  оирапдапхе  н  роль  лов- 
чаго  паиомпнаютъ  б.  «Волкъ  па  Псарн].».  См.  также  пословицы:  «При- 
смир'Ьлъ,  что  волкъ  подь  рогатппоГг»;  <Лоджалъ  хвость,  что  волкъ  на 
исарн-}-.»  (Даль,  стр.  280).  Ясно,  что  посл'Ьдияя  тгзъ  этихъ  пословицъ 
составилась  уже  подъ  вл1ян1емъ  басни  Крылова. 


СИХП.  Колосъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издап1п   1819  года,   ч.  ЛЧ, 
стр.  80,  съ  сл1Ьдун)щими  перемЬнами: 

Сг.  15:  Въ  изд.  1819  и  25  г.  этого  стиха  н'Ьтъ;  въ  изд.  1830  г.  опъ  на- 
печатанъ  неправильно: 
Вел-Ьдъ  ли  насъ  полить  ....  (вм.  полоть). 
2У:  Этого  стиха  также  н'Ьтъ  въ  изд.   1819  г. 


С XXXV.  Иальчикъ  и  Червякъ. 

Напечатана  въ  первыт!  разъ  въ  11:иа111п  1819  года,  ч.  VI, 
ст}).  80.  Въ  сохранившейся  рукописи  паходимъ  сл'Ьдующ1е  незна- 
чительные вар1анты : 

Ст.  5:  Садовника....  (рукой.). 

13:  Притомъ  же,  кажется 

27:  Тряхнуть  ее  

30:  ....  я  слышалъ  это  точно. 

39:   Червякъ  мой  1)аботйть  иуспкия. 
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СХХХ\1.  Пастухъ  и  Море. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  нздашп  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  84,  съ  иезначительпою  переменою  въ  8  стпх'1>:  вм:  Но^  видя 
всякш  разъ  ....  Но,  впдя,  паконецъ  .... 

Эту  басню  Крылонъ  запмствовалъ  у  Ла  Фонтеиа,  басня 
котораго:  1е  Вег^ег  е1  1а  Мег  (кн.  VI,  б.  II),  есть  перед-блка  эзо- 
П0В01Г:  «Пастухъ  п  Море»  (.1\я  49,  перев.  Мартынова).  Сума- 
рок  овъ  также  неревелъ  эту  б.  подъ  заглав1емъ  «Пастухъ-Море- 
плаватель»  (кн.  III,  притча  ЬЛЛН).  Для  сравнен1я  прнводий1ъ  б. 
Ла  Фонтена: 

Ье  Вегеег  е!  1а  Мег. 

Бц  гаррог1;  йЧт  й'оиреаи,  (;1о111  11  у^уаН  8ап8  8о1п8, 
8е  со11<;еп1;а  1опд1;етр5  ип  уо1!;1П  й'АтрЬИгИе: 

81  5а  1огите  ё(:а11;  ре1:11:е, 

ЕПе  ё^аИ  5йге  1;ои1  ап  то1пз. 
А  1а  йп,  1е8  1ге80Г8  ЛёсЬагдёз  8иг  1а  р1а§е 
Ье  1еп1ёгеи1  81  Ыеп  (рг'И  уепс1И  80п  1;гоиреаи, 
Тгайс]иа  (1е  Гаг»еп1;,  1е  т11  епИег  виг  Геаи. 

Се1  аг§еп1  рёгИ  раг  паиГгаде. 
8оп  такге  ^'и!;  гёсИпк  а  §аг(1ег  1е8  ЪгеЫз, 
N011  р1и8  Ьегдег  еп  сЬеГ  сотте  11  ё1аИ;  ^ас^^8, 
^иап(^  865  ргоргез  тои1;оп8  ра185а1е111  8иг  1е  г1уа§е: 
Се1и1  ди!  8'ё1аи  уи  Согус1оп  ои  Т1гс18 

Ги1;  Р1егго1,  е1  г1еп  Дауап^адс. 
Аи  Ьои!;  с1е  диек1ие  1;етр8  И  й1;  (^иек^иез  ргой^з, 

КасИе^а  с1е8  Ьё1е8  а  1а1пе; 
Ш  сотте  ип  ^оиг  1е5  уеп15,  ге1;епап(;  1еиг  Ьакше, 
Ьа185а1е111;  ра181Ыетеп1  аЪогс1ег  1е5  уа188еаих: 
Уоиз  уои1е2  11е  Гаг§еп(;,  б  шезйагаез  1е8  Еаих! 
Б11-11-.  айгеззег-уоив,  ]е  уоиз  рг1е,  а  ^ие1^ие  аи1ге: 

Ма  ^'о1,  Уоиз  п'аигег  раз  1е  11б1;ге. 

Сес1  п'е81;  раз  ип  соп1е  а  р1а181г  шуеп^ё. 

Зе  гае  зегз  с1е  1а  уёгИё 

Роиг  гаоп1гег,  раг  ехрёпепсе, 

^и'ип  8ои,  с^иапй  И  е8(;  аззигё, 

■Уаи1:  т1еих  ^ие  сшс][  еп  е8рёгапсе ; 
^и'^1  86  1"аи1:  соШеШег  йе  за  сопсПИоп; 
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^и'аиx  соп8е115  с1е  1а  гаег  е1  г1е  ГатЬхНоп 
Коиз  йеуопз  Гегтег  1е8  огеШез. 

Роиг  ип  ^и^  8'еп  1оиега,  Лх  т^Ие  з'еп  р1а11к1гоп{. 
Ьа  тег  рготе1  топ18  е!  шегуеШез: 

Пег-уоиз-у:  1е8  уеп18  е!;  1е5  Уо1еиг8  у;епйгоп1. 


Къ  ст.  52:     Что  впереди  —  Богъ  в-Ьсть;  а  что  мое  —  мое. 
Этотъ  стпхъ  внесенъ  въ  некоторые  сборники  пословицъ   (Д.  К.,  стр 
279;  Снегпревъ,  стр.  445). 


СХХХУП.  Мальчикъ  и  Зм1Ья. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  изданш  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  87,  безъ  перем-Ьнъ  сравнительно   съ  посл'Ьдз'ющпдп!  изда- 

Н1ЯМП. 

Основная  мысль  этой  б.  заимствована  изъ  б.  Эзопа  (Ля  263, 
перев.  Мартынова):  «Мальчикъ,  ловящш  саранч}',  и  Скорп10нъ)): 

«Мальчикъ  ловилъ  на  ст'Ьн'Ь  саранчу.  Налови  въ  ея  довольно 
и  увидавши  Скорп1она,  котораго  счелъ  за  саранчу,  хот-йлъ  было 
п  его  схватить  1)укою.  Скорп1онъ,  поднявъ  жало,  сказалъ :  бере- 
гись взять  меня,  чтобъ  не  бросить  теб-Ь  и  той  саранчи,  которую 
ты  наловплъ.  —  Хорошо  знать  и  противное,  чтобы  доброе  ува- 
жать, а  худаго  изб-Ьгать». 


СХХХМП.  Пчела  и  Мухи. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  и.здан1и  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  88,  и  бе.зъ  перем'Ьнъ  перешла  въ  поздн'Ьйш1я  и.зданш. 


СХХХ1Х.  Трудолюбивый  Мсдв1>дь. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издап1И  1819  года,  ч.  VI, 
стр.  89,  и  безъ  перем1,нъ  перегючатапа  В7>  нослГ^дующихъ  изда- 
н1яхъ : 


Плстневъ  отпоситъ  эту  басню  къ  самому  Кры-юву:  говоря  о  томъ 
пер1од'Ь  жизни  Крылова,  когда  опъ,  приглашенный  въ  леревню  кн.  Го- 
лицына, ПС  находя  для  себя  заият1я  и  не  желая  играть  роль  безполезпаго 
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пахл'Ьбвпка,сталъ  добровольно  учить  д-Ьтей  пипля  и  ьоспшыиакшихся  съ  пп- 
ыи  двухъ  мальчиковъ.  Плетпевъ,  очейпдно,  основываясь  на  свнд-Ьтельств-!, 
Внгеля,  но  не  называя  его,  характеризустъ  сл'1;дуюии1ми  чертами  будущаго 
баснописца:  аОнъ  оппсанъ  (въ  оаппскахъ  Впгеля)  челов1;1{озгь  уклопчн- 
вымъ,  тонкнмъ  II  за.м'1;тно  угождавитмь  прихотливому  вкусу  хозяина,  что 
подтверждает!,  мысль  объ  его  затрз'днительномъ  положен111  (въ  дом'1;  кн, 
Голицына)  и  доказываетъ  Г11бк1й,  проницательны Гг  умъ  его,  рано  по- 
стигнувш1Й  истину,  изложенную  имъ  иосл^  въ  басн'Г. :  «Трудолюбивый 
Медв-1;дь«. 

Характеристика  Крылова,  сочиненная  Вигелсмъ.  такт,  известна, 
что  мы  почитаемъ  нзлиишимъ  повторять  ее  зд1;сь.  Но  намъ  кажется,  въ 
р-Ьзкомъ,  необыкновенно  релье(|шомъ  портрете  этомъ  мног1я  черты  че- 
резъ-чуръ  преувеличены.  И  могъ  ли  мальчикъ  10  —  15  л4тъ,  который 
самъ  сознается,  что,  если  слыль  умиымъ  челов-^.комъ ,  то  обязанъ  этимъ 
своему  наставнику,  в-Ьрно  понимать  поступки  этого  наставника.  впд'Ьть 
въ  нпхъ  скрытыя  11,4ли  п  правильно  ихъ  оценивать?  Характеристика  же 
написанная  по  одному  воспоминан1ю,  не  подтвержденная  достаточнымъ 
колпчествомъ  фактовъ.  не  оправдывающаяся  ни  другими  св11д4тельствамп, 
ни  дальн'кйшимъ  развитхемъ  человека,  положительно  не  можетъ  быть 
признаваема  авторитетомъ.  Отрывокъ  въ  «Воспоминап1яхъ«  Впгеля,  по- 
священный Крылову,  мы  иризнаемъ  ирекраснымъ  художественнымъ 
пропзведентемъ.  но  не  можемъ  признать  за  пимъ  историческаго  значснхя. 

11зъ  одного  письма  Льва  Андреевича  Крылова  къ  брату*,  относя- 
щагося  къ  этому  времени,  видимъ,  что  Иванъ  Андреевпчъ  чувствовалъ 
себя  въ  дом-Ь  кп.  Голицына,  какъ  дома,  и  былъ  совершенно  счастливъ. 
Трудно  допустить,  чтобы  онъ  находилъ  счастье  въ  необходимости  подд-Ь- 
лываться  подъ  чуж1е  вкусы,  рабо.1'Ьпствовать,  короче,  говоря  его  словами, 
ходить  на  заднихъ  лаикахъ;  также  трудно  предположить,  чтобы  ьъ  пере- 
писк'Ь  своей  съ  братомъ,  дышущей  искренностхю  и  прямотою  (что  можно 
заключить  изъ  пространныхъ  отв-Ьтовъ  на  его  письма),  безъ  всякой  при 
томъ  надобности,  онъ  представлялъ  свое  иоложен1е  .тучшимъ,  ч1;мъ  оно 
было  на  самомъ  д'Ьл'Ь. 

Мысль  этой  б.  выражается  народными  пословицами:  аПравитъ,  какъ 
ыедв'Ьдь  въ  .1^су  дуги  гнетъ  (ирпбавляютъ:  гнетъ  не  парптъ.  а  иерело- 
зштъ  —  не  тужить»);  «Псиодволь  и  ольху  согнешь,  а  вкрутЬ  и  вязъ  пе- 
реломпшь«.  (Даль,  стр.  225  и   735.} 


*  Объ  этой  иереппскЬ  см.  Русскхй  Архнвъ  1868  г. 
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СХЬ.  Ягненокъ. 

Напечатана  в!.  порвый  разъ  въ  издай!!!  1819  года,  ч.  VII, 
стр.  У1;  въ  сохра1111вп!епсн  р}тю!!11си  II  печатныхъ  редакщяхъ  па- 
ходимъ  слЬдующ1е  вар1анты : 

Ст.  5:  ПостЬ  этого  стиха  с.иФ.дова.то  : 

—  При  добромъ  поведень-Ь  (рукоп.). 
15:  Уя:ъ  ли  же  не  гляд-бть?  ужъ  ли  не  улыбаться. 
33:  ВзревЬли (рукоп.  и  изд.  до   1830). 


По  словамъ  В.  А.  Оленипой,  басню  эту  Крыло  въ  наппса.1Ъ  для  ея 
младшей  сестры,  Анны  Але кс-Ьевны,  когда  она  была  еще  ребенкомъ.  Этимъ 
объясняется  тонъ  разсказа,  начиная  съ  19  стиха,  въ  которомъ  Крыловъ 
видимо  подделывается  подъ  д-Ьтсклй  языкъ. 


1833. 


СХЫ.  Креетьянпнъ  п  Овца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Полярной  звЬзд'Ь»,  изд.  А, 
Бестужевы.мъ  п  К.  РылЬевымъ,  на  1823  годъ;  но  судя  по 
цензорской  отзгЬтк'Ь  (отъ  30  ноября  1822  г.),  наппсана  была  въ 
1822  году. 

Въ  первой  печатной  редакщи  и  поздн'Мшихъ  находимъ  сл-Ь- 
дующ1е  вар1апты : 

Ст.  3:    Судьей  быяъ  Волкъ  .  .  .  («По-т.  зи.»). 
4 — 5:    Доиросъ  отв-Ь-гчику,  другой  запросъ  истцу, 
Сказать  .... 

....  перушки  да  косточки  остались. 
Ни  плутовства, 
Ни  воровства. 
И  вол'ий  приговоръ  .... 
Попеже  куръ  овца  сплы1'1;Г1, 
И  съ  ними  ночь  была,  какъ  видится  пзъ  Д'Ьла, 

То  признаюсь  по  совести  моей : 

Нельзя,  чтобъ  утерпела 

II  ку)|Ъ  она  не  съЬла  (иПол.  зв.«). 

—  Понеже  хоронить  концы 

ВсЬ  п.1уты,  в-Ьдомо,  пскусны, 
Но  такъ  какъ,  со  двора  не  от-лучаясь  прочь, 
Овца  та  съ  курами  бы.1а  одна  всю  ночь, 
А  кз'ры  очень  вкусны, 

II  случай  былъ  удобенъ  ей; 
То,  обстояте.тьства  соображая  д^ла, 
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Я  признаюсь  по  совести  моей: 
Нельзя,  чтобъ  утерпела 

И  куръ  она  не  съ'Ьла  (изд.  1825). 

—  Въ  изд.  1830  г.  повторена  первая  редакц1я  этпхъ  стпховъ;  окон- 
чательно редактированы  онп  при  изданхи  1834  года. 


СХИЬ  Васнлекъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Сып-Ь  Отечества)^  1823  г., 
т.  86,  стр.  226,  съ  пом'1-,ткою:  «Павловскъ,  15  110ня  1823 >^; 
тогда  же  Крыловъ  предоставилъ  перепечатать  эт}^  б.  издателямъ 
"Полярной  звЬзды»  на  1824  годъ,  какъ  видно  нзъ  цензорской 
пом-Ьткп,  отъ  20  декабря  1823  г. 

Въ  сохранившейся  рукописп  и  печатныхъ  редакщяхъ  нахо- 
дпмъ  сл'Ьдующ1е  вар1аиты : 

Ст.  5:  Межъ  т-Ьмь  зефиру  онъ  такъ  жалобно  шеиталъ  (р.). 
1 1 :  Неужъ-то  .... 
21 — 22:  П  восхитительной  для  сердца  красотой 
Цв-Ьты  пушистые ....  (р.). 
(Первый  изъ  ирипедепныхъ  стпховъ  остается  безъ  иср  ем'11ны 

до  изд.  1880  г.) 
36  —  38:  О  вы!  кому  судьбой  уд'Ьль  счастливый  даиъ 
Носить  высошй  сапъ, 
Вы  сь  солица  моего  ирим'Ьръ  себ'Ь  возьмите  (р.). 
41:  II  кедру  и  цвЬтку  .  ... 


О  ПОВОД'!;  къ  сочпнепхго  этой  б.  .?1обановъ  разсказываеть  сл']>ду1о- 
щее:  «Изъ  всЬхъ  привязанностей  второй  половины  жизни  Ивана  Андрее- 
вича, привязанность  къ  просвещенному  и  добродуигному  семейству  А.  И. 
Оленина  была  тетл-Ье  и  искренн'Ье  всЬхь.  Въ  этомъ  семейств-Ь,  н-Ькогда 
полпомъ,  цв-Ьтущемь,  радуганомъ,  гостепр1имномъ,  собирались  н  находили 
приятный  пргютъ  и  занимательную  бес'1;ду  всЬ  знаменитЬйшхе  руссше 
писатели,  начиная  съ  Державина  и  Карамзина.  Крыловъ  почти 
вседневно  былъ  тутъ,  или  на  об^дф,,  пли  на  улъин'Ь,  или  только  на  вечерней 
бес-Ьд-Ь.  Пр1ятно  ему  было  служить  у  такого.пачальнпка, который  былъ  и  дру- 
гомъ  и  благод-Ьтелемь  и  меиопатомъ.    Че1)сзъ  него  лились  па  Крылова 
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и  милости  двухь  Мо}1арховъ  *.  Мать  этого  семейства,  иочтепнал  Е(лиса- 
вета)  М(арков11а),  была  пзъ  числа  т'Ьхъ  р'Ьдкихъ,  разумныхъ,  добродуш- 
ныхь  дамъ,  которыл,  составляя  счасгхе  своего  семейства,  разливаютъ  его 
и  ия  все  пхъ  окружающее.  Въ  пей  нашелъ  Ив.  Апдр.  и'1;жи1и1шую  мать 
II  преданъ  ей  билт.  съ  сыповпею  горячиост11о,  и  зиамепитый  иашъ  поэтъ 
слышалъ  и  любилъ  слышать  изъ  устъ  ея  ласкательное  себ'Ь  иазваше: 
Крылышко!  Крылышко  любилъ  покоиться  подъ  крыломъ  добр'Ьйшей,  бла- 
годЬтольыой  своей  матери  1г.  согретый  ея  забогливостгю  и  поиечеи1емъ 
о  номъ,  виолиот'Ь  чувствъ  однажды  сказалъ  ей:  «Елпсавета  Марковна, 
когда  наступить  мой  часъ,  л  ириду  умерегь  къ  вамъ,  сюда,  къ  вашимъ 
ногамъ».  —  И  въ  самомъ  д'ЬлЬ,  когда  отъ  прилива  крови  къ  голов'Ь,  уда- 
ры начали  его  поражать  такъ,  что  при  второмъ  ударЬ  покривилось  его 
.1ИЦ0,  онъ  больной  доташ;11лся  до  ихъ  дома  (отъ  дома  публичн.  библ.  до 
дома  Оленпныхъ  на  Фонтанке,  противъ  Обуховской  больницы).  —  «В-Ьдь 
я  сказалъ  вамъ,  что  приду  умереть  у  ногъ  вашихъ;  взгляните  на  меня». 
Доктора  были  призваны  и  всякая  помощь  была  оказана  больному  съ  ма- 
теринскою н11жностью»  (ст.  69  —  70).  В.  А.  Оленина,  вполн'Ь  подтвер- 


*  Самъ  Крылокъ  признавалъ,  что  вн11ман1емъ  членовъ  Август-Ьпшаго 
семейства  п  своими  успЬхамп  онъ  обязанъ  покровитсчьству  О ленина.  Эту 
мысль  онъ  выразиль  въ  стихотворен!»:  «А.  Н.  Оленину  при  доставлен1и  по- 
сл-Ьдняго  пздан1я  басенъ»  (т.  е.  изд.  1825  г.),  которое  появилось  потомъ  въ  чО,- 
верныхъ  цвЬтахъ»,  на  1828  г.,  съ  помЬткою:  «18  апр-Ьля,  1826».  Стихотворе- 
ше  это  съ  пропусками  перепечатано  Плетневымъ  (стр.  ЬХ1Х);  а  потому 
повторяемъ  ого  зд'Ьсь: 

Прими,  мой  добрый  меценатъ, 
Даръ  благодарности  моей  и  уваженья. 
Хоть  въ  нашъ  блестяш,1п  вЬкъ,  я  слышалъ,  говорятъ, 
Что  благодарность  есть  лишь  чувство  униженья ; 
Хоть  можетъ  быть,  инымъ  я  стряненъ  покажусь. 
Но  благодарнымъ  быть  никакъ  я  не  стыжусь. 

П  въ  простотЬ  сердечной 
Готовъ  всегда  и  всЬмъ  сказать,  что  на  меня 

Щедротъ  Монаршихъ  лучь  склоня, 

.ТЬнивой  музЬ  и  безпечной 

Моей  ты  крылья  подвязалъ. 
И  можетъ,  безъ  тебя  бъ  мой  слабый  даръ  завялъ 

БезвЬстенъ,  безь  плода,  безъ  цв'Ьта 
И  я  бы  умеръ  весь  для  св'Ьта. 
Но  нынЬ,  если  смерть  свою  переживу, 
Кого,  коль  не  тебя,  впной  въ  томъ  назову? 
При  мысли  сей  мое  жив^е  сердце  бьется. 

Прими  жъ  мой  скромный  даръ  теперь 
П  в'Ьрь, 
Что  благодарностью,  не  лестью  онъ  дается. 
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дивъ  этотъ  разсказъ,  ирпбавила,  что  Крыло въ  оставался  иь  нхь  дом^ 
ПОЧТИ  до  совершеннаго  выздоровлен1я.  Когда  же  весною  пмп.Мархя  9ео- 
доровна  переЬхала  въ  Папловскь  и  до  нея  дошла  в-Ьсть  о  болезни  бла- 
готворимаго  ею  баснописца,  то  она  приказала  А.  Н.  Оленину  перевезти 
его  въ  Павловскъ,  сказавъ:  «подъ  мопмъ  падзоромъ  онъ  скорЬй  попра- 
вится». «Зд'Ьсь  онъ.пзл11лъ  благодарныя  свои  чувствованхя  прелестною  бас- 
нею «Васплекъ»  (Лобановъ),  оставленною  пыъ  «въ  одномъ  нзъ  альбо- 
мовъ,  которые  въ  Розовомъ  павпльон'Ь  разложены  были  для  удовольствхя 
пос-Ьтптелен».  (Пдетневъ,  стр,  ЬХХГУ.) 


18:34. 


СХЫН.  Кошка  п  Соловей. 

Напечатана  въ  первый  ра;^ъ  въ  «Трудахъ  Высочайше  утвер- 
ждевнаго  вольнаго  общества  любптелей  россшской  словесности 
(плп  по  прежнему  заглав1ю:  Соревнователь  просв'1;щетя  и  благо- 
творешя),  ч.  XXV.  кн.  I.  стр.  128;  въ  трехъ  сохранившихся  ру- 
коппсныхъ  редакц1яхъ  п  въ  печатныхъ  находимъ  сл1&дуюш,1е  ва- 
р1анты : 

Ст.  4 — 7:  Соловушка,  дружокъ.  слыхала  часто  я, 
Что  голосъ  твои ....  ц  славятъ. 
П  съ  первыми  тебя  певцами  рядомъ  ставятъ. 
И  сказыва.1а  зш-Ь  лиса,  зшя  кума  (1-я  рукоп.  ред.). 

6:  . . . .  съ  первыми  п-Ьвиами (3-я  рукой,  ред.  и  1824). 

7:  Мн!;  говорптъ  лиса,  моя  кузга  (2  рукоп.  ред.). 
8:  Что  голосъ  у  тебя  чудесенъ. 

9:  прекрасныхъ  п-Ьсенъ  (1  ред.). 

10:  Пастушки,  пастухи  всЬ  сходятъ  зд^сь  съ  ума  (1  ред.). 
11  — 12:  Мн'Ь  очень  хочется  тебя  постушать. 

Пропой  мн^  что  нибудь  (1  ред.:  2-й  стпхъ  остается  так- 
же и  во  2-й). 
14:  Пов'Ьрь.  что  ие  хочу  тебя  я  скушать  (3  ред.). 
1.5:  Лишь  спои,  тотчасъ  теб'Ь  я  волю  дамъ 

Гулять   по   рощамъ  и   л'Ьсамъ   (1    ред.;    1-й  ст.    также 

п  во  2-п). 
17:  Въ  1-й  ред.  этого  п  сл^д.  стиховъ  н'Ьтъ. 

—  Я  Еъ  музыке  въ  любви  теб-Ь  не  уступаю  (2  ред.). 
22  —  23:  Пропой  хотя  немножко. 
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Но  бедный  нашъ  пЬвець  не  п-Ьлъ,  а  чуть  пищаль  (1  ред.). 

—  Но  пашъ  П'Ьвецъ  не  н'Ьлъ,  а  только  чуть  пищаль  (2  ред.). 
26 — 29:  Гд'Ь  эта  чистота,  пр1ятность,  плапность,  сила? 

Бее  а-а,  —  да  ты,  я  вижу,  хватъ, 

П  дразнишь,  кажется,  лонхъ  котятъ, 
Негодный!  а  въ  пЬньЬ  ты  вовсе  не  искусепъ  (1  ред.). 

28:   —  ЛГнЬ  екученъ  этоть  пискъ (2  ред.). 

29:  Н-Ьть,  видно....  (3  ред.  1824). 
Посл'Ь  этого  стиха: 

—  Все  безъ  начала,  безъ  конца  (2  и  3  ред.  1824  г.). 
33  —  35:  Хотите  ль,  поясню  я  басню  вамъ  мою 

II  на  ушко  скалсу:  п-Ьть  плохо  соловью 
Вь  когтях ь  у  кошки  (1  ред.). 


Редакц1я  «Соревнователя»  по  поводу  этой  б.  сделала  сгЬдующее  за- 
явлен1е,  свидетельствующее  о  томъ,  какъ  современники  относились  кь 
11рылову  н  его  баснямъ:  «Воть  одно  изь  новыхь  произведеи1й  г.  почет- 
наго  ч.теиа  общества,  И.  Л.  Крылова!  Общество,  разделяя  съ  почтен- 
ными читателями  своего  журнала  чувство  удовольствхя  при  иеожидап- 
номъ  появленги  новыхъ  басенъ  класспческаго  нашего  баснописца,  пред- 
варительно пзв1Ьщаетъ  ихъ,  что  въ  течеп1е  нып'Ьшияго  года  оно  часто 
будетъ  украшать  «Соревнователь  просв-Ьщеихл  и  благотворен1я»  спм!1 
драгоценными  пронзведен1ямц  русскаго  Ла  Фонте  на.  Пр1ятно  нзвестить 
отечественную  публику,  что  II.  А.  Крыловъ  наипсалъ  еще  до  двадцат1г 
басенъ.  Через ь  несколько  времени  онь  иредполагаетъ  сдЬлать  новое  из- 
дан1е  своихъ  еочи11ен1й.  Кто  не  согласится,  что  подобный  трудь  съ  его 
стороны  есть  И1)им'1.рная,  чистЬйшая  благодарность  за  ту  любов!-,  кото- 
рую повсюду  торлсественио  пзъявляютъ  ему  соотечественники?  Оиъ  столь- 
ко могъ  быть  ув^реиъ  вь  своей  неизменной  славе,  что,  вероятно,  по  од- 
ному благородному  стремлеи1ю  къ  пользЬ  согражданъ  принялся  вновь  за 
литературные  труды  —  и  т1;мъ  съ  ббльигимь  восторгомъ,  конечно,  при- 
нято будетъ  появление  новаго  его  издаи1Яо. 

По  свидетельству  некоторыхъ  современииковъК  ])ылова,б.  эта  касалась 
самаго  чувствительпаго  совремсннаго  вопроса,— именно,  вопроса  о  цензуре. 
Въ  ней  онъ  нзобразилъ  печальное  состоян1е  русской  литературы,  кото- 
1»ая,  въ  те  времена,  въ  эпоху  реакц1п,  подверглась  невероятпымъ  цен.зур- 
пымъ  стеснен1ямъ.  Хотя  цензоры  обязаны  были  руководиться  цепзуриымъ 
уставомъ  1804  года,  однако  ирименсн10  его  зависало  отъ  личиаго  взгляда 
министра  (А.  Н.  Голицына)  и  члеиовъ  главнаго  правлеи1я  училищъ,  и 
самъ  онъ  изменялся  и  утрачивалъ  свой  первоначальный  характоръ  волЬд- 
ств1е  различиыхъ  т()лкоиан1Й  тЬхъ  его  статей,  которыми  до  некотором 
степени  ограждалась  свобода  книгопечатания.  Такъ  событ1Я  нолитическ1л, 
отношенгя  Росс1и  къ  ипостраннымъ  государстнамъ,  конст11туц10ппыя  на- 
чала и  въ  особонностн  крепостное  право  включены  были  въ  кругъ  техъ 
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предметовъ,  которые  не  подлежали  суду  и  разбору  печати;  запрещались 
книги,  которыя,  ио  мнЬнхю  цеизоровъ,  це  вели  къ  истинному  иросв-Ьще- 
Н1Ю  ума  и  образо!{аи11о  иравовъ,  или  вт.  которыхь  находили  мысли,  про- 
тивный началам!,  нравственности,  личной  чести  и  политическому  устрой- 
ству страны  (напр.чЭгмоиды)  Гёте,  «Замокъ  Смальгольмь»  Жуковскаго); 
нензура  переходила  иногда  вь  область  литературной  критики  и  возвра- 
щала рукописи  дли  исиравлсн1я  слога;  иаконеит.,  ит>  отиошен1и  къ  ;кур- 
налпстамь,  она  ие  только  задержикала  ихь  программы,  если  не  была 
ув-1фепа  въ  уси'1;хЬ  нредпр1ят1}1;  но  бывали  случаи,  что  откладывала  изда- 
П1е  журнала  до  того  времени,  иска  редакторь  лсурнала  не  пр1обр'Ьтетъ 
необходимыя  св-Ьд-Ьиха  и  опытность  (какь  было  съ  А.  Бестужев  ымъ  въ 
1819  году).  (Подробности  см.  въ  ст.  М.  Сухомлинова,  «Материалы  для 
ист.  иросв'Ьп!;.  въ  Росс1и  въ  царствован1е  ими.  Александра  I»,  «Жур- 
налъ  Минпстерстиа  нар.  просв^-.п!,.»,  ноябрь,  1806  г.) 


СХ11\.  Дв*  СоОаки. 

Наиечатана  въ  первый  разъ  въ  «Трудахъ  Высочайше  утвер- 
жденнаго  вольнаго  общества  любителей  росс1Йской  словесности», 
1824,  ч.  XXVI,  кн.  I,  стр.  С4.  Въ  сохранившихся  рукописяхъ 
находп:мъ  слЬдуюице  вар1анты : 

Ст.  1 — 7:  Собака  добрая,  Барбосъ, 

Который  на  двор^Ь  усердно  службу  несъ, 
Жужу,  кудрявую  болоику, 
.Тежащую  увид^въ  на  окн-Ь, 
Онъ,  ей  обрадуясь  . . .  .(1  ред.). 
—  Обрадуясь  ей,  какъ   роднЬ  (2  ред.). 
8:  Отъ  радости  едва  (1  ред.). 
1(5:  На  счастье  гр'Ьхъ  пенять  (2  ред.). 
17:  Кусочекъ  лучпйй  мн-Ь  идетъ  съ  стола  (1  ред.) 

20:  А  ежели  р1.звясь  устану 

24:   Живу  по-старому  .... 

27:  Сплю  подъ  заборомъ  зд'^^сь  . . . . 

о  1 :  Безсиленъ  ты  и  малъ. 

Басня  Измайлова:  «Два  Кота»,  заимствованная  имъ  у  Флоргана 
(кн.  И.  б.  IX)  и  явившаяся  уже  вънздангп  его  «Басенъ  и  сказокъ«  1821  г. 
весьма  близка  по  содержан1ю  къ  этой  б.  Крылова.  У  него  тоже  котъ- 
Васька  находитъ  счастге  въ  томъ ,  что  «ходитъ  на  заднпхъ  лапкахъ, 
пляшетъ»  н  вообще  забавляетъ  хозяина;  между  т'Ьмъ  какъ   котъ-Ванька, 
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чесхио  исполняюици  свою  слуукоу,  обе1)ега101Ц1Й  ц1;лый  домъ  отъ  крысъ 
н  отъ  мышей,  голодаетъ.  Басня  заключается  сл-Ьдующпмъ  четверостишь 
емъ,  которое  пропзносптъ  иерный  коть: 

Зиай,  глупеныай,  что  тотъ.  кто  людямь  угождаетъ 
Въ  безд'Ьлкахъ,  пустякахъ,  —  у  ипхъ  не  нотеряетъ: 
А  кто  для  пользы  ихъ  трудится  н  не  спитъ. 
Тотъ  часто  голоденъ  биваетъ. 


СХ1\.  Рыоьи  пляски. 

Напечатана  въ  периьпг  разъ  въ  '^Трудахъ  Высочайше  утвер- 
ждеппаго  вольпаго  общества  любителей  росс{йской  словесности», 
1824  г.,  ч.  XXVII,  кн.  I,  стр.  3  (цензорская  отз1'Ьтка,  отъ  1-го 
1ЮЛЯ  1824);  тогда  же  перепечатана  въ  «СьпгЬ  Отечества»  (т.  29, 
стр.  33)  п  въ  «Полярной  зв1>.зд1^  па  1824  г.» 

Въ  руконпсяхъ  сохранились  дв1;  различный  редакщи  этой 
басни:  первая  въ  совершенно  чисгомъ  спискЬ;  вторая  вънЬсколь- 
кихъ  черновыхъ,  составляющихъ  переработку  печатной  редакщи. 
Приводпмъ  первую  вполнЬ : 

Отъ  л;алобъ  па  судей, 
На  спльпыхъ  и  на  богачей 
.1евъ,  вышедъ  изъ  те1)11'Ьпья. 
Пустился  самъ  своп  осматривать  владенья. 
5     Онъ  идетъ — а  мужикъ,  расклавти  огонекъ, 
Наудя  рыбъ,  изжарить  ихъ  сбирался. 
Б'Ьдняжки  прыгали  отъ  Л1а1)у  кто  какъ  могъ; 

Бсякъ,  видя  блпзк1й  свой  конецъ,  метался. 
На  мужика  разиыувъ  з-Ьвъ, 
10     Кто  ты?  что  д'1;лаеи1ьУ  сиросплъ  сердито  лег.ъ. 
Бессильный  царь!  сказалъ  мужикъ,  отороп1;въ, 
Я  старостою  зд-Ьсь  надъ  иодяиымъ  на1)Одомъ: 
А  это  стари1ипы,  все  жители  воды; 
Мы  собрались  сюды 
15     Поздравить  зд'Ьсь  тебя  сь  твоимъ  ириходомъ. 
Ну,  какъ  они  живутъ?  богатъ  ли  зд^зпппп  край? 
Велик1Й  государь!  зд'1;сь  не  ;китье  пмъ — рай. 
Богамъ  о  томъ  мы  только  п  молились, 
Чтобъ  дни  твои  безц'Ьппые  продлились. 
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20     (А  рыбки  ме;|;ду  т1;м1.  па  С1.о1!()2)од|."1.  би.шсь). 
Да  отчего  л;с,  лснъ  спросмль.  скалш  ты  мп'),, 
Он'1;  хпостамп  такъ  и  головами  машутъУ 
О,  мудрый  царь!  мужпш.  отвЬтстновалъ:  оа'1^ 
Отъ  радости,  тебя  увидя,  пляшутъ. 
25     Тупэ  старосту  лпзпувъ  левъ  милостиво  в  г.  грудь*, 
Оти1)ав11лсл  въ  дальи-ЬГшцГг  путь. 
Вь  такомь  вп  II.  К'рылов ъ  хот']..11.  напечатать  эту  басию;  но  цензоръ, 
вообразив!.,  что  баспоииседь  разум'Ьетъ  въ  ней  иутешествовавпшго  тогда 
но  Россхи  ими.  Алекса11Д1)а.  положительно  ее  запретилъ.  Это  такъ  оскор- 
било Крылова,  что  оиъ  г.ъ  порыве  пегодокан!}!  хот'1;лъ-было  уничтожить 
свою  басню;  но  уотуиилъ  наконець  иросьбамь  своихь  друзей  и  перед'Ь- 
лалъ  ее.  (Сл.  отъ  Б.  А.  Олениной.) 

Приводимъ  начало  и  заключенге  первой  иеред'Ьлкп,  которыя  им-Ьють 
мало  общаго  съ  предыдущею  и  последующею  редакциями  : 

Когда-то  въ  царстве  льва  такъ  развратились  нравы, 

Что  безъ  с^'да  и  безъ  расправы. 
Кто  по-спльнЬй,  тотъ  слабаго  давплъ. 
Не  только  что  въ  л-Ьсахъ,  но  въ  г.тубпн'Ь  подводной 
Былъ  ропотъ  всенародной. 
И  всяшй  день  до  .тьва  онъ  доходил'1>. 
Онъ  слушать  уставалъ  прошенья 
Въ  л^сахъ  на  тигровъ,  на  волковъ, 
А  пзъ  воды  на  щукъ  и  рыболововъ. 
II  вышедъ  наконецъ  отъ  жалобъ  изъ  терп'Ьнья, 
Пустился  самъ  и  щюч. 
Дал4е  какъ  въ  1-н  редакцгн  до  стиха  24: 

Не  могши  бол-Ь  тутъ  обмана  левъ  стерпеть, 
Я  вижу,  говорптъ,  что  ты  чудакъ  великой  : 
Какъ  можно  музыки  на  ба.т'Ь  не  им'ЬтьУ 
Однакожъ  я  тотчасъ  пхъ  сд-блаю  съ  музыкой. 
П  плута  онъ  въ  когтяхъ  своихъ  заставилъ  п^ть. 

Въ  остальныхъ  трехъ  рукописныхъ  редакц1яхъ  и    въ   перепечаткахъ 
находимъ  следующая  перемены: 

Ст.  1 — 2:  Левъ,  нолуча  въ  свое  владЬнье  воды, 

А  съ  ними  подданныхъ  несметное  число. 
—  Какой-то  левъ  завоевалъ 
Не  только  что  л^Ьса,  и  воды. 


*  Этотъ  стихъ  зачеркнутъ  и  замЬиенъ  слЪдующимъ: 
Еще  иэво.!1я  разъ  на  пляску  ихъ  взхмяиуть: 
но  и  этотъ  зачеркнутъ. 
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—  Пм1>я  въ  области  свое»  лЬса  и  води, 

Левъ  собраль  на  сов-Ьтъ  зверей,  птобъ  посудить.  (3  ред.), 

—  Им-Ья  въ  области  своей 

Не  только-что  л-Ьса,  п  воды  (5  ред.,  1824). 
Ст.  4 :  Поел!)  этого  стиха : 

Какъ  водится,  пошли  па  голоса  (5  ред.  н  до  над.  1830). 
5:  Вотъ  вел-Ьно  къ  тому  лисицу  нарядить  (3  ред.). 
10: 1иса,  какъ  воевода,  суднтъ  (3  ред.). 

—  Межъ  тЬмъ  какъ  съ  берегу (5  ред.  1Г  1824). 

11:  И  дЬлптъ  съ  лпсыеькой  (3  ред). 

—  П  д'Ьлится  съ  кумой  (5  ред.  и  1824). 

15:  Что  покрпвплися  Оемидины  вЬсы  (о  ред.  и  1824). 

18:  Вотъ  онъ  пдетъ (3  ред.). 

28 — 29:  При  мн-Ь  онъ  секретарь; 

За  правду  зд'Ьсь  почтенъ  всЬмъ  водянымъ  народомъ  (3  ред.). 
33:  Ну  какъ  суды  идутъ?...  (5  ред.  п  1824). 
36:  Этого  стпха  въ  ред.  1824  г.  и  предыдущпхъ  н'Ьтъ. 
42:  Для  пляскп  рыбьяго  народу  (3  ред.). 
44:  По-своему  въ  когтяхъ  . . . .  (3  ред.). 


18:35. 


СХЬ\1.  Муха  п  Пчела. 

Напечатана  въ  первый  1)азъ  въ  «СЬверпыхъ  цв^таxъ>^,  со- 
бранныхъ  б.  Дельвпгомъ,  на  1825  г.,  стр.  261  (цензорская 
отм-Ьтка  отъ  9  авг.  1824  г.). 

Вероятно  но  ошибке  пли  по  забывчивости,  Крыловъ  не  от- 
несъ  этой  басни  къ  разряду  запмствованпыхъ;  но  что  она  за- 
имствована 5'  Л  а  Фонтена,  въ  томъ  н'Ьтъ  никакого  сомн'Ьн1я. 
Съ  своей  стороны  Л  а  Фонтенъ  свою  басню  1а  МонсИе  е!  1а 
Гоигт!  (кн.  1У,  б.  III),  которую  для  сравнен1я  приводимъ  ниже, 
перед-Ьлалъ  пзъ  б.  Федра:  Гогшка  е!  Мнзса  (кн.  IV,  б.  21). 
Ее  находпмъу  Тредьяковскаго  подъ тЬмъ же  заглавхемъ:  «Му- 
ха и  Муравей»  (т.  I,  стр.  213). 

Въ  рукоппсяхъ  и  перепечаткахъ  заключаются  слЬдующ1я  не- 
значительный перемЬны: 

Ст.  4:  П  въ  близости....  (р.). 

7:   Я  съ  грусти  бъ  

8—9:  Вотъ  на  меня  бъ  ты  посмотр-Ьла. 
11:  .Летать  день  ц'Ьлый  по  гостямъ. 

1  2 :  П  молвя 

20:  Беру,  что  думаю (рукоп.  и  1824). 

23:  II  въ  н'Ьг'Ь  отдыхать (р.). 

28:  П  на  пирахъ .... 
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ПРИЛ0ЖЕН1Е. 

Ьа  МоиеЬе  е1 1а  Гоигт!. 

(Л  а   Ф  опте  и  а.) 

Ьа  тоисЬе  оЬ  1а  Гоишп  сои^езЫеп!;  (1е  1еиг  рпх. 

О  ^ир^^е^!  сИ1;  1а  ргет1ёге, 
Гаи1-11  ^^и^  Гатоиг-ргорге  ауеи§1е  1ез  езргИз 

Г)Чте  81  {спйЫе  шап1еге, 

^^Гип  у11  е1  гатрап!  а1пта1 
А  1а  йПе  йе  Га1г  озе  ее  сИге  е§а1! 
•Те  Ьап^е  1е8  раЫз,  ]е  т'а881ег18  а  1;а  1;аЫе: 
81  Гоп  Ь'1тто1е  ип  Ьоеи{",  ^'еп  дой1:е  (1еуап1  1о1 ; 
Рет1ап1  ({ие  се11е-с1,  сЬеИуе  е1;  тгзегаЫе, 
УН  1Г018  ]оиг8  (Гип  Ши  ^и'е11е  а  ЬгаХпё  сЬег  зо!. 

Ма18,  та  т1§поипс,  сШез-шо!, 
Уоиз  сашрсг-уоиз  ]ата18  заг  1а  1б(;с  сГип  го1, 

Б'ип  етрегенг,  он  (Гипо  ЬеИе? 
Зе  1е  йиз;  е1  ]е  Ьа15е  ип  Ьеаи  зо!п  Г1иаис1  ]е  уеих  ; 

^е  те  ]оие  еп1ге  (1е8  сЬеуеих ; 
^е  геИаиззе  й'ии  кчпк  1а  ЫаисЬеиг  паШгеИе; 
Ш  1а  с1егп1сге  та1п  с^ие  те!  а  за  Ьеаи1б 

Ше  Гетте  аПапЬ  еп  сопсщё^с, 
С'езЬ  ип  а^и8^етеп1;  йез  шоисЬез  етргип1ё. 

Рихз  а11е2-то1  готрге  1а  1;ё1;е 

Ве  уоз  8геи1ег51  —  Ауех-уоиз  сИк? 

Ьи1  гсрИгрт  1а  гаёпа§егс. 
Уоиз  Ьап^ех  1е8  ра1а18;  шахз  оп  уоиз  у  таисШ. 

Е1  ^иап(;  а  дой1ег  1а  ргеш1ёге 

Бе  се  ({п'оп  зег!  с1еуап1  1ез  (Иеих, 

Сгоуег-уоиз  г^и'И  еп  уаШе  пиеих? 
81  Уоиз  епй'ег  раг1ои1,  апзз!  ^оп^  1ез  рго1'апсз. 
8иг  1а  1е1:е  Лез  го1з  еЬ  зиг  ссИе  с1ез  апез 
Уоиз  аИе:^  уоиз  р1ап(;ег,  .]'о  п'еп  (118сопу1еп8  раз; 

Е1  ^е  8а1з  Г1ие  сГип  рготр1  ^гераз 
СеИе  1трогиип1б  Ысп  зопуеп!  сзЬ  рип1е. 
Ссг1а1п  а^и^(етеп^,  (Шез-уопз,  гсп(1  ^оИе ; 
Л'еп  соиу1еп8:  11  ез!  по1г  а1пь1  (1пе  Уои8  е1  то!. 
Зе  уеих  г^и'И  аИ  пот  тоисЬе:  ез^-се  ип  зи^е(;  рои1Ч1ио1 

Уоиз  1а8з1е2  зоппег  уоз  тёгИез? 
Хотте-1-оп  раз  аизз!  тоисЬез  1е8  рагазИез  ? 
Сеззег  с1опс  с1е  1еп1г  ип  Ьпдадо  81  уа1п: 

К'ауег  р1и8  сез  Ьаи1ез  репвеез. 

1^08  шоисЬез  с1е  соиг  зоп1  сЬаззёез ; 
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Ьез  шоис11а1ч1з  80п1  ро1и1и>;:  с1  уоиз  шоиггех  (1е  Га^т, 

Бе  Гго1(1,  с1е  Капуиеиг,  11о  пизего, 
^^иии^  РЬеЬиз  гё^псга  зиг  ип  аи1ге  110пизрЬеге. 
А1огз  ]е  )01пга1  (.1и  1'1чп1  йс  тез  (:га\аих: 

^е  п'1га1,  раг  1поп(з  и!  раг  уапх, 

М'ехрозег  аи  леп!,  а  1а  ркие: 

^е  У1уга1  запз  тсЧапсоИс: 
Ье  50111  ^ие  ^'аи^а^  рг18  с1е  801п  т'ехешрЬега. 

^о  Уоиз  епзе1§пега1  раг  1а 
Се  ([ие  с'ез^  ^и'^те  1'аи88е  он  УсгИаЫе  д1о1ге. 
А(Иеи;  ]е  регс1з  1е  1;етрз:  1а18зе2-то1  ймтаШег, 

N1  той  §геп1ег,  п1  топ  агто1ге, 

N6  86  гегарШ  а  ЪаЫПег. 


СХ1\11.  Богачъ  п  Поэтъ. 

Напечатана  въ  иервьи!  разъ  въ  «СЬверныхъ  цвЬтахъ»,  со- 
бранпыхъ  б.  Дельвпгомъ,  на  1825  г.,  стр.  283. 

Прнводн.мъ  вар1анты  по  рукопнся.мъ  и  печатнымъ  редакщямъ: 

Ст.  1:  Поэтъ  къ  Юпитеру  Вельможу  позвалъ  въ  судъ  (1  рук.  ред.). 
Поэтъ  съ  Вельможею  зат'Ьялъ  судъ  (2  ред.). 
2:  П  на  него  просилъ  у  Зевса  онъ  управы. 

Обонхъ  ве.т'Ьно  представить  д.тя  расправы  (1  ред.). 

20:  не  будутъ  в-Ьдать  внуки  (2  ред.,  1824,  25). 

23  —  24:  Но  в'Ьрь,  коль  при  его  у.м-Ь  была  бъ  возможность 
Почувствовать  свою....  (2  ред.  п  1824,  2.5). 


СХЬМИ.  Прпхожанпнъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «С'Ьверныхъ  цвЬтахъ»,  со- 
бранныхъ  б.  ДельБпгоз1ъ,  на  1825  г.,  стр.  284. 

Эта  б.  ни  въ  одномъ  нзданш  не  причислена  къ  разряду  заим- 
ствоваппыхъ;  ног.  Лопгиновъ  («Руссктп  Архпвъ»,  1866г.,  11  п 
1 2  вьи1.)  указалъ  на  эпиграмму  стариннаго,  давно  забытаго  Фран- 
цузскаго  писателя ,  Баратона,  ГЕхсизе,  какъ  на  псточникъ,  изъ 
котораго  Крыло  въ  почерпнз^тъ  сюжетъ  своей  басни,    У  Бара- 
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тона,  д-Ьйствптелыю,  есть  эпиграмма  одпнаковаго  содержа1пя  съ 
б.  «Прихожапппъ».  но  она  поснтъ  другое  заглав1е.  Пом-Ьщаемъ 
зд-Ьсь  эту  эппграмм}-.  но  изд.  1705  г.* 

Ьез  Р1еигеиг8. 

Ргёз  {]е  Меи(1оп,  Дапз  ни  лШаде, 

РгесЬоН  пп  Реге  Сарис^п, 

^и^  1е  Сгис1йх  а  1а  1па111, 

Роиг  ётоиУо1г  1ез  соеигз  теиохЬ  1ои1;  еп  изаде. 

8иг  1е8  рс1пе5  (1'Еп1"ег  аи  1оп5  ^1  з'ё^епйоН; 

С11асип  йез  а58181а118  р1еигоИ. 

Рагли  сез  Ъопиез  депз  сЬозе  аззег  ог{11ио1ге. 

Пп  Раузап  с1е  Уаи§1гагс1, 

^и^  зе  1гоиуо11  1а  раг  ЬахагД, 

Т^ап^и^1]е,  е!;  с1'ип  ое11  зес  ёсои^оИ  1е  Ьоп  Рёге. 

<(Ти  Уо15  ({ие  ^е  р1еигоиз,  1иу  (111  1е  угапй  Со1а5, 

В"ой  у1еп1  с|11е  ^и  пе  р1еиге5  раз? 
Могдиё  (]иа1и1  ^'ауоив  1ои5  1е  соеиг  зеггё  (1'апдо1з8е, 
Ье  Ней  681  аи881  с1иг  с^и'ипе  рхегге  а  ГибИ. 
—  Рои1Ч1иоу  р1еигого18-^е,  (ИЫ1, 
^е  пе  81П8  раз  (1е  1а  Раго188е. 
Этотъ  сюжетъ  обработалъ  п  друго11  Францз-зсь!!!  писатель,  Эку- 
шаръ  Лебрепъ  (род.  1729,  ум.  1807),  подъ  заглав1емъ: 

Ье  Зегтоп. 
1Тп  Ьоп  сиге  (;1ап8  зоп  у111а§е 
РгёсЬа!^  1а  ра881оп  81  Ыеп 
^и'^1  п"ё1а11  Ьоп  раго1881еп 
^и^  (1е  1агтоуег  пе  й1  гаде. 
Сп  8си1  раузап  а  Гёсаг1 
8етЫа11  пе  ргепйге  аисипе  раг! 
А  сеис  ип1уегзс11е  апдо^ззе. 
—  Е))  роиг(]ио1  пе  р1еиге8-1и  ра8? 
Вк  С1иеЦи'ип.  —  Мо!!  гёропс!  Еисаз, 
Зе  ПС  8и1з  ро1п1  (1е  1а  раго188е. 
1\  А.  Марковъ  въ  своей  замЬткЬ,  пом'1ш1.енной  въ  «Рус- 
скомъ Инвалид!.»  18С6г.,  Л-;  313,у1лазалъен1('  па  одпт.  источнпкъ, 


*)  Баратоиъ  родилси  въ  Париже!  око.ю  половины  XVII  в.,  умсръ  около 
1725  гола.  Собра1пе  его  сочт1С1ПЙ  было  издано  два  раза:  въ  1704  и  въ  1705  г. 
Посл-Ьднос  113^ан1с,  находящееся  въ  ими.  публ.  имбл10т.,  носитъ  слкдующее  за- 
главие: Роё81ей  «Иуегйей,  соп1епап1  с1е8  Сопрев  (1101818,  Вопз  Мо18,  ТгаНз  (1'11181о1- 
ге  с1  (1о  Мога1с,  Ма(1г11?аих,  Е1.1дгатте5  е!  8ппие18.  Раг  М.  Вага1оп.  Раг13. 
Упомянутая  :1П11грам.ма  на  стр.  22'1. 
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очень  в1;рояп1ый,  если  принять  ву  виимаик'  страсгь  Крылова 
нъ  пустымъ  книгамъ.  «Есть  старинная  кния^оньа  1778  года»,  ни- 
шетъ  г.  Марко въ.  «едва  ли  кому  ннбудь  т(Ч1е1)ь  нзвЬстная,  да 
быть  можетъ.  11  въ  дни  своего  нроцвГлчипя  не  ноль.^овавшаясн  осо- 
бенною и.шЬсгноспю.  Называется  она:  «От])ада  въ  скук!..  пли 
кпига  весел1я  и  ])аз.мышле1ПЯ)),  панечатана  въ  Москв!;,  въ  тпно- 
граФ1и  прптеатрЬ  у  1ллауд1п.  1\нп;кечка;)та  наполнена  анекдота- 
ми, пзъ  котор1лхь  иные  забагл1ы  и  ост])оумны.  Н'1л;оторые  изъ 
ннхъ  и  теперь  помЬщаютсч  въ  11ов1)е1ме11ныхъ  11;!да1пяхъ  и  приво- 
дятся изустно,  какъ  11ро11зведе1пе  новГлппаго  остроудп'я.  1)Ъ  этой 
кнпжечк'Ь,  вовторо!!  ея  части,  есть  сл^дующш  анеьдотъ :  «ВънЬ- 
котороп  деревн'Ь,  священникъ,  сказывая  нроповГаьвнятнымъ  сло- 
гомъ  и  чувствительными  выра>кен1ямп,  нривелъ  въ  слезы  слушаю- 
щихъ  его  носелянъ;  всЬ  плакали,  исключая  одного  крестьянина. 
Его  спросили,  для  чего  онъ  не  нлачетъ.  На  с1е  отвЬчалъ  онъ:  «Я 
не  зд1;шняго  прихода  *«.  Нашъ  неподражаемый  И.  А.  Крыловъ 
иозапмсгвова  ]ъ  смыслъ  изъ  этого  анекдота,  далъ  баснЬ  своей  но- 
вую лл1.]нь  и  зиачегае,  нанравивъ  эпиграмму  анекдота  па  литера- 
турные приходы». 

Лобан  о  въ  сл'Ьдующимъ  образомъ  объясняеть  происхожде- 
Н1е  ЭТ01}  басни:  «Едва  ли  какой  писатель  п])и  жизни  свое!'!  нм'Ьлъ 
столько  пр1ятпостей.  каь'ъ  напгь  Крыловъ:  едва  ли  чье  либо 
самолюб1е  было  такъ  лел1>япо,  даже  до  упоен1я,  какъ  нашего  бас- 
нописца; ;кив()й  —  онъ  уже  наслаждался  безсмерт1емъ.  Критика 
почти  пе  прикасалась  къ  нему:  первыя  басни  его  даже  въ  ]Москв1; 
были  приняты  по  достоинству.  В.  А.  Жуковскхй  отозвался  объ 
нихъ  тогда  въ  журнал'Ь  («В-Ьстпикъ  Европы»,  1809  г.,  ч.  45,  Ля  9, 
стр.  35)  добросов'Ьстно  и  уваяштельно.  Но  если  въ  посл']&дств1и 
Москва  пе  вполнЬ  д'Ьлила  восторги  Петербурга,  вспомнпмъ.  что 
въ  ст-Ьнахъ  ея  ;килъ  заслулчонный  гражданпнъ  и  знаменитый  поэтъ, 
котораго  в'Ьнокъ  ей  тяжело  было  уступить  другому.  За  нЬкогорую 
ея  холодность  Крыловъ  позволплъ  себ-Ь  ищете  —  такова  была 
его  натура — въ  басн'Ь  «Прпхожапинъ»,  которую  онъ  составилъ 
изъ  анекдота  о  мужик-Ь,  мною  ему  случайно  разсказанному. 


*  Повторяемъ  15азсказъ  въ  томъ  г.нд-Ь,  какъ  онъ  приведенъ  въ  задгЬтк-Ь  г. 
Маркова,  потому  что  указанном  пл1ъ  книжки  мы  не  имЬлп  возможности 
найти. 
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Такп.мъ  (збразомъ  ра:{сказъ  .Хобамова  есть  уже  четвертый 
источнинъ,  которымъ  могъ  вос110Л1^:зоваться  Крыловъ.  Какъ  бы 
то  пи  было.  110сравне1ие  его  б.  съ  Фрапцузсь'ими  стихотворениями, 
положительно  доказываегъ,  что  опъ  воспользовался  1^(^.пллО  одппмъ 
скелетомъ  разсказа  и  заключительным!,  отвГ.томъ. 

Въ  рзчюписи,  гдГ,  б.  озаглавлена  «ПроновЬдвикъ»,  и  въ  нер- 
В011  печатной  редаь'П1п  находимъ  ел Г.дую1ц1е  вар1ангы : 

Ст.  7:  Хоть,  можетъ  быть,  л  пхь  неяного  разсержу  (рукоп.). 

—  Хоть,  з10Л1етъ  быть,  л  1шъ  немного  досажу  (С-Ьв.  п..  1825  г.). 

8:  быль  на  это  вамъ  скажу  (рук.  п  С-Ьв.  ц.). 

....  быль  на  это  л  скала"  (1825). 
13:  Въ  немъ  правда  чистая  безъ  помощи  ипсусства  (рук.). 
15:   Вос.читя  ....  (рук.). 
22;  Какой  ире.юстнын  дарь. 
30:  Б1'.дь  л  не  этого  прихода  Ц).,  1825). 


Приведенное  выше  замД.чанхе  Лобанова  отчасти  обьяспяетъ  об- 
стоятельства, вызпаиипя  б.  «Ирихожанииь».  Д'Ьйстпительпо  посл'Ь  извест- 
ной статьи  Жукопскаго,  упомянутой  Лобаиопымъ,  и  р'Ьзкаго  отзыпа 
Каченовскаго  о  «Новыхъ  басняхъ»,  1811  года,  аВ11Стникъ  Европы», 
бывшгн  тогда  средоточгемъ  литературной  д-Ьятельпостп  въ  Москв'Ь,  до  са- 
зчаго  1825  г.,  когда  появилась  эта  басня,  даже  не  упомянулъ  его  имени. 
Вс'Ь  цздан1я  его  басеиъ,  пе  говоря  уже  о  гЬхъ  басня.чъ,  которыя  явились 
отдельно  въ  журналахъ,  пройдены  зголчап1емъ.  Конечно,  такое  невнима- 
П1е  московской  л;урналистпки  могло  зад^.ть  самолюбие  баснописца,  нзба- 
лованнаго  петербургскими  лсурпаламп  1г  публпком. 

Булгар  и  нъ  въ  своихъ  с<Воспомпнан1яхъ  объ  П.  А.  Крылов!;  «^  не- 
сравненно точн'Ье  и  подробн'1;е  разсказываетъ  о  поводе  къ  сочинению  б. 
«Прихожанпнъ».  Въ  «Изв'1;ст1н  о  л:пзии  ]г  стпхотворси1яхь  И.  II.  Дмпт- 
ргевая,  пом'1иценномъ  вм1;сто  ирсдислов1Я  въ  и:!даи1п  «Стихотворен1Й  II. 
II.  Дмитр1сва»,  1823  года,  ки.  II.  А.  Вяземскмй,  ((111)свозиося  И.  И. 
Дмитр1ева,  впрочемъ  по  заслугамъ , . . .  н  лселая  отдать  ему  прспмуп;е- 
ство  предъ  вс'Ьми  и  г.ъ  басняхъ,  иапечаталъ  мелсду  прочимъ  сл1;;г,у1оп1,ес: 
"По  счастгю  совершенство  папюго  баснописца  (т.  с.  П.  II.  Дмитрхева) 
не  испугало,  а  подстрекнуло  къ  соревиован1ю  многихъ  истпнпыхъ  поэтовъ; 
лрибавпмъ,  къ  сожал-Ьнхю,  миогпхь  и  иодлол;иыхъ;  но  они  иеизб1,;1;ные 
гаеры,  сл'Ьдующ^е  но  пятамъ  за  каждымъ  образцовымъ  твореи1емъ.  Въ  чн- 
сл-Ь  нервыхъ  сыс11ался  одпнъ,  который  не  только  носл'Г.довать  н,  такъ 
сказать,  бороться  дерзнулъ  съ  наптмъ  по;»томъ  (т.  о.  И.  П.  Дмптр10- 
вымъ),  нсрсрабатыкая  басин  уже  ниъ  нсреведенныя.  и  басни  превос- 
ходпыя,   и  мы  благодарны  ому  за  его  см'1;лость».  —  Нос. г!;  н'Г.сколькпхъ 


1825.  195 

иохвалъ  дароваихю  Крыло  и  а  въ  общих  ь  вцражеп1ях'ь,  сочинитель  «Из- 
в-бст»  заключплъ  суждеихе  о  немъ  гЪыъ,  что  хотя  достоппство  слога  и 
языка  Крылова  не  такь  велико  въ  отношен!!!  къ  предм'Ьст!11!1су  его,  ко- 
торы!*!  былъ  изобр'Ьтателемъ  своего  слога,  то  оно  вел!!ко  въ  сравнен!!!  съ 
т-Ьми,  которые  не  изобрФ.лн  ни  слога,  ни  соде1);кан!я  свопхъ  басенъ»  (см. 
стр.  ЬХ  !!  ХЫ). 

Этотъ  пр!1говоръ,  !1о  словамъ  ]зулгар11на,  тронулъ  Крылова,  «по- 
тому что  ему  было  известно,  что  сочинитель  «Г1зв1;ст!я»,  кн.  Вяземск!й, 
цаход1!лся  въ  блнзкпхъ  отнои1е!1!яхъ  къ  Карамзину,  Дм1!тр!еву  и 
Жуковскому,  II  слЬдовательно,  это  печатное  мн'Ьн!е  есть  отголосокъ  I! 
ихъ  мн'Ьн!я.  Однакожъ  онъ  не  входплъ  нъ  полемику,  хотя  пзъ  р-Ьчей  его 
можно  было  заключать,  что  сердце  его  з- язвлено».  —  Тогда  Булгар инъ 
началъ  въ  с(Л!!тературныхъ  Лпсткахъ»  (1823  г.)  полем!!ку,  вызвавшую, 
какъ  онъ  говоритъ,  множество  эп!1граммъ  н  сатпръ  на  него. 

«Однажды»,  продолжаетъ  Булгар!1нъ,  яКрыловъ  сказалъ  езху:  «На- 
!1расно  ты  за  меня  иоссорился  и  раздражплъ  снльныхъ  словесннковъ: 
мн-Ь,  право,  это  больно".  —  «Богъ  М!тлостпвъ,  Ив.  Андр.,  хоть  п  укусятъ, 
а  не  съ'Ьдятъ»,  отв'Ьчалъ  я,  —  «А  все-жъ  теб'Ь  не.тьзя  жпть  до.1'Ье  въ  этомъ 
ирнход-Ь».  —  Чсрезъ  н-Ьсколько  дней  на  вечер'Ь  А.  Н.  Оленина  И.  А. 
Крыловъ  прочелъ  новую  басню  свою,  одну  пзъ  превосходн'1;1"1Ш11хъ:  «Прн- 
хожанпнъ».  —  ВсЬ  догадались,  что  значила  эта  басня».  («С'Ьв.  Пчела», 
1845  г.  №  8.) 

Этотъ  разсказъ  въ  общемь  весьзт  в'Ьроятенъ:  замечательно,  «что 
пзъ  лучшнхъ  поэтовъ  того  времени,  говоритъ  г.  Лонгиновъ  («Соврем.» 
1857  г.,  ма|"!,  стр.  72),  только  Крыловъ  и  Гн-Ьдпчъ  не  были  арзамас- 
цамп  и,  хотя  находились  съ  ними  въ  дружескпхъ  отношен!яхъ,  но  состояли 
членами  Шп1пковско1"1  Беседы».  Между  ними  двумя  и  членам!!  арзамас- 
скаго  общества  существова.1ъ  какой-то  необъясн!1Мыц  антагонпзмъ.  Это 
подтверлгдаетъ  и  В.  А.  Оленина,  которая  впдитъ  въ  б.  «Прпхожанннъ» 
отв^тъ  на  эппграмматпчесшй  отзывъ  кн.  Вяземскаго.  (Объ  отношен!яхъ 
Крылова  къ  арзамасскому  об1цеству  см.  также  «Воспомин.»  Внгеля, 
ч.  IV,  стр.  165  п  сг^Ьд.). 


СХЬ1Х.  Левъ  соста1)^вш1пся. 

Эту  б.  Крыловъ  .^аи.мствовалъ  п;]ъ  б.  .Та  Фонтена:  1е  Ыоп 
йеуеии  ухеих  (кн.  III,  б.  XIV),  которому  псточникомъ  послужила 
б.  Федра:  Ьео  зеиех,  Арег,  Таигиз  е1  А81аи8  (кн.  1,6.  21).  Такъ 
какъ  въ  связи  съ  этими  произведен1ямп  упомянутыхъ  двухъ  ба- 
снописцевъ  находится  не  только  б.  «Левъ  состар'Ьвш1Йся» .  но  и 
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сл'Ьдз^ющая  лд.  нею:  «Лисица  и  Оселъ»,  то  мы  пом1ицаемъ  ихъ  въ 
приложеши. 

Изъ  русскихъ  писателей  эту  басню  переделывали:  Тредья- 
ковск1й,  подъ  ;^аглав1емъ:  «Левъ  престарелый»  (т.  I,  стр.  241), 
Сумароковъ  —  «Левъ  состарЬвшШся'^  (кн.  1,  притча  XXXVII), 
и,  наконецъ,  Измаил  о  въ — «Дряхлый  Левъ»  («Соч.»  т.  I.  стр.  10), 
пом-Ьстившш  ее  въ  «СыпЬ  Отечества».  1815  г. 

Басня  Крылова  напечатана  въ  первый  ра:гь  въ  «С'Ьвернб1хъ 
цв-Ьтахъ»,  собранныхъ  б.  Дельвигомъ  на  1825  г.,  стр.  290. 
Въ  сохранившихся  трехъ  ])укописныхъ  редакц1яхъ  *  находимъ 
сл'Ьдующ1я  перем-Ьны: 

Ст.   1:  Левь,  царь  ав'Ьрей,  л'Ьсовь  гроза  (1  ред.). 

2: своей  лишился  силы  (1  — 3  ред.). 

3:  Н'Ьтъ  взора  пламепна .  ...  (1  ред.). 

—  Н'Ьтъ  рлазъ  т'Ьхъ  огненных! (2  ред.), 

—  Огонь  въ  глазахъ  потухъ (зачеркнуто  въ  :^  ред.). 

—  Н'Ьтъ  пламенныхъ  т'Ьхъ  глазъ (тамъ  же). 

4:  Ч'Ьмъ  прежде  наводи.ть (3  ред.;  въ  1-Гг  ред.  этого  стиха 

Н'Ьтъ). 
6:  А  что  всего  больн'Ьй,  что  въ  иоддаппыхъ  зв'Ьряхъ 
Не  только  что  111)0палъ  къ  нему  весь  прежи1Г1  страхъ, 
Но  всякъ  за  прежняя  обиды  льву  въ  отшценье 
Старался  д-Ьлать  оскорбленье  (1  ред.). 

—  Не  только  что  къ  нему  исчезъ  весь  ирежи!»  страхъ. 

Но  всякь  за  ста1»ыя  обиды  льву  въ  отми1.еиье 
Наносить  оскорбленье  (2  ред.). 

—  Стремится  д'Ьлать  оскорбленье  (3  ред.). 

10:  Конь  на-отмашъ  его  конытом! (1  и  2  ред.). 

13:  Въ  1  ред.  этого  стиха  н'Ьгъ. 

14:  Сжавъ  сердце,  терпнтъ  левъ,  готовясь  къ  смерти  злой  (1  ред.) 

—  Сжавъ  сердце,  споситг (2  и  3  ред.). 


*  На  томъ  же  лист-Ь,  на  котором!,  пероинсана  ита  6.  на-чисто.  и'ь  томь 
нид-Ь,  какъ  появилась  въ  печати,  набросано  частью  чернилам»,  частью  каран - 
дашемъ,  весьма  неразборчиво  1:5  стронь;  нзь  того  что  можно  было  разобрать, 
пидпо,  что  Крылова,  задумьша.п.  ба(ию,  но  почему-то  оставнлъее:  Вотъ  :)ти 
строки: 

Попал ъ  Заян,ъ  (81с)  въ  тенета, 
И  отиедень  ему  вч^  жилье  пустой  сарай. 
Какъ  хочешь,  бЬган  въ  немь,  играй, 
Была  бы  лить  охотп; 
Лишь  худо  то,  что  заперты  ворота.  . .  . 
Октальные  8  г.тнхопъ  написаны  карандашей  ь,  который  сонершепно  стерся. 
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15:  Онлакикая  лфеб1н  свой  (2  ред.). 
19:  И  м'Ьсто  пыГи1рал7> . . . .  (1  ред.). 

—  Тутъ  вовсе  левъ  терпЬнье  потерялъ  (3  ред.). 
19 — 20:  Тутъ  левъ  терп'Ьнье  иогерялъ: 

О  боги!  къ  пебесамъ  олъ  жалобно  воззвалъ: 
Пошл  НТО  мн1. ....  (1  —  3  ред.). 

ПРИЛ0ЖЕН1Е. 

I. 

Ьео  зепех,  Арег,  Таигив  е!  Азхпиз. 

(Ф  е  д  р  а). 

^,и^сит1ие  апп^И  (11^^п11а1ет  рпз1шат, 
1ёпаи18  е11ат  ^оеи8  081  1п  сази  дгаи!. 

Ве1ес1;и8  аип18,  е1  Дезегигз  у1пЬи8 
Ьео  ^иит  ]асеге1:,  8р1г1^ит  ех1гетит  1;гаЬеп8, 
Арег  й11т1пе1й  ас1  еит  уеи11  (1епиЬи8. 
ЕЬ  у1пс11са1и1  1с1и  уе1егет  1п1ипат. 
1п{"е51;18  1;аиги8  тох  соп1'о(111:  согп^Ьиз 
НозШе  еогриз.  Азхииз  и1  у111и  1'егит 
Гшрипе  1аей|',  са1с1Ьи8  1'гоп1:ега  ех1ег11. 
А1  111е  ехр1га118:  ГогЬез  1псИ§11е  1иИ 
МхЫ  хизиНаго:  Те,  паШгае  (1е(1еси8, 
^ио(1  {"егге  со^ог,  сег1е  Ыз  У1(1еог  топ  *. 

11. 

Ье  Ыоп  йеуепи  у1еих. 

(.1  а    Ф  о  п  т  с  н  а). 

Ье  Ион,  {ехтеиг  (1е5  1'оге18, 
СЬаг^^ё  (1'ап8.  е1  р1е1т1п(:  зон  ап^^^ие  ргоиеззе, 
Ги1  епйп  а^1;а^иё  раг  зез  ргоргез  81уе18, 

ВбУепиз  ^'о1Ч8  раг  8а  йиЫеззе. 
Ье  сЬеуа!  з'арргосЬап!  Ьй  с1о1ше  ип  соир  (1е  р1ес1; 
Ье  1оир,  ип  соир  (1с  11е1и:  1е  ЪосиГ,  ип  соир  (1с  согпе. 

*  Т.  е.  Старым  Левъ,  Вепрь,  Вохкь  и  0;е.гь.  —  Кто  зтрашль  прежнее  до- 
стоинство, тотт>  въ  <луча11  носчаст1я  бываетъ  пос.ч1вшиш,емъ  и  для  презр'Ьн- 
ныхъ. —  Удрученный  годами  и  лишенный  си.тъ,  левъ  лежалъ,  испуская  пос.1'Ьд- 
нее  дыханхе  Подоиюл ъ  к-ь  нему  вепрь  съ  оскаленными  зубами,  и  ударомъ  от- 
мстилъ  прежнюю  обиду.  ЗатЪмъ  и  волъ  непр1язненными  рогами  пропо^золъ  не- 
иавпстное  тЬло  (льва).  Лишь  только  увидЬлъ  оселъ,  что  безнаказанно  оскорб- 
ляютъ  звЬря  (льва),  копытами  ударилъ  его  въ  лобт^.  Левъ,  издыхая  (сказалъ): 
Я  персносиль  съ  негодованхемь,  когда  сильные  меня  обижали;  принужденный 
же  терпТ^ть  (обиды)  и  отъ  тебя.  поношсп1е  природы,  я  подлинно  считаю  это 
дпойною  смертью. 
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Ье  таПюигеих  Ион,  1а11ди1ь8ап1,  и151е,  е1  шогпе, 
Реи*  а  ре1пс  гид1г,  раг  Гаде  е81гор1ё. 
II  а1:1:еи(1  «оп  йекип,  запз  Ыге  аисипез  р1а11ие5; 
^иаIк1  уоуап!  Гапо  тёте  а  80п  ап1ге  ассоиг1г: 
АЬ!  с'е51  1гор,  1и1  (И^-П;  ]е  Уои1а1^  Ь1е11  гаоипг; 
Ма15  с'е81  тоиг1г  11еих  1'о18  гще  яоий'пг  1е8  аие]п1:е8. 


С1.  Лисица  и  Оеелъ. 

Во  всЬхъ  пздан1яхъ.  начиная  съ  пздан1я  1825  года,  Кры- 
ло въ  относплъ  эту  басню  къ  разряду  запмствоваииыхъ.  По  со- 
держап1Ю  она  очень  близка  къ  предыдуще!!  и  нри  томъ  не  только 
одновременно  съ  нею  явилась  въ  печати,  но  даже,  какъ  видно 
изъ  руконисеЛ.  одновременно  задумана:  наоборотЬ  того  листа,  на 
которомъ  набросана  первая  редактяб.  «Левь  состарГ.вшшся».  на- 
ходимъ  черновую  накидку  и  б.  «.Тпсица  и  Оселъ».  Что  такое  раз- 
д-Ьлеше  сюжета  возможно,  это  видно  изъ  сравнен1я  об1и1Хъ  ба- 
сенъ  Крылова  съ  произведешями  Федра  п  Л  а  *1>онтена. 

Пронустивъ  первые  два  стиха  Федра.  заключаюние  общую 
мысль,  Ла  Фонтенъ  пересказалъ  почти  слово-въ -слово  все  со- 
держан1е  басни,  измЬнивъ  только  то,  что  относи.юсь  къ  ослу. 
Федръ  представилт^  дЬло  уже  конченнымь ,  между  тЬмъ  как1> 
Л  а  Фонтенъ  останавливается  на  одномъ  пам!>рен1и  осла:  а  по- 
тому вместо  стпховъ : 

А81ии8  и!  \1(111  Ипчип 

Ттрипе  1ае(11,  са1с1Ьи8  1гоп1ст  ехи-гП,  — 

у  него  читаемъ:  ^ 

^иап(1  Уоуап1  ГГше  теше  а  80п  аи1ге  агео1п1г: 
АЬ!  с'е8<;  1гор,  1и1  сИ^-Л  .... 

По  поводу  ЭТОГО  отступкчпя  отъ  !юдли1П111ка,  сд'Ьланнаго  Ла 
Л'онтеномъ,  Балькнэеръ  :{ам1-,чаег1.:  «Кажется  ЛаФонтопъ 
боялся  оскорбить  величество  льва,  представивь  памъ  (чч»  псчхчю- 
спщимъ  нослГ.днюю  обиду;  онъ только  указываетъ  пату  картину, 
которою  <1»едрь  заключаеть  эту  басню:  са1с11)и^^  й-оп^мн  ех1ег1Ъ). 

Въ  сво(ч'[  б.  а.Тевъ  состарЬвнпйся'^  1\рыл()1гь  пос.гГ.довалъ 
прпм1фу  Французскаго  баснописца:  хотя  опъ  значительно  распро- 
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страиилъ  ее  вставкою  многих  ь  110д1)об110сго1к  одпакон:ъ,  подобно 
ему,  ограничился  толы.о  уна.чангемь  па  намЬренто  осла.  Но  роль 
осла,  бьющаго  копытомъ  безспльиаго  льва,  сама  по  себЪ  такъ 
богата,  II  правоучеи1е,  выводимое  нзъ  этого  поступка,  такъ  часто 
можетъ  находить  прпм1-.нсн1с,  что  Крыловъ  но  могъ  не  остано- 
виться на  не11.  Он ь  отделил ь  ее  и  основаль  па  нс11  Д1)угую  баспю, 
которая  окончательно  исчернываеть  содери;ап1е  б.  <1>едра  съ  его 
нравоучеп1емъ.  Этимъ  объясняется  между  нрочимь  и  то,  почему 
въ  б.  «Лисица  и  Оселъ»  роль  лисицы  сравшггельно  болцн^тна  и 
почему  эта  басня,  не  представляя  дГ,!1Ств1я  вов1)емя  его  соворше- 
н1я  (чего  у  Крылова  вообще  не  бы ваетъ),  лаключаетъ  только 
разска.ть  о  ФактЬ,  уже  совершившемся. 

Прпводпмъ  вполн!',  первую  ])укоппспую  ])одакщю : 

Гд-Ь  былъ  ты  умна  Г(;.10БаУ 
.Тиспца,  истр'Ьтлса  съ  осломъ,  его  спросила. 

Иъ  пещер-Ь  былъ  у  стараго  я  лька. 
Оселъ  въ  оти'Ьтъ.  —  Куда  его  д'Ьпалась  сила  ! 
Бывало  :!арыч1!тъ.  такъ  лЬсъ  круголгг,  * 


отъ  этого  урода. 
Теперь,  чуть  шевелясь,  бсзъ  силь 

."{енлгтъ  въ  пещер!;,  какъ  ко70да. 
оа  то  ужъ  всякь  безъ  страха  заходплъ. 
Н  поплатился  левъ  старинными  долгами! 
Всякъ  терзалъ  (?)  его  —  кто  зубомъ.  кто  рогами. 

Но  ты  коснуться  льну,  конечно,  не  дерзнулъУ 

."Гиса  осла  пе1)ерываетъ. 
Да,  какъ  не  такъ  I  .  .  . 

И  я  его  лягпулъ  — 
ПускаГг  другихъ  не  обии;ает7.. 

Сверхъ  этой  редакци!  сохранились  еще  диГ..  значительно  иолнЬГпи!; 
Извлекаемъ  нзъ  нихъ  вар1анты: 

Ст.  1 :  Откол-Ь  умна  голова  V  (2  и  3  ред.). 

4:  Куда,  ъ'ума.  его  д1;валась  сила  (2  ред.). 
—  ....  вся  д'Ьлась  сила  (3  ред.). 
5:  ....  такъ  стонъ  въ  гора.х^ь  кругомъ  (2  ред.). 
6 — 7:  II  со  страстен,  признаться,  я  не  зналъ, 
Куда  б-Ьжать ....  (2  ред.). 


М'Ьстъ  означенныхъ  точками  польза  было  разобрать. 
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б — 16:  Л    ИМИ'!.,  ш.  старости,  чуть  шевелясь,  беаъ  снль 
^1еж11ть  вь  пещер!;,  какь  колода. 
;]а  то  ужь  всякь  кь  нему  ис.зь  страха  заходи  ль. 
II  поплатился  левъ  старинными  долгами: 

Всякъ  ирииималь  его  —  кто  зубоыь,  кто  рогами  (2  ред.). 
11  — 12:  Вь  з вЬря х ь 

Прональ  кь  нему  весь  страхъ  (.3  ред.), 

14:  Кто  тутъ  ни  1псль 

17 — 21:  Но  тронуть  льна  ты,  вЬрно,  не  дерзнул ь? 
Лиса  осла  иерерываетъ, 
Л  мнЬ  что  оиь  за  сиатъ?  —  Я  такъ  его  лягнулъ, 
Что  онь  и  ноги  иротянулъ. 
Пускай  другихъ  но  обижаете  (2  и  8  ред.). 
22  —  25:   Ка1п.  много  есть  людей,...  * 

Тогда  твои  имь  страшны  взгляды; 
Но  поскользнись  ли1иь  сь  высоты, 

То  мен'Ь  вс'Ьхь  оть  нихь  себ'1;  ты  ждн  пощады  (2  и  3  ред.). 
(Иь  нриведеннон  выше,  черновой   ред.  эти  стихи  на- 
бросаны   такь   неразборчиво,    чго    можно    прочитать 
только  н!.которыя  слова). 


СИ.  Мельникъ. 

Напсчагана  1!Ь  цсриьп!  1)а;{ъ  вь  «Полярной  зв'Ь;д1.»,  изд.  А. 
Вестужсвы.мъ  и  К.  Рьктпевы.мъ  на  1825  г.,  стр.  374.  Въ 
рукоппсяхъ  сохраиилосл.  ппгь  редакщй  :уго1"[  басни:  1-я  крайне  не- 
ралборчивая  и  перечерка1Н1ая,  на  сколько  можно  судить  но  н^жото- 
1)ымъ  стп.ча.мъ,  .мало  чЬлгь  отличается  отъ  2-й  родак[;1п;  5-я  со- 
иернюнно  со1ласпа  съ  нечагпою;  а  ногому  приводим'!.  вар1анты 
и:{Ъ  2-11.  3-й  и  4-11. 

Ст.  4:   !Мо.1Ы1И1.ь  мои  но  думаеть  гужпть  (2  ред.). 

6:  Вода  у;кь  бьсп 

',):  Но  ме1Ы1ик1 

II  —  \о:   II  «МО  мельница  моя  богата; 
Л  ме;кду  т1;мь 
Глядит ь:  вода  ун;ь  льсп,,  какь  я.п.  уиигга. 


2-й  гтлчпппа  «'тмха  иста.пкг.  нсрозоираииою. 
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....  мельница  соксЬм!.; 

Една-едва  ужъ  жорновъ  с.1ужиг1>.  (2,  3  ред.). 
16  — 17:  Мой  ме.гьнпкь  охасгг.  и  тужить, 

Сбирается  уплть  т.  п.ютпиЬ  течь  (2  ред.). 
18:  Вотъ,  ходл  у  р1.1{||....  (2  и  .3  ред.). 
19:  Онь  пидить,  что  иь  р1;к1; .... 
20:  Иегодиыя!  кричпгь  мой  ме.1ьипкъ:  ду1)ы1 
26 — .34:   Есть  .1Н)ди  —  ^гга  баснь  пмъ  одф.лапа  иь  ули1су: 
Ихь  тысячей  ис  лсаль  для  прихотей  сноихъ; 

На  д'1;ло  -ли,  попроси  у  пихь  копейку  —  то  оть  ннхь 
Не  оберешься  крику  (2  ред.), 

—  Что  утимь  я  хот^ль  сказать? 

(0(та.1ьи1.1о  стихи,  какь  но  2-п  род.). 

—  Есть  люди— ;->та  баснь  пусть  будетъ  1г,мь  нь  улн1а'  — 
На  прихоть  тысячмн  сорятъ ; 

Спроси  на  д'Ьло  рубль  —  заспо])ять,  .заи1ум!11ь, 

И  ты  оть  нп.хь  не  обереп1ься  крику ; 
А  сь  бережою  такою,  дикоиинка-ль,  что  домь 

Скорехонько  пойдет ь  вверхъ  дио.мъ  (4  ред.). 


Вь  этой  б.,  какь  должно  заключить  пзъ  словь  Плетнева,  Крыловъ 
изобразил  ь  самаго  себя:  «Онь  быль",  говорить  Плетне  вь,  «безпеченъ 
и  неразсчетливь  .. .»  «Отправляясь  со  .мною  имЬсгЬ  куда  ннбудь  въ  гости 
(разсказывалъ  Гн-Ьдичъ),  Крылог.ъ  никагп.  не  соглашался  заплатить 
хорошему  извощпку  столько  же,  сколько  платиль  я,  и  счпталъ  :1то  зготов- 
ствомъ.  Половину  дороги  онъ  шелъ  п-Ьшкомь,  и  наконець,  усталый,  бы- 
валъ  нрнпулгденъ  с'1;сть  на  самый  дурной  эки1гажь,  п  за  половину  дороги 
платить  почти  столько  же.  сколько  просили  его  при  начал^Ь.  Это  назы- 
валъ  онъ  бережливостью».  Воть  обраш,икъ  разсчетлнвостн  поэта,  имъ 
же  изображенной  въ  б.  «Мельникъ»  («Собр.  соч.«  т.  I,  стр.  XXXIX). 

Отзывъ  Пуп1кина  объ  этой  баснЬ  сохранился  въ  письм-Ь  его  кь 
Дельвигу,  отъ  8  1юня  1825  г.:  «Какую  Крыловъ  выдержалъ  опера- 
щю  *?  Дай  Богъ  ему  мног1я  л^.та!  Его  «Мельникьч  хороигъ ,  какъ 
«Демьянъ  и  Оока«.  (((Соч.^  1855  г.,  т.  I,  стр.  157). 


*  Мы  никогда  не  слышали,  чтобы  Кры.юиу  дЬлали  какую  либо  опера1цн>; 
да  врядъ  ли  бы  онъ  на  нее  рЬптился.  Очень  можетт^  быть,  что  петербургск1Й 
корреспондентл>  Пушкина  употребил ь  это  слово  вь  переносномъ  смысл-Ь, 
намекая  на  прежнюю  бол1Ьзнь  Крылова,  о  которой  Пугикинь,  живш1Й 
тогда  въ  деревп1&,  моп.  узнать  очень  пог>.дно. 
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(]Ы1.  Пестрыя  Овцы. 

При  ;ь11;}1П1  поата  кта  басия  не  была  напечатана  и  едва  ли 
кому  была  п:!в1;ст11а.  Мы  открыли  ее  въ  рукоппсяхъ,  прпнадле- 
жащпхъ  1'.  С'авелЕ,еву.  и  напечатали  въ  «Рзхскомъ  Архиве» 
1807  года,  вып.  3.  стр.  380 — 392.  По.м  1лцаемъ  ее  подъ  1825  г. 
II  именно  посл1'>  б.  «]Мельникъ»  на  слЬдующихъ  основап1яхъ:  во- 
нервыхъ,  черновые  еп  списки  находятся  па  одипхъ  листахъ  съ 
баснями  «Мельнпкъ»  и  «Маг!".:]  и  Овца».  и;гь  коихл.  первая  одобрена 
цензурою  20-го  марта  1825  года,  а  вторая  30  августа  того  же 
года:  во-вторыхъ.  лиспт,  на  которомъ  совершенно  чисто  и  четко 
переписана  нослГ.дняя  редакцтя  это11  б.,  положень  быль  между 
.Н1стами.  и;гь  1;оторыхь  первьнг,  означенный  числомъ  20.  заклю- 
чалъ  б.  «Мелыпп.ь».  а  второтг,  означенны!!  числомъ  21.6.  «Го- 
.пп^ъ».  по!1В1П5шуюся  в!>  нсчати  одновременпо  съ  б.  «Зм'Ья  пОвца». 
Поэтому  МОЛЛИ)  (■оверн1(Ч1по  достовГ.рно  ска:]ать,  что  «Пестрыя 
Овцы»  занимаютъ  середину  въ  групп!,  басепъ,  ианнсанныхъ 
Крыловьгм!-  въ  промежутокъ  времени  отъ  1819  года,  когда 
0Н1,  объявил'!,,  что  болЬс  нисать  не  будетъ,  до  1825  года,  ко1^да 
лоив1!лос1.  пятое  11здап1е  его  басенъ,  съ  нрибавлен1емъ  седухДЮ!! 

КИНГИ. 

Изъ  четырехъ  редакц!]!  б.  «11ест1)1з1я  Овцк!»  четвертая  ", 
судя  по  чстк'ости  нискма.  по  огносител1:.по1"!  11раы1лы!0сти  ороо- 
гра'ни  !!  !1уикгуац11!.  1;отор!лхъ  вообще  1\})1лловь  не  соблюдалъ, 
была,  повидимо.му.  па  1)авн'Ь  съ  другими.  п1)иготовлена  къ  печати. 
Изъ  остальн1лхь  3-хъ  хиЬ  значитсмыю  1)азличак)тся  .между  собою 
I!  иев1!0Л!!!  .закопчеи!.!;  Т1)етьп  л;е"",  сохрапп}!  1!!когорыя  подроб- 
ност!1  второй,  въ  цЬлом!.  сове1)П1е!!но  сходна  с  к  четверто!!;  въ  1!е1'! 
не  ДОС  гае  гь  только  дву.чъ  зак.иочительныхъ  стиховъ.  По:ч  Глцаемъ 
пос.ткднюю.  сове1)1П(Ч1Н(»  за1;(>114('нпую  ])(м,аь"и1|(1.  а  за  тЬмь  нер- 
|:1.]!1  ДI^^>,  чтобы  дачь  возмоиснос!!.  ]!1)осл1;ди1 !,  !11)оцессь  созда- 
н1я  и  всГ.  перрмГ.ш.!.  1;о!'0])1,1мъ  под[!е))1'алас1,  основная  :мглсль 
нроизведен1я. 


■•■  На  п'тротЬ  .ЗТОГО    .ПК  т;|   Ч1']1|101!а11  и.   п^'.мГ,)!   II  Оип.;!». 

**  На  ТОМ!,  ИчО  Л11( тЬ  напш-апа  1са1)а11дап1С'М-ь  ч('])Н(И1а11  С.  «Стты!  подь  ду- 
Г!пм'1.)<.  исгьма  поралбпрчипо.  сь  (большими  иом;|)11С:1М11. 
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Леш.  иссг111.1хъ  НС  \^.^^^^)С)пйъ  овецъ. 
11x1.  111)00X0  бы  ему  перевести  не  трудно; 

По  это  было  бы  пепраносудно: 
Онъ  не  на  то  носнлъ  пь  лЬсахь  вЬнсцъ, 
5.     Чтобь  подданных!,  душить,  но  имъ  давать  расправу;  — 
А  впд'Ьть  11ест1)ую  овцу  тсрп'Ьнья  н'Ьтъ! 
Какъ  сбыть  нхъ  и  свою  сберечь  на  св'1;т'1;  сла1!у  ? 
II  вотъ  кь  ссб'!'.  1;овет'ь 
Медведя  онъ  сь  лисою  на  сов'Ьть, 
10.  II  имъ  за  таипу  открываетъ, 

Что,  видя  пеструю  овцу,  онъ  воиаи  разъ 

1\1а:зами  ц'Ьлый  день  страдаетъ, 
И  что  вридсть  ему   совсЬмь  лтвитьсл  глазъ, 
П,  какъ  такой  б'Ьд'1-.  помочь.  совсЬмъ  не  знаетъ. 
15.     Всесильный  левъ!  сказалъ,  иасунившпсь,  медв'Ьдь: 
На  что  тутъ  много  разговоровъУ 
Вели  безъ  дальнихъ  сборовъ 
Овецъ  переду1иить.  —  Кому  о  иихъ  л^ал'Ьть? 
Лиса,  увнд'Ьвшп,  что  левъ  нахмурилъ  брови, 
20.     Смиренно  гокоритъ:  О  царь!  нашъ  добрый  царь  ! 
Ты  в'Ьрно  запретишь  гнать  эту  б'Ьдну  тварь 

П  не  прольешь  невиниой  крови. 
Осмелюсь  я  сов'Ьтъ  иной  произнести: 
Дан  повеленье  ты  луга  имъ  отвести, 
25.     Гдк  бъ  былъ  обильный  кормъ  для  мато1:ъ, 
И  гд-Ь  бы  поскакать,  побегать  д.1я  ягнятокъ; 
А  такъ  какъ  въ  иастухахъ  у  насъ  зд^сь  недостатокъ, 
То  прикажи  овецъ  волкамъ  пасти. 
Не  знаю ,  какъ-то  мн'Ь  сдается, 
30.     Что  родъ  ихъ  самъ  собой  переведется. 

А  между  т'Ьмъ  пускай  блаженствуютъ  он-Ь; 

П  что  бъ  ни  сд'Ьлалось,  ты  будешь  въ  стороне. 

Лисицы  мн-Ьихе  въ  сов'Ьт'Ь  силу  взяло  '% 

И  такъ  удачно  въ  ходъ  пошло,  что  накоиецъ 
35.  Не  только  пестрыхъ  тамъ  овецъ, 

II  гладкихъ  стало  мало. 
Как1е  жъ  }"  зв-Ьрей  повмп  **  на  это  толки"? 
Что  левъ  бы  и  хорошъ,  да  вес  злод-ки  волки! 


И  мн'Ьн1'е  лисы  въ  говЬтЬ  силу  в.;я.10. 

Проектъ  свой  выполнять  (:!ачс1)кнуто) 
Каьме  жъ  вышли  (зачеркнуто). 
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Первая  редакшя.  на  огд  1.л1.ном ъ  Л11ст1-.,  безъ  заглавхя,  написана  такъ 
неразборчино,  что  п+.околькихт.  глопъ  вовсе  нельзя  прочесть:  ;^ти  слова 
означаемъ  точк-ами. 

Лот.  не  взлюбилъ  овецъ. 
Ихь  просто  бы  ему  11ере1{естп  пе  трудно; 
Но  это  было  бы  неиравосудпо. 

(Что  жъ  левь  придумал  1.  иакоиецъ  *) 
Онъ  не  зат'Ьмь  носилъ  пт,  л'];сахь  вЬнецъ, 
Чтобъ  поддапиыхь  душить,  но  имъ  дават;.  раоираву; 
Притом!,  сберечь  спою  онъ  хочеть  славу. 

....  П1);|думаль  ти^оиедъ  .... 
На  обо1)От1;  того  же  .шста  и])Одолжен1е: 

Приду.мал'ь  —  и  зверей  сзыиаетъ  на  сов-Ьтъ. 
Друзья.  ()И1.  говорить 


Сь  ирнскорб1е.нь  давно  я  зам1;чаль, 

Что  кто  у  нась  н  слабь  и  маль, 

Тому  сь  трудомь  есть  гдЬ  и  пр1ютиться, 

Не  только  что  кормиться; 
А  это  не  год,ится. . . . 
Кому  :к'ь  за  слабато  и  гд1; . . . .  вступиться? 

Я 

И  для  того  хочу,  чтобъ  б1;дненькихъ  овецъ, 

Которыхъ  между  нась  житье  бынаетъ  тошно, 

И  прокормить  и....  какъ  можно, 

П  для  того  луга  имъ  отвести. 

Гд-Ь  бъ  былъ  обильный  кормь  для  матокъ, 

И  гд-Ь  бы  поскакать,  поб'1'.гать  для  ягнятокъ; 

А  такъ  кагп.  въ  тгастухахъ  у  насъ  здЬсь  недостатокъ, 

(То  наряжать  иолковъ  овецъ  п  . . . .). 

']'()  волки   могугь  ихь  иасги. 

Вторая  редакц1я.  наиисаииая  на  одномь  листЬ  съ  черновою  б.  «Мель- 
никъ»,  уже  гораздо  иолиФ.с,  но  все  (мце  сь  значительными  помарками  и 
также  бе.зъ  заглав1я. 

Леиь  исстрыхъ  не  вз.1юбплъ  окецъ. 
Пхъ  (истребить  ему)  прямо  перев<;сть  ом.\   не  трудно; 

Но  это  было  бы  исиравосудно; 
А  оиъ  былъ  милостивь  и  иодда1а1Ыхъ  отецъ 

(И  иаблюдалъ  спою  онъ  славу); 
Так1('  бы  ему  поступки  не  но  н])аву. 


*  Слова,  заключошп.ш  и  I,  <  ко^^ьн.  ш,  })уи<)т1(  и  :1ачо)»|;нуты. 
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При  том7>  же  иаблниалъ  оною  онъ  очень  слаиу; 
А  пнл'Ьть  песгруи)  онцу  (ему  б-кда)  терп'Ьпья  пЬтъ. 
Въ  такой  кручин'!;  и  иочали 
Мел1!]>да  и  лису  :10иет'ь  онъ  на  сов-Ьп.. 
Пришли  —  и  рассуждать  о  царско.мъ  гор1;  стали. 
Всесильпып  лелъ!  сказалъ  мед1!'1;дь: 
Ыачто  туть  .много  разгово1)Онъ? 
Вели  (ты  ихъ)  безъ  дальнихъ  сбороиъ 
Пхъ  вс'Ьхъ  передушить  (кто  станеть  ихъ  жал-Ьть);    кому  о 

ппхъ  жал'Ьть  ? 
(Лишь  ты  бы  б].1лъ  у  насъ  въ  нокоГ.). 
Лиса.  увид1.вши,  что  яевь  нахмурплъ  брови, 
(Вертя  хвостомъ,  смиренно  говорить) 
Смиренно  говорить:  о  царь!  нашъ  добрый  царь! 
Ты,  в'Ьрио,  гиать  не  станешь  эту  тварь, 

И  не  нрольегаь  невинной  крови. 
Напротив ь:  повели  луга  имъ  отвести. 
Гд-Б  бъ  былъ  разгз'лъ  и  пища  какъ  для  матокъ, 

Такъ  и  Д.1Я  ягнятокъ; 
А  такъ  какъ  въ  пастухахъ  у  насъ  зд-Ьсь  недостатокъ, 
То  ихъ  вели  волкамъ  пасти. 
(Пускай  невпниыхъ  родъ  овецъ  . . . .) 

Пускай  блаженствуютъ  он-Ь; 
А  тамъ,  что  ни  случись, 

Ты  будешь  въ  стороне. 
Относительно  псторпческаго  значенхя  этой  б,  не  только  н'Ьтъ  воз- 
можности сказать  что  либо  ноложительное,  но  даже  сделать  бол-Ье  и.1и 
мен-Ье  основательное  предположенхе.  Пос.гЬдняя  редакщя  могла  бы  быть 
применена  къ  занимавшей  въ  тЬ  времена  общественное  мн'Ьнхе  универ- 
ситетской истор1и;  но  первая  редакцгя,  въ  которой  левъ  скорбптъ  о  томъ, 
что  «б'Ьдненькимъ  овечкамъ  неч'Ьмъ  прокормиться  и  негд"!'.  пр1ютиться, 
что  никто  за  нпхъ  не  заступается»  разрушаетъ  такое  предположенхе.  По- 
этому вопросъ  о  томъ.  на  что  зд'Ьсь  иамекаетъ  басноппсецъ,  остается 
нер-Ьшеннымь. 


СЫН.  Ворона. 


Басню  такого  содержан1Я  находимъ  у  Эзопа:  «Соя  н  Голу- 
би» (Ля  101,  перев.  Мартынова):  «Соя,  увид-Ьвши,  что  въ  голу- 
бятн-Ь  хорошо  кормятъ  голубей,  выб'Ьлпла  себя  и  пошла  къ  никъ. 
Пока  она  молчала,  голуби,  полагая,  что  она  голубка,  оставляли  ее 


2  о  Г)  ВОРОНА. 

ьъ  поко'А:  но  однажды,  забывшись,  она  к])икнула.  Голуби  узнали, 
кто  она,  сталп  бить  ее  и  прогнали  отъ  себя.  . Тишпвшись  зд-Ьсь 
корму,  она  возвратилась  къ  соямъ;  но  гЬ  не  узнали  ея  и  отказали 
ей  въ  ппщ'Ь.  —  Баснь  учитъ,  что  и  налгь  дол',кно  быть  доволь- 
ными своимъ,  помня,  что  л;адность,  не  нолы'.уя  ни  къ  чему,  часто 
отнимаетъ  и  то,  что  им1^емъ)).  Федръ  (кн.  I,  б.  3)  сохранилъ 
разсказъ  Эзопа,  но  вывелъ  изъ  него  другое  нравоучен1е:  онъ 
осуждаетъ  т'Ьхъ,  кто  «тщеславится  чужпмъ».  Басня  Л  а  Фонтена: 
1е  Стеа!  раге  с1е8  рГашев  скг  Раоп  (кн.  IV,  б.  9)  по  содержан1ю 
сходна  съ  произведен1ямн  обоихъ  его  нредшественниковъ ;  но  въ 
при.м'Ьнен1П  значительно  отличается  отъ  б.  Эзопа.  Л  а  Фонте  нъ 
относитъ  ее  къ  т-Ьмъ, 

....  (1ие  1'оп  погате  р1а§1ап'С8, 

и  такимъ  образо.мъ  приближается  къ  Федру.  Этотъ  сюжетъ  въ 
значительно  и;ш1шенномъ  видЬ  является  у  Тредьяковскаго  въ 
баснЬ:  «Ворона,  чвапяпиапся  чужими  перьями».  («Соч.»  т.  I,  стр. 
242):  Ворона,  набравъ  перьевъ  другнхъ  птицъ,  убралась  ими  и 
стала  величаться.  Ласточка,  замЬтивъ  на  ней  свое  перо,  вырвала 
его;  друг1я  птицы  послЬдовалп  ея  прим-йру.  Обнаженная  такимъ 
образо.мъ  ворона  подвергается  общему  посмЬпн110.  —  Сумаро- 
ковъ  зам'1ип1лъ  ворону  коршуномъ  (кн.  VII.  притча  III),  кото- 
рый, утыкавши  себя  павлиными  перьями,  сталь  ими  гордиться. 
Разсказъ  прим'1^няется  къ  низкимъ  людядгь,  которые  гордятся 
чинами. 

По  содержан1ю  б.  Крылова  близка  ко  всЬмъ  унои[янутымъ; 
по  .значительно  различается  въ  прим'Ьнеп1и. 

Она  напечагана  въ  первый  разъ  въ  «Полярной  зв-Ьзд-Ь»,  п.зд. 
А.  Бестужевымъ  и  К.  Рыл'Ьевымъ,  1!а  1825  годъ,  стр.  375, 
и  сохранилась  вь  двухъ  рукописяхъ.    Принодимъ  вар1анты  : 

Ст.  2:   Счярайсп  быть  пт,  ьругу,  пь  котором!,  ты  рождопт,  (1  1»ед.). 
3:  Не  .{матный  .... 

—  П1)()Столк1,"1,имъ  .  . . .  (до  изд.  1830У 
4  —  5:  И  1!1,  нетканы  не  тяиися. 

Ко.и.  кар.1111>а  дала  теб'1;  природа  рость  (1  ред.). 
в:  И  о;л1ра11с)|   ты  и:\  спой   по-чащо  рость  (2  ред.;  иъ  1-й  ;»того 

стиха  нЬтъ). 

—  Л   иомпи  (ПОП  т1,1  скудпып  1М)СТ1.  (там1.  же). 


1825.  207 

Ст.  7:  Патыканши  себ'];  иавлипыхь  11с1)ьс131.  ш.  хиость, 
Ворона  нъ  стадо  пат.....  (1  и  2  ред.). 
12 — 2(3:   Что  такъ,  какъ  раиную  сестру 
Ее  ....  иаиы  нсЬ  . . . ; 

II  даже,  что  ее  представят  ь 
Къ  Юпоипну  диору; 
По  6'Ьдиую  ворону  нашу 
Щипали  для  забавы. 
А  1фсжн1е  друзья  оставили  совсЬм!.. 
Я  къ  этой  басн-Ь  быль  прибавлю  (1  ред.). 
—  ^1то  панамь  всЬмт.  она  набитая  сестра  (2  ред.). 
26:  Я  вь  этой  басп'1'.  быль  простую  ириияль. 
29:   Во  2  ред.  этого  стиха  н'Ьтъ. 
30:  Матроиенька  графиней  стала. 
34:  Ц  стала  б'1'.дная  Матрена. 


Къ  гт.  24 — 25:     ....  отъ  воронъ  пиа  отстала, 

А  къ  аавамъ  не  пристала. 

Ср.  пословицы:  «Отъ  воронъ  отста:1ъ,  а  къ  паваиъ  не  прнсталъ»;  «Ни 
яава,  ни  ворона»  (заключительный  стпхъ  басни).  Сюда  же  относятся  по- 
говорки: "Соколъ  —  вороньи  перья»;  «Ворона  въ  павлпныхъ  перьяхъ» 
(Даль.  стр.  817). 


СШ.  Булыжникъ  н  Алмазъ. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  п;дап1п  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  257.  Въ  сохранившейся  рукописп*  находимъ  сл'Ьдующ1е  ва- 
р1анты : 

Ст.  14:  Не  понимаю  я,  за  что  а^е  въ  случаи  онъ  попался. 
15:  ....  ;зд'Ьсь  по  грязи  валялся. 
16 — 18:   ....  набитый  братъ  ; 

А  в'Ьсомъ  я  его  еще  и  ио-тял^ел'Ь. 


*  На  томъ  же  лпстЬ  написано   10  строкъ  крайне  неразборчиво;  однакожъ 
и'Ьсколько  стиховъ  можно  разобрать,  и  нзь  нихъ  видно,  что  Крыловъ  начи- 
налъ  писать  другую  басню,  но  огтавплъ: 
Купецъ     .     .     . 
А  чтобы  сберегать  отъ  кражи  свой  товаръ 
Къ  амбару  злыхъ  собакъ  приставнлъ. 

Посл-Ьдн1н  стпхъ  зачеркнутъ  и  вм.  него : 
Кьамбару  онъ  собакъ  приставнлъ  стаю. 
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11о  только  бь  иыбраться  отсктЬ! 
Кто  знаетъ,  если  л  )!ь  столицу  покажуол, 
Быть  может'ь,  что  и  я  то;къ  иъ  дГ.ло  иригожуся. 
Ст.  21:  Мой  камень  думаеть,  что  ])ядомь .... 
24:  Мой  камень  т,  д1;ло  изять  .  ... 
Посл-Ь   утого   стиха  слЬдують   1гь  рукописи  еще  дна  стиха,   которые 
долженствовали  сосгат1ть  нравоучение: 

Какъ  часто  л  слыхалъ  такое  разсужденье: 

За  что  онъ  1!1.  иочести.  вь  чинахъ  и  въ  уваженье  .... 


СЬУ.  Плотичка. 

Напечатана  въ  первый  раггь  иъ  пздан1и  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  258.  Въ  рукописяхъ  и  перепечаткахъ  находилп^  сл^дуюиця 
пере.м'^.ны : 

Ст.   5:  Вот'ь  юный  друп. . . .  .  (рукой.). 

25:  она  къ  несчастью  первый  шап.. 

26:  Она  становится   снерва  привычкой.... 

27:  И,  вовлекал  паев 

29:  Чтобы  теб'];  еще  жи1!'Ьй  представить. 

45 :  Вотъ,  кажется,  взяла 

56:  Сегодня  С1.  рукл.  сошло....  (рукой,  и  изд.  до  1843). 


Къ  ст.  57  :     Но  глупылп..  что  глухимъ  разумныя  слова. 
Ср.  стихъ  Дмитриева  въ  б.  «Дна  Голубя»:  «Безумцамъ  умна  рф.чь, 
что  въ  рученк'];  вода». 


По  словамъ  В.  А.  Олениной,  ]1,рыловъ  наиисалъ  эту  басню  для 
одного  нзъ  племянншшвъ  Елисаветы  Марковны,  Полторацкаго,  кото- 
рый умеръ  въ  молод ыхъ  лЬтахъ. 


СЬМ.  Наукъ  н  Пчела. 

Напечатана  въ  первый  ра.чъ  въ  и.здан1и  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  261.  Въ  двухъ  сохр;п1инпп1.\ся  рукописяхъ  и  перепечаткахъ 
находимъ  сл'Ьдующ1е  вар1апт1.1 : 

Ст.  2:  Въ  которыхъ  пользы  п'1.тъ  (1  ред.). 

3:  Хоть  иногда  и  имъ  дивится  св1;тъ  (2  ред.). 
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Ст.    4:  ....  ярмонк}'....  (рукоп.  п  изд.  до  1843).  , 

5:  ....  что  надобны  для  псЬхъ  (2  ред.). 
9 — 10:  Тонаръ  прекрасно  сходитъ  съ  рукъ. 
Увпдя  то,  завпст.'твып  паукъ 

На  барыши (рукоп.). 

17 — 18:  II  ждетъ,  надувшпся  спесиво, 

Не  отходя  отъ  лавки  прочь  (1  ред.). 
21:  Насталъ  и  день.  —  Но  что  жъ?  Затейника  метлой  (1  ред.). 
26 — 27:  Твое,  пчела  ем,у  т}'тъ  отв'Ьчаетъ  (1  ред.). 
—  Пчела  въ  ответь  ему....  (2  ред.). 


СЬ\11.  Крестьянинъ  и  Зм1Ья. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  пзданш  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  263.  Изъ  трехъ  сохраппвтпхся  рукописей  дв-Ь  совершенно 
сходны  съ  печатною  редакц1ею,  а  въ  третьей  заключаются  слЬ- 
дующ1я  незначительныя  перем1^ны  : 

Ст.  2  :  Съ  разбороыъ  выбирай 

5 :  Такъ  вкралась  въ  мужика .... 
16:  Нн  огорчилъ  нич'].мъ,  ни  оиечалилъ. 


СЬМП.  К'отслъ  и  Горшокъ. 

Содержаше  этой  б.  Крыловъ  .запмствовалъ  пзъ  б.  ЛаФон- 
тена:  1е  Го!  с1е  ^егге  е!  1е  Ро1  с1е  ^'ег  (кн.  Л^,  б.  И),  который 
въ  свою  очередь  запмствовалъ  у  Эзопа  изъ  сл-Ьдующей  б.,  подъ 
заглав1емъ:  «Горшки»  (Л'я  289,  перев.  Мартынова):  «Плыли  по 
р-Ьк-Ь  два  горшка  :  глппяньп!  и  мЬдньп!.  Глпняньпт  сказалъ  мЬд- 
ному:  плыви  по-дальше  отъ  меня;  если  до  меня  дотронешься,  то 
расшибешь  меня,  хотя  бы  я  и  не  хотЬлъ  до  тебя  дотрогиваться. 
—  Жизнь  бедняка  бьшаетъ  подвержена  опасности,  когда  близъ 
него  живетъ  вельможа». 

Л  а  Фонтенъ  значительно  изм1шилъ  какъ  ра.зсказъ,  такъ  и 
правоучен1е:  у  него  Нгсл-Ьзный  горшокъ  приглашаетъ  глпняньп'г 
путешествовать.    Глиняный   сначала  отказывается,  но   потомъ, 
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уступивъ  уб'Ьждеп1ямъ  товарища,  отправился  въ  путь  и  былъ  пмъ 
разбнтъ  въ  кускп.    Отсюда  нравоученхе  : 

N6  поиз  а850сюп8  С1и"ауесс1ие  поз  ё^аих; 
Ои  Ыеп  11  поиз  ГаиДга  сгашйге 
Ье  ЛезНп  сГип  (1е  сез  ро1;8. 

Сумароковъ  въ  своей  притчЬ :  «Горшки»  (кн.Л^П,  пр.  XXXIX) 
вполи-Ь  сохраштлъ  какъ  основу  рассказа,  такъ  и  нравоученте. 

Изъ  сравыен1я  б.  Крылова  съ  предшествовавшими  перера- 
ботками этого  сюжета  видно,  что  онъ  запмствовалъ  только  основу 
разсказа ;  изложен1е  же  и  нравоучительный  выводъ  внолнЬ  при- 
надлежитъ  ему.  Эта  б.  была  въ  первьиг  разъ  напечатана  въ  из- 
дан1и  1825  года,  кн.  VII,  стр.  204.  Въ  трехъ  руконисяхъ  нахо- 
дпмъ  сл']Ьдуюш1е  вар! анты : 

Ст.  5:  Этого  и  ст-Ьдующаго  стиховъ  иь  1-Г[  ред.  н-Ьгь. 

7:  П  на  огн* (3  ред.). 

—  Другъ  безъ  друга  и  па  огы-Ь  имь  скучно  (2  ред.). 
10 — 11:  Вотъ  надобно  котлу  въ  дорогу  отправляться, 
И  друга  онъ  зоветъ  съ  собоГг  (1  ред.). 
12:  Пускается  съ  котломъ  горшокъ  въ  дорогу. 
19:  Горшокъ  п  чести  ула.  не  радъ  (2  ред.). 
2 1 :  Что  такь  съ  котломъ  онъ  подружился. 
22 — 24:       Какъ  были  страпств1я  ихъ  далеки, 

Не  знаю  —  только  то  пронЬдать  я  усп-Ьлъ, 
Что  изъ  пути  домой  коте.1Ъ  пргЬхалъ  д'1.лъ  (1  ред.). 
23 :  ....  в-Ьрио  мзв'Ьстился  (3  ред.). 
26 — 27:  Сей  басни  мысль  простая, 

Чго  въ  дружбЬ  и  любви  равенство  р.ещь  святая  (1  ред.). 

"  Основная  мысль  :»той  басни  выражается  во  многихъ  народныхъ  по- 
словицахъ:  «Горшокъ  чугуну  не  товарпщъ»;  «Лычко  съ  ремешкомъ  не 
связывается»;  «Сапогъ  лаптю  не  брагъ»  п  проч.  (Даль,  стр.  856  —  7). 
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СИХ.  Свинья  подъ  ДуОомъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  нздан111  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  208,  и  безъ  перезг1шъ  перешла  въ  поздп'М1ш1я  нздан1я  (ру- 
коппсей  не  сохранилось). 

Идея  этой  басни  заимствована  изъ  б.  Эзопа:  «П-Ьшеходцы  и 
Яворъ»  (Л'я  251,  перев.  Мартынова):  «Шшеходцы  л'Ьтнею  по- 
рою, около  полудня,  томимые  зноемъ,  увпд'Ьвши  яворъ,  пошли 
подъ  него  и,  легши  подъ  его  гЬнью,  покоились.  Взглянувши  же 
на  яворъ,  говорили  другъ  другу,  что  это  дерево  безплодно  и  без- 
полезно  для  людей.  Яворъ  имъ  отв'Ьчалъ:  о  неблагодарные!  на- 
слаждаясь моимъ  благод'Ьян1емъ,  называете  меня  безполезнымъ 
п  безплоднымъ.  Такъ  мнопе  бываютъ  несчастны :  благотворя 
ближнимъ,  больше  лишь  д^Ьлаютъ  ихъ  неблагодарными». 


С1Х.  дшЫ  и  Овца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1п  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  273.  Въ  единственной  сохранившейся  рукописи  находимъ 
сл'Ьдующ1я  незначительпыя  перемены : 

Ст.  7 :  Какъ  вдругъ 

9:  Кровь  ядомъ  въ  немъ  горитъ. 
14:  ....  II  съ  Ж11зн1ю  раста-ися. 
17:  II  злость  одну 


СШ.  ДПК1Я  Козы. 

Содержан1е  этой  басни  заимствовано  изъ  б.  Эзопа  «Пастухъ 
и  Козы»  (Ля  149,  перев.  Мартынова):  «Пастухъ  въ  ненаст1е 
привелъ  козъ  къ  необитаемой  нещерЬ,  гд-Ь  нашелъ  дикихъ  козъ 
п  козловъ  больше  чпсломъ  и  ростомъ,  ч'Ьмъ  было  у  него.  Почему, 
оставивши  свопхъ,  началъ  кормить  дикихъ  лпстьемъ.  Когда  на- 
ступила хорошая  погода,  то  онъ  нашелъ  своихъ  козъ  окол'Ьвши- 
ми  съ  голоду,  а  дик1я  уб'^яшли  въ  горы.  Пастухъ,  разсмЬявшись, 
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пошелъ  домой  безо  всего.  — ■  Никогда  не  надобно  пренебрегать 
своимъ  доброз1ъ,  въ  надежд-Ь  прибыли  отъ  чзжаго». 

Эта  басня  напечатана  въ  первый  разъ  въ  издаши  1825  года, 
кн.  VII,  стр.  274.  Въ  рукописныхъ  п  перрой  печатной  редакщи 
находимъ  сл-Ьдующте  вар1анты: 

Ст.  2:  Онъ  въ  радости  судьбу (1  и  2  ред.). 

6:   И  этихъ  козъ  еъ  себ* 

11: н  шкурками  беретъ (1  ред.). 

14:  Вотъ  отъ  своихъ  овецъ  онъ  къ  гостьямъ (1,  2  ред.  и  изд. 

до  1843). 
20:  При  тоыъ  съ  своими  легче  стадить  (1  п  2  ред.). 
29:  И  мой  пастухъ  пошелъ  къ  весн-Ь  съ  сумой   (2  ред.  и  изд.  до 

1843  г.). 
33 — 34:       Ч4мъ  въ  дикпхъ  тратить  кормъ  напрасно, 

Не  .шучше  ли  бъ  своихъ  ио-бол1;  поберечь  (2  ред.  и  изд.  1825). 

Суш,ествуетъ  ын'Ьнхе,  что  Крыловъ  наппсалъ  эту  б.  по  поводу  даро- 
ван1я  конститущи  царству  польскозху  и  что  ими.  Алек  сан  дръ,  которому 
будто  бы  эта  б.  была  представлена,  крайне  былъ  недоволенъ  басноппс- 
цемъ  и,  сказавъ:  «Не  ожпдалъ  я  этого  отъ  старика»,  запретплъ  ее  печа- 
тать. Но  сохранивш1Яся  рукописи,  свпд'Ьтельствующ1я,  что  басня  папп- 
сапа  почти  десять  л'Ьтъ  спустя  посл-Ь  упомянутаго  событ1я,  положительно 
доказываютъ  неосновательность  молвы.  В'Ьроятн'Ье  всего,  что  Крыловъ, 
перечитывая  Эзопа,  безъ  всякой  задней  мысли  остановился  на  этой 
басн'Ь. 


СЬХП.  Голпкъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1и  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  276.  Въ  двз^хъ  рукописныхъ  редакщяхъ  находимъ  сл'Ьдую- 
Щ1е  вар1анты: 

Ст.  1:  Голпкъ  попа.и.  въ  большую  честь  (1  ред.). 
2 :  ....  не  бз'детъ  въ  сЬняхъ  месть. 
И — 14:  Впдалъ  я  иногда, 

Что  у  людей  б-Ьды  выходятъ  тЬ  же, 

Коль  поправлять  дадутъ  ученаго  нсв1>ж'1;  (2  ред.). 
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СЬХШ.  Соловьи. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздап1и  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  278.  Въ  рукописи  и  перепечаткахъ  находимъ  сл'Ьдующ1е 
вар1аиты : 

Ст.  5:  Когда  въ  тюрьму  попалъ....  (рукоп.). 

14: злу  горемъ  не  помочь. 

22 — 26:   свободу  заслужу. 

II  пачалъ  п-Ьснп  мой  п^вецъ: 
II  вечеръ  иЬсиямп  кончаетъ, 
и  солнечный  восходъ  онъ  песнями  встр'Ьчаетъ  (рукоп.  п  пзд. 

1825). 
24:   Такъ  разсудплъ  . . . .  (1830). 
34:   Т'Ьмъ  берегли....  (рукоп.). 


С^XIV.  Скупой. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издаши  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  281.  Въ  рукописи  и  печатной  редакщи  находимъ  сйдующ^я 
незначительныя  перем-йны: 

Ст.  2 :  Какъ  вдругъ  ему  нарядъ  (рукоп.). 

12:  Оставить  щзосто  кладъ,  такъ  можетъ  онъ  пропасть. 

24:  Пей,  'Ьшь  теперь (1825). 

42:  Не  домовому  ли  онъ  деньги  бережетъ  (рукоп.). 


Ср.  пословицы:   «Что  скупому  въ  рукп  лопало,  то  и  пропало»;  «Въ 
могплу  глядитъ,  а  надъ  копейкой  дрожитъ»  п  т.  п.  (Даль,  стр.  90  —  91). 


С1И.  Волкъ  п  Пышенокъ^ 

Напечатана  въ  первьп!  ра.зъ  въ  издан1и  1825  года,  кн.  VII, 
стр.  283.  Въ  сохранившихся  двухъ  руконпсныхъ  редакщяхъ  на- 
ходимъ сл'Ьдующ1е  вар1анты: 

Ст.  1  — 11:  Волкъ  пзъ  овцы  черево  вырвалъ  вонъ, 
И  такъ  надъ  ней  трудился  онъ, 
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Что  на  зубахъ  Х1)устятъ  лишь  кости. 
Мышенокъ,  запахо.мъ  пирушки  иривлеченъ  (1  ред.). 
Ст.  12:   По  мхамъ  и  кочкамъ  онъ  . . . .  (2  ред.), 
13  — 14:  Кусокъ  мясца  схватплъ  и  съ  нимъ  скор-Ьй  убрался 
Домой  къ  себ-Ь  въ  дупло  (1  ред). 
—  Въ  укромный  свой  пр1ютъ,  въ  дупло  (2  р.). 
16 — 18:  Волкъ  поднялъ  вой  —  пошелъ  по  л'Ьс}'  г}мъ: 
Разбой!  крпчитъ  онъ:  караулъ!  (1  ред.). 
21 — 23:  У  Климыча  судьи  часишкп  воръ  стянзлъ; 

Онъ  то  жъ  кричитъ  на  вора  :  караулъ. 

Хлопочетъ, 
Радъ  ц'Ьлып  М1ръ  поднять  вверхъ  дномъ; 
А  этого  и  вспомнить  онъ  не  хочетъ, 
Что  самъ  им'Ьн1е  все  нажилъ  грабежомъ  (1  ред.). 


С1Х\1.  Два  иужпка. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздан1п  1825  года,  кн.  УП, 
стр.  284.  Въ  двухъ  сохраиившпхся  рукоппсяхъ  находиз1ъ  сл-Ь- 
д}  ющ1е  вар1анты : 

Ст.  3 — 4:  Охъ,  кумъ,  ви;Еу,  ты  б'Ьды  моей  не  знаешь! 

Господь  ирогн-Ьвался (1  ред.). 

12:  Ты  какъ  жпвешь .... 

1 5 :  Какъ  живъ  еще 

—  Какъ  спасся  самъ (1  ред.). 

18  — 19:  ....  по.1угара 

иолгара  (до  и:зд.  1830). 

22:  Пос.т'Ь  этого  стиха: 

Я  съ  л'кстппцы  стремглавъ,  ч}-ть  шеи  не  свпхпулъ. 
Убавилъ  у  меня  полв-Ька  (2  ред.). 
24 — 29:        Неправы  оба  вы,  друзья, 

Сказалъ  имъ  сватъ  Стсианъ:  пустая  осторожность 
Вредна  не  мен-Ье,  какъ  н  оплошность. 

Св'1;чи  въ  дому  держу  н  я, 
II  тоже  иногда  о  праздпикахъ  гуляю; 
Но  со  св-Ьчею  не  з'Ьваю: 
А  ежели  бываю  на  двор'1;, 

Св1;чу  держу  я  пъ  (|10пар1.  (2  ред.). 
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С1\М1.  Котенокъ  и  Скворецъ. 

Напечатана  въ  перньп"!  ра.зъ  въ  п.-цанги  1825  года,  кн.  УП, 
стр.  288.  Бъ  рзкописи  и  перепечаткахъ  иаходимъ  слЬдующ1е 
вар1а11ты : 

Ст.  2 — 3:  Ф11лосо(|>ь,  гоьоруиъ  111)ез11атиыц  (1)уко11.  и  изд.  1825). 

17:  Но  II  сон'Ьсть (рукоп.).  < 

24:  Тутъ  на  своп  манеры  (рукоп.  п  пзд.  1825). 

26:  Котенку  по-сердцу  прпш.ча  (р.). 

29:  Хоть  голоду  соисГ.мъ  . . . . 

31:  Съ  большпмъ  внпманьемъ  весь  ирослушалъ. 


1830. 


СЬХМН.  Бритвы. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «С-Ьверпыхъ  цвЬтахъ»  на 
1829  г.,  стр.  127  (цензорская  помЬтка  отъ  27  дек.  1828).  Въ 
сохранившихся  двухъ  рукоппсиыхъ  редакщяхъ  находимъ  сл'Ьдую- 
щ1е  вар1анты : 

Ст.  1 — 2:  Сь  знакомцомъ  встр'Ьтясь  я  однажды  на  дороге  (1  ред.). 
1 — 6:       Съ  пр1яте.1емъ  въ  дорогЬ 

Я  на  однозгь  ноч.тег'Ь  ночевалъ. 
Заутра  —  я  едва  г.таза  продра.тъ  — 
II  что  же  слышу ....  (2  ред.). 

—  И  что  жъ  МП'};  слыппггся  . . . .  (1  ред.). 
9:   ....  Такъ,  ничего!  и  бр-Ьюсь. 

11:   Протнву  асркала  такъ  кисло.... 
14 — 16:  Что  дива'?  я  сказалъ:  пожалуй,  посмотри: 

В'Ьдь  у  тебя  НС  бритвы  —  косари  (1   род.).' 
18:  Охъ,  братецъ,  отв-Ьчалъ  бЬдняжка:  признаюсь  (2  ред.). 

20 — 21: очень  тупы, 

В1;дь  ми  не  такъ-то  глупы  (2  ред.). 
26  —  29:  Пе  такъ  ли  многге,  боясь  бо.гьшпхъ  умовъ, 

Охотн']>Г1  при  ссб'1.  лить  держатъ  дураковъ  (1  ред.). 

—  По  такт,  лп  миог1с,  боясь  больигихъ  умовъ...  (2  ред.). 


Зпачеи1е  эгон  басни  объяснено  у  Гоголя:  «Какъ  у  нЬкоторыхъ 
доброжелательпыхъ ,  но  недогадлнвыхъ  начальнпковъ  утвердилось  било 
странное  мн-Ьнге,  что  нужно  опасаться  бойкнхъ ,  умныхъ  люден  н  об- 
ходить нхъ  въ  должностяхъ  нзь-за  тогосд1гнственно,  что  некоторые  пзъ 
ппхъ  были  когда-то   шалуны  н  замЬпиглнсь  въ  бсзразсуднос  д-Ьло,   онъ 
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(Крыловь)   паписалъ  замЬчагольпую  басню:    «Дк!'.   Брптиы»,  и  пь  ней 
справедливо  попрекпулъ  пачалышкоиг.,  которые 
Людей  съ  уломъ  боятся 
И  терпять  при  себЬ  охоти'1'.й  дураковъ. 

(«Соч1ш.«  т.  III,  стр.  463). 


С1Х1Х.  Б]^дны1|  Вогачъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «СЬвериыхъ  цвЬтахъ»  на 
1829  годъ,  стр.  127,  и  безъ  перем^нъ  перешла  въ  слЪдуюндя 
пздашя.  Въ  рукописяхъ  сохранилась  одна  черновая  пакндка  до 
того  неразборчиво  напнсаннап  карапдашемъ,  что  невозможно  ра- 
зобрать ни  одного  пол наго  стиха. 


СЬХХ.  Пушка  и  Паруса. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «СЬверныхъ  цв^тахъ»  на 
1829  годъ,  стр.  149.  Рукописи  не  сохранилось;  но  въ  первой  пе- 
чатной редакщи  находимъ  сл-Ьдующхе  вар1анты  : 

Ст.  11:  Какъ  будто  равнаго  намъ  саиу  (1829). 

15:  Не  мы  ль  съ  собой  несемъ 

18:  помоги,  могуч1й  намъ  Борей. 

22:  Покрылись  тучами  густыми  небеса. 

26:  Межъ  т'Ьмъ  бушуетъ  непогода. 

28:  Игрушкой  сд'Ьлаюя .... 

29:  И  въ  мор'15  носится,  какъ  вялая  колода. 


«Когда  н'Ькоторые,  черезъ-чуръ  военные  люди»,  говоритъ  Гоголь, 
«стали  было  уже  утверждать,  что  все  въ  государствахъ  должно  быть  ос- 
новано на  одной  военной  спл-Ь  п  въ  ней  одной  спасен1е,  а  чиновники 
штатскхе  начали,  въ  свою  очередь,  прптрунивать  надъ  всЬмъ,  что  пи  есть 
военнато,  изъ-за  того  только,  что  н-Ькоторые  изъ  военныхъ  не  понимали 
истинной  важности  своего  зван1Я,  Крыловъ  паппсалъ  знаменитый  споръ 
пушекъ  съ  парусами,  въ  которомъ  вводптъ  об'Ь  стороны  въ  пхъ  закон- 
ный границы  симъ  зам'Ьчательнымъ  четверостишхемъ: 

Держава  всякая  сильна, 
Когда  устроены  въ  ней  всЬ  премудро  части: 
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01)уж1емъ  —  врагамъ  она  грозна, 
А  паруса  —  гражданск1я  въ  ней  власти. 

Какая  м'Ьткость  опред'Ь.1ен1я!  Безъ  пушекъ  пе  защитишься,  а  безъ 
парусовъ  и  вовсе  не  поплывешь».  («Сочпн.«  т.  III,  стр.  463). 

П.1етневъ  находитъ  соотпошеи1е  между  этой  б.  и  другиыъ  сочиые- 
шемъ  Кры.10ва,  пмеено:  »11ослан1емъ  о  по.!ьз'Ь  страстей».  Вотъ  его  сло- 
ва: «онъ  (Крыловъ)  зд'Ьсь  (въ  :^томъ  «Посланап»),  говоря  о  значен1п 
страстей,  какъ  бы  подготовиль  канву  для  одного  изъ  совергаенн'Ьншпхъ 
своихъ  произведении,  которое  названо:  «Пушки  и  Паруса». 


1830. 


С1ХХ1.  Крсстьянинъ  и  Лошадь. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издаши  1830  года,  ки.  Л^Ш, 
стр.  201.  Въ  рукописи  паходпмъ  сл-Ьдующхе  вар1анты: 

Ст.  3:  Такъ  про  себя  съ  досадой  разс^-ждала. 
7 — 9:  Какъ  разбросать  овесъ  свой  по-пустом)*. 
12 — 16:  А  тутъ  не  впжу  я  ни  по.тьзы,  ни  ума. 
Въ  той  осени  овесъ  тотъ  сжа.ти 
И  той  же  .юшади  его  давали. 
—  И  лошадь  ту  жъ  кормить  имъ  стали. 
17 — 20:  Что  глупо  копь  судилъ,  конечно,  н'Ьтъ  сомненья: 

Но  съ  древности  начавъ,  въ  нашъ  даже  самый  в'Ькъ 
Не  такъ  ли ....  и  щюч. 


СЬХХП.  Б*лка. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  пздап1п  1830  года,  кн.  УШ, 
стр.  262  *.  Въ  рукописи  паходпмъ  сч-Ьдующхе  вар1анты: 

Ст.  8 :  Ц  скалптъ  предъ  царемъ .... 

23:  У  б-Ьлки  ужъ  давно  ни  зуба  во  рту  н'Ьтъ. 

На  что  жъ  ор-Ьхи  ей?  пустое  только  бремя: 
Награда  хороша,  когда  она  во  время. 


Обыкновенно  думаютъ,  ^то  эту  б.  Крыловъ  наппсалъ  по  поводу  на- 
значен1я  пенс1и  за  очень  долгхй  срокъ  сл}^жбы ;  но  приведенный  вархантъ 
5'казываетъ  на  совершенно  иное  обстоятельство. 


*  И  въ  томъ  же  году  въ  «Московскомъ  телеграФ'Ь)),  ЛР  9,  стр.  44. 
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СЬХХШ.  Щука. 

Напечсатана  въ  первый  разъ  въ  издан1п  1830  года,  кн.  УШ, 
стр.  263  '".  Сохранилась  въ  двухъ  спискахъ;  въ  одпомъ  изъ 
нпхъ,  черновомъ,  находпмъ  слЬдующте  варганты : 

Ст.  3:  Чтобь  форму  соблюсти  и  учинить  допросъ, 

То  виноватую 

11:  Да  добрая  лиса  за  прокурора. 
13 — 14:  Лиса  любила  рыбный  столъ. 


СЬХХ1У.  Кукушка  и  Орелъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздашп  1830  года,  кн.  VIII, 
стр.  265.  Въ  рукоппси  находимъ  сл-Ьдующхе  варьанты: 

Ст.  6 — 10:  Глядптъ  —  всЬ  прочь  летятъ.  Кукушка  огорчилась, 
II  съ  просьбою  къ  орлу:  Помп-туй,  говорить. 

13:  Орелъ  въ  отв'Ьтъ:  я  сд'Ьла.га  все,  что  могъ. 

1.Э — 16:  Звать  соловьемъ  тебя  я  могъ  заставить, 
Но  голосъ  соловья  я  дать  теб'Ь  не  могъ. 


Мы  слышали,  что  подъ  этою  кукушкою  должно  разум-Ьть  профессора 
Толмачева,  который,  замЬнивъ  въ  Педагогическомъ  инстигутЬ  Марты- 
нова, не  удовлетворялъ  своихъ  стушателей  н  жаловался  министру,  что 
студенты  не  посЬш.аютъ  его  лекц1Й;  по  едва  ли  это  справедливо,  потому 
что  Мартыновъ  оставилъ  институтъ  въ  начал].  1817  года. 


СЬХХ\.  Левъ,  Серна  п  Лиса. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан!!!  1830  года,  кн.  УШ, 
стр.  266.  Сохранившаяся  черновая  рукопись,  весьма  неразборчи- 
вая, съ  б0ЛЬП!!1.М1!  !!0Марка.М!1,   !10КаЗЫВаеТЬ,   что  КрЫЛОВЪ,  Д0П!1- 

савъ  .эту  бас!11о  !10чт!1  до  !1()лов!1!1Ы,  задумаль  было  перестроить  ее 


А  также  въ  ('.1итературно11  газст-Ь»,  1830  г.,  т.  I,  стр.  143. 
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совершенно  но  другому  плану;  но  о.ставплъ  это  намЬренге  и  воз- 
вратился нъ  первому. 

Ст.  2:  Уже  ее  опъ  догопялъ. 

—  достигалъ. 

5:  Спастись  нельзя  иикакъ. 
10:  Все  до  этого  стиха  зачеркнуто;  за  тЬыъ  слЬдз'втъ: 
Лиса  ко  льву  въ  большую  дружбу  вкралась. 
Передо  львомъ 
Вертптъ  хвостомъ.  (зачеркн.) 

—  Лиса  ко  льну  въ  большую  м1глость  вкралась. 


II  честью  лишь  своей  клянется, 

Что  онъ  спльц-Ьй  Самсона, 
И  во  сто  разъ  преыудр'Ьй  Соломона. 
Ну  такъ,  что  левъ,  душой  къ  ней  прплепясь, 
Жилъ ....  (друзья  у  сильныхъ  р'Ьдки). 


За  то  свою  лпсу 
Онъ  часто  жаловалъ  отъ  своего  об'Ьда  (зачеркнуто). 
16:  Махни  за  ней  и  сделай  чудеса. 
17:  Хоть  пропасть  глубока,  но  коль  захочешь, 

Ты  в'Ьрно 

21:  Когда  бъ  наверно  я  не  знала. 

25:  Но  пропасти 

32:  У  друга  пировать  на  нохоропахъ  сталъ. 
Поел!!  этого  стиха  начато  нравоученхе: 

Я  впрочемъ  этого  самъ не  впда.тъ; 

Но  слышалъ  стороною: 

Такихъ  друзей  —  (зачеркнуто). 


СЬХХМ.  Соколъ  п  Червякъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздашп  1330  года,  кн.  УШ, 
стр.  272;  въ  сохранившейся  рукописи  находимъ  сл'Ьдующз'ю  не- 
значительную перемену : 

Ст.  6 :  высоко  такъ  доползъ. 
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СЬХХ\11.  Вулатъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1и  1830  года,  кп.  УШ, 
стр.  274.  Вътрехъ  рз'коппсныхъ  редакщяхъ,  изъ  которыхъ  пер- 
выя  дв-Ь  весьма  сходны  между  собою,  а  третья  съ  печатною  ре- 
дакщею,  находпмъ  слЬдующ1е  вар1анты : 

Ст.  8:  II  началъ  драть  въ  л-Ьсу  булатомъ  лыки. 


То  ]гЬти11  у  плетня  пмъ  обрубать  (1  ред.). 
1 3 :  Какъ  бЬдный  мой  булатъ 

Весь  въ  ржавчине,  въ  зубцахъ,  игрушкой  сталъ  ребятъ  (2  ред.). 
14:  Сталъ  наконецъ  ребятамъ  ужъ  конькомъ  (3  ред.). 

16:   Вотъ  ужъ (вм.  ежъ)  (1  ред.), 

22  —  30:  Не  стыдно  ли  теб-Ь  игрушкой  быть  ребятъ, 
Пли  щепать  лучину, 

Пли  обтесывать  тычину (1  ред.  не  кончена). 

—  Не  стыдно  ли  теб-Л  конькомъ  служить  ребятамъ, 
Пли  щенать  .тучпну, 
Пли  обтесывать  тычину. 
Такъ  отв'1;чалъ  бу.1агъ  ему: 
Я  знаю  то,  что  зд'Ьсь  въ  дому 
Истощены  мои  въ  пустыхъ  работахъ  силы; 
Работы  эти  мн-Ь  не  сродны  и  не  милы; 
Но  стыдно  то  не  мн-Ь,  а  стыдно  лишь  тому. 

Кто,  самъ  родясь  къ  большимъ  д-Ьламъ  не  сроденъ, 
Не  могъ  понять,  къ  чему  я  годенъ  (2  ред.). 

24:  А  наконецъ (3  ред.). 

26:  Отв'Ьтствовалъ  булатъ 

27 — 30:  Но  я  ль  тому  виною? 

Въ  рука.чъ  у  муя;ика  —  я  ножикь  лить  простой, 
Въ  рука  1.  д'Ьтой  служу  пг])уп11;()1<|  пустою. 


СЬХХМИ.  Купсцъ. 

Напечатана  въ  первьп!  ра;гь  въ  п:цан111  1830  года,  кн.  УНТ, 
стр.  276.  Въ  двухъ  рукописныхъ  1)едакц1яхъ  иаходп.мъ  сл^дую- 
щ1е  вар1апты : 

Ст.  1 — 2:  ФадЬп!  ФадЬй!     . 

Куда  ты  тамъ  заиалъ?  Подитка  поскорГ.п  (1  ред.). 
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— поди  лее  11оско1)'ЬГ1.(2  ред.). 

Ст.  4 :  то  будешь (1  ред.). 

5 — (>:  Такъ  своего  пломлпипкя  учил  г.  куиецъ. 
Смотри-кл  молодца .... 
1 1 :  Самъ  Богь  помогъ  миГ.. 
15 — 21:  Сказать  здЬсь  людямъ  пе  въ  укорь: 

Па  св1;т'Ь  столько  я  обманонъ  ирпзгЬчалъ, 
Что  пзъ  того  невольно  заключалъ: 

Едва  ли  свЬтъ  похожъ  пе  на  гостии ный  дворъ  (1  ред.,  во  2-п 

эти  стихи  зачеркнуты). 


СЬХХ1Х.  Ипронъ. 

Напечатана  въ  пзданш  1830  года,  кн.  УП1,  стр.  277.  Сохра- 
нплась  въ  трехъ  рукоппсныхъ  редакщяхъ;  въ  двухъ  первыхъ  на- 
ходпмъ  слЬдующ1е  вар1анты : 

Ст.  5:  ....  сосЬди  въ  томъ  не  правы  (1  ред.). 

7:  А  нищимъ 

14: онъ  б'Ьднып  разорился. 

16 — 27:  Суббота  какъ  придетъ,  онъ  съ  ц'ёии  злыхъ  собакъ 
Отвяжетъ, 
П  нищеньк1й  на  дворъ  лишь  только  носъ  покажетъ, 
Не  только  чтобы  тамъ  попить,  поесть, 
А  даГг  Богъ  ноги  лишь  убраться. 
II  нашъ  богачъ  не  кормитъ  нпщихъ  —  травитъ. 
А  между  т-Ьмъ  молва  повсюду  славитъ 

Ему  за  щедрость  похвалы. 
Бе*  говорить:  онъ  радъ  послФ.днимъ  под'Ьлиться  ; 
Лишь  жаль,  что  у  него  собаки  очень  злы. 

Случалось  часто  мп-Ь 
Видать  такой  пр1емъ  въ  палаты: 

Но  въ  томъ  то  секретарь,  то  жучки  виноваты  (1  ред.). 
—  И  нпщихъ  б-Ьдныхъ  онъ  не  кормитъ,  только  травитъ  (2  ред.). 
24 — 27:  Случа.тось  въ  старину  —  и  то  едва  ли  не  во  сн-Ь  — 
Вельмонгу  внд'Ьть  мн!. : 
Н'Ьтъ  доступа  въ  его  палаты; 
Но  все  секретари  его  въ  томъ  виноваты, 

А  самъ  онъ  в'Ьчно  въ  сторон-Ь  (2  ред.). 


224  кРЕСтьянинъ  и  лисица. —  оселъ. 


С1ХХХ.  Крестьянинъ  и  Лнспца. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздаши  1830  года.  ч.  Л^Ш, 
стр.  278.  Въ  сохранившейся  рукописи  находпмъ  сл-Ьдующхе  ва- 
р1анты : 

Ст.  9 — 13:  Не  въ  разуме,  кума,  тутъ  сила, 
Крестьянинъ  ей  въ  отв'Ьтъ: 
Въ  ум-Ь  ея  мн'Ь  нужды  н4тъ, 
А  нужно,  чтобъ  она  меня  вози.та 


СЬХХХ!.  Оселъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  и.здап1п  1830  года,  ч.УШ, 
стр.  279. 

У  Эзопа  есть  басня  весьма  близкая  къ  этой  б.  Крылова,  какъ 
по  содержашю,  такъипо  заключен1ю,  подъ  заглав1емъ:  «Собака» 
(Ля  210,  перев.  Мартынова):  «Собака  привыкла  кусать  изъ- 
подъ-тиха.  Хозяинъ  привЛсплъ  ей  гремушку,  чтобы  всЬ  ея  осте- 
регались. Она ,  потряхивая  гремушкою  ,  на  рьшк'Ь  величалась. 
Старуха  сказала  ей :  что  ты  хвастаешь?  Не  за  доброд-Ьтель  но- 
сишь ты  это,  но  для  обличешя  кроющагося  въ  теб-Ь  лукавства. — 
Тщеславные  нравы  хвастуиовъ  обпаруживаютъ  скрытную  ихъ 
.злость». 

Въ  рукописи  находпмъ  сл-Ьдуюице  вар1апты : 

Ст.  3:  Что  пмъ  не  могъ  крестьянинъ  нахвалиться. 
1 1 :  Но  надобно  сказать  вамъ  напередъ. 
13:  Но  прежде  до  звонка  ему  все  съ  рз'къ  сходило. 
17:  ....  мой  новый  господпнъ. 
25:  П  кости  лишь  на  нсмъ  осталися  да  кожа. 
26  —  30:  И  людямъ  въ  чинахъ 

Съ.илутамп  та  жъ  б'Ьда  —  что  кто  богаче  чиномъ. 
Такъ  пакости  его  виднЬй. 


1830.  22 


:^:^о 


С1ХХХ11.  Филииъ  и  Оеелъ. 

Напечатана  въ  первые  разъ  въ  пздаши  1830  года,  ч.  ЛЧП, 
стр.  280.  Сохранившаяся  рукопись  заключаетъ  сл'Ьдующ1е  ва- 
р1апты : 

Ст.  2:  Онъ  странствовать  было  пустился. 

4 :  Что  двинуться  пазадъ  не  могъ  онъ 

7 — 8:  II,  сторговавшися  съ  осломъ. 

Онъ  взялся  быть  его  нроводнпкомъ. 
22 — 25:  Ему  крпчптъ:  л-ЬвМ,  еще  л-Ьв-Ье  гаагъ! 

И  втюрился  оселъ  всей  хареы  въ  оьрагъ; 
А  филинъ  такъ  въ  него  вц-Ьпился, 
Что  вм'Ьст'Ь  съ  нимъ  н  самъ  уби.тся. 
25:  Поел!;  этого  стиха  сл'Ьдуетъ: 

Есть  люди,  копмъ  просв'Ьщенье 
Не  пользу,  но  одно  наводптъ  ослепленье  (зачеркнуто). 
—  Пному  также  просв^щенье 
Не  пользу,  но  одно  наводптъ  ослепленье; 
Ч-Ьмъ  бол-Ье  онъ  съ  книгами  знакомъ, 
Т^мъ  бол-Ь  голова  его  пдетъ  кругоыъ; 
Не  дай  Богъ  въ  п)ть  идтп  съ  такимъ  проводникомъ. 


СЬХХХШ.  Собака  и  Лошадь. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пзданш  1830  года,  кн.  VIII, 
стр.  282.  Въ  рукописи  находпмъ  только  одпнъ  стихъ,  несогласный 
съ  печатной  редакцьею : 

Ст.  14:  То  не  было  бъ  чего  тебе  зд^сь  и  стеречь, 

—  То  было  бъ  нечего  тебе  здесь  п  стеречь. 
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226  ЛЕвъ.  —  зм-ья. 


С^XXXIV.  Левъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  пздапхп  1830  года,  кн.  VIII, 
стр.  283.  Въ  рукоппсп  находимъ  с.гЬдуюш,1я  незначительиыя  пе- 
резгЬны : 

Ст.  3:  Онъ  въ  пей  лишь  кости  мялъ  . . . , 
9:  Мн-^  шерсти  бы  набрать. 
10:  Посл'Ь  этого  стиха  ст-Ьдопало: 

А  овцы  то  на  что? 
12:  Кто  для  тебя  жал-бть  подз'маеть  своей. 
10:  На  что  имъ  шерсть?  собрать  съ  ппхъ  шерстьвз  дань. 
19:  Им'ь  же  легче  б-Ьгать  будетъ. 


СЬХХХ\.  Зм*я. 

Напечатана  въ  первый  ра.зъ  въ  и.здап1и  1830  года,  кн.  VIII, 
стр.  284.  Въ  двухъ  сохранившихся  рукоппсныхъ  редакщяхъ  на- 
ходимъ сл'Ьдуюш,1е  вар1анты : 

Ст.  И — -12:  То  привлекла  бь  оть  нсЬхъ  любовь  и  удивленье 
II  даже,  ыожетъ  быть,  почтенье  (1   ред.). 
14 — 15:  Послушалъ  Юпптеръ  зм-Ьпнаго  прошенья, 
И  свисту  и  шип'Ьнья 
ПропалП)  у  ней  и  сл-Ьдъ. 
18 — 19:  II  стая  птицъ  къ  зм-Ы;  было  подсЬла. 
Но  возрясь,  кто  иоетъ  такой, 
Дон:демь  вс-!;  съ  дерева  долой. 

—  Но  возрясь,  кто  и1;вец'1 (2  ред.). 

23 — 26:  Н15тъ,  птицы  ей  въ  отв-Ьтъ:  онъ  силенъ,  звучевъ, 
Но  пздалп  сладка  бес-Ьда  намь  твоя. 

—  Но  1г1;снь  какъ  ни  сладка  твоя,"; 
Еще  твое  страшн-Ье  жало  (1  ред.). 

27 — 30:  В.м.  этнхъ  стпховъ  въ  1-п  ред.: 

Въ  чемъ  этой  басни  смыслъ,  мы   тотчасъ  иояснимъ: 
Восхитить  можешь  вс'1;хъ  талантомъ  ты  свонмъ; 
Но  если  хоче1пь  быть  ночтенъ  или  любимъ, 
Къ  тому  одннхъ  талантовъ  мало  (зачеркп.). 

—  И  ты,  пр!ятель  мой, 


1830.  227 

Ска;загь  тебЬ  не  для  досади, 
Твопхъ  мы  п'Ьсенъ  слушать  рады, 
Да  только  ты  отъ  пасъ  подальше  пой, 
Вторая  ред.: 

Ты  можешь  удивить  талантомъ  всЬхъ  свопмъ, 
Но  если  хочешь  быть  почтенъ  плп  любимъ, 
Къ  толу  талантовъ  мало. 


Вар1аитц  иослЬдипхь  стиховъ  пе  остав.1яютъ  иикакого  сом11'Ьн1я,  что 
вь  этой  басн'Ь  Крыловъ  разум'Ьлъ  изв-Ьстное  лицо;  по  чтобы  положи- 
тельно сказать,  кого  пмеппо,  для  того  у  насъ  пЬтъ  достаточныхъ  дан- 
ныхъ;  всякое  же  предположенхе,  даже  бо.з-Ье  пли  мен-Ье  основательное,  въ 
настоящемъ  случа-Ь  почптаемъ  неум-Ьстнымь. 


С1ИХ\[.  Волкъ  и  Котъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  п.здап1и  1830  года,  кн.  УШ, 
стр.  285.  Въ  двухъ  рукогпк'пыхъ  редакшяхъ  находимъ  сл^^дую- 
щ1е  вар1анты : 

Ст.  4:  За  нимъ  гналасл  гончихъ  стая  (1  и  2  ред.). 
5 — 7:  Онъ  радъ  бы  въ  первые  махнуть  тутъ  ворота; 
Да  то  лишь  горе, 
Что  въ  деревняхъ  всегда  ворота  на  запоре  (1  ред.). 
10:  II  говорить:  скажи  мн!;,  Васенька,  скор'Ье  (1  п  2  ред.), 
1 1 :  Кто  зд1;сь  изъ  мужичковъ  у  васъ  добрее  (2  ред.). 
14:  ....  Просись  же  у  Степана. 
Онъ  очень  добръ .... 

1 7 :  Ну,  от1!'Ьдай 

20:  Такъ  къ  Сидору.  Тебя  наверно  онъ  спасетъ; 
Его  добрей  во  всей  деревн-Ь  нЬтъ  (зачеркн.). 
—  Б-Ьгп  жъ  вонъ  къ  топ  изб!; : 
Авось  тебя  укроетъ  Клпыъ. 
Охъ.  Вася,  у  него  зар-Ьзалъ  я  теленка  (1  ред.). 
25  —  26:  Въ  досад^Ь  котъ  сказалъ  тутъ  волку: 

Я  вижу:  ты  :зд'Ьсь  всЬлъ  въ  деревн-Ь  насолплъ. 


Кому  не  сд-Ьлалъ  ты  убытку  иль  досады. 
За  то  теперь  ты ... .  (1  ред.  не  кончено). 
31:  Какъ  ты  посЬялъ,  такъ  и  жпп  (2  ред.). 


228  ЛК1ЦИ.  ТРИ  МУЖИКА. 

Къ  ст.  31 :  Что  ты  посЬялъ,  то  п  жни. 

Народная  иос.човица  (Д.  К.  стр.  282).  Ср.  также  пое.товицы:  «Ч+.мъ 
кого  взыщешь  —  и  себ'Ь  то  же  сыщешь» ;  «Какъ  постлался,  такъ  и  выспался» 
и  др.  (Даль,  стр.  281). 


С1ХХХ\11.  Лещи. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1и  1830  года,  кн.  УШ, 
стр.  287.  Въ  рукописи  находимъ  сл'1.дую1ц1е  вар1анты: 

Ст.  2 — 4:  Въ  ироз])ачпой,  какъ  хрусталь,  под'Ь 
Лещи  ьодплись, 
И  барской  милостью  они  не  нахвалились. 
—  И  барской  милостью  хвалясь,  они  р^.звилнсь. 
7 — 8:  Вотъ  баринъ  напускать  ве.115лъ    въ  прудъ  этотъ  щукъ. 
Такой  приказъ  его  услннга  другъ. 
11 — 12:  Или  ты  свойства  щукъ  не  .чнаешь? 

В'Ьдь  у  тебя  они  лещей  переведутъ. 
14:  Тутъ  баринъ  отв15чалъ:  я  самъ  все  это  знаю. 


На  лист'Ь,  на  которомъ  написана  эта  б.,  Ерыловъ  написалъ  было 
заглав1е:  «Лисица  и  Куры»  и  первый  стихъ:  «Увидя  куръ»;  по  все  за- 
черкнулъ. 


СЬХХХМП.  Три  Мужика. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  издан1и  1830  года,  кн.  VIII, 
стр.  288.  Въ  двухъ  рукописпыхъ  редакщяхъ  находимъ  сл-Ьдую- 
1ц1е  вар1анты : 

Ст.  2 — 4:  Этихъ  стпховъ  въ  1  ред.  1г1;тъ. 

6 — 7:  Въ  дерсви'1;  но  великъ  биваетъ  разносолъ : 
Поставили  пзхтыхъ  имъ  п1ой  на  столъ. 
9 — 1.3:  Скуднеиекъ  ужинъ  былъ,  но  рады  и  тому. 
Ужъ  ВСЯК1Й  лолску  взялч>,  перекрестился  . . .; 
Однако  же  одинъ,  иосм'Ьтлив'Ьй  изъ  нихъ, 
Увидя,  что  всего  не  много  д-тя  троихъ, 
См-Ькпулъ,  какъ  д-Ьлу  быть,  и  умудрился. 
11  — 12:   ....  перекрестились, 

И  къ  чапгЬ  было  прхютились  (2  1)ед.). 


1830. 
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Ст.  20:   Нашъ  Царь  иелЪль  собрать  оброкь  сь  Кптанцевъ  чаемь. 
22—23:  Они  же  грамогЬ  хотя  не  сильио  апали 

II  кой-какъ  иногда  1а;5сты  разбирали  (2  ред.). 
24—36:  Кому  быть  реирутомь,  кому  повелЬнать. 
Тутъ  пошли  догадки,  толк»,  споры: 

Г>ить  такь !  НЬтъ,  будетъ  такъ 

А  что  жъ  аачинщикъ  нашъ?  — Онъ  кремн  пе  терялъ: 
Пока  ио-своему  д-Ьла  онп  першалп 
П,  быть  воГш-Ь  иль  н-Ьть,  рЬшали, 
Оиъ  щи  БсЬ  до-чиста  убралъ, 
И  двое  мужиковъ  легли  съ  иустымъ  желудкомъ. 
II  въ  св-Ьт*  я  впдалъ  людей  съ  такимъ  разсудкомъ: 

Готовы  разсуждать  они  и  такъ  и  сякъ, 
О  мир1,,  о  воин*  —  вверхъ  диомъ  всЬ  царства  ставятъ ; 
Послушаешь,  кажись,  они  всЬмъ  свЬтомъ  правятъ, 
Лишь  о  свопхъ  д'Ьлахъ  не  думаютъ  нпкакъ, 
П  часто  оттого  ложатся  па  тощакъ. 
29  —  36:        Пока  они  судили  да  рядили 
II  войска  на  словахъ  водили, 
Онъ  ни-гугу  —  и  щи  вс-Ь  до-ч11Ста  ир11;лъ. 

Такихъ  политпковъ  мы  много  находили: 
Готовы  разсуждать  и  такъ  они  и  сякъ, 
О  мир*,  о  воин*  —  вверхъ  диомъ  псЪ  царства  ставятъ; 
Послушать,  —  кажется,  они  всЬмъ  св'Ьтомъ  правятъ; 
Управить  лишь  своихъ  не  знаютъ  д-Ьлъ  нпкакъ. 

II    часто    оттого   ложатся    натощакъ   (посиди.  7  стиховъ 

зачеркн.). 

Ч^л-ь  на  сювахъ  вверхъ  дномъ  чужхе  флоты  ставить, 

Не  лучше  ль  челнокомъ  своимъ  в^рн^е  править  (зачеркн.). 
—  Когда  бы  въ  сторону,  друзья,  не  заходили 

Въ  д'Ьлахъ,  гд-Ь  вашъ  сов4тъ  не  надобенъ  никакъ, 
То  не  легли  бы  натощакъ  (зачеркн.). 

Друзья,  ч-Ьмъ  толками  пустыми  заниматься, 

Въ  которыхъ  съ  васъ  ни  справокъ ....  (зачеркн.). 

ни  въ  сов'Ьтъ  не  просятъ  васъ  никакъ, 

Вы  бъ  лучше  иодъ  носомъ  смотрели  по-точн'Ье, 
То  было  бы  для  васъ  прочн-Ье 
И  не  легли  бъ  вы  натощакъ  (зачеркн.). 


Приведенные  вар1анты  показываютъ,  что  въ  утоп  б.  Крыловъ  гово- 
ритъ  о  страсти  къиолитик-Ь;  о  томъ  свид'Ьтельствуетъ  также  п  Гоголь. 
(«Мертв,  души»,  гл.  X,  стр.  210). 


1833. 


СЬХХХ1\.  Пастухъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Новосельп»,  1833  года,  т.  I, 
стр.  401.  Въ  рукоппсп  находпмъ  слЬдующ1е  вар1анты : 

Ст.  1 :  ....  (онъ  пасъ  опецъ  господскпхъ). 
2  —  4:  Пошла  б-Ьда,  онъ  въ  гор!',  и  печали. 
14 — 15:  Изъ  иоиаренковъ  онъ  былъ  сосланъ  нъ  паст}'хп. 

16:  Такъ  кухня  у  него  бы.1а  похожа  съ  нашей. 
17 — 20:  Вотъ  вся  деревня  поднялась, 
Чтобъ  защитить  свопхъ  овецъ. 
На  волка  поднялись  войной  (зачеркнуто). 

—  Ругаетъ  волка  ц'Ьлый  св'Ьтъ, 
На  волка  поднялся  весь  св1.тъ. 

Обшарили  весь  л-Ьст.  —  и  духу  волка  н-Ьтъ  (зачеркн.). 

—  Про  волка  всЬ  кричатъ  —  бранитъ  его  весь  св!,тъ; 
Весь  л-Ьсъ  обпгарили,  а  волка  сл'Ьду  н-Ьтъ. 

Друзья,  сказать  ли  вамъУ  —  на  волка  и  щюч. 

Къ  ст.  19 — 20:    ...     на  полка  то.1ы<о  слава, 
А  кст'ь  овсцъ-то  —  Сапва. 
Народная    пословица,   которую    находпмъ    у:ке    въ   сборпик-Ь   Д.   К., 
стр.  150;   см.  также   Снегирева,   стр.  24:    «На  волка  токмо  слава,   а 
овецъ  таскаетъ  Савва». 


1833.  231 


СХС.  БЬлка. 

Напечатана  въ  первый  ралъ  въ  «Новоселы!»,  1833  года,  т.  I, 
стр.  402.  Бъ  двухъ  рукописныхъ  редакцгяхъ  иаходи.мъ  сл'Ьдую- 
цце  вар1анты : 

Ст.  1 — 3:  Па  б1;лку  нъ  колесЬ  дпвилсл  спЬтъ  (зачеркн). 
15  — 16:  Что  ты  бежишь,  сказалъ  ей  дроздъ,  —  то  ясно  мн-Ь, 
Да  только  все  на  томъ  же  ты  окн1-.  (1  ред.). 
—  Тз'ть  з'летая ....  (2  ред.). 


На  оборот'Ь  того  листа,  па  которомъ  2  редакц1я  этой  б.,  наппсано  за- 
1лав1е:  «Разбойнпкъ  и  ьозъ  1п-зырей»;  по  зачеркнуто;  зат-Ьлъ  сл'Ьдуетъ 
14  строкъ,  перечеркаппыхъ  п  весьма  неразборчпвыхъ.  На  сколько  воз- 
можно разобрать  эти  строки,  кажется,  Крыловъ  задумывалъ  еще  одну 
басню.  Вотъ  эти  строки : 

Юиитеръ  н'Ькогда  построить  вздумалъ  домъ. 
Пзи'Ьстпо,  какъ  живали  пышно  боги. 
Вь  Гомер'Ь  образецъ  остался  пхъ  хоромъ : 
Такъ  Зевсу  надобны  чертоги. 


Сколь  принасы  для  строенья. 

И  подлинно,  везз'тъ  со  всЬхъ  сторонъ, 

Остальныхъ  0-т1[  строкъ,  какъ  и  двухъ,  означениыхъ  точками,  разо- 
брать нельзя. 


СХС1.  Мыши. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Новоселы!»,  1833  года,  т.  I, 
стр.  404.  Въ  рукопнсп,  гдЬ  эта  басня  озаглавлена  «ДвЬ  Мыши», 
иаходпмъ  сл'Ьдующ1е  варханть! : 

Ст.  1 :  Что,  кз'мушка,  совсЬмъ  б-Ьда  ! 
6:  Этого  стиха  н-Ьтъ. 

7:  какъ  самый  капитанъ. 

11  — 14:  П  я  пмъ  всЬмъ  твержу  довольно, 
Что  нашъ  корабль  идетъ  на  дно. 

Сейчасъ  давала  пмъ  совЬтъ. 
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16  — 17:  А  кораблю  до  ночи  не  проплыть. 

Сестрица,  какъ  намъ  быть? 
20:  Туть  въ  море  кумушки  спрыгнули. 
25 — 28:  А  что  же  течь?  что  капптанъ?  матросы? 
Течь  слабая,  и  та  въ  мпнуту  унята, 
А  достальное  одна  лишь  клевета. 
—  А  достальное  —  клевета  («Нопос.»). 


СХСП.  Лиса. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Новоселы!»,  1833  года,  т.  I, 
стр.  405.  Въ  рукописи  и  въ  первой  печатной  редакц1и  находпмъ 
сл'1иующ1Я  незначптелып^ш  перемГ^пЕ)! : 

Ст.  1 :  Лиса  у  проруби  пила  въ  большой  морозъ  (р.). 

—  Зимоп  по-утру  блпзъ  жилья. 

—  Зимою  рано  блпзъ  .... 

11:  Да  какъ  попортить  (р.  «Новое.»). 

30:  Читатель,  я  скажу  теб-й  сыыслъ  басни  сей  (р.). 


СХСт.  Волкп  и  Овцы. 

Напечатана  въ  первьп!  разъ  въ  «Новоселы!»,  1833  года,  т.  I, 
стр.  407.  Въ  сохранившейся  рукописи  находимъ  сл-Ьдующтя  пе- 
рем'Ьны : 

Ст.  5:  П  учрежденъ  сов'1-.тъ  зиГ.рсГг. 
8:  Видали  многократъ 

Такихъ  волкоиь. 
12    Такъ  почему  жъ  въ  сов-Ьт-Ь  имъ  пе  быть. 
17 — 18:  П  паконецъ  премудрый  объявили 
о1г1'.рямъ  закопъ. 
Ботъ  онъ. 
24:  Въ  дрему ч1й  боръ. 

25:  Закопъ  хороигь — въ  немъ  нечего  убавить  и  прибавить. 
27 — .30:   Что  волки  въ  л'1;съ  овсцъ  таскаютъ. 
29:  Да  только  волки  все  овецъ  («Повое.»). 
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С\С1\^  Крсстьяпйнъ  н  Собака. 

Напечатана  въ  первый  ралъ  вь  «Новосельп»,  1833  года,  т.  II, 
стр.  473.  Въ  двухъ  сохраппвпптхси  рукоппспхъ,  изъ  коихъ  въ 
0ДН011  иочтп  соверпюпно  СХОДНО!!  съ  печатиою  редакщею,  она  оза- 
главлена: «Собака  II  ]Му;кпкъ)),  паходнмъ  слЬдуюице  вартапты: 

Ст.  3:  Собака  нанялась  въ  дсревн!, ....  (1  ред.). 
в  —  7:  Какой  же  издоръ! 

Читатель  скажет  ь  мн-Ь. 
18:  Тамъ  иогули.гь  и  воротился  (2  ред.). 
23  —  28:  ....  на  дворь 

ЗалЬзъ  п  обобралъ  его  до-чиста  воръ. 
А  что  жт.  барбос'ь?  Онъ  дворъ  оставнлъ, 
Но  жалованье  все  съ  хозяина  доправилъ. 

Я  прим'Ьчалъ,  что  въ  этакихъ  д-Ьлахъ 
Хозяева  всегда  бываютъ  въ  дуракахъ. 

—  Всегда  хозяинъ  въ  дуракахъ   (1  ред.;  поел.  5  ст.  зачеркн.). 

—  Вотъ  мой  хозяинъ  развозился: 
Зач^мъ  ты  хл'Ьба  не  пспекъ? 

Да  некогда  —  я  дворъ  тогда  стерегъ  (зачеркн.). 
25:  Однако  жъ  у  него  готово  оправданье  (2  ред.). 


1834. 


СХСУ.  РазбоГшпкъ  и  Извощикъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Бнбл^отек^  для  чтен1я» 
1834  года,  т.  Ш,  стр.  235.  Сохранилась  въ  пяти  снпскахъ : 
три  пзъ  нихъ  совершенно  сходны  съ  печатной  редакц1ею,  въ 
остальныхъ  двухъ  паходимъ  сл-Ьдующ1е  вар1анты : 

Ст.  2:  Посл'Ь  этого  стиха  с.гЬдова.10 : 

Услышали  его  желанье  боги  (зачеркн.). 
4:  Свир-Ьпымь  взглядомъ  онъ  дорогу  озпралъ  (^1  ред.). 
—  Св11р'1иш:.1Ъ  взоромъ  онъ  долпп}-  озпралъ  (2  ред.). 

5: какь  будто  ьалъ  (1  ред.). 

9:  II  не  пропалъ (2  ред.). 

10:  Подъ'Ьхалъ  возъ (1  ред.). 

12:  Да  повстр-Ьчался  овъ.... 
13  — 14:  Извощикъ  самъ  былъ  малый  удалой: 

Злодея  встр-Ьтплъ  онъ  тяжелой  мостовиной  (1  и  2  ред.). 
17:  Пришло  брать  Трою  съ  бою. 
20:  Да  переломлена  рз'ка....  (1  ред.). 

26:  безчестнаго  и  злато  (2  ред.). 

(Въ  первой  ред.  заключительны  2-хъ  стиховъ  н-Ьтъ). 
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схем.  Лсвъ  II  Мышь. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Бпбл^отек^  для  чтен1я)), 
1834  г.,  т.  III,  стр.  230.  Основою  этой  баснп,  обработанной 
Эзопомъ.  воспользовался  Ла  Фонтенъ:  въ  б.  1е  Ыоп  е1  1е 
Ка1  (кн.  II,  б.  XI),  нравоучен1е  которой  : 

II  1аи1.  аи1ап1;  ^и■оп  рехи,  оЬИдег  Юн!:  1е  то11(1е: 
Он  а  8оиуе111  Ъе8о1п  (1'ип  р1из  рсЧИ  ({пе  5о1 ; 

И  стнхъ : 

Ое  сеие  уёгИё  с1еих  ^аЫс8  1'егоп1  1'о!,  — 

связываютъ  ее  съ  сл-Ьдующею  баснею:  1а  Со1отЪе  е!  1а  Еоигт!. 
Об-Ь  онЬ  въ  старыхъ  11здан1яхъ  печатались  в.мЬстЬ,  подъ  общп.чъ 
заглавхемъ,  п  вторая,  такъ  же  какъ  и  первая,  заимствована  у 
Эзопа.  Такъ  какъ  б.  Крылова  находится  съ  первою  пзъ  нпхъ 
въ  связи,  то  .мы  приводимъ  ее:  «Левъ  п  Мышь»  (Ля  217,  перев. 
Мартынова),  а  б.  Ла  Фоптена  отпосимъ  въ  прпложеше. 

«Когда  левъ  спалъ.  мышь  пробежала  по  его  т']Ьлу.  Онъ, 
вставши,  поймалъ  ее.  Мышь  просила  оставить  ее  въ  жпвыхъ,  го- 
воря, что  она  за  это  много  возблагодарить  ему.  Левъ,  разем^яв- 
шпсь,  пустилъ  ее.  Спустя  не  много  времени  поел!;  того,  д'{;11стви- 
тельно  спасенъ  онъ  мышью.  Когда  охотники,  поймавши  его.  при- 
вязали веревкою  къ  дереву,  то  мышь,  услышавъ  его  стонъ  п  прп- 
шедши  къ  не.му.  перегрызла  веревку  п,  освободивъ  его,  сказала:  ты 
с.м'Ьялся  надо  .мною,  не  думая,  чтобы  я  могла  теб'Ь  когда  либо  воз- 
благодарить; увЬрься  же  теперь,  что  и  мышп  благодарны.  — 
Благомыслящ1е  люди,  хотя  бы  и  бЬдны  бьпи,  при  случа-Ь  мо- 
гутъ  быть  полезны  и  вельможамъ». 

Сравнете  басни  Крылова  съ  произведешями  Эзопа  п  Ла 
Фонтена  показываегъ,  что  нашъ  басноппсецъ  воспользовался 
ихъ  сюжето.мъ .  но  пзм^ипыъ  характеръ  главнаго  дМствующаго 
лица,  а  вм^стЬ  съ  т-Ьмъ  и  развязку  разсказа,  равно  какъ  п  его 
подробности,  а  пото.му  нельзя  положительно  сказать,  которая  пзъ 
двухъ  приводимьгхъ  нами  редакцш  послужила  е.му  орпгипаломъ. 
Сд'Ьланное  имъ  измъненхе  въ  этомъ  сюжет'Ь  составляетъ  весьма 
важную  характерпстпческую  чертл' :  онъ  почти  никогда  не  увле- 
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каетъ  людей  къ  добр}'  примерами  добродетели,  ио  старается  от- 
клонить ихъ  отъ  порока,  показывая  имъ  вредныя  его  посл']Ьдств1я; 
"Онъ  зпалъ»,  говорить  Плетневъ,  «что  люди  перем-Ьпяютъ  свои 
.мп1з1пя  только  посл'Ь  собствепиыхъ  опытовъ»  (стр.  ЬХУ1.);  оттого 
въ  его  басняхъ  такъ  .мало  пдеаловъ  добродетели. 

Басня  ЛаФонтена  подала  поводъ  его  комментаторамъ (ес111;, 
тапогит)  написать  следующее  прпмЬчаше :  «Въ  б.  ГА1§1е  е! 
ГЕзсагЪо!,  такъ  же  какъ  въ  1е  Ыоп  е^  1е  МоисЬегоп ,  баспопп- 
сецъ  угрожалъ  С11л{-.  .местью  слабости.  Зд'Ьсь,  въ  б,  1е  Ыоп  е1:  1е 
На!,  напротивъ ,  опъ  показываетъ,  кашя  услуги  зюжетъ  оказать 
слабость  сил-Ь,  когда  посл1Ьдняя  бываеть  къ  ней  великодушна». 
Крыловъ  же  не  только  учптъ  спльнаго  бьггь  великодушнымъ 
въ  отноше1пп  къ  слабому,  но  и  показываегъ,  какъ  жестоко  нака- 
зывается презр'Ьнте  къ  нему. 

Басню  Ла  Фонтена  перед-Ьлалъ  Сумароковъ  (кн.  VI.  пр. 
XXXVI).  подъ  заглав1емъ:  «Левъ  п  Мышь». 

Въ  рукописяхъ,  припадлежащпхъ  г.  Савельеву,  сохранился 
одинъ  довольно  чистый  списокъ  этой  басни;  другой,  коп1я  съ  ко- 
тораго  была  доставлена  намъ  Я.  К.  Гротомъ,  хранится  въ  со- 
брап!!!  автограФОвъ  А.  С.  Норова;  оба  эти  списка  совершенно 
сходны  между  собою  и  въ  обоихъ  б.  озаглавлена:  «Левъ  и  Мы- 
шенокл>». 

Приводимъ  вар1апты : 

Ст.  1 — 17.  ЗГмшенок!.  полевоГг 

Просилъ  у  .1ььа  смиренно  нозиолснье 

По  близости  его  вт.  дунл-Ь  завесть  селенье 

Со  всей  своей  семг.сй ; 

А  къ  этому  прибавилъ, 
Что  какт!  до  силок»  себя  ты  ни  и1)ославил1. 

II  какъ  ни  малымъ  я  кажусь; 
Но  въ  пул;л'Ь,  можстъ,  самь  теб1;  я  пригожусь. 
Ти !  вскрнкнулъ  левъ:  ты,  существо  ничтолсно! 

Такого  случая  представить  невозможно. 
Чтобъ  П0.М01ЦИ  левь  сталъ  искать  въ  мышахъ. 
Прочь,  мерзклй,  прочь  отсель,  чтобъ  ду.чъ  твой  зд'Ьсь  не  пахъ! 
Отъ  эдакой  тревоги 

Б'Ьднякъ  —  давай  скор-Ьй  Г.огъ  ноги, 
Простылъ  его  и  сл1;дъ 
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Къ  ст.  32—33:    Не  и.поИ  нь  колодезь,  пригодится 
Воды  напиться.' 

Эти  дна  стиха  составлены  изъ  иародиой  иослоинцы:  «Не  плюй  въ 
чужой  колодезь,  случится  въ  немъ  воды  исиить»  (Снегиревъ,  стр.  134); 
«Не  илюй  въ  колодезь  Тнтъ.  случится  въ  помъ  воды  исиить»  (Д.  К. 
стр.  175). 


ПР11Л0ЖЕН1Е. 
Ье  Ыоп  еЬ  1е  Ка!:. 

(Л  а   Фон  т  о  н  а). 

Н  Гаи!;,  аикап!  ^и'оп  реи!,  оЪИ§ег  1ои1  1е  топйе 
Ои  а  8оиуеи!  Ье501п  й'ип  р1и5  ре111:  ^пе  зо1. 

Бе  сеие  уёгИё  с1еих  ГаЫе.?  Гегоп1  Го1; 

Тап1  1а  сЬозе  еп  ргеш'ез  аЬопс1е. 

Еп1;ге  1е8  раиез  (1'ип  Ион 
Ш  га1.  801Ч11  (1е  1;егге  а88е2  а  Гё1оигД1е. 
Ье  го1  йе8  ап1таих,  еп  сеие  оссазхоп, 
Моп1га  се  ди'!!  ёЬИ,  е1  1и1  йоппа  1а  \'1е. 

Се  Ь1еп1'аИ;  не  й]1  ра8  регс1и. 

(^иек1и"ип  аигаИ-!!  ]ата18  ста 

^иЧт  Ноп  й'ии  га1;  ей*  айа1ге? 
Серепдап!  11  ау1п1;  с^и'аи  зогИг  йез  1огё18 

Се  Иоп  111^  рп8  с1ап8  (1е8  ге18, 
Воп1  868  ги§188етеи18  пе  1е  ригеп1  йёШге. 

81ге  га1  ассоиги1,  е!  Й1  1ап1;  раг  8е8  (1еп18 
^и'ипе  таШе  гоп§ёе  етроги  1;ои1  Гоиуга§е. 

РаНепсе  е1  1оп§иеиг  йе  1егар5 
Еоп1  р1и8  С1ие  йгсе  п1  с^ие  га§е. 


1835. 


СХС111.  Вельможа. 

По  свидетельству  Плетнева,  эта  басня  была  написана  въ 

1835  году,  а  потому  она  и  отнесена  къ  этому  году,  хотя  появп- 
.1ась  въ  печати  позже  двухъ  остальныхъ  басепъ,  а  именно :  въ 

1836  году,  въ  «Сып-Ь  Отечества»,  ч.  СЬХХУ,  стр.  36.  Въруко- 
нпсяхъ,  принадлежащихъ  г.  Савельеву,  сохранилось  н-Ьсколько 
совершенно  чистыхъ  снпсконъ  этой  басни,  сходиыхъ  съ  печатною 
редакщек),  и  одна  черновая  рукопись,  въ  которой  находимъ  слЬ- 
дующ10  1{ар1апты : 

Ст.  .3 :  Отправился  туда .... 
6 :  Тотчасъ  вопросъ  ему  .... 
8 — 12:  Но  такъ  какъ  я  все  бьиъ  здоронье.мъ  слабъ, 
То  самъ  я  областью  не  праииль, 
Но  только  пиль,  да  'Ьлъ,  да  сиалъ, 

А  всЬ  д-бла  секретарю  оставилъ, 
И  онъ  за  подписью  .моею  улравлялъ  (зачеркн.). 
18 — 19:  Когда  съ  его  бы  властью 

Входплъ  въ  дЬла  опъ  по  иесчастью. 
22 — 2.3:  ЗатД.мъ  то  мы  ему  и  присудили  1)аГг, 
Что  ;!а  д-бла  опъ  самь  не  принимался. 


11оя1!лен1С  этой  б.  въ  печати  сопроволгдалось  сл'Ьдуютимп  не  лишен- 
ными интереса  обстоятельствами.  Крыловъ  былъ  иногда  ириглашаемъ 
на  нридиорпые  маскарады.  Въ  1836  году  при  двор1;  устраива1ся  маска- 
радъ.  Крыловъ  былъ  также  въ  числ!;  приглашенных!..  За  н1)сколько 
дней   до  маска1)ада  оиъ  въ  .м])а1номъ   1)асиолоп:ен1и  духа  сндФ.лъ    посл-Ь 
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об'Ьда  у  А.  II.  Оленина.  —  аЧго  съ  вамп,  д'кдушка»?  спросила  Варвара 
АлексЬевиа,  къ  которой  Крыловъ  ипталъ  глубокую  привязанпость  *. — 
«Да  вотъ  б'Ьда:  надо  -Ьхать  во  дворецъ  въ  маскарадъ,  а  не  знаю,  какъ 
од-Ьться».  —  «А  вы  бы,  д'Ьдушка,  помилнсь,  побрились,  од^-.лись  бы  чи- 
огенько,  васъ  тамъ  никто  бы  и  не  узналт>)). — Шутка  искренно  любимой 
«фавориточки»  (такъ  иааывалъ  Крыловъ  Варвару  АлексЬевну)  развесе- 
лила старика,  но  не  уменьшила  заботы.  Мы  слышали  (и  это  вполн'1. 
подтверждается  Бантыш ъ-Камепскимъ),  что  разр1;1иить  трудную  за- 
дачу, какъ  одЬться,  удалось  знаменитому  трагику  Каратыгину,  который 
нарядилъ  баснописца  въ  костюмъ  боярина -кравчаго  **.  Сообразно  съ 
этою  ролью  и  написано  ниягесл'1;дуюш,ее  стихотнорен1е***.  Предваритель- 
но нужно  зам'Ьтнть,  что  иразднпкъ  былъ  устроспъ  по  апгл1Нскому  обы- 
чаю. Кому  доста.1Ся  кусокъ  пирога  со  сп1)ятапнымъ  въ  немъ  бобомъ,  тотъ 
и  былъ  царемъ  праздника. 

Къ  этому-то  царю  Крыловъ  и  обращаетъ  р-Ьчь: 

По  части  кравческоп,  о  царь,  ми-Ь  р'Ьчь  позволь, 

П  то,  чего  теб-Ь  желаю, 

И  то,  о  чемъ  я  умоляю, 

Пе  морщась,  выслушать  изволь. 
Желаю,  нашъ  отецъ,  теб'Ь  я  апетита, 
Чтобъ  на  день  разъ  хоть  пять  ты  кушалъ  бы  до  сыта, 

А  тамъ  бы  спалъ,  да  почпвалъ. 

Да  снова  кушать  бы  вставалъ. 

Вотъ  жить  здоровая  манера! 
Съ  ней  къ  году,  —  за  это  я,  кравч1п  твой,  берусь  — 
Ты  будешь  ужъ  не  бо5ъ,  а  будешь  дарь-арбузъ! 
(^тецъ  нашъ!  не  бери  ты  съ  т-Ьхъ  царей  примЬръ, 

Которые  не  лакомо  -Ьдятъ, 

За  подданныхъ  не  спятъ, 
И  только  лишь  того  и  смотрятъ  и  глядятъ, 
Чтобъ  были  всЬ  у  НПХ1.  довольны  и  счастливы; 

Но,  разсуди  премз'дро  самъ, 
Что  за  житье  съ  такой  заботой  пополамъ; 

И  б^днымъ  кравчимтз  намъ 
Какой  тутъ  ждать  себ-Ь  награды? 
Тогда  хоть  брось  все  наше  ремесло. 
НЬтъ,  не  того  бы  мн-Ь  хотЬлось! 

Я  ВСЯК1Й  день  молюсь  тепло. 
Чтобы  теб^Ь,  отецъ,  пилось  бы  лишь,  да  -блось, 

А  д-Ьло  бы  на  умъ  не  шло. 

Стихотворен1е  это  государь  выслушалъ  съ  видимымъ  удовольств1емъ; 
тогда  Крыловъ  обратился  къ  гр.  Бенкендорфу  съ  просьбою  дололспть 


*  Разсказъ  подтвержденъ  вполнЪ  В.  А.  Олениною 
**  См.  статью  Бантышъ-Каменскаго,  И.  А.   Крыловъ,  «Библют.  для 
чтен1и».  1845.  т.  БХ1Х. 

***  Оно  сохранилось,  переписанное  писарскою  рукою,  въ  бумагахъ,  прпнад- 
лежащихъ  г.  Савельеву. 
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государю,  что  онъ  желал'ь  бы  прочесть  вновь  сочипеппз'К)  имт.  басню. 
Государь  изъявнль  на  то  соглас1е,  иКрыловъ  нрочелъ  «Вельможу».  Вся 
басш!  и  особенно  заключительные  стихи  такъ  ионравились  госздарю,  что 
онъ  обнялъ  автора,  поц-бловаль  его  и  нромолвилъ:  «нити,  старикъ,  пиши». 
Воспользовавшись  этимт.  случаемь,  Крыловъ  ирэсилъ  высочаГгшаго  раз- 
разр'1ииен1я  напечатать  басню  и,  разумеется,  получилъ. 

Причина,  понудившая  Крылова  поступить  так'имъ  образомъ,  была 
следующая.  Еще  за  годъ  до  этого  маскарада  онъ  наипсалъ  «Вельможу». 
Предиолагалъ  ли  Крыловъ,  что  его  произведение  не  будетъ  дозволено 
цензурою,  нлн  дМствнтельио  цензура  его  запретила,  но  только  онъ  пе- 
редалъ  его  тогдашнему  министру  народиаго  просвещения,  гр.  Уварову, 
для  представлеи1я  госуда11Ю  императору.  Не  знаемъ,  по  какой  причин!;, 
Уваровъ  не  исиолнилъ  просьбы  баснописца;  рукопись  оставалась  у  не- 
го около  года.  Между  т^мъ  кто-то  ее  списалъ,  передалъ  другому,  тотъ 
третьему  и  такимъ  образомъ  въ  короткое  время  басня  разошлась  въ  иуб- 
лик-Ь  во  множестве  сиисковъ;  дошло  до  того,  что  ученики  Пажескаго 
корпуса  читали  ее  на  экзамене,  а  въ  публике  распространилось  мнелае, 
что  Крыловъ  наппсалъ  басню,  которую  цензура  запретила;  а  онъ,  на 
зло  ей,  распространилъ  эту  басню  въ  рукописи.  Чтобы  прекратить  эти 
толки,  оиъ  решился  лично  просить  государя  одозволен1и  напечатать  эту 
басню  "*•. 


*)  Разсказъ  подтвержден!,  несколькими  лицами,  знавшими  Крылова.  См. 
такичо  статью  Бантышъ-Каменскаго,  «Крыловъ»,  «Библ.  для  чт.»  1845  г. 
мартъ,  отд.  критики,  стр.  17,  гдЬ  приведено  и  д1)угое  стихотвореи1е,  читанное 
Крылопымъ  на  маскарадЬ,  тогда  же  напечатанное  вънебольиюй  брошюрке, 
составленной  изъ  стихотворен1Й,  написанныхъ  по  это.му  случаю  и  другими  ли- 
цами, на  Французскомъ  и  нЬмецкомъ  языке;  гл,  ней  же  находится  между  про- 
чимъ  и  стихотворен1е  Пуп1К11на  сЦиклот,»,  о  которомъ  упоминан)тъ  Бан- 
тыш'ь-Камепск1Й  и  Анненковт,  (въ  матер1алахт.  для  бюгр.  11уп1кина, 
стр.  .354). 


1836. 


СХС\111.  Два  Мальчика. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  «Библ.  для  чтен1я»,  1836  г., 
т.  XIV,  стр.  65.  Изъ  четырехъ  сохранившихся  1)укоппсныхъ  ре- 
дакц1й  первая  такъ  неразборчива,  что  въ  ней  можно  прочитать 
только  отд'Ьльныя  слова;  четвертая,  чистая,  совершенно  сходна  съ 
печатнымъ  текстомъ;  изъ  двухъ  же  промежуточныхъ  пзвлекаемъ 
сл'Ьдуюш,1е  вархантьт : 

Ст.  2:  Насъ  не  погнали  въ  классъ  (2  ред.). 
5:  Хоть,  кажется,  они  п  не  далеко. 

Да  знаешь  в-Ьдь,  какъ  дерево  высоко  (2  п  3  ред.). 
Такъ  видно,  намъ  ужъ  нхъ  не  "Ьсть  (2  ред.). 
10:  До  блпжвяго  сука.... 
1 1 :  А  тамъ  ужъ  мы  п  сами .... 
14 — 15:  Мой  Сеня  помогать  прхятелю  тутъ  взялся, 
.^^жомъ  н  жабой  пзвпвался  (2  п  3  ред.). 
18:  Что  жъ  Сеня? —  Сеня  мой  внизу  каштановъ  жда.тъ, 
Да  смотря  вверхъ,  облизывалъ  лишь  губки. 
Какъ  это?  —  Такъ  же.  —  Нашъ  ведюша  не  дремалъ: 
За  064  щеки  самъ  каштаны  убпралъ, 
А  другу  съ  дерева  броса.тъ  одн'!  скорлупки  (зачеркн.). 
—  Что  жъ  вышло?  Сеня  нашъ  облизывалъ  лишь  губки, 
Вверху  ведюша  не  дремалъ  (и  проч.,  какъ  выше). 
(Стпховъ.  составляющпхъ  нравоучен1е,  во  2-н  ред.  н'Ьтъ;  въ  3-н 
они  сходны  съ  печатнымъ  текстомъ.) 
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СХС1Х.  Кукушка  и  114тухъ. 

Напечатана  въ  первый  разъ  въ  альмапах-Ь :  «Сто  русскихъ 
литераторовъ»,  1841  г.,  т.  II,  стр.  15.  Сохраиплось  пять  руко- 
писныхъ  редакщй;  первыя  дв'!^,  написанныя  весьма  неразборчиво 
и  во  многпхъ  м'Ьстахъ  перечеркапныя,  почти  совершенно  сходны 
между  собою;  по  значительно  отличаются  отъ  печатнаго  текста. 
Прнводнмъ  вторую  редакщю  вполн-Ь  : 

Куда  ты,  кумушка,  поешь  какъ  величаво  ! 

П'Ьтухъ  (ворон-к)  кукушке  говорилъ: 
Мн-Ь  льстить  не  для  чего,  —  а  право, 
Я,  слупгая  тебя,  про  куръ  совсЬмъ  забылъ.  — 
Спасибо,  куманекъ,  хвалы  твои  мн'Ь  лестны;    , 
В-Ьдь  ты  у  насъ  н  самъ  п'Ьвунъ  большой, 
Н  слушать  голосъ  твой  я  рада  всей  душой. 
Да  и  кому  твои  таланты  неиав'Ьстпы? 
Пусть  говорятъ,  что  твой  нап^въ  не  очень  чистъ,  — 
Да  это  все  злословье  ; 
•За  то,  дай  Боп.  теб'Ь  здоровье, 
Ужъ  какъ  ты  голосисть !  — 
То  правда,  я  пою  отважно ; 
За  то  ужъ  ты,  кума,  такъ  тянешь  плавно,  важно. 
Когда  бъ  не  этотъ  вотъ  проклятый  соловей, 

Тебя  заслушалась  бы  я. 
Поди  жъ  съ  народомъ  ты !  Хоть  тресни, 
Па  нихъ  не  угодишь. 

Однако  же:  друзья  

Скажу  вамъ  правду  хоть  въ  досаду ; 
Хвалите  вы  себя  хоть  до  упаду. 
Не  п-ЬтБ  вамъ  лучше  соловья. 

Третья  редакц1я  до  14  стиха  включительно  сходна  съ  печатною;  по- 
м-Ьщаеыъ  остальную  часть  басни: 

Случася  близко,  дроздъ  тутъ  молвилъ  имъ:  друзья! 
Хвалите  вы  себя  хоть  до  упаду, 
Далеко  вамъ  до  соловья ; 
За  т-Ьмъ  что  въ  васъ  пи  складу  1г1.тъ  пи  ладу. 
Когда  зам'Ьчу  я,  что,  ие  боясь  гр'1'.ха, 
Друзья  писатели  такъ  хвалятъ  друласа  дружку. 
Все  хвалитъ,  кажется,  пЬтухъ  кукушку, 
Кукуп1ка  хвалигь  1г(,туха. 
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Эти  же  стнхи  въ  4-й  ред.: 

Услыша  это,  лроздъ  промолпиль  имъ:  друзья! 
Хвалите  вы  себя  хоть  до  упаду, 
Далеко  вамъ  до  соловья : 
Въ  обоихъ  васъ  ни  складу  н^тъ,  ни  ладу. 
Когда  увпдпшь  ты,  что,  не  боясь  гр-Ьха, 
Друзья  писатели  (возпосятъ  такъ)  честятъ  другъ  дружку, 
Все  хвалить,  кажется,  пЬтухъ  кукушку, 
Хоть  слава  обоихъ  плоха  (зачеркп.). 
ВмЬсто  послЬднихь  пяти  стиховъ: 

Пов-Ьрьте,  хвалить  тутъ  кукушка  петуха 
За  то,  что  хвалить  онъ  кукушку  (зачеркн.). 
Въ  пятой  редакции,    написанной   писарскою  рукою,   все  заключенхе 
отъ  стиха:  «Услыша  дроздъ»,  —  зачеркнуто  ]г  рукою  самого  Крылова 
приписано : 

Пр1ятели!  на  то  имъ  молвилъ  воробей: 
Хоть  вы  охрипните  хваля  другъ  дружку, 

А  слава  наша  все  плоха. 
Какъ  ни  хвали  кукушка  п-Ьтуха, 
Какъ  ни  хвали  и^тухъ  кукушку, 

Да.1еко  имъ  до  соловья. 
Пнымъ  писателямъ  сказалъ  бы  то  же  я.  • 


Известно,  что  въ  этой  б.  въ  образ'Ь  П-Ьтуха  п  Кукушки  изображеии 
Гречъ  и  Булгар  инь,  которые,  сделавшись  издателями  «Северной  Пче- 
лы», при  всякомъ  удобномъ  случае  восхваляли  другъ  друга.  Это  подтверж- 
даетъ  и  зам-Ьтка  Н.  ^1.  Колмакова,  который  слышалъ  такое  объяснен1е 
басни  отъ  самого  ея  автора.  («Русск.  Архив.»,  1865  г.,  вып.  8,  стр.  1011.) 
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Крестьянинъ  и  Смерть. 

Стр.  47.  Крыловъ  окончательно  редактировалъ  эту  б.  въ  1809  г.  п 
вновь  напечаталъ  ее  въ  «Цв'Ьтнпк'Ья,  ч.  II,  1809  г.,  стр.  213. 

Оеелъ  и  Соловей. 

Стр.  76.  Г.  Ф  л ёр  и  II  эту  б.  почптаетъ  заимствованною.  Мы  пом-Ьщаемь 
зд-Ьсь  отрывокъ  пзъ  Дидеро,  который  сообщилъ  намъ  почтенный 
крнтпкъ;  но  принуждены  заметить,  что  какъ  невозможно  отрицать 
того,  что  Крылову  былъ  пзв'Ьстенъ  этотъ  отрывокъ,  такъ  не- 
возможно п  утверждать,  что  пзъ  него  онъ  ночерпнз'лъ  сюжетъ 
своей  баснп,  которая  по  справедливости  почитается  однимъ  пзъ 
лучшпхъ  его  произведенхн. 

Ъ'апе  е1 1е  го881§по1. 

«Мез  ат1й,  ^е  те  гарреИе  ипе  ГаЫе ;   ссо1ие2-1а.  ЕИо  зсга  ре1и-ё(гс-  иа  реп 
1оп2ие,  та13  е11е  пе  уоиз  еппшега  раз. 

«Ип  ^ои^,  аи  1"опе1  (Гипс  Гоге1,  II  з'ёкуа  ипе  со1й051а110п  зиг  1е  с11ап1  еШге 
1е  Г05318П01  е1  1е  соисои.   СЬасип  рг1зе  зоп  1;а1оп1.   ((^ие1   01зсаи»,  Й1за11  1е  сои- 
сои,  «а  1е  сЬап!  аизз!  ГасЛс,  аизз!  81тр1е,  аизз!  па1иге1  е!  аизз!  тезигё  ^ис  то!»? 
«^ис1  о1зеаи)),  сИза^Пе  гозз18по1,«Га  рЫз  (1ои.\,  р1из  гапё,  р1из  ес1а1ап1,  р1и8 
1ёёег,  р1из  1,оисЬап1  ^ис'  шо!?» 

((^е  соисои:  «Зс  (Из  реи  с1о  сЬозез;  та15  е11сз  он!  Ли  ро1с18,  (1с  Гог(1гс,  е{  он  1с5 
гсНспЪ). 

«Ее  го88г/1)1о1:  «Л'а1те  а  рагкг,  пкпз  ^е  зшз  1ои]ои1-з  поиусаи,  с1  ^о  по  ГаИдио 
^ата^8.  Л'сисЬап^е  1е8  1'огс1з;  1е  соисои  ]ез  аиг18{с.  II  ез1  1е11стс111  аиас1а'  а  1а 
1е5ои  (1е  за  шёге,  ^и'^1  п'озегаИ  Ьазапкг  ип  1оп  ди'11  п'а  ро1и1  рг13  (ГеПс.  Мо1, 
.10  не  гесоппа1з  1)01и1  (1с  таНгс;  .)е  тс  ]оие  (1сз  гёд1е8.  С"сз1  8иг1ои1  1ог8оие  ^е 
1ез  епГге1пз  (]а'оп  т'ас1т1гс.  ^ие11с  сотрага13ои  (1с  за  ГазИсИоизс  шё11шс1с  аусс 
11103  Ьеигсих  ёсаг(з!  » 
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«Ье  соисои  сззауа  р1ий1сига  1'о13  (1'1и1еггоп11)ге  1е  гозахдао!.  Ма13  1ез  гоз81- 
дпо18  сЬатеи^  101уоиг8,  е!  п'ёсоа1оп1  ро1п1 ;  с'ез!;  ип  реп  1еиг  йеГаи!.  Ье  пб1ге, 
еп1га1пё  раг  зез  1(1оо8,  кз  81иуа11  ауес  гар11Н(6,  запз  зе  зоис1Сг  с1ез  гёропзез  йе 
зон  пуа1. 

«Серсп(1аи{,  аргёз  ^ие1^иез  (И1з  е1  С01)1ге(1118,  Лз  сотиигеп!;  йе  з'еа  гаррог- 
{ег  аи  ^и^етепк  й'ип  Негз  аи11па1. 

«Ма18  011  1;гои\'ег  се  11егй  ё5а1етеп1  1П81гш1  с1;  1траг11а1  ^и^  1ез  ^иде^а?  Се 
п'е81  раз  запз  ре1ис  ^и'оI1  1гои\'е  ип  Ьоп  ^и^е.  Из  уоп1  еп  сЬегсЬап!  ип  раг1;ои1:. 

«Из  1:гауегза1еп(;  ипе  рга1Г1е,  1огз^и'^18  у  арег^игеп*  ип  апе  (1ез  р1пз  §гауез  е* 
йез  1)1из  зо1еппе18.  Верихз  1а  сгёа110п  с1е  Гезрёсс,  аисип  п'ауаН  рог1ё  Д'аизз! 
Ьп^пез  огс111ез. 

«АИ!  (П1  1е  сопсоп  СП  1е8  уоуап!:,  поиз  зотшез  1гор  Ьеигеих:  по(;ге  диегеПе 
681  ипе  аШиге  (1'оге111ез;  У011а.  по<;ге  зи§е:  Вхеи  1е  й(;  роиг  поиз  1ои1  схргёз». 

«Ь'апе  1)гои1а11:.  11  п'1ша1,апа1{;  ^иёге  ^и'ип  ^ои^  11  ^и5е^а^^  (1е  тизхсре.  Ма13 
1а  Ргоу1(1епсе  з'атизе  а  Ьеаисоир  сГаи1гез  сЬозез.  Коз  с1еих  о1зеаих  з'аЬаиеп!; 
ЛбУап!  1п1 ,  1е  сотр11теп1:еп(  зиг  за  §гаУ11в  е4;  зиг  зоп  ^и§етеп(;,  1и1  ехрозеШ;  1е 
8и^е1  (1е  1оиг  111зри1е,  е1  1е  зиррИеп!  1гёз  ЬитЫотеп!;  йе  1ез  еп{,епДге  е!,  (1е 
Дёс111ег. 

«Ма13  Гапе,  с1ё1;оигпап1;  а  ре^пе  за  1оиг(1е  1ё1;е  еЬ  п'еи  рег(1ап1  раз  ип  соир 
11е  11еи(:,  1еиг  1а1<;  З1йпе  с1е  зез  огеШез  ^и'^1  а  1"а1т,  еЬ  ди'И  пе  Ней!  раз  аи]оиг- 
й'Ьш  зоп  111  (1е  ^изМсе.  Ьез  01зеаих  1пз15(:еп{;  1'аие  соп11пие  а  Ьгоигег.  Еп  Ьгои- 
1ап1,  зоп  аррё(:1<;  з'ара1зе.  ЕЬ  Ыеп!  1еиг  сШ-И,  аПег  1а:  ^е  т'у  гепЛга!;  уоиз  сЬап- 
1еге2  ,  ]е  с11§ёгега1,  ^е  уоиз  ёсои1ега1,  е{  ри18  ^е  уоиз  еп  сИга!  топ  аУ18)). 

«Ьез  охзеаих  уоп(;  а  Иге-сГаНе,  еЬ  зе  регсЬеп!;;  1'апе  1ез  зш!:,  Де  Га11"  е1  Ди  раз 
(1'ип  ргёзШеп*  а  тогНег  ^и^  (гауегзе  1ез  заПез  (1и  ра1а1з.  11  агпуе,  11  з'ё1еп(1  а 
1егге,  е1;  с11(;:  «Соттепсег,  1а  соиг  уоиз  ёсои1е».  С'ез!;  1и1  ди!  ё1аИ;  1ои1е  1а  соиг. 

«Ье  соисои  с!!!;:  «Мопзе1'§пеиг,  11  п'у  а  раз  ип  то1;  а  регДге  с1е  тез  га180пз; 
за18135е2  Ыеп  1е  сагас1:ёге  йе  топ  скап!,  е1  зпг(ои<;  с1а1§ие2  еп  оЬзегуег  ГагИйсе 
еЬ  1а  тёЛоДе».  Рихз  зе  1'епдог§еап1  е1  Ьаиап1;  а  сЬадие  1"о13  1ез  аНез,  11  сЬап^а: 
«Соисои,  соисои,  соисоисои,  соисопсои,  соисои,  соисоисои».  Е1;,  арх'ёз  аУ01г  сот- 
Ыпё  се1а  (1е  1;ои1ез  1ез  тап1ёге8  роз81Ыез,  11  зе  ии. 

«Ье  гозз1§по1,  запз  ргёатЪи1е,  (ТёрЫе  за  уо1х,  з'ё1аисе  йапз  1ез  тос1и1а1;10пз 
1ез  р1из  ЬагсИез ,  зш!:  1ез  сЬап1;8  1ез  ркхз  аеиГз  е1  1ез  р1из  гесЬегскёз: 
се  80п(:  Дез  саДепсез  ои  Дез  (епиез  а  р(;г1е  ДЪа1е1пе;  1ап1б1;  оп  еп1епДа11  1ез 
зопз  ДезсепДге  е!  тигтигег  аи  ГопД  Де  за  ,?ого;е  сотте  ГопДе  Ди  хчпззеаи  ^и^ 
зе  регД  зоигДешепЬ  еп1:ге  Дез  саШонх  ,  1ап1о1  оп  Геи(епДа11  з'ё1еуег  ,  зе  гепйег 
реи  а  реи,  гетрИг  Гё1;епДие  Дез  ахгз,  е<;  у  Дешеигег  соште  зизрепДие.  II  ё^аИ 
8иссе5з1уегаеп!;  Доих,  1ёоег,  Ьг111ап1,  ра^Ьё^цие,  еЬ,  ^ие1^ие  сагас1ёге  ди'11  рп^, 
11  ре1§паи:  та1з  зоп  сЬап!  п'ёиг11  раз  1а11  роиг  1ои1;  1е  топДе. 

«Етройё  раг  зоп  еп1Ьоиз)азте,  И  сЬап1;ега11  епсоге ;  та1з  Гапе,  ^ш  ауа14 
Дё]а  ЬаШё  р1из1еигз  {"о1з,  1'аггё1а,  е1  \т  йИ:  «^е  те  Дои1;е  г[ие  <;ои1;  се  дие  тоиз 
«ауег  сИап^ё  1а  ез1;  Гог*  Ьеаи,  та1з  ^е  п'у  еп1епДз  пеп;  се1а  те  рага11;  Ыгагге, 
«ЬгоиШё,  Дёсоизи.  Уоиз  ё1е8  реи1-ё1ге  р1из  зауап!;  дие  уоЬ-е  г1уа1,  та1з  11  ез* 
р1из  тё^11оД^^ие  дие  уоиз;  е<;^е  зшз,  то1,  роиг  1а  тёНюДе». 

(Вк1его(;,  ЪеИхе  л  М-е11е  Уо1апД.  Оеиугез  Де  В1Де1-о(,  ёД1иоп  1821.) 

Хозяинъ  и  Мыши. 

Стр.  89.  Предположен1е  наше,  что  эта  б.  бьиа  написана  задолго  до 
появленхя  пздашя  1811  года,  вполне  подтверждается  т^Ьмь,  что 
она,  подъ  заглавхемъ:  «Хозяпнъ  и  Кошки»,  была  напечатана  въ 
«Цв'Ьтнпк'Ья,  1809  года,  ч.  II,  стр.  332.  Такимъ  образомъ  п 
предположеехе  относительно  ея  значен1я  становится  в'Ьроятн'Ье. 
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М'ЁШОЕЪ. 

Стр.  91.  До  появлехпя  11здан1я  1811  г.  ;^ту  б.  Кры.ювъ  напечаталъ 
въ  «Цв^тпик-Ь»,  1809  года,  ч.  III,  стр.  33.  Зд'Ьсь  встречаются 
н^Ькоторыл  отм-Ьны,  сравнительно  съ  позднФ.йшимп  перепечат- 
ками : 

Ст.  4:  У  самыхъ  нпжнихъ  слугъ. 

19 :  То  ВСЯК1Й  на  него  съ  умильностью  гляднтъ. 
34:  Чтобъ  ни  сказалъ,  всему  дивиться  станутъ. 
39:  Мы  басней  ни  на  чье  лицо  не  нам-Ькали. 

Орелъ  и  Паукъ. 

Стр.  97.  Прплагаемъ  стихотворенхе  Э1;уша1»ъ-Лебрена:  «Моуеп  виг  йе 
рагуеп1Г>),  пзъ  котораго,  по  лн'Ьнхю  г.  Флёрп,  Крыловъ  заим- 
ствовалъ  содержан1е  своего  сочинен1я. 

ТТп  сЬёпе  ё{а11  зиг  1а  С1те  Ьаи1а1пе 
Ои  топ!  Ыа,  го1  йез  тои1;8  (1'а1еп1;оиг ; 
1"п  а121с  ё1а11  зиг  1а  сше  с1и  сЬёпе; 
Ргёз  (1е  1'01утре  11  у  1;епа11  за  соиг. 
А  Г1п1ргоУ151е  аррага!!;  ии  Ъеан  ^оаг 
Ма11ге  е5саг§о1;,  йег  (1'ё1ге  аи  ппИеи  с1'е11е. 
1)68  сонгНзапз  Гое!!  не  зе  сго11  й(1ё1е. 
Ь'ип  й'еих  1и1  611:  Ме  зегахв-^е  1;готре? 
1п8ес1е  у11,  101  ди!  п'еиз  зата18  с1'а11е, 
Сотшеп1  У1П8  —  1и  ^и8(р^'^с^?  —  ^'а^  гатрё. 

Намъ  кажется,  что,  пе  смотри  па  это,  впрочемъ  весьма  от- 
дельное сходство  положен1Я  действующпхъ  лпцъ,  б.  Крылова 
сл^дуеть  признать  оригинальною,  какъ  по  обработке  сюжета, 
такъ  п  по  прпм-Ьненхю. 

Демьянова  Уха. 

Стр.  113.  Прплагаемъ  стихотворение  Б  ар  б  а,  обязательно  сообщенное 
намъ  г.  '1'лёри,  послужившее,  какь  онъ  думаеть.  источникомъ 
К 11  ы  л  о  в  у : 

Ьа  РоИ1;еэ8е  УШаееохве. 

СЬо2  ип  сегипп  сог1  (1и  уШадс 
Е1си111ёге  пи  ^оп^  зе  1гоиуа. 
"С^ио1!  8ёсг1а  се  регзоппаде, 
«С'сз1:  1]опс  уоиз!  Сот)поп1  уоизопуа?» 

II  те!  аи8811б1  зиг  1а  {аЫо 
СТп  ра1ё,  {1е8  ГгшЧз  е1  йи  ра!п. 
«Впуопз,  сИг-И  (1'ип  а1г  ай'аЫе; 
Уопз  зегсг  соп1;еп(  (1е  шоп  у1п)). 
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Он  с'1а11  Ы1Г  1е  1)о1п1  йе  Ьо1ге, 
^01•^;^^Гип  (11а1од11е  шашИ! 
Л'1111  а  1а  (га\ч>г8е.  Ь'1пз1о1ге 
Еп  а  соизепё  1е  гёс11. 

«Аззеуег-уопй  зиг  сеие  сЬа18е  . . . 

—  ВоиЙ'гег  дне  ^е  гез^е  йеЬои!;. 

—  ОЬ!  уоиз  уоиз  теПгег  а  уи1ге  а1зс. 

—  ^е  не  т'а581ей;>  ро!!)!;  с'ез!  топ  §0111. 

—  С'ез!  раг  риге  сёг6топ1е. 

—  Гаг(1оппе2-то1:  ^е  п'еп  Лиз  ро1и1:. 

—  Аззеуег-уоиз  йопс,  ^е  Уоиз  рпе. 

—  Мопз1еиг,  уоиз  ргепег  1гор  йе  801и. 

—  Он  8'а851с11 101уоигз  ^иап(^  он  тапде. 

—  ^е  те  11еп8  (ЗеЬои{  1'ог1  зонуеп!;. 

—  Уо1ге  сопсигНо  сз1  Ыеп  сЧгап^^е. 

—  ХЧгарохЧе;  ]'а513  ИЬгетеп!. 

—  Аргёз  1ше  81  1опйие  гои1е ! 

—  ^'еп  сот'1еп8,  е1  31  ^'ё1:а^з  1аз. . . 

—  ОЬ !  гаопз1еиг,  л'оиз  Гё1ез,  запз  с1ои1е. 

—  Сгоуе2-то1,  ^с  пе  1е  зшз  раз. 

—  ^е  УОИЗ  еп  рпе  ауес  1П81:а11се. 

—  ЕЬ!  роигдио!?  —  .Те  1"а18  топ  (1еУ01г». 
Е1еи1:Ьёге  раг  сошр1а1запсе, 

8е  VII  оЪИогё  (1е  з'аззео1'г. 

«Ма1п1еиап*,  тоиз1е11г,  11  Гаи!  Ъо1ге, 
1)п  1е  раузаи  Ыеп  ^суеих 
Б'ауо1г  §а§пс'  сеИе  у1с101ге, 
81  сопзШёгаЫе  а  зез  уеих. 

—  Мопз1еиг,  1е  у1п  риг  т'ез!;  соп1га1ге; 
11п  реи  (Геаи  те  ^ега!);  с1и  Ыеп. 

—  Оа(ег  Ди  у1п  з!   за1и{а1ге! 

«ОЬ!  топ51еиг,  уоиз  п'еп  Гегег  г1еп. 

—  Ма18 1е  у1п  запз  еаи  т"ез1:  пи131Ые; 
II  Га11  йц  1ог1  а  та  8ап{ё. 

—  Уоиз  те  йетапДег  1'1тро531Ые5 
Мои  У1п  пе  бега  раз  2'^^^. 

—  ^'а^11еигз,^иап(1Vоий  аигег  1а  йёуге, 
Роиг  ауо1г  Ъи  уо1ге  Т1п  риг, 

\]п  реи  Де  се  ра(;ё  с1е  Иёуге 
Уоиз  гёЬяЬИга!*,  ]'еп  8и1з  8йг. 

—  Би  Иёуге!  .1е  Уоиз  гетегс1"е; 
II  ш'ез!  ЛёГепсЬг  (Геп  шап^ег. 

—  Мапдег-еп,  п1опз1еиг,  ^е  уопз  рпе, 
С'ез!;  1е  тоуеп  с1е  т'оЪИдег. 

—  Ьс  Иёуге  т'ез!  {пзиррохЧаЫе. 

—  С'ез^  ип  ра1:ё  йе  та  1"а50п. 

—  1ата18  оп  п'еп  зег!:  а  та  1аЫе. 

—  II  ез1:  йёИса!:  с!  1гё8-Ьоп)). 
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Е118и1(;е,  оцугап*  за  1аЪаиёге: 
«^'а^,  сШ-И,  (1и  1аЬас  (11у1п; 
ОоСиег.  —  Ье  1аЬас  ш'ез*  сопШи'ге. 

—  Уоиз  те  геГизегег  еп  уа1п. 

—  ^е  п'а1  раз  соиШте  сГеп  ргет1ге. 

—  II  ез!  ехсе11еи{.  —  ^е  1е  сго18.. 

—  А  тез  с1ёз1гз  Йа1§пе2  уоиз  гепйге. 

—  ^е  пе  ршз.  —  Аи  то1п8  пае  1"о18. 

—  8оп§е2  йопс. ..  —  Моп  1;аЪас  зиграззе 
Се1и1  тёте  ^ие  1е  го!  ргепс!. 

—  8о11!  ша1з  с11зреизе2-то1  йе  §гасе. 

—  ^е  УОИЗ  еп  1)пе,  ассер1е2:-еп)). 
Тои1е  роИ^еззе  §ёпап1е 

Ез1  зоеиг  йе  1'1ПС1У1Н1ё. 
Е1еи1Ьёге  зЧтра1;1еп1е, 
8е  1ёуе,  е1  з'епйи1;  гггИё. 


СТАТЕЙ  О  КРЫЛОВЪ  II  ЕГО  СОЧПНЕШЯХЪ. 


Драматпчеок!»  В1ЬСТННКЪ,  1808,  ч.  I,  Л»  8,  стр.  72.  «Стихи»  под- 
писаны буквою  Н.,  и  ч. IV,  Л!' 58,  стр.41.  «Письмо»  къ  г. Крылову (безъ 
подписи).  Въ  обопхъ  стихотворен1яхъ  Крыловъ  восхва.1яется,  какъ  ав- 
торъ  комед1и  «Урокъ  дочкамъ",  и  призывается  къ  дальнейшему  служен1Ю 
этого  рода  иоэз1и. 

Драматически!  ВЪСТНПКЪ,  1808,  Л?;  70,  стр.  136.  —  «Р<азговоръ 
общества  со  времен  ем  ъ». 

Общество. 

Какъ,  время,  ты  могло  промчаться  такъ  мгновенно? 
Вчера  ты  тише  шло,  и  тише  несравненно. 

Время. 
Крыловъ  мн*  крылья  далъ 
Тогда,  какъ  басенки  теб-Ь  свои  читалъ. 
—  а  —  а. 
В'ЬСТНПКЪ  Европы,    1809,   ч.  4-5,   Л^  9,  стр.  35.   «Басни   Пв.  Кры- 
лова», ст.  Жуковскаго.  Перепечатана  въ  Полномъ  собр.  соч.  1849.  ч.  7, 
стр.   79. 

Цв'ЁТНПКЪ,  1809,  Ч.1,  стр.  378.  «Басни  Пвана  Крылова»,  СПргъ, 
тип.  губ.  правлен1я,  1809  г.,  ст.  А.  Измайлова  (по  словамъ  Быстрова). 
Авторъ  сожал'Ьетъ,  что  всЬхъ  басенъ  не  много,  всего  23;  выппсываетъ  б. 
«Разборчивая  Нев-Ьста»,  «которая,  говоритъ  онъ,безъ  сомн'15н1я,  понравится 
нашимъ  читателямъ  и,  можетъ  быть,  прпнесетъ  поль.зу  н4которымъ  чи- 
тательницамъ».  Сравнивъ  б.  «Дубъ  п  Трость»  съ  подлпнникомъ  п  съ  пе- 
реводомъ  Дмитр1ева,  и  зам-Ьтивъ  н-Ьсколько  отступлен1и  какъ  у  того,  такъ 
и  друглго  баснописца,  иеречисляетъ  лучипя  б.  Кр.  и  заключаетъ  статью 
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сл'Ьдукщими  словами:  «Дв'Ь  изъ  спхъ  б.,  ьзятыя  пзъ  Ла  Фонтена,  а  именно: 
Отщткь  и  трое  молодыхъ  \\  Два  голубя  переведены  уже  давно,  какъ  к 
вс'Ьмъ  известно,  г.  Дмитр1евыыь.  Переводъ  его  первой  б.  кажется  намъ 
лучше  перевода  г,  Крылова;  но  трудно  р'Ьшпть,  кто  паъ  нихь  лучше  пе- 
ревелъ  посл1;д1иои1:  Два  голубя». 

В'ЁСТНПКЪ  Европы,  1811,  ч.  58,  Л1'  15,  стр.  216.  Авторъ  «Письма 
къ  пр1ятелю  о  третьемъ  чтен1п  въ  Бес'Ьд'Ь  люб.  рус.  ел.»,  Г.  Ц., 
зам'Ьчаетъ  автору  «Разсул;ден1я  о  стихотворств'Ь»,  что  опъ,  упомянувъ  о 
Дмитр1ев'1;,  «умолчалъ  о  господин'Ь  Ерылов'Ь,  который  въ  своемъ  род'Ь  так- 
же ни'1;етъ  ир1ятиую  и  привлекательную  кисть». 

В'ЁСТНПКЪ  Европы,  1812,  ч.  01,  №4, стр. 333.  с.Цовыя  баси  и  II.  Кры- 
лова ■>,  К(ачсповск1Й).  Содержан1е  ея  следующее:  сказавъ  въ  начал-Ь,  что 
изобр'Ьтателемъ  басни  могъ  быть  не  рабъ,  а  свободный  челов'Ькъ,  щадив- 
ш1п  ч)'жое  самолюбхе,  которое  несравненно  вспыльчивее  и  изыскательн-Ье 
всякаго  тирана,  а  потому  предлагавш1П  истину  подъ  покрываломъ  алле- 
гор1и,  опъ  иродолжаетъ:  «Я  этому  очень  в1-,рю  и  я;елаю,  чтобы  какой  нп- 
будь  изобретательный  умъ  выдумалъ  безопасн'Ьпш]й  способъ  писать  басня- 
мп  критичесшя  зам-Ьчанхя  на  книги  и  открылъ  бы  тайну,  какъ  можно,  не 
расточая  невежественныхъ  похвалъ,  и  не  показывая  ребяческаго  удивления, 
угождать  сочинптелямъ.  На  б'Ьломъ  св1-,т'1;  искони  такъ  ведется,  что  въ 
комъ  родилась  охота  напечатать  и  сдать  книгопродавцамъ  и1)оизнеден1е 
своей  музы,  тотъ  иногда  признаетъ  неотъемлемымъ  правомъ  свопмъ  пап- 
скую непогрешительность.  Всяк1п  тогда  уню  обязанъ,  купивши  книгу, 
непременно  восхищаться  вс^мъ  т4мъ,  что  въ  ней  написано,  подъ  опасе- 
н1емъ  въпротивномъ  случае  подвергнуть  себя  жестокпмъ  ругательствамъ, 
уликамъ  въ  невежестве,  въ  зависти,  въ  развратности,  вь  вольнодумстве 
и  даже  въ  безбож1и.  1гг11аЫ1е  деииз  \'а1ит  !  Будемъ  о:кидать  съ  нетер- 
пен1емъ  сего  спасительнаго  изобретенхя»  . . .  Затемъ  следуютъ  отрывоч- 
ныя  замечания  о  некоторыхъ  басняхь;  они  помещены  при  самнхъ  басняхъ. 

Сыпь  Отечества,  1814,  ч.  14,  .М'  ХХ1У,  стр.  206.  —  Скрывъ  время 
первыхъ  двухъ  изданий  басенъ,  книгопродавцы,  въ92  Л!;  Сапктпетербург- 
скпхъ  ведомостей  объявили,  безъ  ведома  автора,  что  оне  продаются  по 
10  рублей,  тогда  какъ  первопачальпая  цена  ихъ  была  2  1)уб.  50  коп. 
Крыловъ  нашелся  выну;кденпымъ  обличить  ихъ  подлогъ. 

СЫИЪ  Отечества,  1816,  ч.  27,  .М'  XI. — Объявлен1е  о  выходе  въ  свЬтъ 
пздан1я  басенъ  1815  г.;  ири  томъ  замечено,  что  въ  книге  много  опеча- 
токъ:  «этотъ  педостатокъ  непр1ятенъ  въ  книге,  которая  во  многихъ  от- 
ношсн1Яхъ  доллсна  быть  и  будетъ  класспческою». 

СЫНЪ  Отечества,  1816,  Л^  ХУ1,  стр.  54.  сГазборъ  басенъ  Кры- 
лова», ст.  Л.  Измайлова  (некончепа).  Она  состоптъ  пзъ  :!амечан1Г| ,  во- 
1педпп1хъ  иотомъ  въ  статью  «о  Разсказе  басни»  (Соч.  т.  II). 

(].-ПетербурГСК1Я  В'ЬДОМОСТП,  1819,  марта  28  дня,  .М'  25.  «Басни  И. 
Л.  Крылова»  1!ь  С  частлхъ.  «11;дап1е  С1е  заключаетъ  въ  себе  сверхъ 
прежде   бы1М11ихъ   пяти   частей,    новую  пгестую   и  последнюю  часть  спхъ 
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т«орен1и  зпамепитаго  патего  баснописца.  —  Аигоръ,  и;елал  спм].  нонымъ 
и  пос.тЬднимъ  пздангемъ  заключить  достославное  поприще  свое  въ  семъ 
род'Ь  П0Э31И,  столь  черезь  пего  просланившспся,  им'Ьль  иъ  виду  соединить 
в'ь  опомь  1!С'1;  свои  басни  со  времени  иосл  Ьдилго  издаи1я  вновь  сочииеи- 
ыыя,  какъ  манускриптами  у  него  находпвш1яся,  такъ  и  въ  разныхъ  вре- 
менныхь  листкахъ  отпечатаппыя,  дабы  черезь  то  удовлетворить  спра- 
ведливым ь  он:идаи1ямъ  своихъ  соотсчественниковъ,  желающих ь  пм'Ьть 
вполне  всЬ  его  пропзведен1Я)).  —  Дал^е  издатель  говорить,  что  употре- 
бплъ  всЬ  средства,  чтобы  сд'1;лать  издан1е  достуннымь  для  всЬхъ  состоя- 
н1Гг,  п  объявляет!.  ц^Ьну  10  рублей  за  экземпляръ  на  б'Ьлой  бумаг-Ь. 

СЫВЪ  Отечества,  1819,  ч.  53,  стр.  90.  Крыловъ  избранъ  въ  члены 
С.-П-скаго  схицества  учрежденхя  училнщъ  по  метод'Ь  взаимыаго  обучения. 

Полярная  ;}В'Ъз.да,  1823,  изд.  А.  Бестужевымъ  п  К.  Рыл'Ьевымъ, 
стр.  21.  с<Взглядъ  на  старую  и  новую  словесность  въ  Росс1п» 
А.  Бестужевъ.  с(11.  Крыловъ  возвелъ  русскую  басню  въ  оригинально  клас- 
сическое достоинство.  Невозможно  дать  больигаго  простодуппя  разсказу, 
большей  народности  языку,  больше  осязаемости  нравоучен1ю.  Въ  каж- 
домъ  его  стих-Ь  вид'Ьнъ  русск1н  здравый  умъ  "^Ч  Онъ  нохожъ  природою 
оппсан1й  на  Ла  Фонтена,  но  пм4етъ  свой  особый  характеръ:  его  каж- 
дая басня — сатира,  т1'.мъ  сильнейшая,  что  она  коротка  и  разсказаиа  съ 
вндомъ  простодуш1Я.  Читая  стихи  его,  не  зам1">чаешь  даже,  что  они  сто- 
пованы, —  п  это-то  есть  верхъ  искусства.  Жаль,  что  Крыловъ  подарплъ 
театръ  только  двумя  комед1ями.  По  своему  знан1ю  языка  и  нравовъ  рус- 
скпхъ,  по  неистощимой  своей  веселости  н  остроум1ю,  онъ  могъ  бы  дать 
ей  черты  пародпыя«. 

Литературные  лпсткп,  журнал ь  нравовъ  п  словесности ,  изд.  Бул- 
гарпнымъ,  1824,  ч.  I,  стр.  61. —  По  поводу  изв^стхл  о  жизни  и  стихо- 
твореи1яхъ  П.  И.  Дмитрхева.  наппсаннаго  кн,  Вяземскимъ  (вм.  предп- 
слов1я  къ  изд.  стнхотв.  П.  П.  Дмптр1ева,  1823  г.),  Булгаринъ  сд'Ьлалъ  не- 
сколько зам-Ьчан^й.  Вотъ  то,  которое  относится  къ  Крылову : 

иЧто  касается  до  мн-Ьнхя  автора  о  заслугахъ  и  дарован1яхъ П.  А.Кры- 
лова, то  мы  осмелимся  сказать,  что  паходимъ  оное  слишкомъ  строгимъ 
п  даже  ирпстрастнымъ.  Ссылаемся  на  читателей:  можно  ли  говорить  та- 
кпмъ  образомъ  о  семъ  несракненномъ  баснописце. 

«Въ  числе  первыхъ  (т.  е.  иоэтовъ)  сыскался  одннъ  **  (т.  е.  Крыловъ), 
который  не  только  последовалъ,  но.  такъ  сказать,  бороться  дерзнулъ  съ 


*  «Неужели  это  принадлежность  одного  Крылова?  и  что  значитъ,  русск1Г| 
здравый  умъ»?  сп1)ашиваеть  рецензентъ  «ВЬстника  Европы».  « Надобно  го- 
ворить и  осторожнее  и  яснее».  («Вести.  Евр.»  1823  г.  январь,  стр.  142.) 

**  Мне  кажется,  что  здесь  бы  надлежало  упомянуть  объ  А.  Е.  Измайлове, 
котораго  мнопя  баснп  нмеютъ  большое  достоннстпо,  особенно  въ  отношении 
къ  разсказу.  К.  П.  А.  Вяземск1п  слпшкомъ  строго  и  смело  назвалъ  всехъ  про- 
чихъ  поэтовъ,  стоящпхъ  за  И.  И.  Дмнтр1евымъ,  гаерами.  Къ  чему  ведетъ  это 
заключение?  Примпч.  Бу.парина. 
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нашимъ  иоэгомъ  (т.  е.  Дмитрхевымъ),  переработыиая  басни  ужъ  нмъ  пе- 
реведенным, н  басни  превосходныя,  н  мы  благодарнмъ  его  за  см-йлость». 
Какъ?  II.  А.  Крылова  мы  должны  только  благодарить  за  то,  что  онъ  дерз- 
нул-,, бороться  съ  II.  И.  Дмитр1евымъ  п  осм-Ьлился  подражать  ему?  —  Но 
гд1>  это  подражан1е?  Слогъ  П.  А.  Крылова  созершепно  различный,  раз- 
сказъ  ни  мало  не  сходствуетъ;  плань  басенъ  Крылова  оригинальный,  а 
языкъ  его  есть,  такъ  сказать,  возвышенное  простонародное  нар'Ьчхе,  не- 
подражаемое въ  своемъ  род-Ь,  и  столь  же  понятное  и  милое  для  русскаго 
вельможи,  какъ  и  для  крестьянина,  Прибавимъ  къ  тому  вымыселъ,  печать 
ген1я,  и  мы  р'Ьиттельно  можемъ  сказать,  что  И.  А.  Крыловъ  есть  первый 
оришнальныа  1)усск1й  баспоипсецъ,  по  изобретен!»),  языку  и  слогу.  Басни 
II.  II.  Дмитр1ева  прелестны;  но  онФ.  не  народный  руссшя.  Главнейшее 
пхъ  достоинство  есть  чистота  слога,  и  мы  никакъ  не  согласимся  съ  кн. 
П.  А.  Вяземскимъ  на  счетъ  достоинства  Крылова.  Вотъ  что  онъ  гово- 
рить: с(Мел;ду  т-Ьмъ  забывать  не  доллшо,  что  онъ  (т.  е.  II.  А.  Крыловъ), 
часто  творецъ  содержан1я  прекрасн-Ьишпхъ  изъ  своихъ  басепъ,  и  что  если 
С1е  достоинство  пе  такъ  велико  въ  отношенгп  къ  предместнику  его  (II. 
Н.  Дмитриеву),  который  былъ  изобрЬтателемъ  своего  слога  и  проч.» — Если 
бы  въ  II.  А.  Крылове  не  было  другаго  достоинства  кроме  того,  что  онъ 
часто  творецъ  содержанья  прекрасюьйшихъ  своихъ  басенъ,  то  и  сего  одного 
бы.10  бы  много;  но  онъ  также  творецъ  своего  слога,  кото1)ЫЙ,  хотя  вовсе 
пе  похолгъ  на  слогъ  его  предместника,  но  пмеетъ  необыкновенную  пре- 
лесть для  того,  кто  знаетъ  русский  народъ  пе  въ  однехъ  только  гостин- 
ныхъ.  Слогъ  басенъ  II.  П.  Дмитрхева,  по  нашему  мнению,  есть  языкъ  об- 
разованнаго  светскаго  человека;  слогъ  II.  А.  Крылова  пзображаетъ  про- 
стодушхе  и  вместе  съ  темъ  замысловатость  русскаго  народа;  это  руссшй 
умъ,  народный  руссшп  языкъ,  облагороженный  философхею  и  светскими 
прплич1ями.  Содержан1е  его  басенъ  представляетъ  галерею  русскихъ 
правовъ,  но  только  пе  въ  роде  Теньёра,  а  въ  роде  возвыишнпой  исто- 
рической живописи,  ирппадлежащей  къ  русской  народной  школе.  Виро- 
чемъ  для  И.  II.  Дмптр1ева  остается  столь  много  преимущсствъ,  что  ему 
легко  уступить  другому  первенство  въ  басияхъ.  Онъ  первый  въ  сатирахъ 
п  послан1ЯХЪ,  первый  въ  сказкахъ,  первый  въ  несняхъ  *,  одинъ  г1зъ  первыхъ 
въ  лирической  иоэз1и  и  первый  въ  легкихъ  стпхотвореп1яхъ.  Этого  слиш- 
комъ  довольно,  чтобы  навсегда  остаться  безсмертнымъ  нарусскомъ  Парнаою^. 
Ио.1Я|111ая  звезда,  на  1825,  изд.  А.  Бсстужевымъ  и  К.  Рылеевымъ, 
стр.  15.  «1].ллядъ  на  русскую  с.ювеспость  въ  тсчеп1и  1824  и  начале 
1825  г.,  А.  Бестужевь».  —  «II.  А.  Кры.ювъ  иорадовалъ  насъ  новыми  ире- 
краспыми  баснями;  иекоторыя  изъ  пихъ  были  паиечатапы  въ  иовремсн- 
ныхъ  издаи1яхъ,  и  скоро  С111  и.юды  вдохповеи1я,  числомъ  до  тридцати, 
покажутся  вг,  и<)лиомъ  соб11;иии». 


*  Рядомъ  съ  П.  И.  Дм11тр1(1)1,пг1.  можно  поставить  В1,  пЬсиях ч.  Полодин- 
скаго-Молс'икаго.  (Тоже) 
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аС'Ьверные  ЦВ'ЬТЫ»,  соб]).  о.  Долылггомъ  ыа  1825,  стр.  26  (<0  рус- 
скихъ  поэтахъ»,  письмо  къ  гр.  С.  II.'  С,  П.  Плетнева.  (См.  б.  с(0ре.1ъ 
II  Пчела»). 

СЫНЪ  Отечества,  1825,  ч.  99,  стр.  313.  (Юте  честней  пая  литера- 
тура, Письма  на  Кавказъ»,  2-е  письмо.  —  «Должно  ли  гоьорить  о 
басняхъ  П.  А.  Крылова?  Он-Ь  прекрасны,  замысловаты,  но....  право, 
не  хочется  высказать, —  по  разсказу  не  могуть  сравниться  съ  прежними 
его  баснями,  въ  которыхъ  съ  прелестью  иоэз1и  соединено  что-то  русское, 
национальное.  Въ  ирежнихъ  басняхъ  II.  А.  Крылова  мы  впдииъ  русскую 
курицу,  русскаго  ворона,  медв-Ьдя,  соловья  и  т.  п.  Я  не  могу  хорошо  изъ- 
яснить того,  что  чувствую  при  чтен1н  его  первыхъ  басенъ,  по  мн1;,  ка- 
жется, бз'дто  я  вид-Ьдъ  гд-Ь-то  этихъ  звЬрен  и  нтицъ,  будто  они  водятся 
въ  моей  родительской  вотчин-Ь.  Лучшхя  басни  Крылова,  по  моему  мн'Ьн1ю, 
суть  т'!;,  которыхъ  нельзя  неревесть  на  чужой  языкъ,  и  почти  ни  одна 
прежняя  его  басня  не  можетъ  быть  переведена  со  всЬми  подлинными 
красотами.  О  новыхъ  басняхъ,  напечатанныхъ  въ  «С'Ьверныхъ  цв'Ьтахъ» 
и  въ  «Северной  пчел-Ь  (?)»,  по  сов-Ьстн  нельзя  сказать  этого.  Он'Ь  чрезвы- 
чайно хороши,  однпыъ  словомъ,  б.  Крылова  (особенно  «Муха  и  Пчела»  и 
«Прнхожанинъ»);  но  он1^  могутъ  быть  столь  же  хорошо  переведены. 
Нельзя  не  заметить  зд-Ьсь  антологической  бездЪлки  И.  А.  Крылова:  «Три 
поц'Ь.туя».  Анакреонъ  въ  преклонныхъ  .т'Ьтахъ  не  могъ  бы  л^-чше  изъяс- 
нить возвратившихся  на  минуту  воспомпнанхй  юности»  *. 

Сынъ  Отечества,  1825,  ч.ЮО,  стр.  285.  «Несколько  зам^чан1й  на  статью 
г.  Геро  о  иеревод-Ь  басенъ  Крылова,  помещенную  въ  гюеьской  книжке 
журнала:  Ееуие  Епсус1орё(11С1ие:  ГаЫез  Ки85е8,1;1гёе8  с1н  гесие11  (1е  М.  Кг1- 
к)!?,  е1с».  Авторъ  статьи,  иодписавш1Йся  NN5  исправляетъ  сначала  ошиб- 
ки Геро  въ  сужден1яхъ  его  о  б.  Сз^марокова,  переходитъ  къ  разсмотр^шю 
проведенной  имъ  нараллелн  между  .1а  Фонтеномъ  и  Крыловымъ,  и  оста- 
навливается на  с.тедующемъ  заключен!!!  Геро :  «Но  есть  одна  точка,  на 
которой  французск1й  баснонисецъ  беретг  верхъ;  русск1Й  же  поэтъ,  ка- 
жется, ее  слишкомъ  пренебрегъ,  а  именно:  в-Ьроятность  д'1;нств1я,  столь 
необходимая  въ  басн-Ь,  что  безъ  нея  обманъ  воображен1я  становится  не- 
возможнымъ».  Можно  ли....  «чтобы  щука  ходила  съ  котомъ  на  ловлю 
мышей,  чтобъ  мужпкъ  нанялъ  осла  стеречь  свой  огородъ,  чтобъ  у  дру- 
гаго  мужика  зм1зя  бралась  воспитать  д-Ьтей,  чтобъ  щука,  лебедь  и  ракъ 
впряглись  въ  одинъ  возъ  н  проч.?»  Зам'6чан1е  опровергается  т^мъ,  что  и 
у  Ла  Фонтена  есть  подобныя  же  несообразности:  зв-Ьри  посылаютъ  дань 
Александру  Македонскому  (кн.  IV);  летучая  мышь,  кустъ  и  улитка  сд-Ь- 
лались  торговыми  товарищами  и  даже  завели  конторы  (кн.  VII);  что  кры- 
сЬ  черепашки  кажутся  корабликами    (кн.  VIII)  п  пр.» 


*  На  эту  статью  въ  «Московскоиъ  телеграф-Ь»  Л!:  4,  было  напечатано  во:?- 
ражен1е:  «Жуковский,  —  Пушкннъ, —  о  новой  П1нтпк-Ь  басенъ,  ст.  кн.  П.  А. 
Вяземскаго.  Авторъ  ппсьма,  высказавш1п  мн^нае  свое  и  объ  упомянутыхъ 
двухъ  поэтахъ,  написалъ  антикритику,  въ  «С.  От.»  1825,  ч.  100,  стр.  280. 


254  УКАЗАТЕЛЬ  СТАТЕЙ  О  КРЫЛОВ* 

«г.  Геро  дктаеть  упрекъ  почтенному  издателю  басенъ  Крылова  въ 
Париже,  гр.  Г.  В.  Орлову,  за  пом-Ьщенхе  въ  семь  собранги  трехъ  олЬ- 
дЗ'ющнхъ  басенъ:  «Демьянова  Уха>5,  «Свпнья»  и  «Гребень».  Еще  бол'Ье 
жа-тЬетъ  онъ,  какъ  рыцарь  прекраснаго  пола,  что  переложенхе  снхъ  б. 
на  французск1е  стихи  досталось  двумъ  дамамъ  *.  «Могли  ли  пхъ  дарона- 
н1я,  говорить  опъ,  яииться  съ  выгодной  стороны  въ  столь  неблагодарномъ 
труд'Ь?  п  кашя  пр1ятиыя  картины,  какой  привлекательный  урокъ  можно 
было  извлечь  пзъ  такихъ  предметовъ»?  Хваля  г.  критика  за  уважен1е  къ 
ирекраснымъ  его  соотечественницамъ,  мы  все-таки  скажемъ,  что  г.  Еры- 
ловъ  зд-Ьсь  не  виноватъ.  Вольно-жъ  было  г-ж-Ь  Амабль  Тастю  развернуть 
въ  б.  8оире  аи  ро1880п,  написанной,  можпо  сказать,  въ  подражан1е  б.  Кры- 
лова, «Демьянова  Уха«,  такую  картину,  которую  нашъ  басноиисецъ  от- 
крылъ  своимъ  читателямъ  съ  большою  осторожност1Ю.  Стихъ: 

«А  съ  Фоки  ужъ  давно  катился  градомъ  потъ». 
Зам-Ьненъ  сл-Ьдующимъ: 

Е^еппе  зе  8оите1;  80п  соенг  Ьопс111 ....  Л  сгёуе  .... 
Эта  картина  н  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  отвратительна.  Также  п  въ  б.  «Свинья», 
весьма  осмотрительно  нашъ  писатель,  можно  сказать,  намекнулъ  только 
о  томъ,  что  вид'1;ла  хавронья  на  барскомъ  двор-Ь : 
Все  только  лишь  навозъ  да  соръ ; 
А,  кажется,  ужъ  не  жал-Ья  рыла, 
Я  тамъ  изрыла 
Весь  задн1п  дворъ. 

Прелагательница  же   сей  б.  дала  себ-Ь  волю  сказать  гораздо  больпге 

и  ясн-Ье: 

СезЬ  Оапз  1а  Ьа^зе-соиг  ип  азйег  Ьеаи  Гппиег, 
Ри15  ип  1)ая81п  (Геаи  уег1е,  ип  грюв  ^(^8  сПттотИсез, 
Уо11а  1о1и,  61  та  Ьоппе  Ио\, 
Раг  ни  5еи1  Ы1,)е  уоиз  1е  ргонуе, 
Саг  йез  Ьеан^ёз,  ^и'еп  се  сЬа.1еа11  Гон  1гоиуе 
^е  рог1е  епсог  1е8  раг/итз  асес  тог. 
Но  хот]-,лъ  бы  я  знать,  ч-Ьыъ  оскорбляется  разборчивый  вкусъ  кри- 
тика въ  б.  «Гребень»?  Картина,  представленная  Крыловымъ,  именно  изъ 
т-Ьхъ,  которыя  сами  ((фандузы  называютъ  привлекательными  (скз  1аЫсаих 
8гас1еих).  Вотъ  пзображен1о  волосовъ  дитяти: 

Кудри  :',олотые, 

Волнистые,  барашкомъ  завитые  ' 

И  мелк1е,  какъ  тонк1н  лонъ. 

Наконецъ,   дополнительная  мысль  г,  Крылова,   когда  мальчикъ  бро- 
силъ  гребень  въ  рГ.ку: 

Тепе])1.  имь  чешутся  наяды  .... 
такова,  что  въ  поэм-Ь,  требуюи1,ей  гораздо  больше  разборчивости  вкуса 
составляла  бы  красоту». 


*  Демьянова  Уха  н  Гребень  —  г-жЬ  Амабжь  Тастю,  Свинья  —  г-ж-Ь  С.  Ге 
(бау). 
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ДалЬе  о.тЬлують  СуЫлып  зам'Ьчап1я  о  сужден1яхь  Гсро  о  псрсисдеи- 
ныхъ  басняхъ  Крмлопа.  Статья  заключается  сравпеи1емъ  н1'.которыхь 
м-Ьстъ  иереиода  роценз!!!  Геро,  иомФ.щопиаго  пъ  «Москонск.  телегра'|)'6 » 
(Л^  18). 

Сыеъ  Отечества,  1825,  ч.  102,  стр.  67  п  173.  «Предисловие  г.  Ле- 
лоитея  къ  падаихю    басенъ   Крылова   съ   французскими  и  ита- 

л1анскпм11  иереводамп»,  переводъ  С —  Посл-Ь   общаго  п  весьма 

поверхностнаго  очерка  пстор1и  русскаго  парода  и  его  литературы, 
авторь  по1)еходитъ  къ  басиописцамъ,  которыхъ  насчнтываетъ  три:  Хем- 
ницера,  Дмитр1ева  и  Крылова.  Последнему  отдаетъ  между  ними  первен- 
ство. Разсказавъ  весьма  кратко  и  местами  ошибочно  его  б10граф1ю,  и  пе- 
речисливъ  его  драматическ1я  сочиненхя,  авторь  иредислов1я  иродолжаетъ: 
«Но  истиииыЛ  свой  талантъ  г.  Крыловъ  явилъ  въ  басняхъ  и  сталъ  въ 
первомъ  ряду  литераторовъ  своей  отчизны.  Вниман1е,  которое  иривле- 
каетъ  къ  себ^  столь  отличный  писатель,  возоуждаетъ  желанхе  узнать 
его  самого,  и  вотъ  подробности,  сообщенныя  мн'Ь  некоторыми  путеше- 
ственниками, сведшими  съ  нимъ  знакомство  въ  Петербзфге.  Г.  Крыловъ 
нмеетъ  отъ  роду  около  56  л-Ьтъ,  высокъ  ростомъ,  полонъ  лицемъ  и  т-Ь- 
ломъ;  походка  его  небрежна;  простое  и  открытое  его  обращенхе  вну- 
шаетъ  къ  нему  дов^рхе.  Ни  отъ  кого  не  завися  н  не  бывъ  женатъ,  онъ 
не  избегаетъ  ни  игры,  ни  удовольств1н.  Въ  обществе,  онъ  больше  замЬ- 
чаетъ,  нежели  говорптъ;  но  когда  его  взманятъ,  то  разговоръ  его  бы- 
ваетъ  весьма  занимателенъ.  При  всемъ  томъ,  онъ  никогда  не  вы^зжалъ 
пзъ  Росс1и,  не  говорптъ  ни  на  какомъ  иностранномъ  языке,  гс  только 
понимаетъ  по-французски  ^.  Подъ  тучною  его  наружност1ю  кроется  умъ 
тонк1й  и  быстрый,  вкусъ  разборчивый,  сердце  человеколюбивое  и  добро- 
хотное, и  все  качества  превосходнаго  друга.  Въ  одномъ  только  его  укс- 
ряютъ,  —  и  это,  къ  сожален1ю,  есть  господствующая  черта  его  харак- 
тера: онъ  перенесъ  подъ  60  градусъ  широты  безиечность  неаполитан- 
скую, п  предается  той  роскошной  .тенп,  которая  взлелеяла  ген1Й.1аФон- 
тена  и  Шольё.  Муза  его  уступаетъ  только  настойчивымъ  иросьбамъ  дру- 
зей: это  басенникъ  **,  который  должно  крепко  потрясти,  чтобы  съ  него 
упалн  плоды. 

«Баснями  г.  Крылова  открылся  славный  перходъ,  въ  который  Росс1я, 
исиытавъ  себя  въ  литературе,  такъ  сказать,  заморской,  увидела  у  себя  и 
словесность  истинно  народную,  и  публику,  ей  внемлющую.  Басни  с1и, 
д}'маю,   и  доныне  составляютъ  то,  что  Парнассъ  невсктй   имеетъ  совер- 


*  Переводчикъ  замЬчаетъ,  что  это  несправедливо,  потому  что  Крыловъ 
кроме  французскаго,  зналъ  немецк1Й  и  итал1анск1Й  языки,  да  кромЬ  того  въ 
преклонныхъ  уже  летахъ  научился  греческому. 

**  Французы  въ  семъ  случае  употребляютъ  слово  ГаЬИег.  означающее  какъ 
бы  басенное  дерево,  п  составленное  по  образцу  словъ:  ротт1ег,  ро1Г1ег,  тц- 
г1ег  ехс. 
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шенн'Ьйшаго.  Ни  одпнъ  народъ  не  пм-Ьеть  баснописца,  который  бы  пре- 
взошелъ  сего  писателя  въ  новости  рассказа  п  изобр'Ьтен1Я.  Почти  всЬ  его 
баспи  принадлежать  собственно  ему.  Разсказъ  его  отличается  тонкостхю 
подь  видомь  простосердеп1я  п  правдоподобхемъ,  и  усЬянъ  веселыми  и  остро- 
умными подробностями.  Онъ  сг  отм-Ьпнымъ  искусствомь  уиотребляетъ 
краски  м^стния,  и  кисть  его,  прямо  русская,  показыпаетъ,  какъ  въ  зер- 
кале, необыкновенное  подобге  народа,  который  заеылетъ  столько  же 
простоты  отъ  праотеческаго  образа  своей  жпзнп,  сколько  тонкости  ума 
отъ  полон:еп1я  своего  въ  обществ-Ь  челов'Ьческоыъ. 

«Изобр'Ьтенхе  въ  баспяхъ  г.  Крылова  вообще  исполнено  ума.  Онъ  р-Ьд- 
ко  играетъ  своими  уроками;  правоучепхе  его  открыто  и  твердо,  иногда 
даже  сбивается  на  эпиграмму,  пли  па  ту  общую  сатиру,  которая  есть 
оружге  добродетели.  Слогъ  его,  котораго  совершенство  живо  чувствуютъ 
его  единоземцы,  совокупляетъ  въ  себ^  два  рода  красотъ,  педоступныхъ 
для  переводчиковъ:  съ  одной  стороны  онъ  обилуетъ  словами  звукопод- 
ражательными, а  съ  другой  онъ  искусно  извлекаетъ  изъ  нар11ч1я  просто- 
народпаго  самыя,  такъ  сказать,  удобныя  и  неждаиныя  виражец1я,  кото- 
рыя  сами  собою  пробуждаютъ  множество  ионят1Й,  чувствований  и  воспо- 
мпнан1й,  любезеыхъ  русскимъ.  Къ  счастгю  русскаго  языка,  одна  и  та  же 
эпоха  являетъ  въ  немъ  г.  Карамзина  и  г.  Крылова,  и  оба  они  оказываютъ 
ему  важныя  п  разнообразпыя  услуги.  Первый  изъ  нихъ  возвышаетъ  ту 
частъ  сего  языка,  которая  прилична  достоинству  исторги,  второй  пзощ- 
ряетъ  въ  немъ  то,  что  способно  къ  списывангю  нравовъ.  Можно  сказать, 
что  г.  Карамзинъ  даетъ  пзбпраемымъ  пмъ  словамъ  гразготы  на  благород- 
ство, а  г.  Крыловъ  пад-Ьляетъ  слова  своего  выбора  патентами  па  умъ 

«Правда,  не  легко  было  доказать  сего  иереводомъ  г.  Крылова.  То, 
что  М1.1  сказали  о  его  слог-Ь,  богатомъ  звукоподражан1ями  и  выражепгями, 
такъ  сказать,  сродными  народу  и  нравамъ  его  отчизны,  довольно  ясно 
уже  доказываетъ,  что  с1и  м'Ьстиыя  красоты  пеудобопереносимы  въ  дру- 
гой языкъ.  Крыловъ,  переселенный  такимъ  образом ь  подъ  чужое  небо, 
не  бмлъ  бы  узианъ  своими  соотечественниками,  такъ  какъ  и  .мы  не 
узнаемъ  Моитапя  и  .1а  Фонтепа  въ  самыхъ  лучпшхъ  переводахъ.  Посе- 
му должно  было  оставить  иапраспыя  попытки  —  переводить  поэз1ю  его 
басенъ,  а  ограиичит'ься  подражап1Ями,  для  которыхъ  д-Ьльность  содержа- 
П1Я.  прелесть  и  новость  подробностей  доставляютъ  писателямъ  вс1.хъ 
странъ  удобный  запасъ.  Для  облегчеи1я  сихъ  подрал;а1пй,  графъ  Орловъ 
началъ  переводить  басни  своего  едпноземца  на  французск1й  языкъ  про- 
зою и  какъ  можно  ближе  къ  подлиннику  и  оадъ  симъ,  л-же  готовымъ  за- 
пасомъ,  трудились  поэты  фраицу.1СК1е  и  итал1апск1с,  съ  свободою  таланта 
и  отброспвъ  вс'1;  препоны,  иротпиополагаемыя  текстомъ  подлиннымъ.  Та- 
кимъ образомъ,  изъ  творенгя  г.  Крылова  до  насъ  дойдетъ  все.  что  могло 
перейти  за  пределы  Росс1п,  н  нопыя  красоты,  безъ  сомн'1ипя,  замЬнятъ 
т1..  которыхъ  намъ  не  суждено  постпгнугь.»  —  -ЧатГ.мъ  сл1.дустъ  пере- 
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чис.кмпс  тк'ито.юм,  111)111111ма1111111\'1.  участие-  пч.  иорсиод'!.  бассш.  Ирм. юна, 
и  художнпкоиь,  еостап.ктмшхь  каршики  (чмс.юмъ  Г»)  для  пкио  11;!да1Й}|. 

МОСКОВОК1Й  телегрсЧФ'Ь,  1825,  часть  V,  Л''  XVII,  критика  и  оиб.ио- 
граф1я,  стр.  40 — 4().<|()  прсдислтиц  г.  .1емонте  кь  переводу  о.  II.  А.Кры- 
лова»; статья  подписана:  П.  11.  Подъ  ;»т11ми  букнамп  скрылъ  свое  имя 
Путкин  ь.  (Соч.  т,  I,  стр.  157). 

!\|0СК0ВСКт  телеграФ'Ь,  1825,  ч.  У,.\'' XVIII,  отд.  Пауки  и  искусства, 
стр.  100 — 121.  —  '(Ра:!сужден1е  Ф.  Салы|т  о  переводе,  б.  Крылова». 

Л10СК0ВГКИ1  телеграф!..  1Я25,  ЛИ.Х1,  стр.  245,  отд.  критики  и  Г|ибл10- 
граф1и.  Гоцеи.31Я  иа  и:здаи1е  ио])ев(>да  басен ь  Крылова:  КаЫек  гиззе;^,  И- 
гее8  (111  гесиеН  11о  М.  КгИоН'  е1  1пи1;ёе8  еп  усгй  Ггап^а18  е!  ИаНепй  раг  (11- 
уег8  ап{еиг8,  ргёсе(1ее8  сСипе  1п1;гос1цс11оп  Ггапда18е  с1е  М.  1.ешоп1еу  е^ 
11'ипс  РгёГасе  НаПеппе  (1е  М.  8а1(|.  рпЫ1её8  раг  М.  1е  сот1е  ОНой",  Раг18. 
1825. 

С1^верные  ЦВкты,  ((и'р.б.  Дельвигомъна  1831  г.,  сгр.  Я6.  Объ  нзданик 
((Басни  II.  Крылова»   вьНкннгахъ.  ((Есть  люди,  которые  но  разсчетамъ 
ли  :ираваго  ума,  или  но  :»коиом1и  самой   природы,  позже  другпхъ  начи- 
нают ь  предаваться  вс1.мь  наслаж.ден1ямъ  жизни;  за  то  ;^ти  паслазкденхя 
долгов'г.чн'Ье,  чувства  нхь  соблюдают!,  всю  живость,  0П1,уп1,ен1я  всю  св'};- 
жесгь  молодости  въ  так1я  лЬта,  когда  друг1е  живуть  уже  однимь  восио- 
мннап1емъ.    Тоже  можно   прим'1;нить  п  къ  талантам!.,  и  говоря  о  нихъ, 
естественно  прнходитъ  на  мысль  несравненный  напи.  Крыловъ.  Та.1антъ 
сего  баснописца  развился  в1.  возрасти  зр'Ьлаго  мужества  и  ст.  т'Ьхт.  поръ 
безпрерывно  шелъ  отъ  усп-Ьховъ  къ  успЬхамъ,  отъ  совершенства  кь  со- 
вершенствамъ.    Избранный  пмъ  родъ  сочпнен1н  весьма  благопр1ятство- 
валъ  чзему  позднему  развит1ю:  басня  требуетъ  поэзЫ  ума^  т.  е.  отчотли- 
востп  въ  созданпг,  обдуманности  въ  ц-Ьли,  правдоподоб1я,  глубокой  исти- 
ны въ  прнм'1;нен1яхъ  и,  такъ  сказать,  цплости  и  полноты  об'Ьнхъ  частей 
ея    -  вымысла  и  нравственныхъ  сл'Ьдств1й,  изъ  онаго  извлекаемыхъ.   Въ 
л'Ьта,   когда   страсти    иерестаютъ  мучительно  тревожить  насъ,    въ  лФ.та 
опытности  и  сооиражен1я,  челов'Ькъ  ясн'1;е  видитъ   пороки   и  недостатки 
челов'Ьческ1е,   иолн'Ье    иостигаетъ  ихъ,   и    вФ.рн-Г.е    передаетъ    въ    своихъ 
иоучительныхъ  разсказахъ.  Таковъ  пленительный  иаставнпкь  наип.  Кры- 
ловъ: онъ  чудно  соединилъвь  себ'1;  юность  ио;»тическаго  дарован1я  съ  по- 
жилыми советами  и  паставленЬ1ми  разсудительной  опытности;  любуеи1ься  и 
дивиться,  встречая  у  него  часто  свЬжхе,  трепешуиие  жизнью  и  ивФ.тущш 
молодостью  стихи  на  ряду  съ  поучен1ями  ума,  давно  зиакомаго  съ  жизнью 
и  по  опыту  знающаго  ея  превратности.  —  Новыхъ  басенъ  его  въ  этомъ 
новомъ  п:}дан1п  двадцать  одна:  вс'1;  он-Ь  свндф.тельствуютъ  о  сочной  .з^Л- 
лости  таланта  баснописцева,  и  ни  въ  одной  н'Ьтъ  ни  мал'Ьйшихъ  ирим-Ьтъ 
преклонности  или  охлажден1я.    И:здатель,  книгопродавецъ  Смирдинъ,  за- 
слз'живаетъ  благодарность  русскнхъ  за  то,  что  с1ю   истинно    народнув^ 
рЗ'сскую  книгу,  чтенге  но  сердцу  всякаго,  старался  сд'Ьлать  чтгтсмъи  ■но 
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карману  каждаго,  даже  недостаточиаго  читателя:  экземпляры  оном,  хоро- 
шо напечатаппыс  па  порядочной  бумагЬ,  продаются  по  4  1)3'бля.>> 

Бпол1отека  для  ЧТен1я,  1834,  ЛП,  отд.  I,  стр.163.  «Письмо  иъ  Па- 
1)мисъ  кь  Якону  Николаевичу  Толстому»;  II.  Гречъ. 

аПериыя  мЬста  иъ  числ'1'.  д'Лйствующихъ  нашнхъ  иолтовъ  заннмають 
Криловь  II  Путкнпъ.  ^Каль,  что  къ  пнмъ  нельзя  приложить  рецепта  Ре- 
петилова:» 

Писать,  писать,  писать! 

]|1)ылов1|  из1)'1;дка  выдаетъ  свои  новыя  басни.  Пять  было  напечатано 
ВТ.  Новоеелмь.  Над'1'.емся,  что  и  Вги'шотека  для  чтешя  будетъ  украшаться 
ими.  Ъ'рыловъ,  какь  челов'Ькь  умный,  не  дов'Г.ряетт.  самь  себЬ  и  па  ста- 
рости боится  славы  арх1епискоиа  грепадскаго.  Мн1'.  каи;ется ,  что  ото 
011асен1е  напрасно.  Не  го1!01)я  о  поотическомь  талант!;  его,  который  ни 
мало  не  увялъ  съ  лЬтами,  зам'Ьтили,  что  и  самый  родь  его  стпхотворе- 
н1й  мен'!'.е  другпхъ  подвер;кснъ  1!Л1яи1ю  л'Ьт1>.  Г)()()б]);тл;еп1е,  чувство,  пла- 
мя лирическое,  могугъ  потухнуть  съ  л'Ьтами,  по  св'Ьтская  наблюдатель- 
ность, умъ,  прелесть  разсказа  не  вети1аютъ  вь  человек!;  сь  ларован1омь. 

Стр.  174:  «П.  А.  Крыловъ  по  прел;нему  провод1ггь  ут])а,  занимаясь 
своею  Д0ЛЖН0СТ1Ю  главнаго  бпбл1отекаря  русскаго  огд'Ьлен1а  ими.  публ. 
библиотеки,  об1;даеть  въ  англ1йскомъ  клуб'Ь  п  тамъ  просиживаеть  вечерь, 
невольно  собирая  вокругъ  себя  кружокъ  всего,  что  есть  умнаго,  грамот- 
наго  п  толковаго  въ  семъ  разиообразпомъ  обществ'!;, 

Бпблштека  для  ЧТеН1Я,  1834,  Л':;  П",  отд.  VI,  стр.  1.  —  «Басни 
Ивана  Крылова»  Сиб.  1834.  «Это  прекрасное  пздан1е  Т1!01)еи1й  велика- 
го  басноппспа  соединяетъ  съ  запимательпост1ю  соде1)жан1я  художниче- 
скую ва;кность:  девяносто  три  переводныхъ  картинокъ  карандаи1а  г.  Са- 
иолсникова. .  .усугубляю гь  прелесть  жпвоппснон  поэз1П  Крылова». 

Бпблштека  для  ЧТен1я,  1834,  т.  III,  отд.  III,  стр.  177.  «Картинки 
г.  Па11ожни1>ч)ва  и  б.  Крылова»  В.  И.  Григоровича.  —  Авторъ  нахо- 
шт!..  что  къ  баси.  Крылова  картинки  необходимы:  он!;  помогаютъ  па- 
МЛП1:  наглядное  изучен1е  К1)'1;иче  вк()1)еияетъ  въ  ней  111)1обр'1;таем1.1я  св-Ь- 
,|4;и1я.  Крыловь  самъ  хот1.лъ  сдф.лать  подобное  издание  и  принимал!, 
къ  го.му  м1.ры;  хот'Ьль.  по  недостатку  1раверовь  вь  Росс1и.  ио1)учпть 
1!ЫГ1)авировать  картинки  на  стали  въ  Аигл1и  и  напечатать  тамь  самый 
т('Ь"сгт..  Ст.  него  спросили  милл1оиъ  ])ублей.  Саио;г;никовъ  осуществилъ 
мысль  11"рылоиа.  Вообп|,е  о  картпиахъ  автор ь  говори гь:  • 

«Искусство  худо:кествениаг()  произведен!»  с(»стоигъ  вь  точпомъ  пы1)а- 
жеп1и  избрагпшго  И1)едмета;  но  изобра:!ить  не  болЬе  гог(1.  что  нужно 
изобразить  такт.,  чтобы  не  было  ии  вь  чсмь  педостать'п.  —  ото  задача, 
которой  разр'1;и1е111е  дается  не  миогимъ.  Художнтп.  .1,ол;к('нъ  бьггь  бо- 
гатъ  воображси1емъ,  чтобы  не  иовто1)Ять  собственных!,  своих!..  I  1.мъ  бо- 
лЬе  чул;пхъ  1!Д('й  и  представлять  предметы  в!.  ихъ  ха1)акгер1;.  Онъ  дол- 
■<кепъ  знать  услов1я  искусства,  чтобы  умЬгь  составить  картину  группу; 
долженъ  твердо  и  свободно  рисовать,  чтобьг  ])ука  повиновалась  его  фан- 
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таз1||,  долля'иг  чукстиопать  :)а  Д1)уп1Х1.  и  поетпгатг.,  какт.  обиаружииаютгя 
чувства  В1.  .ищахь  к  дн111кс1иях|,,  чтоим  -.кпиоппсать  страсти,  бс:п.  чего 
самыя  важпмя  художестиопш.!)!  тпор(М11л  имиають  холодны  и  боижилиои- 
ны.  1)1.  картишсахь  г,  Ганолптка  1)а;!11()оГ'11)а:пс  сочипеи!!!  чре;1В1.1ча1111(). 
Всякое  11:гь  ипхь  сонорпкчик!  иоко  II  ор|1Г1111а.|[.11о;  характеры  лпцъ,  зиа- 
1мГ1,  половь,  д1;Ги'тв1я  схвачены  вЬрио.  ^Ь'ивошыл  им^лоть  свою  свой- 
ственную каждому  характеристику.  Все  начертано,  легко  свободно,  ка- 
жется, безь  малЬГппаго  труда;  неисправностей  въ  рпсунк'1;  нЬтъ,  или  он!; 
незам'Ьтны.  ВездЬ  впд-Ьнъ  разговор!.,  страстп  ясно  выказаны,  гравировка 
зам'1;чатслг,на  особенною  Н0111)т1ул;дсн11ост1ю  руки  опытнаго  художника, 
управлявтаго  иглою  но  М'1;ди,  какъ  карапдашемь  пли  норомъ  но  бума- 
Г'Ь.«  —  ;ЗатЬмъ  разсказивается  содержап1е  нЬкоторыхъ  картннъ,  при 
чем1.  указываются  моменты  разсказа,  нзображенныл  на  картинахь. 

Журналь  министерства  иародиаго  просв*щен1я,  1838,  ч.  XVII,  отд. 
разн1.1я  нзв1;ст1я.  «Об'1'.дъ,  данный  Ивану  Андреевичу  Крылову  вт. 
зал-!;  благороднаго  собрапгя,  2  февр.  1838  г.»  Описаете  об1;да;  въ 
примЬчан1яхъ  приведены  рЬчи:  Оленина,  А.  С.  Норова,  /Куковскаго,  кн. 
Одоеискаго  и  стихи  кн.  Вяземскаго.  (Статья  иодиисана  буквами  Б.  Ф.). 

СовременипКЪ,1838,т.  IX,  стр.  57.  «Праздникт.  въ  честьКрылова». 
Статья  написана  по  поводу  иятидесятил'Ьтняго  юбилея  Крылова  Плетпе- 
вымъ  (2-го  февр.   1838  г.). 

«Поэтъ,  по  назначен1ю  своему,  обязапъ  все,  доступное  обра- 
ботыван1ю  душевныхъ  силъ,  лучшими  орудьями  языка  пересоздать 
въ  ясные,  полные  и  живые  образы,  которые  бы  изъ  области  его  искус- 
ства представляли  намъ  еще  природу  со  всГ.ми  вечными  ея  законами.» 
«Крыловъ  въ  точномъ  смысл'Ь  слова  иоэтъ,  хотя  не  разнороденъ,  но  раз- 
нообразенъ.  Оставивъ  друг1я  отрасли  безграничнаго  искусства,  онъ  все- 
го себя  посвятилъ  одной,  для  которой  природа  такъ  счастливо  образо- 
вала его  душу:  преобладаюп1ее  направлен1е  ума  его  обнаруживается 
уроками  практической,  латтенской  мудрости.  Онъ  по  природ!  своей  такъ 
наклоненъ  къ  этому  предмету,  что  изсл'1.дован1ями  своими  обвелъ  его 
со  всЬхъ  сторонъ.м  Безъ  сильныхъ  производительныхъ  силъ  и  сочувств1я 
къ  нстиннымъ  красотамъ  природы,  ст.  такимъ  нанравленгемъ  ума  легко 
можно  бы  вдаться  въ  холодность  дидактическую,  чего  не  зам-Ьтипть  нп 
1п,  одномъ  его  стихотворен1и.  Обдумывая  нзложен1е  какой  ннбудь  тгсти- 
ны,  которая  сама  но  себ!  столь  же  неоспорима ,  какъ  и  нага,  онъ  ио;»- 
тическнмъ  чувствомъ  виднтъ  и  слыиштъ  ее  въ  дуиг1;  своей  рождаю- 
щув^ся  такъ  согласно  съ  законами  искусства,  какъ  бы  зачалась  она 
прямо  съ  поэтическаго  зародыита — съ  формы  чувственной  и  вмЬстФ. 
одушевлен  пой.  Пи  одинъ  изъ  множества  топовъ  прекраснаго  не  затруд- 
нилъ  его.  Онъ  каждый  выдержалъ  вЬрно,  псренробовавит  вс!..  Обрабо- 
тыванге  одного  рода  иоэз1и  пе  ироиятствует!.  истинному  таланту  разно- 
образить его  нроизвсден1я  . . ..  Па  всякук^  новую  истину  у  него  готовы 
новыя    краски,    и    новое    вдохновен1е.    и    новая  жизнь.    Останавливаясь 
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ММС.1С11И0  111)ед1.  какою  ппбудь  пдоею,  вникай  ли  иь  нес  до.ио,  пли  по 
художническому  свойству  мгновенно  обнимая  ее  съ  неимоверною  жи- 
востью, какъ  С)\л  то  ли  было,  только  онь  никогда  не  возвращается  кь 
ирежннмъ  своимь  картннамъ,  не  ин;етъ  пособ1я  вь  старыхъ  своихъ  оиы- 
гахъ,  ио  сливается  виолнЬ  съ  нредметомъ,  1!Ъ  г.гу  минуту  его  поразив- 
тнмь,  и  все  почсрпаетъ  изъ  птон  жизни»...  Запась  нстпнъ,  досгунныхь 
его  дуигЬ,  столь  же  неистощнмъ,  какъ  явленгя  жизни.  Даже  старая 
мысль,  несколько  разъ  являвшаяся  у  его  предигествепннког.ъ,  облечен- 
ная имъ  въ  новые  образы,  является  какъ  созда1пе,  трепещущее  св+.- 
жест1ю  быт1я. 

«Находясь  на  такой  высокой  степени  какъ  поэтъ,  Крыловъ  еще  зам'Л- 
чательн1;е  какъ  баснописецъ . . .  Опъ  во  всемъ  чувствуетъ  ироявлсн1е 
чего-то  челов-Ьческаго,  подобно  Ж1ггелю  11ид111,  верующему  въ  иереселе- 
Н1е  дупгь.  Н'Ьтъ  вещи  въ  прпрод'Ь,  кото1)ая,  не  говорила  бы  ему  о  чело- 
в'Ьк'Ь  и  каждое  о  немъ  помышление  пр1емлетъ  какой  нибудь  одпиъ  изъ 
т-Ьхъ  образовъ,  которыми  такъ  богата  вселенная.  Но  как1я  бы  вид'1;п1я 
ни  преслЬдопалп  душу  баснописца,  онъ  не  мольстъ  освободиться  отъ 
двойствениаго  прпкосиовен1я:  съ  одной  стороны  челов'Ька,  съ  другой 
аллегорическихъ  актеровъ,  зам'княющихъ  его  въ  каждомъ  аполог-Ь. 

«Баснописецъ,  приведенный  самою  суп1,ностью  пояз1и  своей  въ  ка- 
кую-то ограниченную  дкятсльиость,  ирпиужденъ  истоп1,ать  весь  талаитъ 
па  образы,  положен1я  и  друг1я  вн'Ьп1н1я  красоты  выводимыхъ  имъ  су- 
и1,ествъ,  по  наследству  иереходящихъ  изъ  одной  литературы  въ  д^зугую. . . 
Мол;етъ  быть,  этотъ  тФсный  горизонтъ,  изъ-за  котораго  мудрено  съ  пер- 
ваго  П1ага  предвидеть  обпшрное  поле,  некогда  иородпль  въ  иемъ  то  от- 
1!1)аш.еп1е  отъ  апологической  поизги,  о  которомъ  не  забылъ  оиъ  до  сихъ 
по1)ъ».  Но  111Г1,  П11содол'1;лъ  это  отврап1,сн1е,  и  басня  сделалась  для  него 
только  111)ивмчною  1|)ормою  П0Э31М  истинной  и  всеобьемлюп1,ей.  «Чолов'Ькъ 
вь  частной  своей  жизни,  граждаиинь  въ  общественной  деятельности, 
природа  въ  своемъ  вл1яи1и  на  лухъ  нашъ,  страсти  вь  ихъ  борен1И,  при- 
чуды, страниостп,  пороки,  благородныя  движения  сердца,  нЬчные  законы 
мудрости  —  все  перепгло  въ  его  область,  все  подверглось  его  1ьзследова- 
П1Ю,  все  къ  об1цему  |1зумлен1ю,  разрепк'но  имь  сь  такою  ясност1ю,  съ 
такою  легкост1ю,  съ  такпмь  высокимъ  иоптическимъ  достоинствомъ,  что 
иынЬ  Крыловъ,  какъ  баснописецъ,  конечно,  первый  поэтъ  въ  ЕвроиЬ. 
Самыхъ  зпаменитыхъ  изъ  числа  его  предпшствспниковь  можно  сравнить 
съ  детьми;  а  ои'ь  иодлЬ  ппхъ  —  мужъ.  ()\\\\  простодуигны  п  увлекательны: 
а  онъ  глубокъ  п  иоразителеиъ.  По:»з1!1  кь  мпмь  являлась  для  оживлен1Я 
все.мь  известной  мысли;  а  у  него  иередь  г.шзами  полная  ссисровищиица 
■.|;изии,  изь  кот(1рой  онь  извлекаетъ  все  иовыя  мысли  м  сь  ними  новук" 
иоэз1м». 

Полная  слава  Ь'рылова  наступить  тогда,  ь'огда  1)уссь1й  япыкъ  и  его 
литература  сде.лаются  нродметомь  и:!уч<'н1я  свропсйцсвь:  «истииньш 
ио;|ТЬ    1аьч)й    уке  деоиисагсль .  кш;!.    и    и»!  ирщ;  I,.  <  ь    шш  |111:;и1и1ен1,   что 
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посл'Ьд1пм  (.'охраижч  I.  стропи»  спетему  иъ  распредГ.лсмпи  собыпй,  а  пер- 
вый пабраоыпао'п.  группы,  пс  заботлсь  о  пхь  иис.гЬдоиатслыюсти . . . 
Крылопь  во  1!ссм1рпос  иипюхраиплпщо  11оли;|гил1.  т1(орс111е  о  сьоелп. 
отечеств!;  сь  пзу.м1т\11.т.1М1.  п1)агматпзмомъ  обработанное». 

Явле1п>г  русскоГ!  жпзпи  не  представлялись  бы  такъ  норанитсльно, 
если  бы  были  ирсдстаилены  другимь  художниколь-иисателсзгь:  «вь  11ус- 
скомъ  я;и.1к11  Кремона  есть  таинства,  еще  никЬмь  нзь  нашнхъ  поэтовь 
не  разоблачснныя:  но  ио  крайней  м-Ьр'Ь  никто  ими  не  восиользовалсл 
такъ  вь  своихь  ироизведсн1лхт.,  какъ  Крылоиъ.  Онъ  какъ  будто  родился, 
чтобы  все  русское  облекать  въ  так1е  стихи,  огь  которыхъ  иредметъ 
занмствуетъ  бол'Ьс  жизни  и  ииЬту.  Она  въ  такой  симиатхи  сходится  съ 
идеями,  что  для  обозначен!)!  ихъ  выбираетъ  съ  удивительною  разборчн- 
В0СТ1Ю  и  м1.ткост1ю  только  имъ  свойствснныя  выра;кеи1я,  обороты  рЬчи, 
разстановку  словъ,  даже  звуки  ихъ.  Конечно,  въ  самой  суи|,иости  д'Ьла 
идея  ужо  и1)едиола1аетъ  быт1е  и  слова  своего;  но  въ  этоыъ  и  состоитъ 
авторское  достоинство,  чтобы  совокупить  въ  произвсденхи  со  всею  стро- 
тост1ю  только  так1я  идеи,  которыя  вм'Ьст!;  образуютъ  чудную  гармои1ю 
мыслей,  картннъ  и  событ1й . . .  Крыловъ  проникнутъ  чувствоыъ  всего 
русскаго  —  все  у  него  возникаетъ  въ  вообрал;ен1и  подъ  нензмЬниыыъ 
тнпомъ  народности  русской».  Въ  копцЬ  статьи  авторъ  персходитъ  къ 
юбилею  и  изображаетъ  Крылова,  «расгроганнаго  и  смущепнаго  новостгн) 
его  положен1я  посреди  друзей,  знакомыхъ  и  чулгихь,  гд'Ь  для  всЬхъ  онъ 
былъ  единствсннымъ  иредмстомъ  радоЬти  н  вни.мангя». . . 

Отечественныя  заппскп,  1840,  т.  Х,  отд.  русск.  лит.,  стр.  2.  «Басни 
Ивана  Крылова»,  въ  восьми  книгахъ.  Сорохшвая  тысяча.  Статья  Б^- 
линскаго,  иерепечатанная  въ  IV  толЬ  его  сочинен1Й,  стр.  9. 

Современнпкъ,  1841,  т.  XXII,  стр.42,  въ  отд-Ьл'Ь  новостей  русской 
литературы.  —  Разсказываегся  анекдотъ  о  лист'Ь  нотной  бумаги,  ненра- 
внльно  переданный  въ  бюграфгн  Крылова,  нанечатанной  въ  Портретной 
и  бюграфическо'и  ъаллере^ь  словесности,  наукъ,  художествъ  и  искусствь  въ  Рос- 
сш,  которая  зд-Ьсь  разбирается. 

Зв'ЬздОЧКа,  1844,  ч.  IX,  .^^■  1.  «Крыловъ»,  статья,  написанная, 
какъ  видно  изъ  иримЬчан1я  редакц1п,  одною  дамою,  лично  знавшею  Кры- 
лова; съ  уннграфомъ: 

Какой-то  чарод-Ьй,  какъ  говорить  преданье, 

Ключъ  къ  таинЪ  нравиться  въ  волшебный  ларчикъ  скры.тъ; 

Его  мог.то  открыть  одно  лишь  дарованье  : 

Крыловъ  нашъ  просто  взялъ  —  да  и  открылъ. 

Статья  обнимаетъ  д-Ьтство  Крылова;  важн-Ьйшхе  факты,  въ  ней  изло- 
женные, внесены  Плетневымъ  и  Бантышъ  -  Каменскимъ  въ  б1ограф1Ю 
басноииоца. 

Бибдштека  для  ЧТешЯ,  1844,  т.  62,  отд.  VI,  стр.  30.  «Басын  II.  А 
Крылова»,  въ  девяти  книгахъ,  1843  г.  —  Которое  это  нздая1е  басенъ 
II.  А.  Крылова,  право,  мы  ужъ  и  сосчитать  не  ум-Ьемъ.  Но  д1;ло  въ  томъ, 
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что  и.  л.  умиожиль  его  одпииадцатыо  поными  басинми.  И  попыхъ  ба-  ' 
сень  Крылова!  Да  это  кладь  для  литературы,  цЬлая  библиотека  длл  пуб- 
лики, золотая  розсыиь  для  книжной  торговли:  для  ((разработки»  игихъ 
11 -ти  басенъ,  в-Ьрно,  составилась  уже  комиан1я  па  акщя.чъ.  Пзумитсльиы11 
старецъ!  2-го  фсвр.  1843  г.  кончилось  ему  75  лЬть;  но  прочитайте  его 
новый  басни:  он'Ь  также  св'Ьжн,  какъ  т'Ь,  который  иисалъ  оиь  вь  лучппе 
дни  своей  жизни».  1Т1)И1!од1ггся  б.  «Волки  и  Овцы». 

Отечественный  лаписки,  1844,    т.  II,  отд.  бпбл1()гра<1»1и.  «];асии 

Пиана  Крылова»,  вь  девяти  книгахь.  СПб.  1844.  —  Статья  1>];линскаго, 
11е1)еиечатанная  В1.  его  сочинси1Яхь,  т.  IX,  стр.  78. 

СовременНПК'Ь,  1844,  т.  XXXV,  стр.  299.  Упоминается  о  Крылов!., 
какъ  постоянномъ  посетитель  субботнихь  вечеровь  ,/К}тшвскаго. 

Журналъ  министерства  народнаго  нросв1^щен1я ,   1844,  ч.  ХЫУ, 

отд.  VII,  стр.  И,  Новости  и  см1;сь.  Изв'1;ст1с  о  смерти  и  иогребен1|1 
Ивана  Андреевича  Крылова  (нереиеч.  изъ  СЬвсриой  пчелы). 

Журналъ  министерства  народнаго  просв1кщен1Я ,  1844,  ХЬУ,  отд. 

VII,  ст]).  19.  Обьявлеи1е  о  памятнике  Крылову. 

Журналъ  министерства  народнаго  просв1Ьщен1Я.  1^44,  ч.  ХЬУ,  отд. 

III, стр.  25.  Отчсть  Ими.  Акад.  Паукъ  по  отд.  Гус.  языка  и  Слов.,  читанный 
29  дек.  1844  г.  вь  публ.  собр.  Ордпн.  Акад.  Д.  Ст.  Сов.  П.  А.  Илстисвымь. 

Вь  кратком ь  вступлен1И  сказано,  что  «Крылов ь  для  другихъ  нац1и 
всегда  останется  какь  самый  верный  и  точный  представитель  того,  что 
есть  оригпнальнаго,  лн|б()пытиаго  и  вы1)азителы1аго  въ  русскомъ  ду.ч'Ь, 
вьруссиихъ  нравахь,  вь  русском ьсоображенп!  и  дЬяте.1ьностн  мысли;»  что 
онъ,  «иосвятивъ  себя  преимущественно  апологической  иоэз1п,  не  смотря 
на  гЬсную  раму  ея,  ум^-гь  обнять  главное  вь  народной  жизни  и  нари- 
совать картины  своп  характерными  красками,  заимствованными  изъ  на- 
шей природы,  нзъ  напюп  обпюжптельности,  изъ  пашей  чистой  рЬчи»; 
что  «изучен1е  иностранныхъ  языковъ,  чтснхе  писанных],  на  михь  сочи- 
нсн1п,  сблпжеи1с  сь  людьми  разпыхь  наи1й,  принятие  привычекъ,  разлу- 
чанлцихъ  насъ  съ  чисто  русскимъ  бытомь,  словомъ,  все  вл1ян1с  той  об- 
п|,птольиостп,  которая  вь  ЕвроиЬ  такъ  сглаживаетъ  наитональиыя  особен- 
ности, —  не  покорили  себЬ  Крылова,  какъ  многпхь  пзь  иашп.чъ  писате.кмк 
и  онь  своими  сочпнен1Ямп  оставилъ  потомству  памятникъ  русской  на- 
родности въ  соверп1Снн'1.ишемь  вид1;  по  создаи11(»,  излолсенхю  и  К1)ас|{ам1.». 

;3а  гЬмъ  сл'Ьдуетъ  бЬглос  из.1о;кен1е  его  б1ограф1п  и  лптерагу1)т>11 
д^ятельпости;  авторъ  остапавливастся  на  1{ры.10в1.  какь  баспоимси].: 
«Крыловъ  наипсалъ  1гь  это  время  (во  время  службы  въ  библ1от.)  боль- 
и|ук)  часть  своихъ  басенъ,  годъ  отъ  году  восходя  выше  и  выше  въ  со- 
ображе1ми  ихъ.  вь  оригпиа.п.иости  мыслен  и  ()иисан1н.  въ  глубо1;озиачп- 
гельности  вымысловь,  вь  ненодрал^аемои  в1.1)И()сги  ха1)акгеровъ,  вь  изу- 
ми гельноП  точности  русскаго  языка  и  обрисовкЪ  природы.  Прежде  нысочаИ- 
шею  похвалою  для  баснописца  было  у  насъ  выражение:  это  русск1Г|  .?1а  Фон- 
тснъ.  Оно  для  Крылова  теперь  уже  было  бы  иес11равсдливост11<».  Вь  его 
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создан1ях'Ь,  принадлежащих!.  .|у||111сй  аиох!.  ею,  нидЬпъ  садюбитпми  гс- 
1пГ1,  паилскаюиии  пес  11:11.  с-обстисчикл!  души,  иль  ои1)у;ка1<)1цаго  его  об- 
щсстпа,  пак  ;К11;!111[  изучен  наго  п.мь  народа,  мм.  смысла  и  духа  роднаго 
лзыка  н  пнятпон  сордцу  мо.па  пашен  природы.  Паъ  исЬхъ  Русскихь  пи- 
сателей иаиболЬс  Крилои}  у11)()}|;али  двЬ  К1)ай110сти:  посл'Ь  .1а  Фонтена 
онъ  ысчупствительпо  могь  впасть  иъ  припуждопаос  французское  ирос- 
тодупае  п  привыкнуть  кь  измскапностн  въ  разсказ!;  н  отдЬл  1с1.  сти- 
ховъ;  пли  увлекшись  лоленою,  такт,  называемою  пародностхю,  опь  могь 
обремсипть,  даже  обезобразить  своп  пропзвсдеи1л  выпулсдспно  простыми 
в1.1ра;|.ен1Я51и,  безвкусными  картинами  и  нсум-Ьстпымь  во  всемъ  иодра- 
жанхемь  грубой  простонародности.  Его  талаить,  его  топк1Й  умъ,  его 
врожденное,  такъ  сказать,  чутье,  указали  ему  пспипи.ш  путь  по  каж- 
дой сторон!;  искусства,  и  онь  сдЬлался  русскимь  народнымь  писателемь 
въ  б.1Пгородномь,  въ  падле;каш,емь  значеп1п  этого  слова.  р]го  басни  вра- 
зумительны, увлекательны  и  пспо.тспы  поэз1е1<)  для  всЬхъ  15оз1)астол1., 
для  1!С'!;хъ  С0СЛ0В1П.  Оиъ  прость  вь  созданги,  кратокъ,  по  11о.10]гь  въ  раз- 
сказ!;,  жпвъ  и  самообразснь  вь  украшен1я.чъ,  точенъ,  всегда  правиленъ,  вы- 
разителенъ  и  поы.  въ  язык1;.  Высочайшая  тайна  магичсскаго  искусства 
его  заключалась  въ  полпомъ  его  сочувств1и  сь  духомъ  парода:  умъ, 
сердце  и  душа  его  проникнуты  были  русскими  элементами». 

Авторъ  нсреходитъ  къ  опрсд'Ьлен^ю  д'Ьятельности  Крылова  какъ  ака- 
демика: "Умственная  д-Ьятельность  Крылова  не  была  д'Ьятсльност1Ю  уче- 
ною въ  томъ  смысл!;,  какъ  нонь'маютъ  се  обыкновенно.  Ему  были  чулс- 
ды  эти  утомительные,  разнообразные,  хотя  и  однородные  труды,  кото- 
рые нзъ  науки  образуютъ  нос.гЬдовательность  первоначальныхъ  идей, 
нхъ  уснЬховъ  н  окончательныхъ  выводовъ.  Ни  частная,  ни  общая,  нн 
сравнительная  грамматика  или  лекспкогра|1ня  не  привлекали  его  вннма- 
Н1Н.  Фнлолот1я,  критика,  эстетика  и  (1|Плосо(1|1я  не  иртобрЬлн  отъ  него 
особенныхъ  изс.гЬдован1й,  разсужденгн  и  системъ.  Правда:  въ  этомъ 
значен!и  онъ  не  былъ  академнкомъ;  за  то  онъ  былъ  едва  ли  не  цЬлою 
академгею.  Въ  творческомъ,  св'1зтломь  н  дЬятельномъ  ум'!з  его  возипка.ш, 
принимали  образы  и  полную  жизнь  геп1яльиыя  откровения,  вЬчныя  истины, 
уроки  мудрости,  зав'Ьты  опытовъ,  идеалы  х\дожничсской  красоты.  Ихъ 
приняли  миллгоны  людей  въ  т'Ьхъ  в'1;чно  неизменныхъ  (1)ормахъ,  съ  т-Ьми 
многозначительными  выраженхями,  как1я  созидаются  только  природою  и 
гешямн.  ВсЬ  академги  въ  М1р'1;  не  могутъ  похвалиться  столь  д'1зйствн- 
тельнымъ  вл1ян1емъ  па  умственное ,  нравственное,  гражданское  и  даже 
релпгюзное  образовангс  че-юв-Ьчества,  какое  прошзводплъ  незаметно,  по 
повсем-Ьстно  н  безирерывно  одипъ  геи1яльпын  писатель.  Онъ  не  только 
творецъ  н  законодатель  языка,  но  и  всего,  что  въ  душу  нашу  входитъ 
нзъ  этой  метафизической  вселенной.  Разскрытге  и  обълснен1е  силы  и  за- 
коновъ  гепгяльнаго  писателя — 'Этон  натуральной  академ1н — достаточно 
снабжаютъ  благороднымъ  трудомъ  всЬхъ  академиковъ,  хотя  нер1;дко  н 
зд'Ьсь  они  такъ  же  ириходятъ  въ  недоумЬнгс,  какъ  нснытуя  силы  и  за- 
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КОНЫ  природы.  ГС111ЛЛЫ1ЫЯ  111)011;звсдеи1я,  подобии  иропзведсизлмъ  приро- 
ды, осхаиляютъ  1!ъ  пась  исизгладпмыя  ы1счатл'Ь1пя;  по  тЬ  п  другхя,  такъ 
легко  II  свободно  слипаясь  съ  душею  нашею,  по  большей  части  храпятся 
Бъ  ней  11Сра;лада1111мл111 ' . 

«Не  удииптелыю,  что  Крылоиь,  не  имходя  п.п,  своей,  тЪсной  по  на- 
ружности, сферы  дЬятельности,  пронпкпул!)  своим ь  геи1емь  въ  каждое 
русское  сердце  и  насслиль  каждое  вообра>ке1ме  своими  скааан1ям11.  Не 
одпнь  сл'1;воП  случай  ввель  его  какъ  наставника,  лкл'тмца  и  друга  въ 
семейный  кругь  2)усскаго  народа  и  вь  шумные  классы  Д'Ьтей.  Его  чтили, 
изучали  и  пользовались  уроками  его  люди  высикаго  образоваи1я,  на  вс'1;хь 
ступенях!.  гра;кданской  дЬягельности.  Его  почтили  внимангемъ  благово- 
лен1емъ,  любовхю  два  Монарха  наши  —  Алексаидръ  и  Николай.  Благово- 
лящее ко  всему  прекрасному,  семейство  ихъ  усладило  жизнь  его  нуж- 
ным!. участ1емь  и  осыпало  гробь  его  цв'Ьтами  трогательнаго  иоспоминан1я. 
Вс1;  ученыя  сослов1я  паи! и  торжественно  впесл!!  имя  его  въ  свои  л'Ьто- 
ппси,  какъ  д1;ятельнаго  участника  въ  обще110лсз!1Ыхъ  трудахъ  ихъ,  Л>ыв- 
И1ая  !1мператорская  росс1йская  академ1я  избрала  его  въ  16  день  де- 
кабря 1811  г.  !!ь  сво!1  д'Ьйствительные  члеш.! — зван1е,  которое  носилъ 
онъ  до  конч1!ны  своей  и  въ  огд'Ьлен!!!  русскаго  языка  и  словесности 
академ1п  наукъ».  —  Дал'Ье  у|1ом!1нается  о  празднойан1и  юбилея,  нозбу- 
д!1В!11емь  обний  ;»нтуз1азмъ.  «Въ  этомъ  же  (1838)  году*  написана  имъ 
последняя  бас!!Я  его  Вельможа.    Она  останется  для   потомства  памятн!!- 

КОМЪ,  'НО  и  въ  (•Га1)()СТ!1  1Г!11и  Кр!,1Л0Ва  С0Хра!1ЯЛЪ  !!С10  С1!0Н)  сь-Ь- 
ЖесГЬ    !!   С!!Лу)).  —  И  |,    за1{  !ЮМе!й!1    у!10МЯНуТО    о    !1011)ебе1!1!!     !1     о    1!0Д1!!!СК'|1 

на  иамятникъ. 

С1>ве|1НаИ  пчела,  1845,  №  8.  «Вос!!ом!1!!а!!1я  объ  и.  л.  Кр|-11о- 
в'1>,"  ст.  о.  11ул!ар11!!а.  Су!!1,сственная  часп.  ея  11р!1!{ед(Ч1а  ни  !10яснсн1е 
б.  Щтхожанинъ. 

11|)пбав.1ен1е  кь  Журналу  миипстерстиа  нарцднаго    11|шсв1Ьще||1я, 

1845,  КН.  2,  сгр.  35.  Статья  В.  Т.  11.1акс!1на:  «Вь  1!аля!1.  И!;.  А!1Д1). 
Крылова, )^  съ  :»11!!графомъ  изъ  Державина: 

Зд'Ьсь  пс])(Т1.  твоя  —  а  духа  нЬтъ. 

ГдЬ  жь  ОН!.?  0н7.  тамъ! .  .  .  ГдЬ  там  ьУ  .  .  .  Не  :1иаемъ! 

Мь!  только  плачем!,  и  взываем  I.: 

О  горе  мамь,  рожденнымг.  вь  смГ.гь! 

Во  всту!!Л(Ч!11!  авто])!.  го!И)р!1гъ,  ч  ГО  (•ме1)Г1.  И.  Л.  даетъ  |;оз>!ож!1ость, 
не  опасаясь  у!11)еко!!Ъ  !п.  !!1)11страсг11!,  смГ.ло  1!1.!сказаг1.  сво!!  М1.!сл11  о 
его  ироизведен1яхъ. 

Посл'Ь  краткаго  очср!.а  л11Г('])агур11<1!1  дГ.ягслмки'ш  1;р|,!ло!!а,  авторь 
переходитъ  къ  бас11)!мъ,  нр!!  чемъ  зам  1.чаегь,  что  «мы  должны  б!.|гь  чрез- 
вьпайно  благода))!!!.!  II.  II.  Дм1!гр1с!(у  за  его  вы(;ок1й,  истинно  благ()))(1д- 

1!!>111     |10СГу!10Ь'Ъ     В I.    О  I  !10!11е!!  I И     1.1.    {(рЫЛОВУ,»    1."ОГОрОМу    <1Н1.    у|1аза.1Ъ    еК! 

настоящее  11р|1зван1с.  ,'1,ал  1.е  (  ра1111е111см  ь  (к  ^^  111>1юн11  к  .[иащч)  и  п1|1|.|в- 
*  Это  11е(  |1|м11е,1,  пню;  см.    (111.  2'ои. 
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кя  1К!Ь  б.  иМоръ  .1в11,рс'и»  с1.  орт'пии.к»^!'!.,  Д()1и1;5Ыиао1ч,'л ,  чю  мсрсиодм 
Крылова  |{1):1нышають  досгоиастна  пид.птмииа. 

Переходи  къ  басилмь  оригинальным!.,  I].  Т.  И  1а1;(111Г1.  юьоршь,  чю 
«Крылов'ь  умЬлъ  создать  иародпость  русской  башп,  котораа  снободпо 
пмлплась  паь  души  его  и  слилась  также  сиободио  (  ь  народными,  умомь 
и  сердцем!,,  потому  что  1{|.  ней  иГ.гь  ничего  чу;каго;  !(!.  ней  1!се  родное; 
въ  ней  11'1.т!.  ниворог!.!  ума.  русск1л  движеип!  сердца,  руссшл  формы 
В1.1ра:ке111;!.    «Ь'рылона    11ес!!ра1!едли!!0    11а:л.1ва!от1.   д1;т('К!1МТ.    !1исателемь, 

ИОГОМу    что    М110Г1Я    СГО    басни    НеДОСТуНН!.!    дЬтЯМ!..     41. М1.   болГ.С    !!Н1!Кае1!!Ь 

вь  11\1.  см!.11М1.,  1!,.М1.  обшнриГ.е  становится  оп1,ем1.  1!Х!,  II  сила.»  Потому 
то  вооби!.е  о  баснях!,  1{р1.1ло!!а  можно  бе.!01И1!боч!1о  ска:иит.  то,  что  древ- 
нее писатели  говор!1Л!1  оо!,  Пл1ад1',:  В1.  этой  ки!!г1,  всяк1Й  можетъ  1!очср- 
нать  столько,  на  сколько  у  него  достанет!.  с!!ЛЬ)),  —  М!.1сль  ;1та  докалы- 
вается ра:и')оромь  б.  Гучсы,  Добран  Лисица,  Орелъ  и  Наукъ.  —  Совер11!е1!- 
ство  вн'Г.шней  отдЬлк!!  басни  оирсд1;ляется  ра:зборомъ  б.  Воро11сно1г<,, 
Слонь  на  Воеводств1ь  и  Оселъ  и  Соловей,  содержа  1П с  к()!о])!.1хъ  нса!!ач!!тсль- 
но,  но  вь  пихъ  все  ;1ав1!С11тъ  отъ  изложен'я. 

Къ     Ч!!СЛу     ДОСТОИНСТВЬ     б.    Крылова,    автор  Ь    0ТН0С!1ТЬ     то,    «что    0111. 

ум'кть  соединить  высшую  степень  народности  сь  м1])оно11»  оби|.м()ст11о.)) 
Это  дока:зь!вается  1)а:зборомъ  б.  Крсстыпшнъ  и  Габотникъ  и  ука:{ываются 
б.  Волкъ  п  Котъ,  Зклцъ  на  ловлю,  Крсстытинь  и  пюиорг,  Крссыьянинъ  въ  бгь- 
д}ь,  Курина  и  Ворона  н  И1)оч. 

Мн'Ьн1с,  что  Крылов ь  свои  басни  синсывалъ  сь  частныхъ  случаевъ, 
автор ь  не  отрнцаеть,  но  и  не  утверждаетъ,  потому  что  ни  для  тою,  ни 
для  другаго  не  находить  достаточных ь  доказательсгвъ;  но  зам-Ьчаетт,, 
что  если  онъ  н  точно  синсывал!,  сь  частныхь  случаевъ,  то  иридавалт, 
свонмъ  !!зображен1нмь  идеальное  зиачен1е. 

Вь  заключен!!!  авторъ  говорить  о  заслугахъ  К1)Ь1ло1!а  вь  отнои1е1П!1 
къ  языку:  аОнъ  раскрылъ  ген1Й  русскаго  языка,  нсполннлъ  то,  къ  чему 
стремились  другге.  Онъ  нознакомилъ  образованный  сослов1и  съ  роднымъ 
языкомъ.  —  Дмитр1евь  для  басенъ  и  сказокъ  своихъ  образовалъ  особый 
языкъ,  простой  и  легк1Й, —  но  все  же  составленный  изъ  началъ  книжнаго 
языка.  Крыловъ  отвергъ  вековой  предразсудокъ  иротивъ  народности  и 
народнаго  языка.  Въ  разсказ-Ь  онъ  сообразуется  съ  свойствами  нредме- 
товъ  н  возбуждаемыкъ  ими  мыслей;  а  когда  заставляеть  говорить  самихъ 
д-Ьйствователей,  то  даеть  нмъ  и  слова  и  обороты  и  даже  связь  выраже- 
н1й,  согласные  и  съ  нравственным  ь  характеромъ  н  съ  свойствами  нхъ.  На 
зло  гонителямь  разд'Ьлен1я  слога  \^.д^высокш,  среднт  н  нг^зкгм,  Крыловъ  раз- 
д-Ьлнлъего  самым  ьд'Ьломъ  такъ  р1.зко,  какь  никто  е1це  не  дЬлиль».  (При- 
водятся ирн.м'Ьры:  0Н1!са1пе  бури  вь  б.  Путка  и  Паруса^  отрывокъ  изъ 
Лево,  Сгрна  и  Лисин'Г,  начаю  б.  Крестьннинъ  и  Смерть  и  начало  Свиньи 
подь  Дт/бо.и;.)  « Эта  разность  онисангй  даетъ  ясное  ионятге  о  разности 
колорита  въ  язык'Ь  и  слог!..))    . 
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«И  такъ  Крыловь  пеликъ,  какь  переводчикъ;  ибо  оиь  скоп  переводы 
иосгавплъ  В1.1111С  ирокрасныхъ  иодлпнпиковъ  славиаго  .'1а  Фоитена;  вс- 
ликъ,  хагкь  подражатель:  его  1К)Дра;иаи1я  далеко  превосходип.  образцы; 
ио  выше  всего  оиъ  лвлястся  тогда,  когда  самостоятельно  почерпаетъ 
мысли  изъ  природы,  пзъ  д'кйствптельнаго  м1ра:  тогда  оиъ  глубоком ыслеи- 
иыи  фплософъ,  в'1;раыГ1  другъ  природы,  иредь  которымъ  она  отк1)Ывает'ь 
свои  тайны;  тогда  онъ  поэтъ  вь  мысляхъ,  въ  ка1)тииахь,  вь  (|1()рмахь 
языка  и  въ  сочстанги  звуковъ.  —  Оиь  разгадалъ  нравствсииыи  м1р'ь  и 
оиред'Ьлилъ  всЬ  его  изгибы,  всЬ  пути  и  уклоненхя» . . . 

Совремеинокъ,  1845,  т.  XXXVII,  стр.  33.  Иваиь  Аидр.  Крыловъ, 
статья  Илетисва,  вышсди1ая  иотомъ  въ  наиисаниую  имъ  б1ограф11о  бас- 
нописца. 

Современнпкъ,  1845,  т.  XXXVII,  стр.  308.  с<Избраииыя  басни  Кры- 
лова», иафраицузскомъ  язык!;.  Съ  чстырмя  Г1)авироваииыми  картинками. 
Пзд.  II.  Эпнсрлиига.  Краткое  заявле1по  обь  издагпи,  вь  котором ь  иом'1;- 
и1.еио  89  басснъ,  иерсведснпыхь  ио  прсдложен1ю  Г]).  Г.  Орлова  (||раицуз- 
скими  писателями. 

Бпб.ИОТека  для  ЧТеВ1Я,  1845,  т.  С!),  отд.  кр1ггики,  стр.  1.  «Крыловъ,» 
статья  Баитыпгь-Каменскаго.  Въ  :^тоГ1  стать!;  изложена  б1ограф1я  поэта 
въ  связи  съ  его  литературной»  д'1;ятсльност]вз;  б^гло  указано  отиои1ен1е 
Крылова,  какъ  баснописца,  къ  его  иредшественпикамь;  за  гЬмъ  описы- 
вается 50-тп  .гЬтн1п  юбилей  и  цсремон1я  иогребеп1я  поэта.  Газсказавъ 
несколько  изв-Ьстныхв  анекдотовъ,  ха1)актер|1зу1<лцпхъ  К"11ыл()ва.  какъ  че- 
ловека, авторъ  заключаетъ  статью  сравиеи1смъ,  виромемь  совертенпо 
внГ.ишимъ,  его  съ  Ла  Фопгсиомъ. 

Отечественный  записки,  1845,  т.  XXXVIII,  отд.  II,  стр.  (32.  —  1;1;г- 
лы»  очеркъ  литературной  д1^ятсльностп  Крылова,  окаичпва1()1ц1йся  объ- 
явлеи1смъ  о  иодпискЬ  на  памятникъ  ему. 

Северная  пчела,  1845,  Л!;  71.  «Два  отрывка  изъ  неизданнаго 
сочин('н1я:  Русская  Библ1отска,»  С.  11(олторацк)1й.  —  Говорится 
о  времени  и  мЬстЬ  появлеи1я  первыхъ  трехъ  басень  Ь"р1,1лова. 

С'Ьверпаяпчела,  1845,  Л1' 203.  "Отрывки  пзъ  заиисокъ  моихъ  обь 
II  в  а  н  1.  Л  п  д  р  е  е  1!  и  ч  Ь  Кр  ы  л  о  в  1;»,  ст.  Г)Ыстрова. — «Съ  II  в.  Аидр.  находился 
я  въ  самыхъ  блнзкихъ  отиошен1яхъ,  сначала  ио  служб'1;(1829 — 1841  г.),  а 
иотомъ  по  привычкп  (1841  —  1844  г.);  слЬдовагельно,  не  прибегая  къ 
системе  правдоиодобпы.хъ  вымысловъ,  могу  говорить  о  быви1емъ  моемъ 
«.■ослуживц'Ь  и  благод'Ьтсл'Ь  только  то,  что  миЬ  лично  о  нсмъ  пзв'1;стпо.  — 
Иамятныя  запнскп  мои,  изъ  копхъ  иозволян»  себ1.  извлечь  самую  малув» 
часть  въ  иоиолнен1е  пзвЬстныхъ  б1ограф1й  Крылова,  заклк>чаютъ  вь 
себЬ  непрерывную  нить  отпои1ен1й  моихъ  къ  Ивану  Андреевичу,  съ 
1>^29  г(»да  по  день  кончины  незабвеииаго.  Посему  было  бы  съ  моей  сто- 
)»ои|.|  даже  непростительно,  если  бы  я  но  иосвягпль  (•вяп1онноп  памяти 
сослуживца  иЬсколькпхь  строкъ.  Л  упГ.рспъ  так;ке.  чго  никто  пс  сочтетъ 
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аа  дер:1()СТ1.,  ест  (ш.  последе ппи)  соггап.по  н  спод!,,  ишгГ.рку  и  сог.К!- 
11101110  крупимм,  II  мс.испхь  прогппи!)!."!!!!,  1;ото1и.1я,  Г)о^!1.  С()М1г1.1П)1  бол. 
умысла  апгоропь,  1!112)ал1101.  иь  ихь  »'»1иГ1)а(1|11Чооки1  си1;д|1111л  опь  ПпапЬ 
Андреевич!;  *. 

(Перочпсллниол  11:я(1;('Т111.10  п!(и1)а|1тчсс1;1е  очерки  п  поопомпиан!;!  о 
бас  и  описи,!.). 

ПзвЬстио,  4  10  Ипаш.  Лидрсекччь  пст.ммиаль  спои  галапть  ьь  ])а:!- 
НЫХ1.  родахь  словесное III:  от.  ппсаль  сагирм,  тра1ед1||,  комсд1||,  драмы, 
онеры,  лн)бовт.1о  спинки,  нодражаи!»  нсалмамч.  н  басни.  Ипанг.  Андрее- 
вич ь  принимал!,  также  самое  дЬлтолыюе  учас11о  В1.  нГ.ког()1)1.1\1.  11ор1о- 
дическнхь  и:!д;11иих1..  Вь  1789  году  издапалъ  он1.  еженодЬльныи  журналь, 
нодь  наз1!а111ем1.:  Почта  Духовъ.  Товарпщемь  ему  быль  Гахманоиь,  кото- 
раго  Ивапь  Апдресвичк  любнлъ  за  ос  грогу  его  ума,  за  откровенный  и 
веселый  правь.  «Помннтсл,  мои  мнлын,  что  разъ  поссорились  мы  сь 
Рахмановым  ь  за  то,  какое  назван1е  дать  журналу  ... .  Пельск1и,  1;ажстся, 
номнриль    нась ....    Пу,   Рахмановь   хорошо  быль  учень:    зналъ  языки, 

истор1м,    фп.1ософ11о  . . . .    Онь    днваль  намь  магер1алы ПослЬ   еще 

ближе  сошелся  я  сь  Клушинымь  . . . .  Онь  быль  умный,  услужливый  че- 
ловек!     Мы  сь  нимь    много  нисали   р.ь  тогдашиихь  журиалахь  . . . » 

Это  нодлинныя  слова  Ивана  Андреевича. 

Друг1е  журналы,  вь  когорыхь  Пванъ  Андреевич ь  ночагаль  свои 
сгатьи,  были:  Зритель  (1792)  и  СанктпстерСилпскт  ]\[е2'К1/[)И1  (1793).  Вь 
Зрите.иь  пом'Ьщепы:  а)  Ночи;  б)  Р'Ьчь,  говоренная  нов-Ьсою  вь  соб])ан1|1 
дураковь;  в)  Утро,  ода;  г)  Разсужденге  о  дрАжеств-Ь;  д)  Мысли  (1>11лософа 
110  модЬ;  е)  Похвальная  р1;чь  вь  память  моему  дФ.ду1пкЬ;  ж)  Каибъ.  Вь' 
Мерюлпи:  а)  Похвальная  1)Ьчь  наук!)  убивать  время,  говоренная  вь  но- 
вый годъ;  б)  Прнм-Ьчангя  на  комед1ю:  Слтхъ  и  юре,  соч.  А.  Клушнна; 
в)  Похвальная  рЬчь  Ермалафиду,  говоренная  вь  собра1пи  молодыхъ  пн- 
саголен:  г)  Ут'Ьшен1е  Анют!;,  стихи;  д)  Мое  оправдлнгс  къ  Анв)Т'Ь,  сти- 
хи; е)  ЗамЬчангл  на  комсдгн)  вь  одиомь  д'Ьнствги,  вь  ирозЬ,  соч.  А.  Кл}'- 
шина,  подь  назван1емь:  аАлхп.\шстъ^у\  ж)  Стихи  къ  другу  моему,  А.П.  Ь". 
з)  Стихи  кь  счастги),  и  мой  оть+.здъ,  1г1;снл. 

Теперь  эти  л:урна1ы,  вь  коихь  Крылов!  сь  такимь  усерд1емъ  и 
искусствомь  нЬ^гогда  подвизался,  стали  довольно  рЬдки.  А  кто  бы  пзъ 
насъ  не  пожелалъ  прочесть  хоть  что  нибудь  изъ  сочинснш  Ивана  Андрее- 
вича, ннсанныхъ  имъ  проюю'^ 

(Сл1;дур)тъ  выписки:  изъ  р1;чи  Ермалафиду  п  пзь  прпм-Ьчангн  на  ко 
мед1ю  Клу1пина:  Смъхъ  и  Горе). 

Кто  не  согласится,  л\о  зам-Ьчан^я  Ивана  лА.идреевпча,  высказанныя 
нмь  нь  1793  году,  не  могли  бы  пмЬть  равнаго  приложенгя  и  кь  настоя- 
щему времени?. . . 


Такого  свода  Быстровъ  не  успЬлъ  составить. 
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Вь  сгихахь  «Кь  счаст1К)»,  Ииаиъ  Лидрсеипч  г.   гакь   иепясп.  пи  фор- 
туну: 

аЬогпия  рЬзвал,  с'.гЬпаи, 

Худыхъ  и  добрыхъ  д'Ьлъ  предметъ, 

Въ  которую  в.чюблен!.  весь  свЬтъ, 

Подъ  часъ  но  кстати  слншкомъ  злая, 

Подъ  час1.  роскошна  не  впопад!., 

Скажи,  Фортуна  дорогая, 

За  что  у  насъ  съ  тобой  не  ладъ?» 


Г}|.  1831  году,  по  сомЬту  Ивана  Андрсспича,  сга.и.  л  ;^аи1ьматься  со 
ставлехпем'ь  Алфавитнаю  указателя  къ  русскимъ  пе1>год1тескимъ  издангямъ, 
начавъ  эту  работу  со  етариппыхь,  ны111'.  довольно  рЬдкнхт.  журналонъ. — 
Однажды  п  прпнесь  К1.  Иваиу  Андреевичу  Зрителя  и  Меркургн,  вь  коихъ 
находились  вытеноилсиованныя  статьи  его.  П.  А.  хо[)01ио  иомниль  снос 
112)ошсди1ее  1!1)смл,  но  :захот'Ьл1.  снова  прочесть  ирсла11л  свои  сочинсн1я 
мь  стихахь  и  нро;г1'..  Мол;ду  тЬмь,  я  обратиль  вннмаи1с  его  на  стнхн 
"Къ  счаст1Ю»,  —  «Иваиъ  Андрссвнчь,  за  что  это  вы  пеняете  на  фор- 
туну, когда  она  та1;ъ  милостива  къ  вамъ?»  — -  «А.хъ,  мой  милый;  со 
мною  былъ  случай,  о  кото1)омь  теиерь  смГ.шно  гов()1)ить;  но  тогда....  я 

(•ко1>б1;лъ  и  не  ра:^ъ  илакалъ,  какь  дитя /Куриалу  не  новекло;  иоли- 

И1Я,  н  еше  одно  обстоятельство....  да  кто  не  былъ  молодь  и  не  д'Ьлаль 
на  своемъ  в'Ьку  нрокааъ»....    Это  подлинныя  слова  Ивана  Андреевича. 

Вообще,  проза  И.  А.  лучше  его  сгиховь,  иисаиныхъ  имъ  въ  1792  и 
1793  годахъ.  Любовные  стишки  его  больно  плохи,  какь  с111)авед.1иво  за- 
м'Ьтплъ  О.  В.  Булгаринъ  (СЬв.  ичела,  1845  г.  Л!.'  8);  но  вь  1795  году 
Иванъ  Андреевичъ  является  у;кс  высокимъ  лнричсскимь  ноэтомъ.  Въ 
русскомъ  отд'Ьлен1и  императорской  нубличной  библ1отски,  вь  ки1г1; 
разрозненных ь  газетъ  и  журналов!.,  ншисль  я  тетрадь  сгиховь,  иисаи- 
ныхъ собственною  Ивана  Андреевича  рукою.  (Ото  было  вь  апр-ЬдЬ 
1832  года).  «Въ  этой  тетради  есть  прекрасная  ваша  Молитва  къ  Богу», 
сказалъ  я  Ивану  Андреевичу,  —  «Покажите,  мои  милый».  —  И.  А.  взялъ 
рукопись,  и  сталъ  читать  иро  себя.  Какой  огонь,  какой  благовГ.йиын 
восгоргъ  одушевляли  въ  то  время  поэта!  И  не  одна  слеза  скатилась  на 
грудь  его! 

Гово1)ятъ,  что  Ивань  Андреевич!.  !!зуч!мъ  ]реческ111  я;!!.1къ  въ  совер- 
шенств!, н  въ  самое  ко1)откое  время.  Такъ,  но  къ  эгому  надобно  нр!1- 
бав!1ть,  что  Иванъ  Андреев1!чъ  началг.  учиться  но  Г1»еческ11  безъ  грам- 
матики, но  Новому  И((1тшу,  и  (ч^оро  такь  уси'Г.лъ,  что  въ  состоян1н  был1| 
переводить  классиковь.  Въ  1'ер()Дота  11ва!1ъ  Анд1>(Ч'В1!Ч!.,  такъ  сказать, 
!!люб|1лся,  н  иреднолагалъ  также  персвестн  его.  —  Когда  А.  И.  О.юнинь 
!13!.Я!И1лъ  свое  нам1.рен1е  издать  въ  стгЬтъ,  въ  буквальномъ  русскомь  пе- 
ревод'!;, Одиссею,  (1.  р!1(у||кам!1  греческнхъ  др('!111(»стсй,  то  Ивань 
Андреевич ь  не  прочь  быль  огь  Л!об1!мой  мысл!1  свос1о  начал!. и!!!^!  друга 
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II  перепел  I.  \\л'\,  хгоп  11();1М1.1,  ;»1;:за метром ь,  днадцать  сем1.  стихот.  нерпой 
|||.(Н11,  поп.  каш.: 

«Муи<а  ионЬдаИ  ми!.,  Л1у;1а.  .гыш^юго*),  (  граи("гп1я  мпоги, 

]1мь  попесенны  '^*),  когда  иыа  I.  (мипцоипы!!  Псргамт.  пспропсчя-пут  ь. 

Много  онъ  ппдЬ.гь  градопъ  и  ооычаот.  ралних!.  народов!.; 

Много,  носясь  но  морямь,  нроторнЬл!.  сок])утон1н  ссрдсчныхъ. 

Иектися  всею  ду1пей  о  своомч.  м  друисй  во;^враи^сн1.■Ь  ; 

По  не  спась  он1.  дру;1ей  и  сполвижннковь,  сколько  ни  пекся. 

Сами  они  отъ  сеия  и  своим  ь  бс:!ра;!судствомъ  ногнилп. 

Буйные!    —   ТуЧН|,1Х1.   полов  Ь  они   вЫСОК(ИО  СО.»И('/<  ***) 

Пожрали;  онч.  на  п!.К1.  обрекъ  нх7.  не  видЬть  отчмииы. 
Ты,  богиня,  н  Д1ева  ди^ерь,  иамъ  все  то  нонЬдай. 

ВсЬ  ужъ  иные,  кого  не  постигла  горькая  гибель, 
Вь  домы  свои  пог^вратились,  войны  нзбЬжавши  и  моря. 
Онъ  лишь  один7>,  по  отч11:«1Ь  тоскуя  и  вЬрной  супруг11, 
Властью  удержат,  был  л.  сильной,  божественной  нимфы  Калипсы. 
Во   1/пии.г;.  ■]•  прекрасныхъ  ■\\  нощерахъ  —  она  съ  ннмг.  узь  брачныхъ 

желала. 
Годъ  же  когда  совс1111тл(и  и  новое  л1;то  настало. 
Боги  тогда  присудили  т.  отчизну  ему  позв])атиться 
Вь  область  Итаку  —  н  тутг.  не  избЬглп  трудовл.  и  злосчаст1й 
Онъ  и  дружина  его;  боги  всЬ  къ  нему  умилились. 
Только  Посейдонъ  одинь  гиЬвенъ  жестоко  быль  къ  Одиссею, 
Мужу  божсствснну,  доколь  не  вступиль  онъ  на  землю. 

По  тогда  былъ  Поссйдонл.  далеко  въ  странЬ  Ев1оповъ. 
Два  Ео10пскихь  народа  земли  на  конпахъ  обитаютъ  : 
Тамо,  гд11  солнце  восходнтъ,  и  тамъ,  гдЬ  солнце  нисходитъ, 
Жертвами  тучныхъ  воловъ  и  богатой  стотельчною  жертвой 
Онъ  отъ  ннхъ  услаждался  —  боги  же  купно  друг1е 
Были  тогда  на  ОлимпЬ,  въ  чертогахъ  могущаго  Д!»  |||  ». 

По  с.товамъ  Ивана  Андреевича,  жзаметръ  ему  ие  дался.  «Я  не  могу 
сладить  ст.  ггппгь  Гол1афомъ,  говарнва.гь  иногда  Иванъ  Андреевнчъ. 

С'Ьверная  пчела,  1845,  .м-  208.  Въ  стать-};  И.  Быстрова:  Отрывки 
изъ  зтшсокь  моихъ  объ  Иваюь  Андреевича  Крылов)ь,  помещенной  въ  Л1' 203-мъ 
(>1;в.  Пчелы,  М1Л  об1;ш,ал11  сообщить  ст11хотиорен1е  Молитва  къ  Богу,огис- 
канное  г.  Бмстропымъ,  въ  1832  г.  (въ  рукописи),  вь  кип-};  разрознен- 
пмхъ  газетъ  п  журналовъ ,  въ  русскомъ  отд1;лен1п  11М11е1)аторскоГ(  пу- 
б.шчноГ!  бпбл1отеки  ^*^).  (Эго  ст11хотворен1е  повторено  въ  «Полномъ  соб. 
соч.  Крылова^)). 


*  Сверху  написано  рукою  II.  А.:  мудраю. 
**  Коп  претеко  онъ  зачеркнуто,  и  сверх}  нлппсано:  имъпонесепны. 
***  Прежде  написано  было:  свптозорпспо  Оепп. 

•]-  Сначала  написано  оыло:  темиы.п,  но  оно  зачеркнуто. 
II  Прох.шдны.п  зачеркнуто,  и  рукою  \.  Н.  (Ъеннна  написано  сверх)  :    ирекргюныхъ. 
111  Драгоценная  рукопись  II.  А.  принадлежить    имп.  1пйл    бтлнотеки  бнпл10текарю  ст. 
сов.  П.  Ионов;. 

^%  Вь  «.Аонидахъ»  Карамзина,  1796  г.,  кн.  I,  стр.  36.  напечатана  также  Ода  Ивана  Ан- 
дреевича, подъ  иазван1емь:  Вольное  подражате  Псалму:  «Смягчи,  о  Боже,  гн1;въ 
Твой  ярыИ».  н  ироч. 
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Г.  Быстровт.  пишстт.  относительно  этпх!,  отихопъ:  «Прпсемт.  :5ам1-.чу, 
что  1)  подлинная  рукопись  Пиана  Лилресиичл,  сь  1)а:!р'!.1иеп1я  А.  П.  Оле- 
нина, отдана  Пыла  г.  С,  который  иынросн.ть  ее  у  И.  Л.  на  самый  ко- 
роткий срокь.  Была  Л1Г  ио;и{рап1еиа  она  Л.  II.  Оленину,  или  самому 
антору,  мнЬ  не  изиЬстно.  Но  крайней  мЬр!;,  ея  иЬть  нъ  имиераторскон 
иуб^тпчной  бипл1отск'1'..  2)  Па  спискЬ,  сд'Ьлаиномь  мною  кь  1><33  году, 
сь  аитог1)афа  Пиана  Лндрееинча,  отмЬчены  сопс  гиен  ною  рукою  иосл'Ьд- 
няго  слФ.дуюпия  вт.  стихахъ  иоирапки: 

Строфа  3-я,  стихъ   10  й: 

"Сгугтилъ  01П.  тучи  подч.  гт'оГр). 
Строфа  4-я,  стихъ  10-й: 

"СмуТИС!..     11;)1,    и(';!Д111.1    })ИуТСЯ    ПОНЬ. 

Сгро(1|а  о-я,  стихь  8-й: 

«Столь  тЬспы  лражьихт.  си.П!  прсдУ-.лы». 
('гро(||а   П  я,  стихь  5-й: 

"БЬгм  муилОЙ  коварных'ь  льстппых  ь». 

С'ЬвернаЯ  пчела,  1840,  Л!.'  СЗ,  «Отрпнп.-н  и:;ь  :!аинсок'1.  моихъ 
обь  ПианФ.  Андрееиич  Г.  Крыло1!1'.».  Пиану  Андрееиичу  обялань  я 
иериыми  уроками  и  н'Ькоторыми  си'Ьд'1-.н1ями  моими  ит.  бпбл1огра(Ь!и.  Со- 
наты и  настаилен1я  его  лаохотнли  меня  кт.  11:!учеи1ю  сей  науки.  Бь  маФ. 
1829  года,  П.  А.  иисалъ  мн!;:  «Пришлите  мн1.  мои  карточки.  Что  у  иась 
сдЬлано?  Не  скучаете  ль  новою  до.злгностью?  —  Стирайтесь,  старайтесь, 
мои  милый!  Соииковт.  много  т])удился,  ему  н  честь.  Но  не  бе:п.  грфха  и 
онъ,  и  при  ссылках!,  на  него  будьте  осторожны.  Бь  чемт.  усомнитесь, 
спросите  АнастасЬинча.  Оиь  лажетъ»,  и  ироч. 

Таковы  были  заботы  П.  А.  объ  уснЬхахт.  моих),  иъ  библ1ограф1И,  н 
ото  заставляетт.  у.епя,  вт.  память  велпкаго  моего  учителя,  хотя  вь  крат- 
комт.  очеркФ.  представить  зд'Ьсь  хронологическое  обо:зр'1.н1е  басен»  его. 

Первое  собран1'е  басент.  Ивана  Андреевича,  числомт.  двадцать  три. 
напечатано  было  въ  начал'Ь  1809  года,  В1.  тпиогра(||1и  С.-Пстербургскаго 
губе1)нскаго  иравлен1я,  вь  малую  осьмую  долю  листа,  и  тогда  же  ноявн- 
.1ись  два  замечательные  разбора  ихь:  одтп,  иь  «Б'1.стник1;  Е1!ропы))  *, 
наиисашплй  Р).  А.  гЬ'уковскимь,  Д1)угой  вь  журнал!.  «ЦвФ.тник'ь»  **.  Идф.сь 
надобно  зам1.тигь,  что  сь  тГ.хт.  иоръ,  какт.  акадомикт.  1''еорг1н.  въ  нз- 
в'1".стном1.  сиоемь  <>Оии(;ипи  Псгербурга  >-  ***,  на  страниц);  5Г).Ч-й  И1)0- 
в(1згласнль  м11)у  о  сут,е(1В(11!ан1и  какого-то  Пиана  Крылова,  какъ  сочи- 
митрль  2)П.1ны:п,  сатирисхтчсски.п  ппсаии!  п  ии.кошпры.п,  комедш^  трудящпшси 
также  въ  Тосси(Скпмъ  Л1грк!/2)1И>\   Б.  А.  '||>у|.'оис|,1й,    въ  превосходной  кри- 


*  Тлеть  :'.,  1800  г.  С'ь  ?).')-й  до  .'')0-Гг  гтр.  В.  Л.  Жукоипай  рассуждает!,  о 
ьмгн  1,  копощс.  а  сь  Г}^-\\  до  Г)7-1"1  гтр.  ])1|;1пп|1;10тт.  Наспи  юошдинп  1\ры.юв(1. 

**  Чагть  1,  стр.  'Л1Х  —  ?Л)\.  Гснснпст  ь  не  нллыимл!.  ссо)!,  ни  <мг1.,  ьмкь  .ми1, 
изнФ.гтно,  л.  Е.  И:(ма11ло|11,. 

***  И;1Д.  Бо:1111чг..м  г,.  П1,  С.-Пстгрпуцг!.  179-1  г.  (Щ. 
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тичсгком  стать!;  (м^юа,  псрпыи  п.  удппптольпмм!.  пскусстг.оАП.  ра:!()Г|ра.Г1. 
|г  оц1.1111Л1.  111.1Г(»1,-()е  достомистпо  лпторатурных'ь  пропа»едс1М11  исподра- 
:каемаго  наиим'о  иаоиоипсца.  (С.гГ.дуоть  псрочпс.кчпс  11;!да1пГ|  пас(М1Т..) 

Весьма  хороша,  по  11:!()Г|р1;то1П1о,  лаглаипая  ка1»Т1111ка,  отпосящаясп 
ь' ь  иасиЬ  Василскъ:  11|!а1гь  Лпдроспичь  сидш  ь  па  |,;ппг1.  иь  11а1!.101!сь'омь 
саду,  ион.тЬ  п1(1ста  АпгустЬппюп  его  Пок'ропптельпши-и  Императрицы  Мп- 
р1н  Осодоровны,  п  подслупптает'ь  разгоиорл.  Василька  сь  Ж'укомъ,  И:!- 
вЪстпо,  что  басил  эта  паппсапа  анторомъ  по  случаю  благод1;ян1и,  ока- 
лани  ыхь  аптору  сею  Императрицею.  Ииань  Лпдрсоьпчь  ипталъ  ки  дуи1'1; 
споеП  бе:!прод1;лыше  илагогопГлпе  кь  Государыюь.^  и  одпалгдьг,  со  сле- 
;!амп  па  глаляхь  разсказывая  мпЬ  о  мплостяхъ  кь  пому  Царпщ.!,  прп- 
М0Л1И1ЛТ.:  «Да,  моп  мплып,  это  одпо  оПязыпастъ  меня  паппсать  пстор1ю 
моен  жизни».  Одпакожь,  какъ  посл'1;  уппдим'ь,  Ппаиъ  Лндреевичъ  ие  сде])- 
жалъ  своего  слова.  Онъ  былъ  безпечет.,  п  не  скрываль  отъ  мепя  этой 
слабости.  Разъ  (это  было  въ  иачал'1;  1837  г.),  когда  я  пришолъ  къ  Ивану 
Андреевичу  дать  отчеть  о  трудахъ  моихъ  по  слу;кб1;,  онъ  спросплъ:  «А 
каково  идетъ  папп.  Уь'азатель  къ  журпаламъ»?  Я  отв'Ьчалъ,  что  отм1;- 
тилъ  на  карточьахъ  до  117  тыслчъ  статей,  и  что  это,  по  моему  мн1'.н1ю, 
третья  доля  пзъ  того  количест1!а  мсторическихъ  матер1аловъ,  которые 
позмояшо  будетъ  извлечь  изъ  пер10дических1.  пздан1п.  —  Иваыъ  Андрее- 
1!пчъ,  подумавъ  немного,  сказалъ:  «А  я,  мой  милый,  л'Ьнивъ  ужасно... 

Пачалъ  было  п'1'.что  похожее   на  вашъ    трудъ,   п  брос1[лт скучно  по- 

11-азалось . . .  Да  что,  мой  милый,  говорить  !...  II  французы  зпаютъ, что  я 
л'1;нтяп»  "^ч  Кончивъ  посл1.дпюю  фразу,  Пванъ  Аидреевичъ  вынулъ  изъ 
корзины  лпстъ  бумаги  п.  отдавая  его  миФ.,  сказалъ:  «Прочтите-ка,  мой 
милый!»,  г^то  была  коп1я  съ  пре  ^ло/1;ен1я  А.  Н.  Оленина  императорской 
публичной  библ10тек1;,  отъ  10  января  1812  года,   сл'Ьдуюи1,аго  содержа- 


*  Этими  словами  П.  А.  памсьалъ  на  прелислг.в1е  Лемонтея  къ  баснямъ  его, 
изданнымъ  гряфомъ  Г.  Б.  Ор.ювымь  въ  Парч^к-Ь,  подъ  названием!.:  ГаЫез 
К118ЙР5,  11гёе5  Лп  гссис!]  11е  Мг.  КгНой'  с1:  1тт{ёо8  си  уегй  Ггапда13  с1  1{аИеп5  раг 
сИусгз  аи1еиг8;  ргёс6(1ёся  ДЧте  1п1го(1ис11оп  Ггапда18е  с1е  Мг.  Ьешоп^еу  о^  (Гипе 
ргёГасе  1{а11ет1С  йе  Мг.  8а1й,  риЫ1бе>;  раг  Мг.  1е  Сот1е  Ог1оА",  огиёез  с1и  рог- 
114111  с1о  Мг.  Кг11оЙ:'  с!  (]е  С11Щ  ^^гауиге^.  Сенх  ло].  1трг1ш.  раг  Г.  С1с1о1.  1825  (8) 
т.  с.  11усск1я  багни.  запмстпованныя  из'ь  сочинен1П  г.  Крылова  съ  Французски- 
ми и  итал1анок11М11  подражан1ям11  разныхъ  авторовъ,  съ  Французскпмъ  введе- 
Н1емъ  г.  Лемонтея  и  11тал1ансьпмь  СальФи,  изданныя  гр.  Орловымъ,  съ  иортре- 
томъ  автора  и  пятью  картинками,  два  тома,  печ.  у  Ф.  Дидота).  —  Въ  переводе 
басенъ  Крылова  участвовали  всЬ  тогда1пн1я  знаменитости  Французской  и  итал1- 
анской  лнтературъ.  Пзъ  Французовъ,  напримЬръ  :  граФъ  Буасси  д'Англа.  два 
графа  Сегюра,  граФъ  Дарю,  Казимпръ  Делавинь,  Арно,  Герцогъ  де  Бассано, 
Апдр1Р,  Жуп,  Суме  и  друпе;  дамы:  Констанц1я  Сальмъ,  Соф1я  Ге,  г-жаТастю 
и  друпи.  Рисунки  кь  11здан1"ю  дЬлали:  Изабе,  Бертонъ  и  друг1е  отличные  ху- 
дожники. —  Лемонтей.  въ  предислов!п  къ  сему  11здан1ю,  между  прочимъ  срав- 
нпкаеть  Ивана  Аидрееиича  сь  Сасешшм-,.  деревомъ  (у  Лемонтея  игра  словз.), 
котораго  вЬтви  надобно  сильно  потрпгать.  еглн  желаеть  стряхнуть  ст.  нихъ 
плоды. 
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И1я:  «Помощнику  биб.потекарн  титулярному  сов'Ьтннку  Крылову,  по  пз- 
в'Ьстнымъ  его  усн].хам1.  иь  россШскоп  слопссностп  и  по  свонстьепному 
ему  ир1ятному  слогу,  поручено  было  ап пяться  составлеп1емъ  крнтпче- 
скпхъ  зам1;чан1и,  которыя  должны  Г)ыл11  входить  иъ  составъ  ра:1борн1.1\ь 
каталоговь  (са1а1о,цие8  га1!=;оппё8).  Вь  спхт.  :зам1.чап1яхт,  (по  части  только 
исторической  и  словесныхъ  искусствъ,  т.  е.  вит1Г1ства  и  по1»;ии),  г.  Кры- 
ловъ  должен ь  быль  вт.  виду  им1.ть  слЬдуюпис  предметы:  1)Кратк1п  кри- 
тически разборь  содер/кан1я  ь-ппгь;  2)  Критпческ1Г1  таковой  ])азборъ 
слога;  3)  Опред'1.ле1пе  кипи,  иь  число  рЬдкихь,  полезпыхъ  или  изящпыхь 
творенШ».  —    оКакоит.   же   я    молодецъ! .    .  Да  и  АлексЬп  Ппколаевпчъ 

не  принуждал  ь  меня Другое  дЬло,   если  бь   потребовал  г А  то  . . . 

ну,  вы  постараетесь  за  меня,  мои  милый » 

С'ЬвернаЯ  пчела,  1840,  Л1.64.«Отрыв1;и  изьзаписокъмоихъ  обь 
Иван'!;  Апдреевич'1;  Крылов'!;»  ст.  Быстрова.  Ивань  Аидреевпчь  любиль 
читать  романы  вь  старипныхъ  переводах!.,  и  ч1;м1>  ромаит.  былъ  глуи'1;е, 
тФ.мъ  онъ  бол'Ье  нравился  нашему  погггу.  Вь  март1.  1829,  И1)и  иер- 
вомъ  свидап1П  и  разговоре  моемь  ст.  Пвапомъ  Андреевичемъ,  я  увпд1.ль 
на  стол'1;  его  книгу;  это,  какь  на  другой  день  узнал ь  я,  была  иов1.сть 
подь  назван1емъ:  Лохожденге  задомъ  напередъ.  Дорожа  и  мелкими  чертами 
великаго  человека,  я  сохраниль  собственноручную  ко  мп1.  записку  Ива- 
па  Андреевича,  въ  кото1)ой  от.  говоритт,:  посылаю  27  книп.  счетомь.  У 
меня  осталось  5  книп.,  да  покорно  и1)0П1у  П1)ислать  ко  М1г1;  (Ъпки  дц- 
ховъ,  ч'Ьмъ  очень  одолжите.  ВсЬ  сочппеи1Я  полны.  * 

Изъ  иер1одическпх'ь  1ьздаи1й  Ивань  Аидреевпчь  читалъ  весьма  усерд- 
но: С'1'.верную  пчелу,  Библ1отеку  для  чтен1я  и  Сына  Отечества,  п  все 
прочитанное  вь  этихь  журиалахъ,  огь  первом  строки  до  посл'Г.днеп,  опт. 
очень  хоропго  и  долго  помнилъ.  Статьи,  отпосяпияся  кь  домоводству, 
технологии  и  хозяйству  1Юобп1е,  Ивань  ^Андреевич!,  нарочно  отм-Ьчалъ 
для  Алекс'Ья  Николаевича  Оленпиа.  Вт.  удостовЬропге  сего,  можеть  быть, 
не  вс'Ьмъ  пзв'Ьстнаго  факта,  ссылаюсь  па  подлинную  ко  мнЬ  записку 
Алексея  Ппколаевпма,  оть  1!)-г()  1юля  1838  года,  Вотт.  она:  «Ивань 
Андреевпчъ  Крыловт.  сказывалт.  мн1.,  что  вт.  иослФднпхь  нумерахт.  (:{а 
м1.сяць,  должно  быть,  назадт.)  СЬверпоп  пчелы  пли  Сына  Отечества  на- 
печатано пзв1ицен1е  отъ  какого-то  сельскаго  хозяина  вь  Герман1п,  ко- 
то1)ыП  обт.являеть,  что  опт.  нашел ь  средство  добывать  .|учипй  сахарт.  п:гь 
свекловицы,  безт.  мапиип.  и  безь  дальныхь  заведеп1п,  такь  что  каждый 
мс>жоть  варить  сахарь  у  себя  д(1ма,  и  и1имлага('Т'1.  И]»ит1мат1.  учеников!, 
для  11зучен1я  сего  новаго  и1)оизводства.  11р(т1у  Ивана  Павловича  1>ыст))о- 
ва  отыскать  мпЬ  :»ту  статью.» 


*  Инппь  Л||,1,|)огт1'1 1.  ПС  .иси'и.чт.  медпцпньг.  и  вгогда,  как'Ь  только  начи- 
на.! ь  мупст11<1п;п1.  (чм1и  иодь  1!.|1нн1<'М  г.  хандры,  Г1и))а!цалгя  кт.  чтсн1|о  нслЬиыхд. 
рнмиисн!..  '.)то  пы.1(|  (мииг"|Ц('||1111с  <])о:\стип  нд.  нолпмипн  1Г'М1К1  ого    порпт.я. 
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(Дал^.е  сл-Ьдуетъ  разсказъ,  приведенный  иь  11рим1;чап11г  къ  г».  «Волкъ 
на  Псарп-Ь.!)) 

«Душевно  благодарпмъ  г.  Струйскаго  (автора  повЬстп  а Преобразова- 
шеп)  за  прекрасный  псторпческ1Й  анекдотъ,  по  мы  обязаны  поправить 
автора  тамь,  гд-к  онь  отступает!,  отъ  истины:  1)  По  словамъ  Г.  Струй- 
скаго. П.  А.  Крыловъ  пропикь  думу  Кутузова.  Это  вовсе  несправедливо. 
Нашъ  маститый  поэтъ,  довольный  безсмертиымп  лаврами,  которые  заслу- 
жплъ  онь  на  скромномь  поприщ!;  литературы,  торлсественно  отрекается 
отъ  сюрприза,  предлагаемаго  ему  г.  Струнскпмъ,  п  откровенно  сознается, 
что  онъ  тогда  уже  разгадалъ  высокую  думу  князя  Смоленскаго.  когда 
ангелъ- истребитель,  въ  лиц-к  русскаго  Фаб1я,  губилъ  полки  враговъ, 
стремглавъ  б'Ьжавшихъ  пзъ  Росс1п;  2)  II.  А.  Крыловъ,  собственною  х)укою 
переписавъ  басню:  иВолкь  па  псарюь^,  отдалъ  ее  княгиюь  Катериюь  Ильгшич- 
Н1Ь,  а  она  при  письмл  своемг  отправила  ее  къ  Свптлтпиему  своему  супругу. 
Однажды,  ност-Ь  сраженхп  подъ  Краен ымъ,  объ4хавъ  съ  трофеями  всю 
арм1ю,  полководецъ  нашъ  с-Ьлъ,  на  открытомъ  воздух-Ь,  посреди  приблп- 
женныхъ  къ  нему  генераловъ  и  многихъ  офицеровъ,  вынд-дъ  пзъ  кармана 
рукописную  басню  П.  А.  Крылова,  п  прочелъ  ее  вслухъ.  При  словахъ: 
«ты  сЬръ,  а  я,  нргятель,  сЬдъ»,  произнесенпыхъ  имъ  съ  особенною  вы- 
разительност1ю,  онъ  снялъ  фуражку  п  указалъ  на  свои  сЬдпны.  ВсЬ 
прпсутствовавш1е  восхиш,ены  были  этимъ  зр'Ьлищемъ.  и  радостныя  вос- 
клпцан1я  раздались  повсюду.  —  Изв'Ьстно,  что  арм1я  вошла  въ  Тарутин- 
ск1й  лагерь  20-го  сентября,  а  Краснпнское  д^ло  происходило  2  —  5 
ноября.  Большая  разница!  Въ  это  время  с1.рып  волкъ  б-Ьжалъ  уже  отъ 
победоносной  гончпхъ  стаи,  и  проч.  —  Когда  я  прочелъ  Ивану  Андрее- 
вичу эту  статью,  то  онъ  сказалъ:  «Не  мудрено,  мои  мплый,  отгадать,  когда 
д-Ьло  сд-Ьлано . . . .  Я  пе  люблю  этого...  Нынче  ппшутъ,  напрпм-Ьръ,  все- 
мо1ущгй  ген1й ...  и  тому  подобное  ...»  Тутъ  Пьань  Андреев]!чъ  весьма 
ирхятно  улыбнз'лся  п  примолвплъ:  «ВсЬ  мудрецами  сталп  ...  Пожалуй, 
скоро  недостапетъ  превосходныхъ  степеней  въ  русскомъ  язык^ . .  .  ВсЬ 
выберемъ  д.тя  себя;  что  жъ  оставимъ  Тому?...»  При  посл-Ьднемъ  слов^Ь 
Нванъ  Андреевичъ  устремплъ  къ  Небу  взоръ,  въ  которомъ  вырал;алось 
чувство  жив-Ьйшаго  благогов^нгл  его  къ  Божеству» 

С']Ьверная  пчела,  1846,  .>!■  292.  «Матергалы  для  б1ограф1и  I].  А 
Крылова».  —  «Знаменитый  нашъ  басноппсецъ  Крыловъ  иринадле- 
жптъ  особенно  нашей  Твери:  зд^сь  онъ  воспитался  и  провелъ  первые 
годы  своей  юности;  зд^сь  онъ  началъ  свое  гражданское  служен1е.  Я  за- 
сталъ  еще  въ  Твери  одного  старика,  его  бывшаго  школьнаго  товарища. 
Онъ  передалъ  мн±  объ  юнош-Ь  Крылове,  что  могъ  заметить  особенно  за- 
м-Ьчательнаго  въ  его  характер'Ь.  «Иванъ  Андреевичъ,»  разсказывалъ  онъ 
между  прочимъ,  «посЬщалъ  съ  особеннымъ  удовольств1емъ  народныя 
сборища,  торговыя  площади,  качели  п  кулачные  бон,  гд^  толкался  между 
пестрою  Т0.1Н0Ю,  прислугапваясь  съ  жадностью  къ  р-Ьчамъ  простолюди- 
новъ.    Нередко  сижпвалъ  онъ  по  д-Ьлымъ  часамъ  на  берегу  Волги,  про- 

18 
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тпвъ  платомоекъ,  и,  когда  возвращался  къ  свонмъ  товарпщамъ,  переда- 
валъ  имъ  забавные  анекдоты  и  погово1)ки,  которые  уловпль  изъ  устъ 
словоохотныхь  прачекъ,  сходившихся  на  рГ.к}'  сь  разпыхъ  кониевъ  горо- 
да, пзъ  дома  богатаго  и  б'йдиаго.  Можетъ  быть,  эти  забавный  росказен 
были  богатыми  темами  для  мпогихъ  изъ  его  басенъ. 

По  слз'чаю  разборки  архива  тверскаго  губернскаго  правлен1я,  я 
открылъ  въ  немъ  любопытные  акты  о  первоначальной  службе  Ивана 
Андреевича:  и,  какъ  все,  что  до  него  касается,  особенно  насъ  пнтере- 
суетъ,  то  и  передаю  ихъ,  въ  первобытной  ихъ  простоте,  съ  соблюде- 
нхемъ  и  правописан1я  подлинника. 

Втверское  наместническое  правлен1е  Тверскаго 
Губернскаго  Магистрата  изъ  2-го  Департамента 

Репортъ. 

Сего  Апреля  7-го  числа  здешнему  департаменту  реиортомъ  приставъ 
Нпкифоръ  Пвановъ  представилъ  что  посыланъ  онъ  былъ  отъ  департамен- 
та вквартиру  къ  подканцеляристу  Ивану  Крылову  который  числился 
больпымъ  для  проведывай  1я  естли  ему  отъ  болезни  облегчен1е  но  и 
вкпартирЬ  его  неполучилъ  отбабки  его  Крылова  Матрены  Ивановой  ему 
приставу  объявлено  что  онъ  подканцеляристъКрыловъ  отлучился  отсюда 
всанктпетербургъ  впынеи1неиъ  году  зимнимъ  временемъ  а  котораго  ме- 
сяца и  числа  о  томъ  она  не  упомнитъ.  Того  ради  Тверскаго  Губернскаго 
Магистрата  во  второмъ  департаменте  определено  оботлучк-];  означениаго 
подканцеляриста  Крылова  наместническому  правлен1ю  отрепортовать  о 
чемъ  спмъ  и  репортуетъ  Апреля  11-го  дня  1783  году.» 

<>  У казъ  Ея  Импсраторскаю  Величества  Самодержицы  1}серосс1йской 
изъ  тверскаго  намсстиичсскаго  П1)авлеи1я  тверскаго  губернскаго  маги- 
страта 2-му  департаменту  присудствпю  наместническаго  111)авлен1я  док- 
ладывано  что  прошлаго  782  года  1юля  съ  29-го  числа  по  иредставлен1ю 
онаго  губернскаго  магистрата  2-го  департамента  и  по  прошению  находя- 
щагося  въ  ономъ  департамент-Ь  подкапцелярпста  ива  на  Крылова  отпу- 
щеиъ  онъ  зданнымъ  отнаместническаго  П1)авлен1я  паипюртомъ  д.тя  его 
иуждъ  всанктъ  нетербургъ  на  двадцать  на  девять  диен  но  стого-времени 
не  токмо  па  указапой  срокъ  но  и  попынЬ  чему  мпи}мо  бол'Ье  года 
кдолжности  не  явился  того  ради  наместническое  правлен1е  приказали 
всанктпетербургское  губернское  правление  сообщить  и  требовать  дабы 
благоволило  кому  надлежитъ  приказать  означениаго  ]10дкаицелярпста 
Крылова  яко  проживающаю  самовольно  зисрокомъ  сыскавъ  прислать  за  при- 
смотромъ  вядешнес  наместническое  правлете  когдажъ  по  сыску  еиотамъ  не- 
окажется то  осемъ  уведомить  о  чемъ  губернскагс!  магистрата  2-му  де- 
партаменту за  изиест1е  дать  знать  спмъ  указомь  Июля  24-го  дня  1783 
года  на  иодлинномь  подписано  тако  Михаило  Олсу(|)1.евъ  секретарь  ее- 
рсмъ  вешняковъ  спраиплъ  канцелярпстъ  Оедоръ  тихаионъ.» 
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«Указъ    Ея    Имиератпрскаю    Величества   Самодержицы   Всероссхиской 
изъ  тверскаго  памесгиичоскаго  11ра1>леп1Я    губернскаго  машстрага  2-му 
департамеигу  11редложее1е.мъ  наместническому  11равлеи1ю  его  сиятельство 
господинъ  генералъ  Аншееъ  сенаторъ  Ея  Императорскаго  Величества  ге- 
нералъ    адъютантъ    лейб'ь   гвард111   семеновскаго    полку    подполковппкъ 
тверскои  II  нопгородскои  геиералъ  губериаторъ  водяпыхъ  каммуппкащи 
главвип  дпректоръ  и  разиыхъ  орденовъ  кавалеръ  графъяковъ  алексапдро- 
впчь  брюсъ  прошимлвая   что  явясь  къ  его  С1ятельству  уволеиный  спмъ 
правлеп1емъ  для  иадобностеи   всанктпетербургъ  губернскаго  магистрата 
иодканцеляристъ  11ван7>  крыловъ  подалъ  доношен^е  о  увольнен111  его   за 
слабост1ю   здоровья  отдолжпостп  на   осповап1и   о  вольности   дворянства 
указа  поелику  онъ  пзштабъ  офицерскихъ  д'ЬтеГг  предлагать  изволилъ  бу- 
де  никакихъ  унего  Крылова  на  рукахъ  д-Ьлъ  нетъ  аравномерно  и  ничемъ 
по  здешнему  наместничеству  обязаннымъ  несостоитъ  втакомъ  случа-Ьего 
отъ  должности  уволить  и  дать  иашпорть  относительно  награжден1я  его 
забеспорочную  службу  чпномъ  то  его  С1ятельство  иредставляетъ  на  раз- 
смотр-Ьше  наместническому  правлен1ю  а  но  справке  по  послужному  спи- 
ску значить  что  реченнои  проситель  крыловъ  точно  изштабъ-офицерскихъ 
д'Ьтеи  отроду  имеетъ  15  летъ  ,  по  нрошен1Ю    по  намсстпическизгь  нрав- 
ленхемъ  773  1юня  15-го  определенъ   вгуберпской  магистратъ  подканце- 
ляристомъ    782  года    толя    27-го   дня   отпущенъ   для    его    надобности 
всанктпетербургъ  впредь  на  двадцать  на  девять  дней  по  протечен1И  ко- 
торыхъ  и  по  ныне  кдолжности  не  явился  но  чему  о  сыску  и  о  присылке 
ево  сюда  писано  исъ  здешняго  наместническаго  правлен1я  всанктпетер- 
бургское  губернское  иравлен1е    справкою    ныне  отъ  онаго  департамента 
показано    что   у  онаго  Крылова   на  рукахъ  ни  какихъ  делъ  непмелось  п 
потому  ко  увольнен1вэ  ево  препятствия  по  департаменту  не  состоитъ  того 
ради  наместническое  правленхе  приказали  поелику  какъ  изъ  оной  справ- 
кп  видно  что  у  показаннаго  подканцеляриста  Крылова   на  рукахъ   делъ 
нетъ  и  чтобъ  по  здешнему  нам-Ьстничеству  былъ  чемъ    обязанъ  не  зна- 
чить и  для  того  ево  по  прошен1ю  отдолжности  уволить   снагражден1емъ 
забезпорочную   ево    слуя:бу   чпномъ  канцеляриста   о  чемъ    иснабдя  ево 
пашпортомъ  которой  для  отдачи  ему  по  обретательству  ево  всанктпетер- 
бургъ препроводить  въ  тамошнее    губернское   правлен1е   при  сообщен1и 
стемъ  дабы  напередъ  онъ  на  тотъ  чинъ  приведенъ  кприсяге    о  чемъ   за 
извест1е  губернскаго    магистрата  2  департаменту  дать  знать  симъ  ука- 
зомъ  августа  23  дня  1783  года.» 

С'ЪвернаЯ  пчела,  1847,  Л";  22.  «Матерхалы  для  б1ограф1п  И.  А. 
Крылова»,  (изъ  Тверск.  губ.  в-Ьдом.).  «Пом-Ьщаемъ  зд'Ьсь  два  анек- 
дота о  Крылове:  они  близко  выражаютъ  его  добродушхе  и  простоту 
нрава;  разсказывалъ  пхъ  прхятель  его,  изв-Ьстный  художникъ,  живущхй 
пын-Ь  въ  своемъ  тверскомъ  пом-Ьсть-Ь.  Воть  подлпнныя  слова  почтеннаго 
разскашика: 
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Я  зашелъ  однажды  къ  Ивану  Андреевичу,  и  обошелъ  всЬ  комнаты; 
въ  нихъ  не  было  ни  одной  живой  души;  плачъ  ребенка  прпвелъ  меня  въ 
кухню.  Я  полагалъ  найтп  въ  ней  кого  либо  изъ  неыногочисленныхъ 
елугъ  его;  напротпвъ,  я  нашелъ  самого  хозяина.  Онъ  сидф.лъ  на  простой 
скамейк'Ь;  въ  колыбели  иередъ  нимъ  лежалъ  ребенокъ,  неугомонно  кри- 
чавш1й.  И.  А.  съ  отеческою  заботливостью  качалъ  его  и  прпбаюкивалъ. 
На  спросъ  мой,  давно  ли  занимается  этимъ  ремесломъ,  онъ  преспокойно 
отв'Ьчалъ:  «Что  жъ  делать?  Негодяи,  отецъ  и  мать,  бросили  на  мои  руки 
б'Ьднаго  ребенка,  а  сами  ушли,  Богъ  знаетъ  куда».  И.  А.  продолжалъ 
усердно  исполнять  обязанность  няньки  до  тЬхъ  поръ,  пока  не  возвра- 
тилась мать. 

Зам^тивь  на  ст-Ьн-Ь  его  комнаты  грязное  пятно,  позади  т-Ьхъ  кре- 
се.тъ,  на  которыхъ  онъ  постоянно  сижива.лъ,  образовавшееся  отъ  часта- 
го  прикосновен!}!  головы  къ  одному  м'Ьсту,  я  посов'Ьтовалъ  И.  А.  вы- 
красить комнату.  Зам^чанхе  мое,  повидимому,  удивило  его,  какъ  бы 
важное  открыт1е.  —  «Эхъ,  братецъ",  сказалъ  онъ,  немного  подумавши, 
в'Ьдь  чрезъ  н4сколько  дней  появится  новое  пятно;  нез'жто  для  этого 
всяк1й  разъ  красить  комнату»?  Призвзвъ  потомъ  служанку,  сталъ  ей 
выговаривать,  почему  она  не  позаботится  смыть  пятно;  когда  же  она 
возразила,  что  пятно  будетъ  еще  хуже  и  больше,  если  его  вымыть,  по- 
тому что  краска  кругомъ  сойдетъ,  И.  А,  отв-Ьчалъ  пресерхозно:  «Да, 
правда  твоя!  Ну,  пока  мы  сд-Ьлаемъ  лучше:  прикрой  иятио  чистою  тря- 
пичкою, прпкр'Ьиивъ  ее  къ  ст'Ьн'Ь,  и  каждый  разъ,  какъ  тряпичка  зама- 
рается, можешь  ее  вымыть».  Выдумкою  этою  онъ  остался  такъ  доволенъ, 
что  лице  его,  прежде  озабоченное,  тотчасъ  прос1яло  особоннымъ  удо- 
вольств1емъ». 

Сыиъ  Отечества,  за  янва])ь  1847,  «Жизнь  пСочинеи1Я  П.  А.Кры- 
лова». М.  .Тобанова.  (Напечатана  такъ  же  отдельно). 

Современнпкъ,  1847,  т.  I,  русск.  литер.,  стр.  124.  Рецепз1я 
на  нышеди1ее  въ  этомъ  году:  «Полное  собран1е  сочинсн1и  И.  Крылова,  съ 
б1ог1)аф1ею,  пмсаниою  Плетневымъ,»  три  тома,  1847,  и  «Жизнь  и  сочине- 
ния И.  А.  Крылова»,  сочин.  академика  М.  Лобанова.  Вся  рсцеиз1я  со- 
стоптъ  изъ  извлсчсп1й  илъ  этпхъ  издап1Й. 

Отечественвыя  завискп,  1847,  т.  1Л,  отд.  рус.  лит.,  стр.  1.  —  Ре- 
ценз1я  на  статью  М.  Лобанова:  «Лгпзнь  ]1  Сочии.  И.  А.  Крылова», 
состоящая  И31.  шлппсикъ  изъ  этой  статьи. 

Отечествевныя  завпскп,  1847,  т.  1.,  отд.  рус  лит.,  стр.  88. —  За- 
метка о  выход-Ь  «Полп.  собр.  соч.  Крылова»,  въ  3-хъ  томахъ,  сь  б1огра- 
ф1ею,  паписаипою  Нлетисвымь. 

Ф11НСК1Н  ВЪСТНПКЪ,  1847,  томъ  XIV,  отд.  библ1о1рафич.  хроники.  Ре- 
цензия по  поводу  пзлап1я  «Сочин.  Пв.  Крылова»,  трп  тома,  1847  года. 

Отечестпевныя  лавискп,  1847,  т.  1Л\  библ10граф.  хрои.,  стр.  4.  — 
ЗамЬтка  о  ];ыход1,  въ  спЬхъ  басенъ  Крылова  отд'Ьльнымъ  издаи1емъ. 
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МОСКВПТЯППНЪ,  1849,  Л1'  13.  Эпиграмма  Крылова,  напечатанная 
пмь  ы.  журнал!;:  «Лскарстио  отъ  скукп  п  заботь»,  178С  г.,  Тумаискаго, 
ч.  I,  стр.  268. 

МОСКВПТЯНПНЪ,  1851,  Л!'  21.  «БесЬда  люб.  русскаго  слова  п 
Арзамасъ»,  ст.  Струдзы,  стр.  10  и  11.  —  Говорится  объ  участьн  его 
въ  Бес'Ьд-Ь,  затЬмъ  разсказано  объ  отношен1яхъ  его  къ  Гп-Ьдичу  н  о  томъ, 
какъ  Крыловъ  научился  греческому  языку. 

Москвптянинъ,  1851,  т.  XII,  стр.  424.  Упомянуто  объ  отиошеп1яхъ 
Кры.това  къ  Оленину  и  Елисавет'Ь  МарковпЬ,  статья  А.  В. 

Современнпкъ,  1852,  т.  XXXV,  отд.  соврем.  зам1-.ткп,  стр.  270. 
Статья  въ  Кеуие  с1е5  с1еих  МопЛез  о  Кры.юв'Ь. — По  поводу  этой  статьи, 
авторъ  которой  Сенъ-Жульенъ,  зам-Ьчено,  что  въ  ней  безошибочно 
только  то,  что  Кры.ювъ  назван!,  народнымъ  русскимъ  пнсателемъ. 

Журналъ  мпнпстерства  народнаго  просв1^1цен1я,  1852  г.,  №  ЬХХУ, 
отд.  ЛЧ,  стр.  204  Ва]к1  I.  Кгу1о1Л'а,  лу  IX  к81едас11  2  Г088}д8к1е20.  \У11по, 
^V  с1гикагп1  М.  2уте1о\у1с2а,  1851. 

Поставляется  переводчику  въ  заслугу  какъ  самая  мысль  перевести 
баснп  Крылова  на  польскгй  языкъ,  такъ  и  псполнеше  мысли.  Рецензентъ 
указываетъ  на  н-Ькотормя  частпыя  неточности;  но  находптъ,  что  мног1я 
баснп:  какъ  напр.  ЛУИк  ау  Р81агп1,  Кок  1  КисЬагг,  МнсЬа  1  Ройгогп!, 
2\у1егс1а(11:о  1  Ма1ра,  Ызгка  1  ЛУшодгопа,  Олусе  1  Рзу,  В\уаз  СЫор!,  Влуа^ 
Рзу,  читаются  весьма  легко  и  пр1ятно.  Особенно  хорошо  переведена 
Б'Ьлка  —  ^V^е\V^6^ка, —  п  Прпхожанннъ.  (Статья  подписана  буквами  II.  Б). 

ПантеОНЪ,  1852  года,  т.  V,  октябрь,  См'Ьсь.  Сообщается  изв'1;ст1е  о 
выход-Ь  въ  св-Ьтъ  книги  Бужо:  Кгу1оЙ'  он  1е  Ьа  Го111;а1пе  гиззе,  за  У1е  е1 
868  ГаЫез,  раг  А1Ггес1  Вои§еаи11::  '«Въ  этой  книг-Ь  Бужо  является  достой- 
нымъ  ц-Ьнптелемъ  дарован1я  Крылова,  но  что  всего  любопытн-Ье — очень 
удачнымь  переводчпкомъ  нашего  баснописца.  ВсЬ  знаютъ,  какъ  трудно 
перевести  на  иностранный  языкъ  красоты  его  басенъ,  пронпкнутыхъ 
чистымъ  русскпмъ  духомъ». —  Дал-Ье .  перечисляются  французсше  поэты, 
переводивш1е  басни  Крн.10ва  по  пред.10жен1ю  гр.  Орлова,  которыхъ  пе- 
реводы большею  частш  весьма  неудачны.  «Не  скажемъ,  чтобы  г.  Бужо 
былъ  счастлив-Ье  ихъ  всЬхъ,  но  не  можемъ  не  отдать  справедливости  его 
старан1ю  передать  Крылова,  по  возможностп  подстрочно.  Переводъ  гр-Ь- 
шнтъ  скор-Ье  противъ  звучности  и  гармон1и  французскихъ  стиховъ,  не- 
жели протпвъ  верности  съ  подлиннпкомъ.  г.  Бз'жо  перевелъ  17  басенъ 
п  ном-Ьстилъ,  сверхь  того,  еп],е  три  въконц-Ь  книги,  переведенныя  г.  Же- 
ребцовымь  и  де  Местромъ».  Приводятся  въ  перевод'Ь  б.  1е8  01ез  и  1е  саГ- 
1;ап  (1е  Тг1сЬка,  —  которыя  по  возможности  близки  къ  подлиннику.  Крат- 
кий очеркъ  русской  литературы,  приложенный  къ  переводу,  не  заклю- 
чаетъ  въ  себ-Ь  ничего  неснраведлнваго,  кром-Ь  мысли,  что  «русская  лите- 
ратура еще  молода  п  не  можетъ  представить  достаточно  пищи  для  об- 
разованности и  жажды  знан1Й  высшихъ  классовъ  общества.» 
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Журналъ  мпвпстерства  народнаго  просв1^щен1я,  1853,  т.  ЬХХУИГ, 
отд.  VI,  стр.  120.  Взглядъ  французскихъ  критпковь  на  басни  Кры.юва. 
Въ  1852  г.  полвплось  два  соч.  о  Крылове, :  Сенъ-Лчу.тьена,  въ  XV  т. 
Кеуие  йез  (1еих  Мопйез,  который  сначала  весьма  поверхностно,  но  про- 
странно говорить  вообще  о  русской  .гатератур*,  а  потомъ  переходить  къ 
Крылову:  «Между  нашими  старыми  баснями  найдется  п-Ьсколько  малеиь- 
кихъ  иоэмъ,  которыя  выражаютъ  сатирическое  иаправлен1е  въ  са.моп  лег- 
кой и  живой  форм-Ь.  Басни  Крылова  скорЬе  похожи  на  нихъ,  ч'Ьмъ  на 
апологи  Ла  Фонтена.  Существенное  отлич1е  Крылова  —  это  местная  точ- 
ность и  вполн-Ь  русская  физ10ном1я  лицъ,  которыхъ  онъ  выводить  на 
сцену».  Подъ  перомъ  Крылова  всЬ  предметы  делаются  русскими.  Онъ 
всегда  остается  оригинальнымъ,  даже  въ  иодрая;ан111,  но  когда  онъ  най- 
детъ  предметы  и  содержанхе  въ  самомъ  себ'Ь,  соединить  ихъ  въ  своемъ 
воображсн1и  съ  жизпыо  и  нравами  своего  отечества,  тогда  вся  вообп1,е 
Росс1я  отразится  въ  его  ироизведен1яхъ:  нравы,  мысли,  предразс}'дки, 
характеръ,  физ10ном1я,  языкъ,  одежда,  все  тамъ  найдется;  всЬ  лица  вы- 
ходятъ  на  сцену  неподражаемо.  Другое  сочинеп1е  Бужо  (Вои§еаии),  Кгу- 
1ой"  ии  1е  ЬаРопЬагие  Киззе,  за  у1е  ек  зез  {'аЫез.  Рагхз,  1852,  начинается 
общимъ  обозр'Ьнхе.иъ  русской  литературы  весьма  поверхностнымъ  и  не- 
точнымъ;  о  Крылове  же  сказано:  аПзъ  всЬхъ  нов'Ьйшихъ  писателей  Кры- 
ловъ  особепно  заслуживаетъ  пзучснхя  по  своему  таланту  и  по  своей  народ- 
ности. Его  назвали  русскимъ  Ла  Фонтеномъ,  и  такой  титулъ,  привадле- 
жащ1й  ему  по  праву,  показываетъ  всю  важность  этого  писателя»  (извлече- 
но изъ  Сына  Отечества,  Л?  10,  и  Совр.  №   10.) 

МОСКВПТЯППНЪ,  ян  в.  1854,  сс]Мелочи  изъ  запаса  моей  памяти» 
М.  Дмитр1ева.  (См.  б.  «Дубъ  и  Трость»  и  «Оселъ  и  Соловей»). 

Отечествеееыя  заппскп,  1856,  т.  СУ1,  отд.  Б11бл1ограф.  Хрон.,  стр. 

72.  —  11з!!1;ст1е  о  и1)01111<11)1.:  «П.  А.  Крыловъ,  для  простонарод1Яо.  при  чемъ 
зам'Ьчено,  что  она  вполи!'.  отв'1.чаетъ  своему  цазиачеп11(). 

Северная  пчела,  1857  г.,  Л!:  И  9.  Пчелка.  ГазептыяЗамтпкн.  Эрм'юпъ 
(Гречъ).  По  поволу  Библюгрпфт.  Записокъ,  которыя  М.  И.  Лонгпновъ  ие- 
чаталъ  въ  Современник].,  Г1)ечъ  разсказываетъ: 

«Не  вс^мъ  изв'Ьстенъ  сл'1-.ду10Щ1Й  апекдотъ,  въ  достов'].риости  ьотора- 
го  мы  ручаемся:  9-го  апр1.ля  1812  года  ими.  Александръ  Павловпчъ 
отъ'Ьзжалъ  къ  д15йствующей  арм1и.  На  молебств1е  въ  Казапскомъ  собор'Ь 
съехались  вс-Ь  зпавппе  объ  отъезд-}?  государя.  Площадь  передъ  собо- 
ромъ  наиолпплась  иародомъ.  И.  А.  Крыловъ,  пробираясь  въ  толп!;,  столк- 
нулся съ  гр.  Хвостовымъ.  «Ну,  что,  графъ,  сиросилъ  онъ,  не  наппшпте 
ли  вы  оды?  Вы,  конечно,  пришли  сюда  за  вдохновен!емъ?»  Графу  исио- 
нравилось  это  насмешливое  приветствие.  «Почему  жъ  именно  я  долженъ 
писать?»  спросплъ  опъ:  «вы  также  иппюто  стихи,  и,  какъ  говорять,  очень 
хороппе».  «Мои  стихи»,  отвечалъ  Крыловъ,  «11ИЧГОЖИ1.1Я  басни,  а  вы  парите 
высоко,  вы  лприкъ».  Толпа  разлучила  пхъ. 
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Доллшо  зпать.  что  государь,  па:и1ач1пп.  А.  С.  Шишкова  государ- 
сгвеинымь  секретарсмь  на  мЬсто  Спераискаю,  пожалопалъ  ему  па  до- 
рогу придворную  карету.  Вь  тотъ  день  даиъ  бьыъ  прощальный  об-Ьдъ 
Алексапдромъ  Семоновичемь  Хвостовимъ.  Въ  коиц!;  обЬда,  когда  нача- 
лись тосты,  подали  хозяину  иакетъ  па  его  имя.  Онъ  распечатываеть  его 
и  чптаетъ  вслухъ  сл'Ьдугощее: 

Стихи  А.  С.  Шишкову. 

(На  случай  нсемплосчикйЛше  пожалопаппо»  ому  колнсии). 

Шишковъ!  остави  дпесь  бесЬды  свЬтлый  домь, 

Ты  Ьдешь  въ  дальн!»  путь  въ  .каретЬ  подъ  орломъ: 

Нашъ  добрый  царь,  теб4  вручая  важно  дЬло, 

Старается  твое  беречь,  покоить  тЬло: 

.1пшь  это  надобно,  о  тктЬ  только  рЬчь: 

Неколебимый  духъ  з'мЬешь  самт^  беречь.  Иванъ  Крылова. 

Восхоржонные  гости  захлопа.дп  въ  ладоши,  закричали:  прекрасно,  безпо- 
добно!  Хозяинт,  сказалъ  экспромтомъ: 

Не  диво  то,  что  нашъ  Крыловъ  улшо  сказалъ, 
А  л  ПВО,  что  онъ  самъ  стихи  переписалъ. 

Отправили  стихи  въ  типографгю,  напечатали  п  роздали  въ  публике, 
Остолбен'Ьлъ  Крыловъ,  получпвъ,  въ  зван1и  бпбл1отекаря  русскаго  отд. 
пмп.  публ.  бпблготекп,  это  свое  печатное  стихотворенге!  Онъ  написалъ 
возражеше,  въ  которомъ  отступался  отъ  лптерахурнаго  подкидыша  *;  но  не 
могъ  его  нигд-Ь  напечатать.  Лптературныхъ  журналовъ  тогда  въ  Петер- 
бург-Ь  не  было,  а  въ  газетахъ  сочтено  было  неприличнымъ  печатать 
статьи  такого  рода.  II  знаменитые  стихи  остались  за  нпмъ.  Для  курьоза 
следовало  бы  поместить  пхъ  въ  полномъ  собрангп  творен1й  Крылова. 

Графъ  Хвостовъ  торжествовалъ:  онъ  не  объявлялъ  гласно  о  своей 
хитрости,  но  везд'Ь,  тд'1.  только  могъ,  хвалплъ  эти  стихи,  прпбав.тяя  изред- 
ка: «Ихъ  хвалятъ  по  достоинству:  но  еслибъ,  вместо  Иванъ  Жры.ювъ,  бы- 
ло подписано  гр.  Дмитрш  Хвостовъ,  бранили  бы  безъ  милосерд1Я». 

С1^ВернаЯ  пчела,  1857,  .Л!:  137,  Пчелка,  Газетныя  Замптт.  По  поводу 
замЬчашя  М.  Н.  Лонгпнова  (Соврем.  1857  г.,  май,  стр.  72),  «что  пзъ 
лучшихъ  поэтовъ  того  времени  только  Крыловъ  и  Гн'Ьдпчъ  не  былп  Ар- 
замас дамп,  п  хотя  находились  съ  ними  въ  дружескпхъ  отношен1яхъ,  но 
состояли  членами  Шишковской  Бэс'Ьды.  Оба  они  изб-Ьгали  крайностей», — 
Гречъ  говоритъ  объ  отношеигяхъ  Крылова  къ  Гн-Ьдичу  и  пхъ  обоихъ  къ 
Оленину.  Тутъ  же  разсказапо  о  томъ,какъ  Крыловъ  изъ  дружбы  1:ъ  Гн'Ь- 
дпчу,  чтобы  им^бть  возможность  говорить  съ  нпмъ  объ  Илхад'Ь,  научился 
по-греческп. 


*  Собственное  выраженхе  Крылова. 
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С']ЬвернаЯ  пчела,  1857,  Л!:  147.  Пчелка.,  Газстныя  .Зй.н)ь»гк«,  Гречь. 

Собраны  воспом1шаЕ1я  о  Крилов-Ь.  Зд-Ьсь  заключается  беглый  очеркъ 
его  литературпаго  развшля,  разсказанъ  анекдотъ  о  происхождеи1п  коме- 
Д1и  Проказники  (въ  которой  Риемокрадъ  —  Княжнпнъ,  Таратора  —  его 
жепа,  урожденная  Сумарокова;  Тениславъ — Карабановъ('?)  к  Ланцетннъ 
—  докторъ  В1сиг>,  другъ  дома  Княжииыа.  Кпяжпа  Тропкина  выведена, 
впдно,  только  для  того,  чтобы  можно  было  сказать:  это  портреть  Княж- 
нинъ  (въ  новомъ  издангн  за^гЬнено:  сестринг).  Съ  1794  года  Крыловъ 
предался  карточной  нгр'Ь  и  разъ1;зжалъ  по  ярмаркамъ  метать  банкъ.  Онъ 
нажил ь  значительный  капиталь,  но  потомъ  все  спустплъ  до  копГ.йки. — 
ДалЬс  говорится  объ  отношен1яхъ  его  къ  хшязю  Голицыну,  о  возвращен1и 
въ  Москву  и  о  первыхъ  басняхъ,  напечатанныхъ  при  участги  II.  И.  Дми- 
тргева.  Въ  1806  г.  онъ  наиисалъ  двЬ  комедгп  (Урокъ  Дочкамъ  и  Модная 
Лавка)  по  внушенгю  Оленина,  потомъ  Илью  богатырь  по  просьб-Ь  Алек- 
сандра Яьвовпча  Нарышкина,  чтобы  зам'Ьнхгть  нел-Ьпое  либретто  Русал- 
ки. Въ  1808  году  онъ  пом-Ьщалъ  свои  басни  въ  Драм.  В1;стник'Ь,  кото- 
рый ими  одними  и  бы.гь  интересень.  —  Басня  Гуси,  прочитаппая 
Крыловы-мъ  въ  первомъ  чтен1и  БесЬды  Любителей  р.  ел.,  заставила  всЬхъ 
безъ  исключен1я  признать  за  пимъ  талантъ  —  «онъ  сд+лался  писате- 
лемъ  истинно  народнымъ».  Статья  заключается  разсужденгемъ  о  томъ, 
что  писателю  для  его  развит1я  необходимо  образованное  общество. 

(1бо|)нпкъ  литературныхъ  статен,  иосвяпи'пныхъ  русскидпг  писате- 
лями памяти  покойиаго  кпигоиродавца  -  издателя  Алекс.  Филиииовича 
Сми1)дина,  т.  I,  Пбргъ,  1853  года.  ^'Голосъ  за  прошедшее»,  статья  В.  Т. 
Плаксина.  —  Говоря  объ  литературной  д-Ьятельиости  НО  годовъ,  авторъ 
станптъ  во  глав-Ь  тогдашнихъ  писателей  Крылова,  за  которымъ  въ  это 
время  утвердилась  слава  великаго  самостоятельнаго  баснописца.  Смир- 
дпнъ  издаигями  его  басенъ  облегчилъ  знакомство  съ  ними  вс^мъ  сосло- 
В1ямъ.  —  Басни  Крылова  продавались  по  15  рубл.  ассигн.  Смпрдпнъ  за- 
платилъ  Крылову  40000  руб.,  напечаталъ  ихъ  въ  чпсл-Ь  44000  эк- 
земпляровъ,  прибавивъ  къ  П1)е;кипмъ  бол-Ье  20  басенъ,  и  пустилъ  въ 
продажу  по  4  руб.  ассигн. 

Утро,  литературный  альманахъ,  ^1.  1859.  Зд+.сь  напечатана  ириии- 
сываемая  Крылову  б.  Конь;  потомъ  сь  некоторыми  варгантами  перепе- 
чатана 1!ь  Библ1ографмч.  заиискахъ,  1859   г.,  Лг  2. 

БиГ)Л10ГраФичесК1Я  запаски,  1861,  стр.  638.  ((ВидГ.н!я  на  бе1)егахъ 
Лети»,  Батюи!кова.  СлЬдуюпия  строфы  относятся  къ  Крылову: 

Тутъ  тЬнь  къ  Мпносу  подшила 
Ио|)яхой  II  пъ  наряд Ь  странномь : 
1»ъ  широкомъ  шлафрок!;  пздранномъ, 
Въ  пуху,  съ  косматом  головой, 
Съ  салФсткой,  съ  книгой  подь  рукой: 
«Меня  111.  расплохъ,  она  сказала, 
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В'ь  обЬдъ  нарочно  смерть  настала; 
Но  съ  вамп  я  опять  готопъ 
Еще  хоть  съизнова  отв^.дать 
Вина  II  адскихъ  ппроговъ. 
Теперь  же  часъ,  друзья,  обЬдать. 
Я  вамъ  знакомый  —  я  Крыловъ»*. 

Крыловъ!  Крыловъ!  въ  одно  вскричало 
Собранье  шумное  духовъ, 
И  эхо  глухо  повторяло 
Подъ  сводомъ  адскимъ:  здЬсь  Крыловъ! 

—  Садись  сюда,  пр1ятель  милый! 
Здоровъ  ли  ты?  —  «И  такъ,  и  сякъ». 

—  Ну,  что  жъ  ты  д11лалъ?  —  «  Все  пустякъ ! 
Тянулъ  тихонько  вЬкь  унылый, 

Пилъ  сладко,  Ьлъ,  а  болЬ  спалъ. 
Ну  вотъ,  Миносъ,  мои  творенья; 
Съ  собой  я  очень  мало  взялъ: 
Комед1и,  стсхотворонья, 
Да  басни  всЬ».  —  Купай!  купай! 

О  чудо!  всплыли  всЬ  —  и  вскор'Ь 
Крыловъ,  забывъ  житейско  горе, 
Пошелъ  об'Ьдать  прямо  въ  рай  . .  . 

БпблШГраФПЧестя  заппскп,  1861,  стр.  6  73.  Зам-Ьтка  о  комедш  Кры- 
лова Пырогъ,  считавшейся  потерянною.  Она  находится  въ  библ.  Алек- 
сандринскаго  театра;  была  отдана  на  театръ  авторовъ  въ  1802  году  и 
была  играна  26  1юля. 

Журналъ  мпнпстерства  народнаго  просв1Ьщен1я,  1862,  за  апрЬль, 
май,  августъ  и  декабрь.  —  Четыре  статьи  В.  Водовозова.  Первыя  три 
подъ  заглавгемъ:  «Народное  п  общественное  значен1е  Крылова», 
последняя  —  «О  педагог пческомъ  значен! п  Крылова». 

РуссК1Н  аршвъ,  1863,  вып.  I,  стр.  68.  Отрывокъ  пзъ  Воспомпнанхи 
Впгеля:  характеристика  Крылова.  (См.  "Воспоминан1я»  Впгеля,  изд.  1866, 
ч.  I,  стр.   141.) 

РусСкШ  архпвъ,  1864,  стр.  1158.  «Шзсколько  св'Ьд'Ьн1ц  о  баснлхъ 
Кры.това»,  М.  Н.  Лонги  нова. 

РусСКШ  архпвъ,  1865,  стр.  1316.  Письмо  11.  А.  Крылова  къ  молодой 
дам-Ь,  и  стр.  1319.  «Разсказы  объ  П.  А.  Крылове»,  Н,  М.  Колмакова. 

РусскШ  архпвъ,  1865,  стр.  1323.  «Хронолог1Я  басенъ  Крыло- 
ва». В.  Кеневича. 

РуССК1Ц  архпвъ,  1865,  стр.  1340.  «Заметки  о  заимствованныхъ 
басняхъ  Крылова».  Его  же. 


Крыловъ  познакомился  съ  духами  черезъ  « Почту  д>  (Прим^ьч.  поэча). 
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Учитель,  1865,  Л";!  1.  «Заметки  о  басняхъ  Крылова».  В.  Кеневп- 
ча,  II  Л''  3  II  4.  с<Цстор1я  Бро11Схожден1я  двухъ  басепъ  Крылова». 
Его  же. 

Русскп1  архпвъ,  1866,  стр.  255.  с(Баспя  Крылова  —  Прихожа- 
нлпъ».  Его  л;р. 

РуссК1|1  архпвъ,  1866,  стр.  1335.  «Маскарадныя  ст11хотвореп1я 
Крылова».  Его  же. 

РуссК1Й  архпвъ,  1867,  стр.  386.  «Неизданная  басня  Кры.това, 
Лестрии  Овцып.  Его  же. 


УКАЗАТЕЛЬ  ЛПЧНЫХЪ  ПМЕНЪ. 


Абдаллахъ-бенъ  Мокаф1|)а,  31. 

Абстопусъ,  13. 

Александръ  I,  шшер.,   28.  29.  30. 

80.  93.  95.  108.  109.    137.    138. 

187.  212.  278. 
Андрхе,  271. 

Аракчеевъ,  графъ,  88.  89.  105. 
Ар10стъ,  122. 
Арпо.  271. 
Балашовъ,  105. 
Баыхышъ-Каменск!!!,  19.  239.  240. 

261.  266. 
Баратонъ.  191. 
Барбъ  (Р.  ВагЪе),  ИЗ.  246. 
Барзуегъ,  32. 
Барк.таГг  де  Толлп,  109. 
Бассано,  герцогъ  де,  271. 
Баттё,  84. 
Батюшковъ,  280, 
Бауръ-Лорм1анъ,  164. 
Бенкендорфова,  С.  К.  1. 
Бевкендорфъ,  графъ,  239. 
Бенфе&,  32. 
Бертонъ,  271. 

Бестужевъ,  А.  185.  251.  252. 
Бецк1й,  П.  П.  1. 
Богдановпчъ,  генер.29.30.  95.108. 

109.  110.   111.   116. 
Боккачч10,  122. 
Буассц  д' Англа,  271. 
Бужо,  Альфредъ,  277.  278. 


Булгарпнъ,  е.   УГ.    139.    163.   194. 

195.   243.  251.  264.  268. 
Бысгровъ,  П.  16. 107.  249.  266.  267. 

269.  270.  272. 
Б'к.ишсшп,  В.  261.  262. 
Валькнэеръ,  9.  13.  81.  85.  158.  198. 
Вальдисъ,  98. 
Вигель,  Ф.  26.  87.  89.  93,  97.  115. 

116.  133.  137.  138.  177.  281. 
Впльсонъ,  Робертъ,  109.  121. 
В1енъ,  докт.,  280. 
ВптгенштеГгнь,  гр.,  116. 
Водовозовъ,  В.  Ц.  280. 
Воейковъ,  А.  9.  107. 
Волконск1Гг,  князь,  108. 
Вольтеръ,  122.  125.  163.  164.  165. 
Востоковъ,  А.  X.  94.  138. 
Вяземсшй,  кн.  П.  А.  139.194.  195. 

251.  253.  259. 
Галаховъ,  А.  Д.  98. 
Ге  (&ау),  Соф1я,  271.  254. 
Гезгодъ,  36. 
Геллертъ,  98. 
ГеоргШ,  академикъ.  270. 
Геродотъ,  268. 
Геро,  253. 
Геру  (биегоиН).  56. 
Гёте,  125.  185. 
Глинка,  Серг.  Нпк,  105. 
Гн*дпчъ,  IX.  XI.  75.  117.  120.  121. 

195.  201.  279. 
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Гоголь,  Н.  в.  VI.  26.  115.  127.  129. 

156.165.170.216.217.229.277. 
Голпцьшъ,  князь  А.  Н.  78.  184. 
Голицыиъ,  князь  С.  в.  176.  177. 
ГоращГг,  21. 
Гречъ,  Н    П.    97.    139.    160.    163. 

243.  258.  278.  279.  280. 
Григоровпчъ,  в.  И.  258. 
Гротъ,  Я.  К.  24.  36.  77.  80.   116. 

236. 
ГусаГшъ-Ванць,  31. 
Даль,В.ХУ1.  34.45.47.62.75.  85. 

92.  94.  100.  123.  133.  149.  158. 

159.  160.173.  174.  177.207.210. 

213.  228. 
Дан1илъ  Заточнпкъ,  172. 
Дарю,  графъ,  271. 
Дашкова,  княгиня  Ек.  Р.  79. 
Делавинь,  Казпмиръ,  271. 
Дельвигъ,  баронъ  201. 
Державинь,   24.    36.    46.  77.    116. 

133.  135.  138.  180.  264. 
Дпдеро,  244. 
Дмитр1евъ,  И.  И.   1.  2.  3.  4.  8.  13. 

40.  42.  51.   55.   56.   64.   65.   66. 

78.  93.  136.  139.  194.195.  208. 
249.  251.  255.  264.  265.  278. 

Дмитргевъ,  М.  А.  2.  78.  165.  278. 
Ежмопъ,  Фплиберъ,  158. 
Екатерина  II,  имиератрица,  29.  30. 

79.  93.  155. 
Жеребцовъ,  277. 
Жсрюзе,  56. 

Лгихаревъ,  С.  П.  28.  33.  35.  46.  165. 

Жуй,  271. 

Лчуковсмй,  В.  А.  VII.  10.  33.  34.  39. 

40.  52.   53.   54.  55.  57.   58.  68. 

69.  71.  138.  185.  193.  194.  195. 

249.  259.  262.  270. 
Л^ульень,  Сенъ-,  277.  278. 
Завадовсгий,  графъ,  88. 
Зау.-фвсйть,  135. 
Или'е.  271. 
Пзиайловъ,  Л.  Е.  V.  VII.  УП1.  7.  1 1. 

44.53.67.68.69.70.  71.  75.  82. 

91.  94.   95.  100.   108.  111.  114. 

117.  118.123.127.  128.  132.  148. 

151. 152.  185. 196.  249.  250.  270. 


Карабановь,  280. 

Карамзинъ,  Н.  М.  29.  30.  80.  138. 

180.  195. 
Каратыпшъ  (трагикь),  239. 
Еарлгофъ,  140. 
Катенипъ,  160. 

КаченовсшГг,  V.  45.  84.  94.  194.  250. 
Кеневпчъ,  В.  281.  282. 
Кепигъ,  19.  78. 
Кеииенъ,  П.  96. 
Клушипъ,  А.  267. 
К(няжевичъ),Д(митр.).  XVI.  62.  80. 

85.114.131.167.  169.173.237. 
Княжнинъ,  8.  57.   58.  280. 
Еолмаковъ,  Н.  М.  243.  281. 
Корфъ,  баронъ  М.  А.  29.  88. 
Кочубей,  графъ  Вик.  Павл.  93. 
Красовск1й,  117. 
Крюднеръ,  баронесса,  142. 
Крыловъ  (.Тевъ  Андр.)  177. 
Крылова  (Матрена  Ивановна)  274. 
Кургановъ,  XVI.  167. 
Кутузова,  княгиня  Екат.  Ильин.  107. 
Кутузовъ,  князь  М.  .1.   107  —  111. 

116;  273. 
Лавровъ,  П.  Л.  115. 
.1а  Фонгепъ,  V.    1—4.  8.    9.    13. 

19.  21.  23.  31.   33.   36.  39.  41. 

45.  46.  49.   55.   56.   57.   63.  64. 

67.  72.  78.  81.  83.  85.  91.  122. 

136.    139.    140.    151.    153.    158. 

169.    175.    189.    195.   198.   206. 

209.  235.  263.  266.  271.  278. 
•Тебренъ  Экупгаръ  — ,  192.  246. 
Лемонте,  255.  257. 
Лобаповъ,  М.,  У1.Х1.  1.  16.  57—59. 

61.  76.  77.  98.  99.112.  137.  163. 

166.  188.   182.  193.  194.  276. 
Лоиппювъ.  М.  191.  278.  279.  281. 
.1опу.хииъ,  князь,  88. 
.1орнстонъ,  108. 
Людовикъ  XVI,  король  фр    135. 
Майковъ,  Вас.  Ив.  24.  67. 
Л1ансуръ,  халифъ,  31. 
Мар1я  Оедоровна,  имисратрнца  XI. 

78.   137.  138.   182.  271. 
Марковъ,  А.,  192. 
Мартыновъ,  И.  И.  220. 
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Марщалъ,  9. 

Мертваго,  Д.  Б.  89. 

Месгръ,  гр.  де,  164.  105.  277. 

М11ХаГ1Л0ВСК1И    -  ДаИИЛСВСК!!"!,       107. 

10У.  109.  110.  111. 
Мольсрь.  122. 
Мовтолоиъ,  графъ  де  (сынъ  его  Три- 

станъ)  38. 
Моефокопъ,  графъ,  165. 

]\1орД1Л11101!Ъ,    88. 

Наполеопь  I,  императоръ,  29.  38. 

105.    107.    108.    109.    110.    113. 
115.  119. 
Нарышкинъ,  А.  Л.  280. 
Наср-Аллагъ,  31. 
Наукъ,  академпкъ,  167. 
Николай   I,   плператоръ.  239.  240. 
Норовк  А.'  С.  236.  259. 
Нушпрвапъ,  султ.  31.  32. 
Одоевск1п,  кн.  259. 
Олеапна.  Анна  Алекс.  178. 
Оленина,  Варв.  Ал.   140.  178.   181. 

182.  187.  208.  239. 
Оленпна,  Елис.  Марк.  89.  208.277. 
Оленпнъ,  Ал.  Ник.  1Хг  XI.  117.  120. 

135.182.195.  239.259.268.269. 

270.  271.  272.  277.  279.  280. 
Орловъ.    гр.  Г.  В.  254,  257.  271. 
Петръ  I,  императоръ,  120.  155. 
Пер1е  (ВопауепШге  йе  Регхегз).  81. 
Пнльпай,  24. 

Плакспнъ,  В.  Т.  78.  264.  280. 
Шетневъ,  П.  А.ЛТ  27.  74.  79.  93. 

96.    114.     118.    126.    128.    135. 

140.   141.    142.    150.    156.    176. 

177.   182.  201.    218.    236.    259. 

261.  262.  266.  276. 
Плутархъ,  166. 
Полевой,  Нпк.  80. 
Полтораций,  С.  Д.  ХУИ.  165.  266. 
Поповъ,  Мих.  77. 
Поповъ,  П.  269. 
Пушкпнъ,  А.  С.  75.  138.  201.  240. 

257.  258, 
Рабле,  56. 

Разумовск1й,  графъ,  78.  96. 
Расннъ,  122.  164. 
Рахмановъ,  267. 


Ролепъ  (КаиИп),  56. 

Савельевъ,  К.  С.  ХП.  ХУП.  5.  166. 

202.  236. 
Сальлъ,  Коистан1ия,  271. 
Сальфи.  257.  271. 
Сапожпиковъ,  IX.  258. 
Сегюръ,  графъ.  271. 
Сен-Моръ  (8а1п1-Маиге)  164. 
Смпрдппъ,  А.  Ф.  IX.  280. 
Смпрповъ,  Степанъ,  142. 
Снепфсвъ,  XVI.  18.  27.  37.  45.47. 
48.80.  82.  85.  89.  92.  114.  131. 
149.    153.    167.    109.    171.    172. 
173.  176.  237. 
Сомовъ,  О.  80. 
Сопиковъ,  270. 
Соснецк1Й,  145. 
Сперанс'и1п,  графъ,  97.  279. 
Стоюнинъ,  В.  Я.  118. 
Струдза,  277. 
Ст1)уиск1й,  273. 
Суворовъ,  князь  А.  В.  109. 
Суме,  271. 

Сумароковъ,  А.  П.   8.    19.   21.    24. 
33.  36.   39.  42.  43.  45.  46.  51. 
64.  81.  83.  90.  94.  98.  125.151. 
153.  169.  175.  196.  206. 
Сухомлиновъ.  М.  П.  143.  185. 
Тастю,  Амабль,  254.  271. 
Теребеневъ,  Ив.  110.  115.  122. 
Толмачевъ  (профес.)  220. 
Толстой,  Я.  Н.  164.  258. 
Тредьяковсюй,  19.23.36.  38.  45. 63. 
85.  151.  153.  169.  189.196.206. 
Тумапск1Й,  277. 

Уваровъ,  графъ  С.  С.  143.  240. 
Федръ,  24.  36.  41.  42.  45.  62.  67. 

122.  151.  189.  195.  198.  206. 
Фнларегъ,  митроп.  ыосков.  117. 120. 
Флёрн,  74.  113.  125.  139.  246. 
Флорханъ,  93.  136.  185. 
Фуксъ,  Ег.  Бор.  139. 
Хвостовъ,  А.  С.  33.  112.  279. 
Хвостовъ,  графъ  Д.  10.  19.  33.  42. 
51.  57.  63.  67.    78.  79.   81.   83. 
91.  125.  151.  278. 
Хемницеръ,  24.   39.   99.   129.  130. 
139.  255. 
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"Чичаговъ,  ядмир.  115.  116. 

Шахоискои,  князь    28.  35. 

Шп.ыеръ.  163. 

Шишковъ,  А.  36.  110.  105.  279. 

Шнеидеръ,  по.ишвн.  111. 

Штил.шнгь,  142.  143. 

Эзопъ,  8.   19.  24.  25.  36.  39.  41. 

42.  46.  64.  67.  72.  83.  127.  151. 

153.   158.   166.    167.    169.    171. 


172.   174.   175.    176.    205.    209. 

211.  224.  235. 
Эннерлшгъ,  И.  266. 
Эккартсгаузенъ,  142. 
Эствпкъ,  51. 
Эмберъ  (1тЬегО,  99. 
Языковъ,  Д.  И.  19. 
Якобъ,  Л.  К.  96. 
Яков.1евъ,  108. 


АЛФАВПТНЫН  СППСОКЪ 


:РАСЕНЪ      КРЫЛОВА. 


Алкпдъ.  167. 

Алмазъ  (Б\-лыжнпкъ  п).  207. 
Алмазъ  (Пожаръ  и).  127. 
Апеллесъ  п  Осленокъ.  160. 
Барсъ  (Левъ  п).  147. 
Безбожники.  126. 
Богачъ  (Б-Ьдныи).  217. 
Богачъ  II  Поэтъ.  191. 
Бочка.  141. 
Бочки  (Дв!;).  170. 
Бритвы.  216. 
Булатъ.  222. 

Булыжнпкъ  II  Алмазъ.  207. 
Бумажный  Зм-Ьй.  128. 
Б-Ьдный  Богачъ.  217. 
Б^лка  (1830)  299. 
Б*.1ка  (1833)  231. 
Василекъ.   180. 
Вельможа.  239. 
Вельможа  и  Философъ.  144. 
Впноградъ  (Лисица  и).  45. 
Водолазы.    117. 
Водопадъ  II  Ручей.  161. 
Волки  II  Овцы.  232. 
Волкъ  и  Волченокъ.  89. 
Волкъ  II  Журавль.  151. 
Волкъ  и  Котъ.  227. 


Волкъ  и  Кукупша.  113. 

Волкъ  п  .Тисица.  141. 

Волкъ  и  Мышенокъ.  213. 

Волкъ  II  Пастухи.  158. 

Волкъ  и  Ягненокъ.  36. 

Волкъ  (Левъ  и).    157. 

Волкъ  на  Псарн-Ь.  106. 

Волченокъ  (Волкъ  п).  89. 

Волъ  (Лягушка  и).  21. 

Ворона.  205. 

Ворона  и  Курица.  110. 

Ворона  и  Лисица.  19. 

Воронепокъ.  83. 

Восп11тан1е  Льва.  92. 

Всадникъ  (Конь  и).  133. 

Голпкъ.  212. 

Голубь  (Чижь  и).  131. 

Голубя  (Два).  49. 

Горлинка  (Кукушка  и).   162. 

Горшокъ  (Котелъ  и).  209. 

Госпо7ка  и  дн'Ь  Служанки.  153. 

Гребень.  168. 

Гуси.  75. 

Два  Го.губя.  49. 

Д|{а  ЗГальчика.  241. 

Два  Мужика.  214. 

Дв*  Бочки.  170. 
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ДвЬ  Служанки  (Госпожа  и).  153. 

Дв-Ь  Собаки.  185. 

Демьянова  Уха.  112. 

Дервишъ  (Лань  п).  144. 

Дерево.  129. 

Дпк1я  Козы.  211. 

Добрая  Лпспца.  135. 

Дорожные  (Муха  и).  41. 

Дружба  (Собачья).  147. 

Дубь  II  Трость.  1. 

Ежъ  (Чижъ  п).  187. 

Жемчужное  Зерно  (П^тухъ  н).  62. 

Л1у])а1!ль  (Болкъ  и).  151. 

Заяцъ  на  ловл-Ь.  113. 

Зв'ЬреГ!  (Моръ).  56. 

Зеркало  н  Обезьяна.  156. 

Зм'Ьй  (Бумажный).  128. 

Зм'Ья  226. 

Зм-Ья  и  Овца.  211. 

Зм-Ья  (Елеветнпкъ  н).   132. 

ЗмЬя  (Крестьянннъ  и)  (1813).  119. 

Зм1-,я  (Крестьянннъ  н)  (1819).  172. 

Зы-Ья  (Крестьянннъ  н)  (1825).  209. 

Зм'Ья  (Мальчнкъ  и).  176. 

Извощпкъ  (Разбойинкъ  и).  234. 

Камень  и   Червякъ.  130. 

Кафтанъ  (Тришкпнъ).   145. 

Квартетъ.    87. 

Елеветнпкъ  п  Зм^я.  132. 

Козы  (Д||к1я).  211. 

Колосъ.  174. 

Комаръ  п  Пастухъ.  131. 

Комаръ  (.'Гевъ  и).  64. 

Конь  и  Всаднпкъ.  133. 

Корни  (Листы  и).  79. 

Котелъ  и  Горшокъ.  209. 

Котснокъ  и  Скворепъ.  215. 

Котъ  (Волкъ  и).  227. 

Котъ  и  Иоваръ.  104. 

Котъ  (Щука  п).  115. 

Котка  п  Соловей.  183.л 

Котка   (Собака,  Челов'Ьпъ)    н  Со- 

колъ.  157. 
К1)естьпне  и  Р1-.ка.  127. 
Крестьянинъ  нъ  б'Ьд'!;.    88. 
Крестьянинъ  и  Зм'Ья  (1813).  119. 
Крестьянинъ  и  Зм^.я    (1819).  172. 
Крестьянинъ  и  З.мЬя.   (1825).  209. 


Крестьянннъ  п  .Тиспца  (1811).    91. 

Крестьянинъ  и  .Тисица  (1830).  224. 

Крестьянннъ  и  Лошадь.  219. 

Крестьянинъ  н  Овца.    179. 

Крестьянинъ  и  Работнпкъ.    148. 

Крестьянннъ  п  Разбойнпкъ.  132. 

Крестьянинъ  и  Смерть.  46. 

Крестьянинъ  и  Собака.  233. 

Крестьянинъ  и  Топоръ.    157. 

Кротъ  (Оре1ъ  и).  131. 

Крыса  (Мышь  п).  153. 

Кукушка  (Волкъ  н).  113. 

Кукушка  и  Горлинка.  162. 

Кукушка  и  Орелъ.  220. 

Кукушка  и  П'Ьтухъ.  242. 

Купецъ.  222. 

Курица  (Ворона  н).  110. 

Курица  (Скупой  и).  169. 

Куры  (Орелъ  и).  40. 

Лань  и  Дервишъ.  144. 

.^арчпкъ.  23. 

Ласточка  (Мотъ  и).  166. 

.Лебедь,  Щука  и  Ракъ.  132. 

Левъ.  226. 

.Тевъ  н  Барсъ.  147. 

.1евъ  и  Волкъ.  157. 

.'Гевъ  и  Комаръ,  64. 

.1евъ  и  .Хисица.  172. 

Левъ  на  ловл'Ь.    23. 

.1евъ  и  Мышь,  235. 

.1евъ,  Серна  и  Лисица.  220. 

Левъ  состарившейся.  195. 

Левъ  и  Челов^къ.  72. 

Лещи.  228. 

Лжоцъ.  98. 

Лиса.  232. 

Лиса  (Левъ,  Серна  п).  220. 

Лиса-строитель.  159. 

.'1исица  (Волкъ  п).  149. 

Лисица  (Ворона  и).  19. 

Лисица  (Добрая).  135. 

.'1ис11ца  II  Виноградъ.  45. 

Лисица  II  Осслъ.  198. 

Лисица  и  Су))окъ.  113. 

Лисица  (Крестьянинъ  и)  (1811).  91. 

.Тиспца  (Крестьянинъ  и)  (1830). 224. 

Лисица  (Левъ  и).  172. 

.'1исты  и  Корни.  79. 
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Лошадь  (Крсстьянипъ  и).  219. 
Лошадь  (Собака  и).  225. 
Льва  (Вос11итан1е).  92. 
Любопытный.  139. 
Лягушка  и  Волъ.  21. 
Лягушка  II  Юпптеръ.  124. 
Лягушки,  просяиОя  царя.  67. 
Мальчика  (Два).  241. 
Мальчик ь  и  Зм-Ья.  176. 
Мальчикъ  и  Чернякъ.   174. 
Мартышка  и  Очки.  147. 
Медв'Ьдь  въ  С'Ьтяхъ.  173. 
Медв15дь  (Пустынникъ  н).  31. 
Медв'Ьдь  (Трудолюбивый).  176. 
Медв'Ьдь  у  Пчелъ.  155. 
Мельникъ.  200. 
Механикъ.  150. 
Мпронъ.  223. 
М1рская  Сходка.  150. 
Море  (Пастухъ  и).  175. 
Море  (Пловецъ  н).  171. 
Моръ  Зв'Ьреп.  56. 
Моська  (Слонъ  п).  48. 
Мотъ  и  Ласточка.  166. 
Мужика  (Два).  214. 
Мужика  (Три).  228. 
Мз'жикъ  (Оселъ  и).  173. 
Музыканты.  26. 
Муравей.  173. 
Муравей  (Стрекоза  и).  39. 
Муха  и  Дорожные.  41. 
Муха  ц  Пчела.     189. 
Мухи  (Пчела  н).  176. 
Мышей  (Сов'Ьтъ).  91. 
Мышонок!.  (Волкъ  и).  213. 
Мыши.  231. 
Мыши  (Хозяинъ  и).  88. 
Мышь  и  Крыса.   153. 
Мышь  (.Тевъ  н).  235. 
М'Ьшокъ.  91. 
Напраслина.  160. 
Нев-Ьста  (Разборчивая).  9. 
Нищ1Й  (Фортуна  и).  159. 
Обезьяна.  90. 
Обезьяна  (Зеркало  п).  156. 
Обезьяны.  25. 
Обо.зъ.  109. 
Овца  (Зм'Ья  н).   211. 


Овца  (Крсстьяиии'ь  и).  179. 
Овцы  (Волки  и).  232. 
Овцы  (Пестрыя).  202. 
Овцы  II  Собаки.  173. 
Огонь  (Роп1,а  и).  66. 
Огородникъ  и  Философъ.  74. 
Оракуль.  35. 
Орслъ  и  Кротъ.  131. 
Орелъ  II  Куры.  40. 
Орсль  и  Паукъ.  97. 
Орелъ  и  Пчела.  114. 
Орель  (Кукушка  и).  220. 
Осс.гь.  (1815)   146. 
Осе.1ъ.   (1830)  224. 
Оселъ  и  Мужикъ.  173. 
Оселъ  и  Соловей.  76. 
Оселъ  (Лисица  и).  198. 
Оселъ  (Филипъ  и)   225. 
Осленокъ  (Апе.1лесъ  и).  160. 
Откупщикъ  и  Сапожникъ.  81. 
Охотникъ.  171. 
Очки  (Мартышка  и).  147. 
Парнасъ.    27. 
Паруса  (Пушки  и).  217. 
Пастухи  (Волкъ  и).  158. 
Пастухъ.  230. 
Пастухъ  и  Море.  175. 
Пастухъ  (Комаръ  и).  131. 

Паукъ  и  Пчела.  208. 

Паукъ  (Оре.т1Ъ  и).  97. 

Паукъ  (Подагра  и).  85. 

Пестрыя  Овцы.  202. 

Пловецъ  и  Море.  171. 

Плотичка.  208. 

Пляски  (Рыбьи).  186. 

Поваръ  (Котъ  и).  104. 

Подагра  и  Паукъ.  85. 

Пожаръ  и  Алмазъ.  127. 

Похороны.  161. 

Поэтъ  (Богачъ  и).  191. 

Прихожанинъ.  191. 

Прохожхе  и  Собаки.  125. 

Прудъ  и  Р'Ька.  129. 

Пустынникъ  и  Медв'Ьдь.  31. 

Пушки  н  Паруса.  217. 

Пчела  II  Мухи.  176. 

Пчела  (Муха  и).  189. 

Пчела  (Орелъ  и).  114. 
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Пчела  (к  Паукъ).  208. 

Пчеяъ  (Медв^ць  у).  155. 

П'Ьтухъ  (Кукушка  и).  242. 

Штухъ  II  Жемчужное  зе1)но.  62. 

Разбойнпкъ  II  Пзвощпкъ.  234. 

Работникъ  (Крестьянинъ  п).   148. 

Разбойнпкъ  (Крестьянинъ  п).  132. 

Разбойнпкъ  (Сочиннте.ть  и).  163. 

Разборчивая  НевЬста.  9. 

Разд-Ьлъ.  105. 

Ракъ  (Лебедь,  Щука  и).  132. 

Роща  и  Огонь.  66. 

Ручей.  98. 

Ручей  (Водопадъ  и).  161. 

Рыбьи  Пляски.  186. 

Рыцарь.  157. 

Р-Ька  (Крестьяне  и).  127. 

Р-Ька  (Прудъ  и).  129. 

Сапожникъ  (Откупщикъ  и),  81. 

Свинья.  94. 

Свинья  иодъ  Дубомъ.  211. 

Серна,  Левъ  и  Лиса.  220. 

Синица.  80. 

Скворецъ.  150. 

Скворецъ  (Котенокъ  и).  215. 

Скупой.  213. 

Скупой  и  Курица.  169. 

Слонъ  въ  случае.  158. 

Слонъ  и  Моська.  48, 

Слопъ  на  воеводств-Ь.  44. 

Служанки  (Госпожа  и  двЬ).  153. 

Смерть  (Крестьянинъ  и).  46. 

Собака.  149. 

Собака  (Крестьянинъ  и).  233. 

Собака  и  Лошадь.  225. 

Собака,  Челов+.къ,  Кошка  и  Соколъ. 

157. 
Собаки  (Дв*).  185. 
Собаки  (Овцы  и).  173. 
Собаки  (Прохож1е  и).  125. 
Собачья  Дружба.   147. 
Сов-Ьтъ  Мышей.  91. 
Соколъ  и  Чериякъ.  221. 


Соколъ  (Собака, Челоп-Ь  ъ,Кошка  и). 

157. 
Соловей  (Кошка  и).  183. 
Соловей  (Оселъ  и).  76. 
Соловьи.  213. 

Сочинитель  и  Разбойнпкъ.  163. 
Старпкъ  н  Трое  Молодыхъ.  13. 
Ст1)екоза  и  Муравей.  39. 
Сурокъ  (Лисица  и).  ИЗ. 
Сходка  (М1рская).  150. 
Тоиоръ  (Крестьянинъ  и).  157. 
Три  Мужика.  228. 
Тришкпнъ  Кафтанъ.  145. 
Трое  Молодыхъ  (Старпкъ  н).  13. 
Троеженецъ.  138. 
Трость  (Дубъ  и).  1. 
Трудолюбивый  Медв'Ьдь.  176. 
Туча.  145. 

Т'Ь;1ь  и  Челов'Ькъ.   128. 
Уха  (Демьянова).   112. 
Филппъ  и  Оселъ.  225. 
Философъ  (Вельможа  и).  144. 
Философъ  (Огородникъ  и).  74. 
Фортуна  въ  гостяхъ.  160. 
Фортуна  и  Нипцй.  159. 
Хм1-.ль.  152. 
Хозяпиъ  и  Мышп.  88. 
Цв1)ты.  150: 
Челов'Ькъ  н  Левъ.  72. 
Челов'Г.къ,  (Собака)  Кошка    и  Со- 
колъ. 157. 
Челов1;къ  (ТЬнь  и).  128. 
Червякъ  (Каменьи).  130. 
Червякъ  (Мальчпкъ  н).  174. 
Чериякъ  (Соколъ  и).  221. 
Червонецъ.  95. 
Чижъ  и  Голубь.  131. 
Чпжъ  и  Ежъ.   137. 
Щука.  220. 
Щука  и  Котъ.  115. 
Щука  (Лебедь)  и  Ракъ.  132. 
Юиитеръ  (Лягушка  и).  124. 
Ягненок  ь.   17(:<. 
Ягнснокъ  (Волкъ  и).  36. 


ОПЕЧАТКИ. 


Страница  24:  сл-Ьдуеть  читать  Вас.  Иван.  Майковъ. 

'>         27:  »  ))  Иль,  такъ  сказать  .  .  . 

»         31 :  »  п  Абдаллагомъ  бенъ-МокаФФа. 

»        166:  и  ))  В(аоиг)  —  Ь(огт1ап). 


тыотс  ^^с:.мЮ'  эна 


^оогу  КепеухсЬ,    У1ай1з1ау  РеоП- 

К77^/у  ^^^^^,    (сотр.) 

1^/^74Л  ^      В1Ы1о§га^1сЬез1а.Г^  1 

1з1ог1сЬезк11а  ргхшхесЬапИ! 

к  Ьазшат  Кху1оуа 


Р1ЕА5Е  ОО  МОТ  РЕМОУЕ 
САК05  ОК  511Р5  РКОМ  ТН15  РОСКЕТ 


иМ1УЕР$1ТУ  ОР  токомто  ивкару 


